
ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟ ΓΟΥ

Α Π Α Ν Τ Α  ΤΑ Ε Ρ Γ Α  

10

Ε Π Η  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Α

Α' Ε Π Η  Ε Ι Σ  Ε Α Υ Τ Ο Ν
(ΠΟΙΗΜΑΤΑ Α’-^ θ ')

ΕΙΣΑΓΩΓΗ -  ΚΕΙΜΕΝΟ -  ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 
Ά π ό  τόν 

ΙΓΝΑΤΙΟ ΣΑΚΑΛΗ 
Φιλόλογο



08 Ελ λ η ν ε ς  Π α τ ε ρ ε ς  τ η ς  Ε κ κ λ η ς ια χ  08

’Επόπτες

ΠΑΝ. Κ. ΧΡΗΣΤΟΥ, Καθηγητής Πανεπιστημίου 
ΘΕΟΔ. Ν. ΖΗΣΗΣ, Καθηγητής Πανεπιστημίου

’Επιμελητής Έκδόοεως

ΕΛΕΥΘ. Γ. ΜΕΡΕΤΑΚΗΣ, θεολόγος

Ε Π Ε

ΠΑΤΕΡΙΚΑΙ ΕΚΔΟΣΕΙΣ «ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ Ο ΠΑΛΑΜΑΣ» 
ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ 1986



ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Τό δεύτερο μέρος των έπών του Γρηγορίου του Ναζιαν- 
ζηνου, τά Ιστορικά έπη τό άποτελουν κι αύτό δύο ένότητες· Τά 
έπη εις έαοτόν καί Τά έπη εις έτέροος, σύνολο έκατόν έπτά ποιή
ματα, ένενήντα έννέα στην πρώτη ένότητα και όχτώ στή δεύτε
ρη. Ή άνισότητα δέν παρατηρεΐται μόνο στόν άριθμό των ποιη
μάτων υπάρχει καί στό συνολικό άριθμό των στίχων πάνω άπό 
έξήμιση χιλιάδες στίχοι στήν πρώτη ένότητα, δύο χιλιάδες 
σχεδόν στή δεύτερη. Σαν Χριστιανός ιεράρχης και δάσκαλος 
είχε στό κέντρο τής δράσης του τούς Χριστιανούς, τούς έτέ- 
ρους, άλλα γιά νά άρθρώσει τό λυρικό ποιητικό του λόγο έπρε- 
πε τελικά νά σκύψει μέσα του, νά έξετάσει τόν έαυτό του, τό 
έγώ του, αύτό τό πλούσιο, τό άνήσυχο, τό άνικανοποΐητο, τό 
ευαίσθητο, τό τρωτό και πληγωμένο έγώ.

Ή σχετικά μακρά ζωή του Γρηγορίου -πέθανε σέ ήλικΐα 
έξήντα δύο έτών, ένώ ό Βασίλειος τριάντα έννέα, δέν πέρασε 
άνεργη δπως καταχωρεΐται στά Εις έαοτόν κυρίως Ιστορικά 
έπη. Δείχνει μέσα σ’ αύτά τό θαυμάσιο οικογενειακό περιβάλ
λον δπου έζησε, σκιασμένο προστατευτικά άπό τή βιβλική μορ
φή του πατέρα του και έμψυχωμένο άπό τήν παρουσία τής 
άντρόψυχης Νόννας· τό συμπληρώνουν άξιόλογοι συγγενείς 
και φίλοι. Τήν καλλιέργειά του στό περιβάλλον αύτό τήν όλο- 
κληρώνει και τήν τελειοποιεί μέ άφθονες σπουδές, πού σφραγί
δα τους άποτελουν οί σπουδές του στήν ’Αθήνα. ’Εδώ έχομε και 
μιά άπό τις κορυφαίες στιγμές τής ζωής του Γρηγορίου. Ό  
ζωντανός νεανικός κόσμος των σπουδαστών στήν ’Αθήνα τόν
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περιβάλλει μέ τόν θαυμασμό του καί καταλήγουν νά τόν Ανα
γνωρίσουν ώς τόν κορυφαίο τους. Μέ θέρμη πού δέν κρύωσε 
ΰστερ’ άπό τόσα χρόνια μιλάει στό ια' Ιστορικό έπος Εις έαυτόν 
για τις στιγμές αύτές και μέ συγκίνηση πού δέν κρύβεται τις ξε
τυλίγει μπροστά μας άλησμόνητες, λαμπρή νωπογραφία.

Οί συμπολίτες του του ζητουν νά έπιστρέψει στήν πατρί
δα του καί νά άσκήσει σ’ αύτήν τή μόρφωση καί τις ίκανότητές 
του. Μιά άλλη κορυφαία στιγμή τής ζωής του έδώ τόν συγκλο
νίζει μέ τή δραματικότητά της -έτσι τή ζεΐ καί τήν περιγράφει 
ό Βιος- ή χειροτονία του σέ ίερέα άπό τόν πατέρα του πού κυ
ριολεκτικά τόν άναστατώνει· άντιπαράθεση πατέρα καί γιου. 
’Εντονότερη; δέν ξέρω, δραματική δμως, άν και μέ άλλη ποιό
τητα, είναι ή τοποθέτησή του άπό τό Βασίλειο στόν έπισκοπικό 
θρόνο των Σασίμων. Ό  Γρηγόριος στή θέση αύτή; Σ’ αύτό τό 
σκονισμένο κέντρο διερχομένων; Νιώθει γελασμένος, προδο
μένος άπό τό μεγάλο φίλο του. Λέει τήν άπογοήτευσή του άπε- 
ρίφραστα- ό μεγάλος φίλος του τόν χρησιμοποίησε, τόν θέλησε 
μέσο στίς μητροπολιτικές του βλέψεις καί διαμάχες μέ τούς συ- 
νεπισκόπους του, μέσο για τούς οίκονομικούς του ύπολογι- 
σμούς. ’Εγωισμός, έμπάθεια; Απλότητα θεία και παρρησία πού 
σέ παρασύρει κι όταν τόν διαβάζεις καί μετέχεις στήν άγια 
όργή του κι όταν μιλάς γι’ αύτόν.

Καί ξαφνικά ή πορεία τής ζωής του ύψώνεται κατακόρυ- 
φα· του γίνεται ή πρόσκληση στήν Κωνσταντινούπολη. Ή 
όρθή πίστη πήγαινε ν’ έξαφανιστεΐ στό Ιδιο τό κέντρο της άπό 
τή δράση των ’Αρειανών. Οί σκέψεις τών ταλαιπωρημένων πι
στών στρέφονται στόν γίγαντα έπίσκοπο τών μικρών κι άσήμα- 
ντων Σασίμων τής Καππαδοκίας και τόν καλούν νά τούς βοηθή
σει· κάτι δηλαδή σάν έκεΐνο τό «διαβάς βοήθησον ήμϊν». Είναι 
ή μεγάλη ώρα για τό Γρηγόριο πού άναδείχνει τόν άξεπέρατο 
θεολόγο καί τό δεινό δάσκαλο τής θεολογίας. Ό  Γρηγόριος εί
ναι στό στοιχείο του, σέ άπόλυτη ταύτιση μέ τόν έαυτό του. 
Καί προσφέρει άφθονη στό διψασμένο λαό τή βαθιά θεολογική 
του σκέψη· βαθύς για όσους ζητούσαν πληρέστερες έξηγήσεις,
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άπλός γιά τούς άπλούστερους, ύψηλός για δσους έπιθυμοΰσαν 
πνευματικές άνατάσεις. "Οσοι κλονίζονταν στηρίζονται, δσοι 
είχαν πέσει άνορθώνονται· οί δειλοί παίρνουν θάρρος, οί τα
ραγμένοι ήρεμούν. Ή Ικανοποίηση, ή άγαλλίαση, θά έλεγα, τοϋ 
Γρηγορίου καθώς έκθέτει τήν κατάσταση αύτή, περνά καί στήν 
ψυχή του άναγνώστη σά μαγικό ρεύμα. Ή έπιβράβευση για τό 
γιγάντιο έργο της άνόρθωσης τής ’Εκκλησίας, τής νεκρανάστα
σης τής πίστης, πού δέν άργεΐ νά ρθεΐ μέ τήν άνακήρυξή του σέ 
οίκουμενικό Πατριάρχη, είναι για τό Γρηγόριο πράξη τυπική, 
δπως θά δείξει άμέσως μέ τή στάση του.

Ό  φθόνος καιροφυλακτεΐ καί ξεσπα. Οί έπικριτές του ξε
προβάλλουν άπό παντού καί οί άστήρικτες κατηγορίες μέ συκο
φαντίες άπροκάλυπτες βρίσκουν τό στόχο τους καί πληγώνουν 
τό θήραμά τους καίρια. Οί άντίπαλοί του άνάξιοι νά φιλήσουν 
καί τά πόδια του. "Ανθρωποι πρώτα τής συναλλαγής, κατεργα- 
ρέοι τού λιμανιού, άπατεώνες, κόλακες, άσχετοι μέ τήν πίστη 
είχαν γίνει έπίσκοποι, ύψωναν φωνή καί μηχανορραφούσαν 
άδίσταχτα. Χείμαρρος κυλά ή ποίηση τού Γ ρηγορίου. Δέν τόν 
ένδιαφέρει πώς έχουν άναρριχηθεΐ στό θρόνο- δλο τό παρελθόν 
τους θά τό έσβηνε μιά άξια ίεραρχία. Πού δμως νά βρεθεί μέσα 
στό συρφετό τών κερκοπιθήκων; Ή έλευθεροστομία τοϋ 
Γ ρηγορίου σπάζει κόκκαλα· τέτοιοι ήταν οί άντίπαλοί του καί 
τέτοιους τούς περιγράφει. Δέ νιώθει κακία γι’ αύτούς, ή έμπά- 
θεια είναι έξορισμένη άπό τήν ψυχή του· προστατεύει τήν πί
στη καί τούς πιστούς. ’Αγάπη στήν άλήθεια, άγάπη στήν ’Εκ
κλησία, άγάπη στόν άνθρωπο πού παίρνει μέσα καί άντίπαλο, 
άγάπη γιά τήν άρετή. Γιά τόν έαυτό του ή τύχη τοϋ Ίωνα. Πώς 
ν’ άντιμετωπίσεις μέ φιλολογική ψυχραιμία μιά ψυχή πού έχει 
άδικηθεΐ καί είναι γεμάτη ταραχή καί πίκρα άπό τήν άδικη κα
ταδρομή; Γιά τούς φθονερούς, γιά τούς έπισκόπους, γιά τή τυ
χοδιωκτική μορφή τού Μάξιμου πού τόν ξεγέλασαν αισχρά 
άφιερώνει καί Ιδιαίτερα ποιήματα, δπου άφήνει έλεύθερο τό 
θυμό άλλά καί τό σαρκασμό του.

Τά πράγματα ήρεμούν στά έπη Εις έτέρους. 'Οχτώ είναι
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δ λ α  κ ι δλ α  τά  ποιήματα  τή ς  ένότητας αύτής, κ ι δλ α  -έ κ τ ό ς  άπό 
τό  Β '- μέ σεβα στό  άριθμό στίχω ν. Σ τα  ποιήματα  αύτά ζη τε ί δ ί
καιη καί φ ιλάνθρω πη κατανομή φόρων (έπη Α' και Β')· προσπα
θ ε ί νά  συμφ ιλ ιώ σει τόν άδικο  έξοργισμένο  πατέρα έναντίον τω ν 
πα ιδιώ ν του (έπος Γ') και ν ’ άποκαταστήσει τή σπασμένη ο ικο
γενειακή  ένότητα· άναφέρετα ι σ τό  άγαπημένο του θέμα τή ς 
πα ιδεία ς (έπη Δ’ και Ε') κα ι ό λόγος του γιου  πρός τόν πατέρα 
και ό άντίλογος του πατέρα πρός τόν γ ιο  διατηρούν τή χάρη 
τους· δ ίνει συμβουλές σέ νεόνυμφους γ ιά  μ ια  χρ ιστιαν ική  έγγα
μη ζωή (έπος ΣΤ')· θ ίγε ι ζητήματα π ίσ τη ς  σέ έπιφανή έθνικό 
πού άσπάστηκε τό  Χ ριστιανισμό (έπος Ζ ') και τέλος δ ίνει σέ 
νέο  τ ις  κατάλληλες συμβουλές και ύποδείξε ις  γ ιά  νά  έξασφαλί- 
σ ε ι στήν π ερ ίοδο  τή ς νεότητας άλλα και στή ζωή του γεν ικά  τή 
φρόνηση.

Τά ποιήματα αύτά έχουν γραφεί σέ μακρό χρονικό διά
στημα· τό Α' στά 372, τό Β' στό 374, τό Γ' στά 375, τό Δ' και Ε’ 
στα 383, τό ΣΤ' και Ζ' στά 384, τό Η' σέ άβέβαιο χρόνο. Τά ποι
ήματα τής πρώτης ένότητας άκολουθούν τήν παρακάτω σειρά: 
τά τρία πρώτα γράφτηκαν άντίστοιχα στά χρόνια 371, 372, 379- 
τά έπη Ε'-ΙΗ ' στά 380- τά έπη ΙΘ'-ΛΘ' στά 382· τά έπη Μ '-Μ Ε' 
στά 383 και μετά τό 383 τά ύπόλοιπα έπη τής ένότητας. Ή χρο
νολόγηση είναι τού Ν^ηε. Άπό τήν ένότητα αύτή κοντά στά 
ποιήματα πού άναφέραμε είδικά θά ήθελα νά έπισημάνω και τό 
έπος Λ θ ' ε/ς τά έμμετρα' ή σημασία του βρίσκεται στή δικαιο- 
λόγηση τής άπόφασής του ν’ άσχοληθεΐ μέ τήν ποίηση, θά  
ήθελα άκόμα νά σημειώσω και τό ποίημα Εις την έαοτοο ψυχήν. 
Βέβαια ό Γρηγόριος στά ποιήματα του αύτά είναι κι άν είναι 
πού μιλάει γιά τόν έαυτό του και μέ τόν έαυτό του. ’Αλλά στή 
γραμμή αύτή τό πιό άμεσο και πιό όλοκληρωμένο είναι τό ποί
ημα πού ύπογραμμίσαμε.

Γιά νά πεις τά πεπραγμένα και τά παθήματα, κυρίως, μιας 
ζωής σίγουρα δέν είναι πολλοί οί όχτώμιση περίπου χιλιάδες 
στίχοι τοϋ τόμου αύτού και είναι έδώ ίδίως πού ό Γρηγόριος 
δέν φοβάται τήν έκταση και τό μάκρος· τό μέτρο τής τάξης αύ-
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τής τό δίνει τό κατ’ έξοχήν αύτοβιογραφικό έπος τής σειράς 
(έπος ΙΑ') μέ τις δυό χιλιάδες στίχους του. ’Αλλ’ ό ποιητής 
Γρηγόριος δέ χάνεται μέσα στό μάκρος και τήν έκταση των λό
γων, δπως ό καλός κολυμβητής στήν άπεραντοσύνη τής θάλασ
σας. ’Όταν όλοκληρώσεις τό ταξίδι σου μαζί μέ τό μεγάλο πα
τέρα θά έχεις ν’ άναπολεΐς τις πολλές εύτυχισμένες στιγμές τών 
συντομότερων έπών και πολλές στιγμές άπό τά μακρότερα, 
δπως ή άγωνία κατά τήν τρικυμία δταν πήγαινε στήν ’Αθήνα, ή 
άναγνώρισή του άπό τούς συσπουδαστές του, ή τρυφερότητα 
για τό έργο του στήν ’Αναστασία και τόσα άλλα.

Ό  Γρηγόριος είναι κι έδώ έτσι δπως τόν έχομε δει και 
στούς προηγούμενους δύο τόμους τών ποιημάτων: πιστός της 
Τριάδος, σοφός καί εύαίσθητος, είρηνικός καί μαχητικός, 
στηλιτευτής τής κακίας κι έπιεικής στούς κακούς, φίλος είλι- 
κρινής κι έλεγκτής τής διαγωγής τού φίλου, κάθε φορά τέτοιος 
πού άπαιτοΰσε ή περίπτωση. Είχε πάντα μπροστά του τόν τύπο 
τού άληθινού πιστού και σ’ αύτόν προσπαθούσε νά κατευθύνει 
τόν άκροατή και συνομιλητή του. Στή ζωή του στάθηκε ένας 
πληγωμένος, έπειδή ήταν άοπλος είπα κάποτε- καί είναι και 
άφοπλιστικός, βέβαια γιά μάς, γιατί γιά τούς άντιπάλους του 
ήταν εύκολο θήραμα. Γιά τούς πιστούς ένα μεγάλο, εύεργετικό 
πνεύμα.
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Λ ' ΠΕΡΙ ΕΑΥΤΟΥ

1. Π ΕΡΙ ΤΩ Ν  Κ ΑΘ ’ Ε Α ΥΤΟ Ν

ι Χρίστε άναξ, δς άγναΐς ποτ’ άεφομέναις παλάμησι 
σταυροτύποις Μωσήος έπ ’ οΰρεϊ σου Θεράποντος, 
έκλινας Αμαλήκ όλοόν σθένος· δς τε ταθείσαις 
χείρεσιν έν βόθρφ Δανιήλ δπο, δεινά λεόντων 

5 χάσματα, και φρικτάς όνύχων έπέδησας άκωκάς- 
δν διά кал μεγάλου άπό κήτεος έκθορ ’ ’Ιωνάς 
εύξάμενος, καϊχεΐραςένι σπλάγχνοισι τανύσσας- 
έν φλογι δ ’ Άσσυρίη δροσερόν νέφοςάμφεκάλυψε 
θαρσαλέους τρεις παΐδας, έπε'ι χέρας έξεπέτασσαν 

ίο δς ποθ ’ δλην ζείουσαν ύπειρ άλα πεζός όδεύσας, 
κύματα και ανέμων μένος ηυνασας, ώς κε μαθητάς 
έκ πελάγους έρόσειας όρινομένους ύπ ’ άήταις' 
πολλοΐςδ’ αυ ψυχάς τε και άψεα λύσαο νούσων, 
οία θεός, κρανθειςδε βροτός, θνητοΐσιν έμίχθης- 

15 ών τόμέν ήες άνωθε, τό δ ’ύστατον άμμι φαάνθης, 
ώς με θεόν τελέσειας, έπει βροτός αύτός έτόχθης· 
ώδε μάκαρ καί έμο'ι θεός ϊλαος έλθε καλεΰντι · 
έλθ ’ έπι χεΐρα φέρων θεός ϊλαος, ώς με σαώσης 
έν πολέμφ, και θηρσί, και έν φλογί, και άνέμοισι

(ΟΙ υποσημειώσεις είναι έρανισμένες άπό τά σχόλια του Ν ^ηε)

* Στό ποίημα αύτό ό Γρηγόριος θρηνεί τή μοίρα των θνητών καί μαζί καί 
τήν δική του, πού, ένώ περιφρόνησε τά-πλούτη, τό γάμο κι όλα τά εύχάρι- 
στα τής ζωής, δέν μπόρεσε νά ξεφύγει τις παγίδες καί τά χτυπήματα του 
Σατανα. Έπεσε όπως ό όδοιπόρος πού πήγαινε άπό τά ’Ιεροσόλυμα στήν 
’Ιεριχώ. ’Ή  μέ άλλη παρομοίωση· ή ψυχή του Γρηγορίου είναι σάν τό πλα-



Α' ΓΙΑ ΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

1. ΓΙΑ ΤΗ  ΖΩ Η  ΤΟΥ

Χριστέ βασιλιά μου, πού μέ τά ύψωμένα κάποτε, άγνά χέρια 
σέ σχήμα σταυρού στό βουνό έπάνω τού δούλου σου Μωυσή 
λύγισες τού Άμαλήκ τή φοβερή δύναμη· σύ καί γιά τ’ άπλωμένα 
χέρια τού Δανιήλ μέσα στό λάκκο τό φρικτό τών λιονταριών

5 στόματα και τών σκληρών νυχιών άχρήστεψες τις κόψες.
Σ’ έσένα κι άπό τό μεγάλο κήτος χύθηκε ό Ίωνας, 
άφού προσευχήθη στού θηρίου τά σπλάχνα τεντώνοντας τά χέρια. 
Και στήν άσσυριακή φλόγα δροσερό νέφος περικάλυψε 
τ’ άτρόμητα τρία παλικάρια τά χέρια τους σάν άπλωσαν.

10 Σύ κάποτε περπάτησες πάνω στή θάλασσα πού έβραζε 
κι είρήνεψες τό κύμα και τών άνέμων τήν όρμή, τούς μαθητές 
γιά νά σώσεις άπ’ τό πέλαγος άνεμοδαρμένους;
Πολλών πάλι τήν ψυχή και τά σώματα λύτρωσες άπό άρρώστιες, 
άφοΰ φάνηκες θνητός άν και θεός κι άναμείχθηκες μέ τούς θνητούς, 

15 πού, ένώ ήσουν πριν άπό έμας, τελευταία φάνηκες σ’ έμας,. 
γιά νά μέ κάνεις θεό, άφοΰ ό ίδιος έγινες θνητός.
Γι’ αύτό έλα και σ’ έμένα πού όέ καλώ, θεός σπλαχνικός, Μακάριε, 
έλα θεός σπλαχνικός τό χέρι άπλώνοντας γιά νά μέ σώσεις.
Σέ πολέμους καί θηρία και φλόγες και θύελλες

τάνι ή τήν κουκουναριά πού λίγο-λίγο τά ξερίζωσε ό χείμαρρος, τά παρέ
συρε στήν όρμή του καί τέλος κείτονται στήν δχθη ξύλα άγνώριστα. Ζητά 
άπό τό θεό  νά μήν τόν άφήσει στά χέρια τών έχθρών, νά τόν στηρίξει μέ 
ούράνιες έλπίδες, νά στάξει λάδι στό λυχνάρι του πού τρεμοσβήνει, καί νά 
σκορπίσει στόν άνεμο τά πάθη του. Παραδίνεται στήν καλοσύνη τού θεού 
καί ζητά τή χάρη έδώ καί στήν άλλη ζωή, ένωμένος μαζί του, νά τόν δοξο
λογεί παντοτινά.



20 τεφόμενον, καϊ μοΰνον ές ούρανόν δμμα φέροντα. 
Καϊ γάρ δή θήρές τε καϊ άγριον όϊδμα θαλάσσης, 
кал δήρις στονόεσσα, και αίθομένου πυρόςόρμή, 
πάντα κακοί τελέθουσι βίου δηλήμονες άνδρες, 
οϊρα θεόν φιλέοντας άπεχθαίρουσι μάλιστα,

25 ούτε δίκην τρομέοντες έσύστερον άντιόωσαν, 
οδτε βροτών άλέγοντες, δσοι στυγέουσιν άλιτρόν. 
των μ ’ άποέργαθε, Χριστέ, кал ένδυκέωςμε φύλαττε 
άμφ'ις έχων πτερύγεσσι τεαΐς, και κήδεα λυγρα 
σεΐο, "Αναξ, θεράποντος έκάςβάλε, μηδέ βαρεΐαι 

30 μέρμηραι δονέοιεν έμον νόον, &ς δδε κόσμος, 
και κόσμου μεδέων δειλοΐςμερόπεσσιν έγείρει, 
δάπτων, οΐα σίδηρον ίός, θεοειδέα μορφήν 
ένδοθι, συμφυέα τε τιθειςχθονϊ κρείσσονα μοίρην, 
ώςμη χοΰν έρύσσειεν άνω βρίθοντ ’ έπ'ι γαΐαν 

35 ψυχή·χοος δέβάλοι ψυχήν πτερόεσσαν έραζε 
δύσμορον, ίλυόεσσιν έν έργμασι σαρκωθεΐσαν.

Δοιαϊ γάρ τε πύλαι θνητοΐς στυγεροδ θανάτοιο.
Кал ρ ’ οίμέν κακίης θολερήν φρεσιν ένδοθι πηγήν 
τίκτουσιν, τοΐς αίέν Ατάσθαλα έργαμέμηλε,

4ο καί δέμας, ύβριστής τε κόρος, καί μήδεα λυ-γρά' 
οΐ σφεας ότρύνοντες ύπερβασίην ές άπασαν, 
τέρποντ’ άμπλακίη, σφέχερονμόρον άμφαγαπώντες- 
oi δέ θεόν καθαρμοί νόου λεύσσοντες όπωπαΐς, 
кал κόσμου στυγέοντες άναιδέος έκγονον δβριν,

45 λυπροΰ έκάς ζώσιν βιότου σκιοειδέϊ σαρκί, 
καϊ γαΐαν πατέουσιν έλαφροτέροισι πόδεσσιν, 
έσπόμενοι καλέοντι θεφ , και πνεύματι κοΰφοι, 
μόσται κρυπτομένης ζωής Χριστοϊο άνακτος, 
ώς κεν λαμπομένης ποτ’ές δστερον άστράψωσιν.

50 ΆΑλά και ώς βιότοιο κακαΐς πείρονται άκάνθαις 
χρειοΐάναγκαίη, και έκτοθι μυρία δαίμων 
λυσσήεις κακοεργός έμήσατο κέντρα μόροιο,
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Σέ πολλά χειρόγραφα βρίσκεται ό τίτλος: Γρηγορίου τοΰ θεολόγου, έπι 
σκόποο Ναζιανζηνοο пер} τών καθ’ έαυτόν έπη, δι" ών παροξύνει λεληθό 
τως ήμας πρός τόν έν Χριστφ βίον.



20 δέρνομαι, καί τό βλέμμα μόνο ύψώνω στόν ούρανό;
Γιατί τά θηρία καί τό άγριο κύμα τής θάλασσας, 
κι ό πολυθρήνητος πόλεμος κι ή όρμή τής φλόγας πού λαμπαδιάζει 
δλα άπ’ τούς κακούς άνθρώπους γίνονται πού καταστρέφουν τή ζωή· 
αύτοι έχθρεύονται ύπερβολικά δσους άγαπούν τό θεό,

25 χωρίς νά φοβούνται ούτε τήν τιμωρία πού θά τούς βρει ύστερα, 
ούτε νά λογαριάζουν δσους άπό τούς θνητούς μισούν τούς κακούς. 
Άπομάκρυνέ με άπό αύτούς, Χριστέ, και φύλαγέ με πρόθυμα 
μέ τΙς φτεροΰγες σου περιβάλλοντάς με καί τά πικρά βάσανα 
μακριά άπό τόν ύπηρέτη σου, Βασιλιά, καί μήτε οί βαριές 

30 φροντίδες τό νού μου νά κλονίζουν πού ό κόσμος τούτος 
καί τού κόσμου ό βασιλιάς προξενεί στούς δόλιους θνητούς 
δαγκάνοντας, δπως ή σκουριά τό σίδερο, τή θεία είκόνα 
μέσα τους και κάνοντας τό πιό πολύτιμο μέρος μέ τό χώμα σύμφυτο, 
γιά νά μήν τραβήξει έπάνω ή ψυχή τό χώμα πού στή γή 

35 βαραίνει, άλλα τό χώμα νά ρίξει κάτω τή φτερωτή ψυχή, 
δύσμοιρη, γινωμένη σάρκα μέ πράξεις δλο βούρκο.

Γιατί είναι δύο οί πύλες τού μισητού θανάτου γιά τούς θνητούς· 
κι δλλοι μέσα στήν ψυχή τους θολερή πηγή τής κακίας 
γεννούν, δσοι έγνοια τους είναι τ’ άνομα έργα πάντα 

40 καί τό σώμα, ό ύβριστής κόρος, κι οί πικρές σκέψεις.
’Εξωθούν τόν έαυτό τους σέ κάθε ύπερβολή
καί εύχαριστιούνται μέ τήν παρανομία, φροντίζοντας τό θάνατό τους. 
"Οσοι δμως άντικρύζουν τό θεό  μέ τά καθαρά μάτια τού νοΰ 
καί τήν ύβρη μισώντας, τέκνο τού άδιάντροπου κόσμου,

45 μέ σάρκα σάν σκιά ζοΰνε μακριά άπ’ τήν άχάριστη ζωή, 
άγγίζουνε τή γή μέ άνάλαφρα πόδια, 
άκολουθώντας τό θεό πού τούς καλεΐ, μ’ άδέσμευτο πνεύμα, 
μύστες τής κρυμμένης ζωής τού Βασιλιά Χριστού, 
ώστε δταν πιό ύστερα λάμψει ν’ άστράψουν μαζί της.

50 Μά κι έτσι τούς τρυπούν τά κακά άγκάθια τού βίου 
κατ’ άναπόφευκτη άνάγκη, καί μύρια στά φανερά ό λυσσάρης 
κακούργος δαίμονας μηχανεύτηκε θανάσιμα βέλη,
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Καί ό σχολιαστής χαρακτηρίζει τό ποίημα, Προοίμων έν σχήμαν εύχής, έν 
φ  φιλοσοφεί περί δλων τών έν τφ  β(φ. Διηγείται δέ σχεδόν τά ών κατά πά
σαν αύτοΰ τήν ζωήν πεπείραται.



ά, μελέοις θνητοΐσν кой εϊδεϊπολλάκι κεύθων 
έσθλφ λυγρόν όλεθρον, δτ’άντίβια πτολεμίζων 

55 χάζηται. ΤοΤον γαρ έπ ’ άνδράσι λοιγόν ύφαίνει, 
οϊον ύπ’ εΐδατι χαλκός, ότ ’ ίχθύσι κήρα φέρησιν, 
οΐ ζωήν ποθέοντες, ένι σπλάγχνοισιν όλεθρον 
εϊρυσαν άπροϊδή, σφέτερον μόραν άμφιχανόντες.
Ως και έμόϊ δολόμητις, έπεϊ ζόφον όντα μιν έγνων, 

60 έσσάμενος χρόα καλόν, έπήλυθε φωτ'ι έοικώς, 
αϊκεν πως άρε την ποθέων, κακίη πελάσαιμι, 
κλεπτομένου πρός όλεθρον έλαφροτέροιο νόοιο.

06 με γάμος δ ’ έπέδησε, βίου ρόος, όν τε μέγιστον 
δεσμόν έπ ’ άνθρώποις όλη βάλειν, άχθεος όρχήν ■

65 ούδ’εϊλον σηρών καλά νήματα, ούδε τράπεζαν 
ήγάσθην λιπαρήν, πολυχανδέα γαστέρα βάσκων, 
μαχλοσύνης μήτειραν άτάσθαλον ούδε δόμοισι 
ναίειν έν μεγάλοισι και α/γλήεσσι φίλησα■ 
ού μούσης άταλοΐς ένι κρούμασι θυμόν ίάνθην 

70 ούδε μύρων μαλακή με διέδραμε θήλυς άϋτμή. 
"Αλλων δ ’αδχρυσός τε και άργυρος, οΐ φιλέοντες 
νηρίθμοις κτεάτεσσιν έφεζόμενοι μελεδαίνειν, 
βαιήν τέρψιν έχουσι, πολύν πόνον. Αύταρ έμοιγε 
μάζα φίλη, γλυκυ δ ’όψον, άλες, σχεδίη δε τράπεζα·

75 νηφάλιον δ ’έπι τοΐσιν ύδωρ ποτόν ούτος άριστος 
πλούτος έμοί, και Χριστός έμόν νόον αίεν άείρων.
Ού γης πυροφόρου γυΐαι, και άλσεα καλά, 
ούδε βοών άγέλαι, και πώεα πίονα μήλων, 
ούδε φίλοι θεράποντες, έμόν γένος, οδςρα τυραννϊς 

80 έσχισεν άρχαίη, και ουνομα θήκατο δισσόν 
εύγενέας δμώάς τε, μιήςχθονός έκγεγαώτας, 
ή χθονός, ήε θεοϊο. Νόμος δε έπέσπετ’ άλιτρός.

Ούδε τίμοι χρειώ πνοιής ώκιστα ρεούσης, 
άνδρομέης τιμής, και κύδεος όλλυμένοιο.

85 Ού μέγα πάρ βασιλήος έχειν γέρας ένδοθεν αύλής, 
ούδε δίκης με θρόνων ποθ’έλεν πόθος, οίσινέμελλον
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60 τΗρθε δμΌίος μέ φως (έπήλυθε φωτΐ έονκώς)· άλλου λέει, «δμοιος μέ νύ-



άχ, γιά τούς δυστυχείς θνητούς· και μέ ύλη ώραία κρύβει 
συχνά πικρό χαμό δταν σφοδρά πολεμώντας 

55 ύποχωρεΐ. Τέτοια καταστροφή ύφαίνει είς βάρος τών άνθρώπων 
όποια τό άγκίστρι τής πετονιάς δταν θανατώνει τά ψάρια, 
πού ποθώντας τή ζωή, θάνατο στά σπλάχνα τους 
τράβηξαν άπρόβλεπτο άνοίγοντας τό στόμα γιά τόν όλεθρό τους. 
■Έτσι και γιά μένα ό δολερός, δταν κατάλαβε πώς είναι σκοτάδι,

60 άφοϋ ντύθηκε ώραΐο ρούχο, μού ήρθε μοιάζοντας μέ φως, 
ίσως έτσι, άν και ποθώ τήν άρετή, πλησιάσω τήν κακία 
μέ γελασμένο τόν έλαφρό νού μου πρός καταστροφή.

Δε μέ δέσμευσε δμως ό γάμος, τό ρεύμα τής ζωής, ό βαρύτερος 
δεσμός πού ή ύλη έβαλε στούς άνθρώπους, άρχή τού πόνου.

65 Ούτε προτίμησα τις ώραΐες μεταξωτές κλωστές, ούτε τραπέζι 
πλούσιο θαύμασα, βοσκίζοντας τήν άπύθμενη κοιλιά, 
τήν άνομη μάνα τής άσέλγειας, ούτε σέ παλάτια 
νά κατοικώ έπόθησα μεγάλα και λαμπρά- 
δέ γλύκανε ή ψυχή μου στούς τρυφερούς ήχους τής μουσικής,

70 ούτε ή άπαλή τών μύρων μέ τύλιξε γυναικεία πνοή.
"Αλλοι πάλι έχουν τό χρυσάφι και τό άσήμι, πού ποθώντας 
καθισμένοι σ’ άμέτρητους θησαυρούς νά παραδίδονται σέ φροντίδες, 
λίγη εύχαρίστήση κερδίζουν και πολλά βάσανα. Σέ μένα δμως 
φτάνει τό ψωμί, μ’ εύχαριστεΐ τ’ άπλό προσφάγι, τό πρόχειρο τραπέζι 

75 και τό πιοτό πού μέ κρατάει νηφάλιο- αύτά είναι τά ύπέροχα 
πλούτη γιά μένα κι ό Χριστός πού ύψώνει πάντα τό νού μου.
"Οχι έκτάσεις γόνιμης γης, κι ώραΐοι δεντρόκηποι, 
ούτε κοπάδια βοδιών και παχιά μαλλιά άπό πρόβατα- 
ούτε μ’ εύχαριστούν οί δούλοι, γενιά δική μου, πού ή τυραννία 

80 τούς χώρισε ή άρχαία και τούς έδωσε δνομα διπλό, 
εύγενεΐς και δούλους, ένώ έχουν προέλθει άπό ένα ύλικό, 
είτε χώμα είτε θεό. ’Ακολούθησε ό άνόσιος νόμος.
Ούτε έχω άνάγκη άπό τό άεράκι πού φεύγει γρήγορα, 
τήν τιμή άπό τούς άνθρώπους και τή δόξα πού σβήνει.

85 Ούτε γιά μεγάλο δώρο άπό τό βασιλιά στό παλάτι 
μ’ έπιασε ποτέ έπιθυμία ή γιά θρόνο στό δικαστήριο, δπου
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χτα», κατά τό όμηρικό ‘νυκτΐ έοικώς’.



κλεινός έφεδρήσσων ύπερ όφρύας ΰψος άείρειν 
ούδ'ε μέγ ’ έν πολέεσσιν έχειν σθένος, ή πολιήταις, 
τερπόμενον ψεύστησι και άδρανέεσσιν όνείροις 

90άλλοτ'έπ'άλλον ίοΰσιν, άφιπταμένοισίθ’ομοίως’ 
ή παλάμαις μάρπτοντα παραΐσσοντα ρέεθρα, 
ή σκιάν έν χείρεσσιν έχειν, ή άχλυν άφάσσειν.
Τοίη γάρ μερόπων γενεή, τοΐος δε και δλβος, 
όλβος άφαυροτάτοισιν όμοίως ίχνεσι νηός,

95 πρόσθε χαρασσομένοισι και όλλομένοισιν όπισθεν. 
Μοΰνον έμοι φίλον έσκε λόγων κλέος, οΰς συνάγειραν 
άντολίη τε δύσις τε και Ελλάδος εδχος Αθήναι. 
Τοϊςέπι πόλλ ’ έμόγησα πολυν χρόνον, άλλα και αύτούς 
πρηνέας έν δαπέδφ Χρίστου προπάροιθεν έθηκα 

ιοο εΐξανταςμεγάλοιο θεου λόγψ, δς ρα καλύπτει 
Πάντα φρενός βροτέης στρεπτόν πολυειδέα μΰθον.

Αλλά ταμεν ύπάλνξα, το δ ’οι5 φύγον έχθοςάπιστον 
δοσμενέος λοχόωντος έν εύμενέοντι προσώπφ. 
Έξερέω δ ’ άναφανδον έμήν πάντεσσιν όϊζόν ■

105 ώς κέν τις σκολιοΐο νοήματα θηρος άλύξη.
\ Ώϊόμην τοκέεσσι παρήμενος, ώ άνα Χριστέ, 

γήραΐτε στνγερφ και πένθεϊτειρομένοισιν, 
οΐςμοδνος τεκέων περιλείπομαι, έλπιςάμοδρή,χ 
λαμπάδος έκ μεγάλης τυτθ'ον σέλας ούκέτ ’ έούσης, 

по σοί, μάκαρ, ήδε νόμοισι τεοϊς κεχαρισμένα ρέζειν, 
δς θνητοΐς έπίκοορον έχειν σθένος οίας δπασσας, 
και τρομεροΐς άτε βάκτρον ύπό μελέεσσιν έρείδειν.
Και γάρ δη πάντων περιώσιον, οίσε τίονσιν, 
εύσεβίη τε μέλουσι, και άργαλέοο βιότοιο 

115 πήματ’ άλευόμενοι, πρνμνήσια σοΐσιν άνήψαν 
άχράντοις θεσμοΐσι. Σϊ) δέ σφισι τέρμα και άρχή.
Ή μεν άρ ’ έκ πατέρων θεοτερπέα πίστιν άγουσα, 
σειρήν χροσείην περιβάλλετο παισιν έοΐσιν 
άρσενα θυμόν έχουσα έν είδεϊ θηλυτεράων,

120 τόσσον έφαπτομένη γαίης, κόσμου τ ’ άλέγουσα, 
δσσον ές ούρανίην ζωήν ώσασθαι άπαντα 
τόνδε βίον, κούφη δέ πρός αίθέρα ταρσόν άεΐραι.

92 Ό  σχολιαστής- άλλά τά μή προειρημένα διέφυγον.
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με δόξες καθισμένος νά ύψώνω περήφανα φρύδια, 
ούτε νά έχω μεγάλη δύναμη στήν πόλη και στούς πολίτες, 
παίρνοντας χαρά άπό ψεύτικα κι άδύναμα όνειρα, [δμοια

90 πού πότε στόν ένα καί πότε στόν άλλο φτερωτά πάνε και φεύγουν 
ή άρπάζοντας μέ τά χέρια τό ρεύμα πού τρέχει δίπλα μου 
ή νά κρατώ στά χέρια τή σκιά ή τήν άχλύ νά ψηλαφώ.
Τέτοια τών θνητών ή γενιά, τέτοια και ή εύτυχία τους, 
εύτυχώς δμοια μέ τ’ άβέβαια αύλάκια τού καραβιού,

95 πού μπροστά τά χαράζει καί πίσω του σβήνουν.
Τών λόγων ή δόξα μού ήταν μόνο άγαπητή, πού μάζεψα 
σ’ Ανατολή και Δύση καί στήν ’Αθήνα, τήν περηφάνεια τής Ελλάδος 
και πού γι’ αύτά χρόνια πολλά μόχθησα άλλά καί τούς λόγους 
γονατιστούς τούς έριξα στό έδαφος μπροστά στό Χριστό, 

ΐοο γιατί ύποχώρησαν στό λόγο τού μεγάλου θεού, πού ύπερκαλύπτει 
κάθε εύμετάβλητο, πολύπλοκο λόγο τού άνθρώπινου μυαλού.

Ένώ δμως τά ξέφυγα αύτά, δέν άπέφυγα τό άπατηλό μίσος 
τού έχθρού πού παραμονεύει μέ φιλικό τάχα πρόσωπο, 
θά  δείξω όλοφάνερη σ’ δλους τή δυστυχία μου,

105 γιά ν’ άποφύγει κανένας τις σκέψεις πού προκαλεΐ τό άγριο θηρίο. 
Πίστευα μένοντας κοντά στούς γονείς μου, Βασιλιά Χριστέ, 
πού τούς βασανίζουν τ’ άπαίσια γηρατειά κι ή λύπη 
και πού τούς έχω άπομείνει μοναδικό παιδί, μηδαμινή έλπίδα, 
μικρή λάμψη άπό μεγάλη λαμπάδα πού δέν ύπάρχει πιάν 

ι ίο νά κάνω, Μακάριε, δ,τι σού άρέσει και οί νόμοι σου όρίζουν.
Εσένα πού έδωσες στούς θνητούς νά έχουν τά παιδιά τους βοήθεια 
καί βακτηρία νά στηρίζουν τά τρεμουλιάρικα μέλη τους.
Γιατί αύτοι πού σέ λατρεύουν περισσότερο άπ’ δλους, 
σού άφιερώνουν τήν εύλάβειά τους καί τής σκληρής ζωής 

115 τις παγίδες άποφεύγοντας, τά ξάρτια τους κρέμασαν
στούς άχραντους νόμους σου. Έσύ είσαι γι’ αύτούς τέρμα κι άρχή.
Ή μητέρα παίρνοντας άπό τούς γονείς της τή θεάρεστη πίστη 
άλυσΐδα χρυσή κρέμασε στό λαιμό τών παιδιών της 
κι είχε φρόνημα άρσενικό σέ γυναικεία μορφή,

120 άγγίζοντας τόσο τή γη και τόσο φροντίζοντας γιά τόν κόσμο, 
δσο στήν ούράνια ζωή ν’ άνεβάσει δλη αύτή έδώ 
τή ζωή κι άνάλαφρα νά όδηγήσει τό βήμα πρός τά αίθέρια.
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Αύτάρ δγ ’ άγριέλαιος ύπ ’ είδώλοις πόρος ηεν 
ζώων, άλλ’έπάγη καλής ύπό πυθμέν’ έλαίης,

125 και τόσον εύγενέος ρίζηςχάδεν, ώστε καλύψαι 
δένδρεα, και πολλούς κορέσαι μελιηδέϊκαρπφ- 
άμφότερον πόλιός τε νόον, πόλιός τε κάρηνον, 
μείλιχος, ήδοεπής, Μωσήςνέος, ή τις Άαρών, 
μεσσηγύς μερόπων τε καί ούρανίοιο θεοΐο 

130 έστηκώς, καθαροΐς τε τελέσμασι και θυέεσσιν 
ήμετέροις, οϊά τε θύει νόος ένδοθεν άγνός, 
θνητούς, άθάνατόν τε θεόν μέγαν εις Sv άγείρων.

Τοίοο πατρός έγώ και μητέρος, οίσιν έρίζειν 
ού θέμις, άλλήλοισι δ ’έριζέμεν οΰ τιμεγαίρω.

135 Τούς μέν έγώ κομέων τε και άμφιέπων μογέοντας, 
έλπωρήσιν έθαλπον έμόν νόον, ώς τι φέριστον 
έκτε λέων φύσιός τε φέρων χρέος. ΤΗν δ ’ άρα κείνο 
άτρεκές, ώς άλιτροϊς πλείη όδός έστι βαρέθρων, 
ώς ποτε δή και έμο'ι κακόν ήλυθεν έξ άγαθοϊο.

140 Και γάρ δή ποκιναίμε και άργαλέαι μελεδώνες 
βοσκόμεναι ψυχήν τε καί άψεα νύκτα και ήμαρ, 
ούρανόθεν κατάγοοσιν έπι χθόνα μητέρ ’ έμοϊο. 
Πρώτον μεν δμώεσσιν άνασσέμεν, οίον όλέθρου 
δίκτοον! οΐ πικρούς μεν άει στυγέουσιν άνακτας,

145 τούς δ Ιερούς πατέουσιν άναιδέες, ούτε κακοΐσιν 
ήπιοι, οότ’ άγαθοΐς εύπειθέες' άμφοτέροις δε 
κέντρα χόλου πνείοντες ύπ'ερ νόον. Αύτάρ έπειτα 
κτήσίν τ ’ άμφιέπειν, και Καίσαρος άχθος έπ ’ ώμων 
αίεν έχειν, κρατερήν τε φέρειν πρηκτήρος όμοκλήν 

150 (δασμός yap μερόπεσσιν έλεύθερον ήμαρ άτίζει 
έσπόμενος κτεάτεσσι, πέδη δ ’έπι χείλεσι κέϊται), 
άμφί τε πληθούσης άγορής θρόον, ήδε θοώκους 
ύψηλούς, θνητήσι δικασπολίησι μέλοντας 
στρωφάσθαι, ρήτραις τε φέρειν κλόνον άντιπάλοισιν, 

155 ήδε νόμων στρεπτήσιν έν άρκυσιν άλγεα πάσχειν, 
ένθα μόθος τε πόνος τε, κακοί δέ τε πλεΐον έχουσιν 
έσθλών, οΐ δέ νόμων έπιτάρροθοι, άμφοτέροισιν 
ώνιοι · ήν δε κακός τις έχοι πλέον, οδτος άριστος.

Έ χοι πλέον: ούτος άριστος, δν έν κακίςι πλεονεκτοίη τόν έτερον.
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Κι ό πατέρας άγριέλαιος κάτω άπ’ τόν ίσκιο των είδώλων πρώτα 
ζοΰσε άλλα μπολιάστηκε άπό ήμερης μπόλι έλιας 

125 καί τόσο άπό τήν εύγενική ρίζα άντλησε, ώστε νά σκεπάσει 
τά δέντρα και πολλούς νά χορτάσει μέ τό γλυκό καρπό.
Μέ τό χρώμα τής φρόνησης στό νοΰ καί στά μαλλιά, 
μειλίχιος, γλυκομίλητος, νέος Μωυσής ή άλλος Άαρών 
άνάμεσα στούς θνητούς άνθρώπους καί τόν ούράνιο θεό 

130 στεκόταν, καί μέ καθαρές τελετουργίες καί θυσίες 
δικές μας, έτσι δπως θυσιάζει μέσα ό άγνός νοΰς, 
ένώνοντας σ’ ένα τούς θνητούς καί τόν άθάνατο μεγάλο θεό.

Άπό τέτοιο πατέρα προήλθα καί μητέρα- νά συναγωνίζομαι μ’ αύτούς, 
δέν είναι θεμιτό, άλλά δέν άρνούμαι νά συναγωνίζονται μεταξύ τους. 

135 Αύτούς έγώ τούς γηροκομούσα καί τούς περιποιόμουν στά πάθη τους 
καί οι έλπίδες γλύκαιναν τήν ψυχή μου δτι κάτι άριστο 
έκτελώ κι έκπληρώνω ένα φυσικό χρέος. Ήταν βέβαια έκεΐνο 
άληθινό δτι ό δρόμος τών άνομων είναι γεμάτος βάραθρα, 
δπως κάποτε καί μένα μέ βρήκε κακό άπό καλόν κάποιο.

140 Γιατί άλήθεια πυκνές και πικρές φροντίδες
βοσκούν τήν ψυχή καί τά μέλη μου νύχτα καί μέρα, 
άπό τόν ουρανό κατεβάζουν στή γη τή μητέρα μου.
Πρώτα νά κυβερνά τούς ύπηρέτες πού είναι θανατηφόρο 
δίχτυ- μισούν πάντα τούς κακούς κυρίους τους,

145 ένώ στούς φιλάνθρωπους φέρνονται άδιάντροπα, ούτε στούς κακούς 
ήμεροι ούτε στούς καλούς ύπάκουοι άλλά καί γιά τούς δύο 
τρέφουν πάνω άπ’ τό μέτρο άγκάθια όργής. "Επειτα 
νά φροντίζω τήν περιουσία καί τού Καίσαρα τό βάρος στούς ώμους 
πάντα νά σηκώνω καί ν’ άκούω τή δυνατή φωνή τού είσπράκτορα 

150 (Γιατί ό φόρος προσβάλλει τήν έλευθερία τών θνητών 
παρακολουθεί τήν περιουσία καί φιμώνει τό στόμα).
Καί μέσα στό θόρυβο της κατάμεστης άγοράς καί στούς θρόνους 
τούς ύψηλούς πού άπονέμουν τή θεία καί άνθρώπινη δικαιοσύνη 
νά στριφογυρίζω καί μ’ άγορεύσεις νά κλονίζω τούς άντιπάλους,

155 και μέσα στις στημένες παγίδες τών νόμων νά ύποφέρω, 
δπου κόπος κι άγώνας καί οί κακοί βγαίνουν πάνω 
άπό τούς καλούς, ένώ οί πρόμαχοι τών νόμων κι άπό τούς δυο 
άγοράζονται- κι άν ένας κακός είναι πιο πλούσιος, αύτός είναι άριστος
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Τίς κεν ψεύδεα πολλά, δολοπλοκίας τ ’ άλέοιτο 
160 νόσφι θεοο, τοιοΐσδε μετ’ άνδράσιν: Ή yap άνάγκη 

προτροπάδην φεύγοντα κακοΐς άπό πάντα τινάξαι, 
ήέ και άμπλακίησι μελαίνεσθαι φίλον ητορ' 
ώς τε πορός μαλεροΐο κακή πελάοντας άΰτμϋ, 
ή πυρός, ή'£ καπνοδ σημήια λυγρα φέροντας.

165 Άλλα τάμεν κ ’έπιεικτά. Τό δ ’άλγιον έλκος έμοι γε, 
δσσα κασιγνήτοιο βίον άπό τόνδε λιπόντος 
έτλην, και παθέειν ετι γ ’έλπομαι. Οί γάρ άέλπτοις 
πήμασιν έμπελάσαντες, άρείονα ού δοκέοοσι.
Τοΰ μέν έγώ ζώοντος, έχον κλέος οίον άπ ’ άλλων.

170 Ού yap έμάς ποτε πλούτος ίλε φρένας, οόδέ τις άλκή.
"Άλγεα δέ, στοναχάς τε, έπεϊ θάνε, μοΰνος έδέγμην. 
Χρήματα δ ' δσσ ’ έπέπαστο, τά μεν λάβε γαΐα χανοΰσα, 
νικαίη βρασμοΐσιν δτ’ήριπεν άλλα δ ’άλιτρών 
άρπάγδην παλάμησιν, έλώρια θήκατο δαίμων.

175 Αότός δε κρυφθείς μόρον εκφυγεν, ούρανίοιο 
χεΐρα θεοδ τανύσαντος ύπερ τέγος, ένθαπερ ήεν.
"Ω μοι Καισαρίοιο! Πάρος γε μεν έν βασιλείοις 
άστήρ ώς τις έλαμπες έωσφόρος, οδνομα σεμνόν, 
άκρα φέρων σοφίης τε καί ήθεος ίμερόεντος,

180 και πολλοϊς σθεναροϊς τε φίλοις κομόων έτάροισι. 
Πολλοΐςμεν μογερών άκος εδραο σώμασι νούσων 
πολλοϊς δ ’αδ πενίης λύσιν ώπασας, αϊσιμα ρεζων. 
Νδν δέ θανών, πολλούς κόρεσας κύνας, οι μ ’ ύλάουσι 
πάντοθεν έσταμένοι · πηών δέ μοι οδτις άρήγει.

185 Παδροι δ ’αδ φιλέοοσιν όμοιϊα δοσμενέεσσι.
Πρίν τι λαβεϊν τίονσιν, άταρ στυγέουσι λαβόντες.
Ώς δρυός ύψικόμοιο, βίαις ανέμων έριποόσης, 
κλώνος άφαρπάζοοσι περισταδόν δλλοθεν άλλος, 
ή μεγάλην, φραγμοΐο διαρραισθέντος, άλωήν 

190 νηλειώς τρογόωσι παρατροχάοντες όδΐται, 
και δρομόθεν μονόφορβος έώ δηλήσατ ’ όδόντι ■ 
αύταρ έμοι πόνος έστ'ιν άγάστονος. Οδτε κορέσσαι 
πάνταςέτι σθένος έστ'ιν έμήςχερός, οδτ’ άπερύκεινι
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Πονός θά μπορούσε ψευτιές πολλές καί δολοπλοκίες ν’ άποφύγει 
160 μακριά άπ’ τό θεό, άνάμεσα σέ τέτοιους άνθρώπους; Κατ’ άνάγκη 

φεύγοντας όλοταχώς θά τά πετάξει δλα στά χέρια των κακών 
ή μέ σφάλματα θά κηλιδώσει τήν ψυχή του, 
δπως αύτοί πού πλησιάζουν τόν έπικίνδυνο καπνό τής φωτιάς 
ή τής φωτιάς ή τού καπνού δέχονται σημάδια άσχημα.

165 Υποφερτά τέλος δλ’ αύτά. Για μένα ό πιό βαρύς πόνος 
δσα έξαιτίας τού άδελφού μου σάν έφυγε άπό αύτή τή ζωή 
ύπέφερα και περιμένω νά πάθω άκόμα. Γιατί σ’ άπροσδόκητα 
πάθη δσοι έπεσαν, δέν περιμένουν πιά τά καλύτερα.
'Όσο ζούσε αύτός, λαμπρές τιμές άπό τούς άλλους δεχόμουν.

170 Δέν αίχμαλώτισε ποτέ τήν ψυχή μου ό πλούτος, ή κάποια έξουσία. 
Πόνους καί στεναγμούς δταν πέθανε τά ύπέφερα μόνος.
"Οσα είχε άποχτήσει, άλλα άνοιξε καί τά κατάπιε ή γη,
δταν ή Νίκαια γκρεμίστηκε άπό τήν ταραχή, κι άλλα σ’ άνόσιων
χέρια πού τ’ άρπαξαν τά έκανε λεία ό δαίμονας.

175 Ό  Ιδιος κρύφτηκε καί τό θάνατο ξέφυγε, δταν ό ούράνιος 
θεός τό χέρι του άπλωσε πάνω άπ’ τό σπίτι, δπου ήταν.
Ωιμέ Καισάριε! Πρωτύτερα στ’ άνάκτορα
έλαμπες σάν άστέρι φωτεινό, τιμημένο πρόσωπο,
είχες τά πρωτεία στή σοφία και στήν άξιαγάπητη συμπεριφορά,

180 και γύρω σου πολλούς δυνατούς καί άγαπητούς συντρόφους. [νειες 
Σέ πολλούς βρήκες θεραπεία στό σώμα τους άπό βασανιστικές άσθέ- 
και σ’ άλλους πάλι βρήκες κατάλυση τής φτώχειας τους, πράξη θαυμ£-

[σψ·
Και τώρα νεκρός πολλά σκυλιά Ικανοποίησες, πού μέ γαυγίζουν, 
κυκλώνοντάς με όλόγυρα χωρίς νά μέ βοηθά κανένας δικός.

185 ’Ολίγοι πάλι μ’ άγαπούν δμοια μ’ έχθρούς.
Μέ τιμούν πριν λάβουν κάτι κι δταν τό λάβουν μέ μισούν.
"Οπως άπό ψηλόκορμη δρύ πού έπεσε άπό τήν όρμή τών άνέμων 
άρπάζουν τά κλαδιά της άλλος άπό δώ άλλος άπό κεΐ, δπως τύχει, 
ή δπως μεγάλο άμπέλι, σάν έσπασε ό φράχτης,

190 τρυγούνε άγρια διαβάτες περαστικοί
κι άπό τό δάσος κάπρος μοναχικός καταστρέφει μέ τά δόντια του.
Καί ό δικός μου πόνος εναι άβάσταχτος. Ούτε νά Ικανοποιήσω 
δλους έχει πιά δύναμη τό χέρι μου ούτε νά τούς έμποδίσω.
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Έξ οι5 yap πρώτιστον άποτμήξας βιότοιο 
195 ψυχήν ούρανίοισι νοήμασι μίξα φαεινοΐς,

καί με φέρων νόος αίπυς άπόπροθι σαρκός έθηκεν, 
ένθεν άναστήσας, σκηνής δέ με κρύψε μυχοΐσιν 
ούρανίης, Τριάδος δε φάος περίλαμψεν όπωπάς 
ήμετέρας, τής об τι φαάντερον είσενόησα,

200 ύψιθρόνου, ξυνόν τε σέλας καί άφραστον ίείσης, 
ή τ ’ αρχή πάντεσσιν, δσα χρόνος ύψόθεν είργεν 
έκ του δή κόσμω τ ’ έθανον, кал κόσμος έμοίγε· 
και νέκυ'ς έμπνοός είμι, το δε σθένος οΐον ονείρων 
ζωή δ ’ άλλοθι μοι, στενάχω δ ’ ύπό σαρκι παχείη,

205 Τήν ρα σοφοί καλέουσι νόου ζόφον, ϊσχανόω δέ, 
τήσδε λυθείς βιοτής τε και δψιος άχλυοέσσης, 
και χαμαί έρχομένων, πλαζόντων πλαζομένων τε, 
Έσταότ’είσοράαν καθαρώτερον, ούκέτ’άμυδροΐς 
μίγδην είδώλοισι πεφυρμένα, ώς τοπάροιθεν,

210 οίς τε και όξυτάτοιο νόου πλάζονται όπωπαί, 
αύτήν δ ’ άτρεκίην καθαρού νοός δμματι λεύσσων. 
Αλλά τά μέν μετόπισθε τάδ’ ένθάδε καπνός άτιμος, 
ή κόνις, οι βιότοιο μέγαν βίον ήλλάξαντο, 
ύψηλόν χθονίοιο, και έμπεδον όλλυμένοιο.

215 Τοδνεκάμοι καί πάντεςέπέχραον, ούδ’έθέλουσι 
χάζεσθαι, σπεύδοντες έτοιμοτάτην έπί θήρην.

ΑϊαϊΚαισάριος δε λυπρή κόνις, όστις έμεΐο 
όχλου άπαντ’ άπέεργε, διδους άπαν άχθος άλεύσκειν 
τίων ώς οΰπω τις άδελφεόν άλλος έτισεν,

220 αίδόμενός θ’ώςεί τις έον πατέρ ’ άμφαγαπάζων. 
Αύτάρ έγών ού τόσσον όδύρομαι, ού βιότοιο 
Σκιδναμένου, τον ξυνόν ίχειν έπόθησα πενιχροΐς,
ΟΪά τι καύτός έών έπιδήμιος ένθάδ’άλήτης, 
έςχέρα δ ’ Ύψίστου όρόων δώτειραν έάων 

225 ού πάσι θνητοΐσιν άπεχθέος εΐνεκα λώβης, 
ήτε καί ήπιον άνδρα χόλου πίμπλησι τάχιστα· 
ούτε κασιγνήτων, οδςμοι τάφος άμφικαλύπτει, 
ώκυμόρους, πάντεσσιν έπιχθονίοισιν άγητούς, 
δσσον έμήν ψυχήν όλοφύρομαι, ώς τις άνασσαν 

Βίοτος: τό βιός, ή περιουσία.
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ΓΥ αύτό πρώτα-πρώτα άφού άποχώρνσα άπό τή ζωή 
195 τήν ψυχή, μέ ούράνιες φωτεινές σκέψεις τήν ένωσα

κι ό ύψηλός στοχασμός μέ πήρε και μέ πήγε μακριά άπ’ τή σάρκα 
κι άφού μ’ άνάστησε άπό κεΐ μ’ ύψωσε στούς μυχούς τής σκηνής 
τής ούράνιας και τό φώς τής Τριάδας περίλαμψε τά δικά μου 
μάτια, πού λαμπρότερο τίποτα δέν έχω δει 

200 άπό τήν Ύψηλόθρονη, πού σκορπά σ’ όλους άνείπωτη λάμψη 
και είναι σ’ όλα άρχή, όσα ό χρόνος άπό τά ψηλά περικλείει- 
και γι’ αύτό έχω νεκρωθεί γιά τόν κόσμο κι ό κόσμος γιά μένα 
και είμαι νεκρός ζωντανός κι ή δύναμή μου όση τών όνείρων- 
ή ζωή γιά μένα είναι άλλού, ένώ στενάζω κάτω άπό τήν παχιά σάρκ( 

205 πού οΐ σοφοί τή λένε τού νού σκοτάδι. ’Αλλά έπιθυμώ, 
δταν έλευθερωθώ άπό τή ζωή αύτή τήν τυλιγμένη στήν άχλύ 
κι άπ’ δσα κινούνται κάτω πού πλανούν καί πλανιούνται, 
νά κοιτώ καθαρά τά μόνιμα (όχι πιά μέ θαμπά 
είδωλα άνακατεμένα όπως πρωτύτερα,

2ΐο κι όπου άνάμεσα τους λαθεύουν τά μάτια και τού όξύτερου νού), 
καί νά βλέπω τήν ίδια τήν άλήθεια μέ μάτια καθαρού νού.
Αύτά όμως είναι μελλοντικά- τά έδώ είναι καπνός μηδαμινός 
ή σκόνη γιά όσους άλλαξαν τό βίο αύτόν μέ τό μεγάλο βίο, 
τό βίο τής γής μέ τόν ούράνιο και μέ τό μόνιμο τό παροδικό.

215 Γι’ αύτό κι όλοι όρμούν έναντίον μου και δέ θέλουν 
ν’ άπομακρυνθούν άλλά ρίχνονται σέ πρόχειρο κυνήγι.

’Αλίμονο! Ό  Καισάριος, θλιβερή σκόνη, πού άπό μένα 
άπομάκρυνε τά κινήματα τού όχλου, άλαφρύνοντάς μου κάθε βάρος, 
τιμώντας με όπως κανένας ώς τώρα δέν τίμησε τόν άδελφό του 

220 καί σεβόμενος όπως σέβεται κάνεις τόν πατέρα του.
Μά έγώ δέ θρηνώ τόσο γιά τό βιός
τό σκορπισμένο, πού πόθησα νά τό μοιραστώ μέ τούς φτωχούς, 
έπειδή κι έγώ είμαι παρεπίδημος έδώ και πλάνης 
καί στρέφω τό βλέμμα στό χέρι τού Ύψίστου πού δωρίζει τ’ άγαθά. 

225 Δέ θρηνώ τούς θνητούς όλους έξαιτίας τής μισητής άδικίας, 
πού και μαλακό άνθρωπο τόν γεμίζει γρήγορα μέ όργή, 
ούτε τούς άδελφούς μου, πού τούς σκεπάζει τάφος, 
λιγόζωους, σ’ όλους τούς κατοίκους τής γής θαυμαστούς, 
όσο κλαίω τήν ίδια μου ψυχή όπως κάποιος μιά βασίλισσα
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230 καλήν τε μεγάλην τε και εύγενέων βασιλήων, 
είσορόων στιβάρησιν άλοκτοπέδαις μογέουσαν, 
ήν δορ'ι δυσμενέοντες έλον, χαλεπή δ ’ ένέδησαν 
δουλοσύνη, και στυγνά κατάχθονόςδμματ’έρείδει. 
Τοΐα πάθον τοιόνδ’άρ’ έχω κατακάρδιον έλκος.

235 ’Αρχαίη φάτιςέστίν, δτ" έγχριμψήσιν όδόντα 
πικρός έχις κακοεργόν έπ ’ άνέρι, λοίγιον έλκος 
μούνοις τόνδ’έθέλειν άγορευέμεν, οίσιν όμοΐον 
λυγρός έχις πυρόεντι χόλφ ένομόρξατο λοιγόν 
τον γάρ δη και μοδνον έπίστασθαι κακον άλγος,

240 ώς και έγώ κείνοισιν έμόν πόνον έξαγορεόσω, 
οϊσιν ξυνός έρως, ξυνόν κακόν, άλγος όμοΐον. 
Μοΰνοι γάρ κεν έμοΐο φίλως δεξαίατο μδθον. 
και γοερής κραδίης μυστήρια γνοιεν άριστα, 
οϊ σταυροδ ποθέοντες έπωμαδόν άχθος άείρειν,

245 και μεγάου Βασιλήος έν έρκεσι μοίραν έχοντες, 
εύοδΐην στέργουσι, και οίκτείρουσι πεσόντας, 
τοΐς δ ’ άλλοις κεν έοιμι γέλως έμά κήδεα βάζων, 
ών πίστις κραδίην άκρην έχάραξεν έλαφρή, 
οΰδέ διά σπλάγχνων ήλθ ’ ίμερος όξυς ".Ανακτος'

250 ζώσι δ ’ένθάδε μοδνον έφημέρια φρονέοντες.
Αλλ ’ οί μεν φθινόθοιεν, έπει πάντεσσιν ομοίως 
γλώσσαν έφοπλίζουσιν, έτοιμότατον βέλος, άλλοις 
έσθλοϊς, ήδ'ε κακοΐσιν. Έγώ γε μέν οδτι γόοιο 
λήξω, πριν στονόεσσαν ύπεκφυγέειν κακότητα,

255 καιμάργοις παθέεσσι νόου κληΐδ’έπιθεΐναι, 
οίς νδν πάντα θύρετρα πικρός Σατάν έξεπέτασσε, 
πρόσθεν έεργομένοισιν, δτ’έσκεπεχείρμε θεοϊο, 
ούδ’εΐχεν κακίη πρόφασιν πέλας, ήρα τάχιστα 
άπτεται, ώς καλάμης γε πυρόςμένος έγγ'υς έούσης, 

260 άχρι και έξ άνέμοιο πρός ήέρα πυρσός άερθη.
Ώς δφελον κρημνοΐσι, και οΰρεσι, και σκοπέλοισι 
κρδψαι τών δε πάροιθεν έμόν δέμας■ ή κεν άπαντα 
τόνδε βίον, βιότου τε φυγών σαρκός τε μέριμνας, 
Χρίστον δλον φορέεσκον ένι φρεσίν, οίος άπ ’ άλλων 

265 ναιετάων, οϊφ τε θεφ  νόον άγνόν άείρων
μέσφ ’ δτε και κούφησε συν έλπίσι τέκμαρ έπέσπον.
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230 δμορφη και μεγαλόπρεπη κι άπό εύγενείς βασιλιάδες 
βλέποντας νά βογγα σέ άλυτα, σκληρά δεσμά- 
τήν αίχμαλώτισαν οΐ έχθροί και σέ βαρειά τήν άλυσόδεσαν 
σκλαβιά, ένώ καρφώνει στή γή μ’ άπόγνωση τό βλέμμα.
Τέτοια έχω πάθη, αύτός είναι ό καρδιακός πόνος πού έχω.

235 ’Αρχαία παράδοση λέει, όταν βυθίσει τό δόντι του
ό κακοποιός πικρός δφις σέ άνθρωπο, τό θανατηφόρο δάγκαμα 
θέλει αύτός νά τό φανερώσει σ’ δποιους τό Ιδιο 
πάθος έχει προκαλέσει κακιά έχιδνα μέ όρμή φλογερή.
Γιατι αύτός μόνο καταλαβαίνει τό φρικτό πόνο.

240 "Ετσι κι έγώ σ’ έκείνους τό δικό μου πόνο θά φανερώσω, 
πού έχομε κοινό έρωτα, κοινή συμφορά, δμοιο πόνο.
Αύτοι μόνο θά μπορούσαν νά δεχθούν φιλικά τό λόγο μου 
καί τής θρηνητικής καρδιάς τά μυστήρια νά νιώσουν άριστα, 
δσοι ποθώντας νά σηκώσουν στόν ώμο τό βάρος τού σταυρού 

245 κι έχοντας μέρος στήν αύλή τού μεγάλου Βασιλιά 
τό κατευόδιο άγαπούν και λυπούνται δσους πέφτουν.
01 άλλοι θά γελούν μαζί μου, δταν φωνάζω τις λύπες μου, 
δσοι άνάλαφρα ή πίστη χάραξε πάνω πάνω τήν καρδιά τους 
και μήτε πού διαπέρασε τά σπλάχνα τους ό όξύς πόνος τού Βασιλιά 

250 και περιορίζουν τή ζωή τους έδώ μονάχα σ’ έφήμερες σκέψεις.
Μ’ αύτοι &ς χαθούν, έπειδή δμοια σ’ δλους ένάντια 
άρματώνουν τήν γλώσσα τους, τόξο πανέτοιμο, σ’ άλλους 
είτε κακούς είτε καλούς. Μά καθόλου έγώ δέ θά παύσω 
τό θρήνο, πρίν ξεφύγω άπό τήν κακία πού είναι δλο στεναγμοί 

255 και βάλω κλειδί στά αίσχρά πάθη τού νού,
πού δλες τις πόρτες τούς άνοιξε ό πικρός Σατανάς· 
πρωτύτερα έμποδίζονταν, δταν μέ σκέπαζε τό χέρι τού θεού, 
ούτε είχε ή κακία κοντά τήν εύκαιρία, πού γρήγορα 
άνάβει, δπως ή καλαμιά πού είναι κοντά στήν άγρια φωτιά,

260 ώσπου ή φλόγα νά σηκωθεί, άπ’ τόν άνεμο ώς τόν ούρανό.
"Αμποτε σέ γκρεμούς και σέ βουνά καί σέ σκοπέλους 
νά έκρυβε άπό τά μάτια τους τό σώμα μου- και δλη 
αύτή τή ζωή καί τις μέριμνες τής ζωής και τής σάρκας άποφεύγοντας 
νά έβαζα μέσα στήν καρδιά μου τό Χριστό, μόνος μακριά άπ’ τούς άλ

λους
265 κατοικώντας καί στό θεό μονάχα ύψώνοντας άγνό νού, 

ώσπου μέ άγαθές έλπίδες νά φτάσω στό τέλος.
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. ώφελον άλλα πόθος με φίλων κατέρυκε τοκήων, 
έλκων, οϊα τάλαντον έπι χθόνα · οδτι πόθος γε 
τόσσον, όσον μυελόν τε και έγκατα πάντα δαΐζων 

270 οίκτος, δ τις παθέων άγανώτατός έστιν απάντων, 
οίκτος μεν πολιής θεοειδέος, οίκτος άνίης, 
οίκτος άπαιδίης, οίκτος δέ τε και περι παιδός, 
φ  ρα περιτρομέουσι, γλυκόν πόνον αίέν έχοντες, 
όφθαλμόν βιότοιο, και άλγεσιν άσχαλόωντα.

275 ΤΩι βίβλοι τοπάροιθε μέλον, τάς Πνεΰμ ’ έχάραξεν 
εύαγέων γλώσσησι, και ένδοθι γράμματος έσθλοΰ 
Πνεύματος άστράπτουσα χάρις, και κρυπτόν δνειαρ 
οϊοισιν καθαροΐσι φαεινόμενον μερόπεσσιν 
εύχαί τε στοναχαί τε φίλαι, και νύκτες άϋπνοι,

280 Αγγελικοί τε χοροί, ψαλμοΐς θεόν ο ϊγ ’έρέθουσιν, 
ίστάμενοι, ψυχάς τε θεω πέμποντες έν δμνοις, 
πολλών έκ στομάτων ξυνήν δπα γηρύοντες- 
γαστρόςτ’άρχεκάκοιο μόγος, καί μέτρα γέλωτος, 
γλώσσης τ ’άτρεμίη τε και δμματος ήδ'ε χόλοιο 

285μαινομένοιο χαλινά. Λόγος δ ’έσφιγγεν άλήτην 
πάντοσε παπταίνοντα, νόον γ ’έπι δ ’έστρεφε Χριστώ 
έλπίσιν ούρανίησι. Λόγος δ ’έπι πασιν έκειτο 
είκόν ’ άγων πρός "Ανακτα. θεός δ ’ έπιτέρπετ ’ έρωη. 
Άντ'ι δέ μοι κτεάνων τε κάϊ άργαλέων όρομαγδών, 

290 Οϊμε και έννυχίοισι κακοΐς έρέθουσιν όνείροις 
(φροντίσιν ήματίαις γάρ όμοιϊα φάσματα νυκτός), 
ήεν έν όφθαλμοΐσι θεοδ σέλας, εύσεβέων τε 
ψυχών παμφανόωσα χοροστασίη τε κλέος τε.
Νυν δέ δή έξαπόλωλε κειμήλια πάντ’άπ ’ έμόΐο 

295 Ψυχής, ή τοπάροιθεν όμίλεε πασιν άρίστοις, 
οϊος δ ’έντός έμεινε πόθος, και άλγος άελπτον. 
Τοΰνεκεν αίάζω. Το δ’έσαύριον ού σάφα όϊδα, 
εϊμε θεός παλίνορσον ές ήθεα τά πριν άνάξει 
λύσας έξ άχέων, άπό δ ’άχθεα πάντα τινάξας,

300 Ήε πάρος μεσάτοισιν έν άλγεσιν ένθεν έλάσσει, 
πριν κ ’αϊθρην ίδέειν, πρινχ’έλκεσι φάρμακα θεΐναι, 
δύσμορον ίμείροντα φάους πυμάτην μετά νύκτα, 
τήμος όδυρομένοισιν έτώσια τις κεν άμδναι.
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’Άμποτε- άλλά ό πόθος των άγαπητών γονιών μου μέ έμπόδισε 
πού μέ τραβούσε όπως βάρος πρός τή γη- και δέν ήταν μόνο 
πόθος, άφοΰ μοΰ σπάραζε τό μυαλό και τά σωθικά μου όλα.

270 Ήταν λύπηση, πού είναι τό λΛμπρότερο άπό όλα τά πάθη, 
λύπηση γιά τά θεϊκά γηρατειά, λύπηση γιά τον πόνο τους, 
λύπηση γιά τών παιδιών τή στέρηση και λύπηση γιά τό γιό της, 
πού τρέμουν γι’ αύτόν και πάντα τούς βασανίζει γλυκύς πόνος, 
πού ήταν τό φώς τής ζωής τους, πονεμένος και βασανισμένος.

275 Τά βιβλία ήταν πρώτα ή έννοιά του, πού τά έγραψε τό πνεύμα 
μέ τά λόγια τών άγίων και μέσα στή λαμπρή γραφή 
τού Πνεύματος άστράφτει ή χάρη κι όφελος κρυμμένο 
πού στούς καθαρούς φανερώνεται μόνο θνητούς.
Προσευχές κι άναστενάγματα γλυκά και νύχτες άγρύπνιας,

280 χοροί τών άγγέλων πού μέ ύμνους τιμούν τό θεό,
όρθιοι, καί μέ τούς ψαλμούς τους άναπέμπουν τις ψυχές στο θεό 
άπό πολλά στόματα κοινή φωνή άρμονίζοντας.
Γιά τήν άρχέκακη κοιλιά άγώνας καί τό γέλιο μετρημένο, 
ήσυχία τής γλώσσας καί τού ματιού καί στήν όρμή 

285 τήν ξέφρενη χαλινάρι. Ό  Λόγος δυνάμωνε τόν πλάνητα 
πού φοβόταν πάντοτε κι έστρεφε τό νού στό Χριστό 
μ’ έλπίδες ούράνιες. Ό  Λόγος ήταν σ’ όλα παρών, 
όδηγώντας τήν εικόνα στό Βασιλιά πού χαιρόταν γι’ αύτή τήν όρμή 
κι άντί πράγματα καί θορύβους δυσάρεστους,

290 πού μ’ έρεθίζουν καί μέ νυχτερινά κακά όνειρα,
(γιατί όμοιες μέ τις φροντίδες τής μέρας οί φαντασίες τής νύχτας), 
είχα στά μάτια τή λάμψη τού θεού καί τών εύσεβών 
ψυχών τόν όλόλαμπρο χορό καί τή δόξα.
Τώρα όμως χάθηκε άπό μένα δ,τι πολύτιμο είχε 

295 ή ψυχή, πού πρώτα ή συντροφιά της ήταν όλα τ’ άριστα, 
κι έμεινε μέσα ό πόθος μόνο κι ό άπελπισμένος πόνος.
Γι’ αύτό θρηνώ. Γιά τήν αύριανή μέρα δέ γνωρίζω ξεκάθαρα 
άν ό θεός θά μ’ έπαναφέρει πίσω στις παλιές συνήθειες 
άπό τούς πόνους λυτρώνοντάς με κι άποδιώχνοντας κάθε συμφορά 

300 ή άπό δώ θά μέ ρίξει πρώτα στή μέση τών δεινών
προτού δώ καλή μέρα, προτού βάλω στις πληγές μου φάρμακα 
ό κακότυχος ποθώντας τό φώς μετά τήν τελευταία νύχτα, 
όταν γιά όσους θρηνούν είναι πιά μάταιη ή βοήθεια.
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"Ενθα δ ’ άκος μερόπεσσι, τα δ ' ύστατα δέσμια πάντα. ■ 
305 Ήδη μοι πολιόν τε κάρη, και άψεα ρικνά 

έκλίνθη βιότοιο πρός έσπερον άλγινόεντος.

Αλλ’οδπω τοιόνδε τοσόνδε τε άλγοςάνέτλην 
ούδ' δτε μαινομένοισι κορυσσόμενον άνέμοισι 
γαίης έκ Φαρίης έπ' Αχαιΐδα, πόντον έτετμον 

310 άντολίη Ταύροιο, τον έρρίγασι μάλιστα
ναδται, χειμερίου, παδροι δέ τε πεϊσματ'έλυσαν.
Ένθα δ ’έγώ νύκτας τε και ήματα είκοσι πάντα 
νηός ένϊ πρύμνη κείμην, θεόν ύψιμέδοντα 
κικλήσκων λιτησι. Το δ ’ άφρεε κδμ ’ έπι νήα 

315 οδρεσιν ή σκοπέλοισιν όμοιΐον ένθα και ένθα, 
πολλόν δ ’έντός έπιπτε. Τινάσσετο δ'άρμενα πάντα, 
όξέα συρίζοντος έπι προτόνοισιν άήτου.
Αίθήρ δ ’έν νεφεέσσι μελαίνετο, και στεροπήσι 
λάμπετο, και κρατεραϊς περιάγνυτο πάντοτε φωναΐς. 

320 Τήμος έμαυτόν έδωκα θεω, кал πόντον άλυξα 
"Αγριον εύαγέεσσιν ύποσχεσίησι πεσόντα.
Ούδ’δτε παλλομένης γε Θεμείλια σείετο πάντα 
Ελλάδος εύρυχόροιο, κακοδ δ'ού φαίνετ ’άρωγή' 
αύτάρ έγώ τρομέεσκον, έπει ψυχήν άτέλεστον 

325 εΐχον έ τ’ ούρανίοιο χαρίσματος, ευτε λοετρφ 
έλκεται άνθρώποισι χάρις και Πνεύματος αίγλη.
Ούδ ’ δτε νοδσος έπλησεν έμόν στόμα ρεύματι λάβρω, 
και πνοιής στείνωσε πόρους, ζωής τε κελεύθους.
Ούδ ’ όπότ ’ άφραίνοντι νόφ λυγόν άμφις έλίξας,

330 οδτι έκών βλεφάρου περιηγέα κανθόν άμυξα, 
αίματόεντα δ ’ έθηκα. Φάος δ ' έμόν, οϊα φονήος, 
ώλετο, έμπλακίην δε πικρήν μέγα πένθος έτετμεν. 
Ούδε θεω παλάμησιν έμαΐς άνέπεμψα θυηλήν 
Πνεύματος, οδτι πάρος γε, πριν έκλυσα δάκρυσι πήμα. 

335 Ψαύειν μη καθαρφ yap άγνοδ κακόν, ώς πυρόεντος 
άδρανες δμμα φέρειν κατεναντίον ήελίοιο.

30 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ
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Ή γιατρειά για τούς θνητούς είναι τώρα, στό τέλος τους είναι μόνο 
καταδίκη ή καταδίκη

305 Τό κεφάλι έχει πια άσπρίσει και τά μέλη μου αδύνατα 
έκλιναν στήν όδυνηρή δύση της ζωής.

’Αλλά άκόμα δεν ύπέφερα τέτοιο και τόσο πόνο
ούτε δταν άπό μανιασμένους άνέμους άγριεμένο τό πέλαγο
άπό τήν αίγυπτιακή στήν άχαϊκή γη ταξιδεύοντας συνάντησα,

310 άνατολικά τού ταύρου πού μεγάλη φρίκη νιώθουν γι’ αύτόν 
οί ναύτες, τό φουρτουνιασμένο, πού λίγοι έκεϊ ρίχνουν τά δίχτυα. 
Έκεϊ έγώ είκοσι όλόκληρες νύχτες και μέρες 
στού καραβιού τήν πρύμη πεσμένος τον ούράνιο θεό 
φώναζα μέ προσευχές. Άφροκοπούσε τό κύμα έπάνω στό πλοίο,

315 μέ βουνά καί σκοπέλους όμοιο άπό τή μιά και τήν άλλη 
και πολύ έμπαινε στό κύτος. Χτυπιόνταν ξάρτια και πανιά 
και σφύριζε στούς φλόκους ό άνεμος διαπεραστικά.
Μαύρος άπ’ τά σύννεφα ό ούρανός και οί άστραπές
τον καταφώτιζαν κι άπό βροντές δυνατές δονούνταν όλούθε.

320 Τότε άφέθηκα στό θεό· και ξέφυγα άπό τήν θάλασσα 
τήν άγριεμένη πού γαλήνεψε μέ άγιες ύποσχέσεις.
Ούτε άκόμα κι δταν σάλευαν και σειόνταν δλα τά θεμέλια 
τής πλατύχορης 'Ελλάδας και δέ φαινόταν βοήθεια στό κακό.
Κι έγώ έτρεμα, γιατί δέν είχε άκόμα ή ψυχή μου 

325 δεχτεί τό ούράνιο χάρισμα, δταν μέ τό βάπτισμα
έλκεται στούς άνθρώπους ή χάρη και ή λάμψη τού Πνεύματος.
Ούτε κι δταν ή άρρώστια γέμισε τό στόμα μου μέ καταρροή δυνατή 
κι έκλεισε τούς πόρους τής άναπνοής και τής ζωής τούς δρόμους. 
Ούτε δταν μέ ξέφρενο νού στριφογυρίζοντας τό καλάθι 

330 έσκισα χωρίς νά θέλω τού ματιού τόν κυκλικό κανθό 
γεμίζοντάς τον αίμα. Τό φώς μου, σά νά ’μουν φονιάς, 
χάθηκε, και τό πικρό λάθος τό άκολούθησε λύπη μεγάλη.
Ούτε πρόσφερα στό θεό μέ ύψωμένα χέρια θυσία 
πνευματική, παρά μόνο δταν πλημμύρισα μέ δάκρυα τή συμφορά.

335 Ν’ άγγίζει ό άκάθαρτος τόν καθαρό είναι κακό, δπως στον πυρωμένο 
ήλιο άπέναντι νά φέρνεις τό άδύναμο μάτι.
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"Αλλα τε πόλλ'έμόγησα- τίς &ν τάδεμυθήσαιτο, 
οίς με θεός τείρων τε καί εύμενέων έκάλεσσεν;

Αλλ ’ οδπω τοιοΐσδε κακοΐς πάρος άντεβόλησα,
340 Οίοισι πομάτοισιν έμή ένέκορσε τάλαινα 

ψυχή■ καί ποθέει ποτ ελεύθερον ήμαρ (δέσθαι 
πάντ ’ άποδυσαμένη, γυμνή φλόγας ώς κε φύγησι, 
και κόσμου κρατεροΐο λαβάς, και χάσμα πέλωρον 
άμφιχανεΐν μεμαώτος έαΐς γενύεσσι δράκοντος,

345 δν κε λάβη. Βελίη γάρ έμος νόος έστιν έδητύς.
Τίς δώσει κεφαλή πηγήςρόον ή βλεφάροισιν, 
ώς δακρύων όχετοΐσι μολύσματα πάντα καθήρω, 
κλαύσας ώς έπέοικεν άμαρτάδας (ή γάρ άριστον 
δάκρυόν έστι βροτοΐσιν άκος, ψυχαΐς τε μελαίναις, 

350 και κόνις αίθαλόεσσα, και έν χθονι σάκκος έρυμνός-, 
'Ώς τις έμ ’ είσορόων τρομέη, και φέρτερος εϊη, 
φεύγων Αίγύπτοιο μέλαν πέδον, ίργα τε πικρά, 
και Φαραώ βασιλήα, πάτρην δ ’έπι θείαν όδεύη, 
μηδέ μένη Βαβυλώνος έπι κραναής πεδίοισι 

355 δουριαλής, δχθησι παρεζόμενος ποταμοΐο, 
ώδής δργανα πάντα παρακλίνας άτίνακτα 
δακρυόεις, σπεύδη δ Ιερής έπι τέρματα γαίης, 
δούλιον Άσσυρίηθε φυγών ζύγον, δς πριν ίτειρε, 
και νηοδ μεγάλοιο θεμείλια χερσϊ βάληται.

360 Τήν μεν έγώ πανάποτμος έπει λίπον, οδποτ’ έληξα 
ίμείρων. Χαλεπον δε πάθος κατά γήρας ίχευε,

■και κύπτω ποτϊ γαΐαν, ένι φρεσι πένθος άέξων, 
άζόμενος θνητούς τε και άθάνατον Βασιλήα, 
εϊμασί τε κραδίη τε κατηφιόων, και άναυδος,

365 έλκων οίκτον ’Άνακτος.όϊζύϊ, δς χθαμαλοΐσιν 
εύμενέων πάντεσσιν ύπερφιάλους άθερίζει' 
οίον δ ’έξ ιερήςΣολύμων κατιόντα πόληος 
Ίεριχοδς πτολίεθρον έπι κλυτόν, ώς ένέπουσι, 
φώρες έδηλήσαντο κακοί λοχόωντες όδίτην,

370 οϊμεν τον πληγήσιν άεικελίησι τεμόντες, 
εϊματά τ ’ έκδύσαντες άμιν σκέπε, νηλέϊ θυμώ 
λεΐψαν άπ οψύχοντα · θοώς δ ’ ένέκυρσαν όδΐται 
λευΐτης ίερεύς τε, λίπον τέ ε νηλέϊ θυμφ.
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Κι άλλα πολλά έχω πάθεν ποιός θά τά έλεγε δλα, 
μέ όσα ό θεός μέ κάλεσε μέ τις παιδείες ή τήν άγάπη του;

Μά ώς τώρα δέ μέ βρήκαν τέτοιες συμφορές,
340 σάν αύτές πού τελευταία βρήκαν τή δόλια μου

ψυχή και ποθεί τέλος νά δει τή μέρα τής έλευθερίας, 
άφοΰ έλευθερωθεΐ άπό δλα, γυμνή γιά ν’ άποφύγει τις φλόγες 
καί τού ισχυρού κόσμου τούς βρόχους καί τό πελώριο στόμα 
τού δράκοντα πού έπιθυμεΐ νά καταπιεί μέ τά σαγόνια του 

345 όποιον πιάσει. Ό  νούς μου είναι φαγητό τού θηρίου.
Ποιός θά δώσει στό κεφαλάρι νερό ή στά βλέφαρα δάκρυα, 
γιά νά καθαρίσω μέ ποτάμια δλες τις άκαθαρσΐες, 
κλαίοντας δπως πρέπει τις άμαρτίες μου; (Γιατί άλήθεια άριστο 
φάρμακο στούς άνθρώπους τό δάκρυ καί στις μαυρισμένες ψυχές 

350 ή σκόνη κι ή καπνιά καί χάμω σάκκος τραχύς.).
"Ετσι άντικρίζοντάς με κάποιος νά τρομάζει καί νά γίνεται καλύτερος 
άποφεύγοντας τής Αίγύπτου τή μαύρη πεδιάδα καί τά πικρά έργα 
καί τό Φαραώ καί νά πορευτεί στή θεία πατρίδα.
Κι ούτε νά μείνει στής σκληρής Βαβυλώνας τις πεδιάδες 

355 αιχμάλωτος, καθισμένος στις δχθες τού ποταμού
άφήνοντας κρεμασμένα, άνέγγιχτα δλα τά μουσικά όργανα, 
κλαίοντας, άλλά νά τρέξει στήν περιοχή τής ίερής γής, 
ξεφεύγοντας τόν άσσύριο ζυγό τής σκλαβιάς πού πρώτα τον έσφιγγε, 
κι άκουμπώντας τά χέρια στά θεμέλια τού μεγάλου ναού.

360 Αύτήν έγώ ό κακότυχος σάν άφησα, δέν έπαψα ποτέ 
νά τή λαχταρώ. Μ’ άρρώστια βαριά μού έφερε τά γηρατειά 
καί σκύβω πρός τή γή, πληθαίνοντας μέσα μου τή λύπη·. 
ντρέπομαι τούς θνητούς καί τόν άθάνατο Βασιλιά 
μέ μουντά ρούχα καί μουντή καρδιά σκυφτός κι άμίλητος [ταπεινούς 

365 τραβώντας τή συμπόνια τού Βασιλιά μέ τή δυστυχία μου, πού τούς 
δλους συμπαθεί καί τούς ύπερφίαλους περιφρονεϊ.
'Όπως κατέβαινε άπό τήν Ιερή πόλη τών Σολύμων
γιά τήν ξακουστή πόλη Ιεριχώ, δπως λένε,
κακοί κλέφτες πού ένέδρευαν κακοποίησαν τόν όδοιπόρο.

370 Τόν κομμάτιασαν μέ πληγές νά μήν τις δει κανείς, 
τού έβγαλαν τά ρούχα πού φορούσε καί μ’ άγρ^α λύσσα 
τόν άφησαν νά ψυχομαχεί. Γρήγορα δμως φάνηκαν όδοιπόροι, 
ένας Λευίτης κι ένας ιερέας, πού τόν άφησαν μ’ άσπλαχνη καρδιά,
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Καί που Σαμαρέων τις έπήλυθεν, δς σφ ’ έλέηρε.
375 Καίμιν άγων κατέδησε, και έλκεσι φάρμακ έλειπε, 

και μισθόν κομέοντι τέρας μέγα, πώς Σαμαρείτης 
τόνδ’ έσιδών έλέηρεν, δν ούκέλέηραν άριστοι!
Ού yap έγώ σάφα οΐδατί κεύθεται είκόνι τηδε, 
οϊα θεός σοφίη μυστήρια άμφικαλύπτει.

380 Και τά μέν ΐλήκοι. Τοιοΐσδ’έγώ άντεβόλησα 
πήμασι· και μ ’έδάϊξεν όμως ψυχ^σι μεγαίρων 
ληϊστής βιότου κεδνής καταβάντα πόληος, 
και Χρίστου μ ’ άπέδυσε χάριν, και γυμνον έθηκεν, 
ώσπερ Αδαμ τοπρόσθε χοός και πτώσιος άρχήν,

385 δν γεδσις καθέηκεν έπι χθόνα, τής γένος ηεν.
’Αλλάμ’, "Αναξ, έλέαιρε, καί έκ θανάτοιο σάωσον, 
δν λεΐψαν ίερήες, έπει μογέοντ ’ ένόησαν.
"Ελκεά τ ’εδ κατάδησον, άγων έπι πάνδοκον οίκον, 
αύθις δ ’είς ίερήν πέμποις πόλιν άρτεμέοντα,

390 έμπεδον ένθαμένοιμι, κακούςδ’άπ'ο φώραςέρύκοις, 
кал τρίβον άργαλέην, και τραύματα, και παροδίτας 
νηλέα θυμόν έχοντας, έπ’εόσεβίη κομόωντας.

Πυνθάνομ ’ ώς δύο φώτε, μέγα πνείων Φαρισαίος, 
ώς γε θεφ  πάντων προφερέστατος, ήδ'ε τελώνης 

395 κέρδεσιν οόχ όσίοισι τετρυμένος ένδοθεν ητορ, 
είς ίερόν άναβάντες- ό μεν τά έκαστ ’ άγόρευε 
νηστείας δεκάτας τε νόμου, παρεμέτρεε δ ’αότόν 
άνδράσι γε προτέροισι, λόγοιςδ’άθέριζε τελώνην 
αύτάρ ό δακρυχέων και στήθεα χερσ'ι πατάσσων,

400 ούδ’άντηνμεγάλοιο θεοΰ θρόνον ούρανον εύρυν 
είσορόων, λεύσσων δε κατ ’ οΰδεος δμμασι δούλοις, 
τηλόθεν έστηκώς δε λιτάζετο ·« Ίλαος εϊης, 
ίλαθι σφ θεράποντι, βοών, βρίθοντι κακοΐσιν.
Ού νόμος, ού δεκάται με, καί έργματα καλά σαώσει. 

405 Ούδ ’ δγ’ έπεσβολέων ψεύστης. Και νηον έγωγε 
αίδέομ’οΰτι πόδεσσιν έπιψαύων όσίοισι.
Σή δέ χάρις, σος δ ’ οίκτος έμο'ι στάξειε βεβήλω, 
ήν μούνψ δειλοΐσιν, "Αναξ, πόρες έλπίδ’ άλιτροϊς».
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καί τέλος ήρθε ένας Σαμαρείτης, πού τόν σπλαχνίστηκε.
375 Τόν πήρε, του έδεσε τά τραύματα καν του άφησε φάρμακα,

κι άμοιβή γιά όποιον τόν περιποιήθηκε. Πρωτοφανές! Πώς Σαμαρείτης 
τόν σπλαχνίστηκε όταν τόν είδε, πού δέν τόν σπλαχνίστηκαν οί άρι-

[στοι;
Δέν έχω ξεκαθαρίσει τί κρύβεται στήν εικόνα αύτή, 
τί μυστήρια σκεπάζει ό θεός μέ τή σοφία του. -

380 ’Ά ς είναι γι’ αύτά σπλαχνικός. Τέτοια έγώ συνάντησα 
πάθη· όμοια μέ σπάραξε ό έχθρός των ψυχών, 
ό ληστής τής ζωής, όταν κατέβηκα άπό τήν ένδοξη πόλη, 
μέ ξέντυσε άπό τή χάρη του Χριστού καί μ’ άφησε γυμνό, 
όπως παλιά τόν Άδάμ, άρχή τής χωμάτινης φύσης και τής πτώσης,

385 πού ή γεύση τόν έριξε στή γη, πού ήταν γέννημά της.
’Αλλά, Βασιλιά, λυπήσου με κι άπ’ τό θάνατο σώσε με, 
πού μ’ έγκατέλειψαν οί ιερείς, όταν μ’ είδαν νά ύποφέρω.
Τις πληγές δέσε μου, όδηγώντας με στο κοινό πανδοχείο 
καί πάλι κατευόδωσε με στήν ιερή πόλη άκέραιο,

390 όπου θά είμαι μόνιμα, θά μέ προφυλάξεις άπό τούς κακούς ληστές 
καί δρόμο γεμάτο πόνο καί πληγές καί περαστικούς 
μέ σκληρή καρδιά πού ώστόσο καμαρώνουν γιά τήν εύλάβειά τους.

Γνωρίζω τούς δυό άντρες, ένας μεγαλόπρεπος Φαρισαίος, 
πού τάχα στό θεό άπ’ όλους πιό κοντά ήταν, κι ένας τελώνης 

395 πού τ’ άνομα κέρδη του έτρωγαν μέσα τήν καρδιά του 
είχαν άνεβεΐ στό ιερό- ό ένας τ’ άνάφερε ένα-ένα όλα, 
τις νηστείες του, τις νόμιμες δεκάτες, σύγκρινε τόν έαυτό του [λώνη. 
μέ τούς προηγούμενους άντρες καί μιλούσε περιφρονητικά γιά τόν τε- 
Ό  άλλος έκλαιγε συνέχεια καί χτυπούσε τά στήθη μέ τά χέρια του 

400 κι ούτε πρός τό θρόνο τού μεγάλου θεού, τόν πλατύ ουρανό, 
έστρεφε τό βλέμμα, έβλεπε κάτω μέ βλέμματα δούλου, 
στεκόταν μακριά καί προσευχόταν- «Δείξου σπλαχνικός, 
σπλαχνίσου τό δούλο σου -πρώναζε- πού ’ναι γεμάτος κακίες.
Ούτε νόμος, ούτε δεκάτες, ούτε καλά έργα θά μέ σώσουν.

405 Ούτε τούτος έδώ ό ψεύστης πού κακολογεί. Καί τό ναό έγώ 
τόν σέβομαι πού τόν άγγίζω μέ πόδια άνόσια.
Ή χάρη σου καί ή εύσπλαχνία σου στό βέβηλο έμένα άς στάξει, 
πού είναι ή μόνη έλπίδα, Βασιλιά, πού έδωσες στούς δόλιους άμαρτω-

[λούς>>·
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"Ως φάσαν άμφοτέρων δέ θεός κλόε, κ<ύ ρ ’ έλέηρεν 
410 δν μογέοντ’ένόησεν, όπερμενέοντα δ ’άτισεν.

Ώςΐδες, ώς έδίκασας, έμοί, θεέ, θύρσος όπάζων. 
Οδτος έγώ σοι κείνος ό πάγκακός είμι τελώνης’ 
ώς δέ βαρυστενάχω, ποιην δ ' έπιέλπομ ’ άρωγήν. 
Λίσσομαι, εϊ ποτε δέ σε πατήρ, κώ πότνια μήτηρ 

415 δάκρυσι, και στοναχησι, και εύχωλησιν έτισαν, 
ή τινά τοι κτεάνων τυτθήν άπό μοίραν ένειμαν, 
ή θυσίαις καθαρησι καί εύαγέεσσι γέρηραν 
(ού yap έγώ ποτε σεΐο έπάξιον ούδε έρεξα), 
των μνήσαι, και άλαλκε ■ κακάς δ ’ άπόπεμπε μέριμνας· 

420μηδέ με συμπνίξειαν έοϊς πτόρθοισιν άκανθαι, 
μηδ’άρ’ έπειγόμενον θείην όδόν άψ έρύσειαν, 
άλκαρ έμόν, πέμποις δε μ ’ άπήμονα. Σος yap έγωγε 
λάτρις, σόν δέ λάχος. Συ δέ μοι θεός οΐος άνωθεν.
Σοι δέ μ ’ άπό σπλάγχνων μήτηρ άνέθηκε φέρουσα,

425 ήματι τφ, δτε κοΰρον έοϊςέπι γούνασι θεΐναι 
παΐδα ποθεοσ’ ιερής "Αννης έμιμήσατο φωνήν 
«κοΰρον έγώ μέν ϊδοιμι, συ δ ’έρκεος έντός έέργοις, 
Χριστέ άναξ, ώδΐνος έμής έριθηλέα καρπόν».
Είπε' θεός δ ’ έπένευσας, ό δ ’έσπετο θειος δνειρος 

430 οδνομα μητρι φέρων, μετέπειτα δε κοΰρον έδωκας.
Ή δέ με σοϊς ίεροϊσι νέον άνέθηκε Σαμουήλ, 
εϊ ποτ ’ έην. Νΰν δ ’ αίτ ’ έναρίθμιός είμι βεβήλοις 
Ήλεϊ σοΰ θεράποντος άγακλέος υίέσι μάργοις, 
οΐ θυσίαις καθαρησιν έπέχραον άφρονι θυμω,

435 χερών έφαπτόμενοι θείων λίχνησι λεβήτων 
τοΰνεκα και χαλεπής κύρσαν βιότοιο τελευτής.
Άλλ' ήγ ’ έλπωρήσιν άμείνοσι μοίραν ένειμε 
σοι τεκέων, βίβλοισι δ ’έμαςχέρας ήγνισε θείαις, 
και μ ’ άγαπαζομένη, τοίφ προσεφώνεε μύθω'

440 « Ήδη τις φίλον υία θεόσδοτον ήγαγε βωμω, 
σπεύδοντ ές θυσίην ίερήϊον, έσθλόν άριστος,
Σάρρας όψιτόκοιο γόνον, ρίζαν τε γενέθλης, 
ήν έλπις έχάρασσεν, ύποσχεσίη τε θεοΐο.
Άβράμ ην ίερεύς, άμνός δέ τε κύδιμος Ίσάκ- 

445 αύταρ έγώ ζωόν σε θεω γέρας, ώσπερ ύπέστην, 
δωροΰμαι. Σύ δέ μοι μητρός τελέσειας έέλδωρ,
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’Έτσι είπαν κι άκουσε καί τούς δυό ό θεός καί σπλαχνίστηκε 
410 δποΐΟν ένιωσε θλιμμένο καί περιφρόνησε τόν ύπερφίαλο.

"Οπως είδες, έτσι δίκασες, θεέ μου, δίνοντάς μου θάρρος.
Ό  ίδιος έκεΐνος ό πάγκακος είμαι τελώνης, 
καί όσο βαριά στενάζω άνάλογη έλπίζω βοήθεια.
Σέ παρακαλώ, &ν κάποτε ό πατέρας καί ή σεβαστή μου μάνα 

415 μέ δάκρυα καί στεναγμούς καί προσευχές σ’ έτίμησαν
ή σοϋ άφιέρωσαν κάποιο μικρό μέρος άπό τήν περιουσία τους 
ή σέ τίμησαν μέ θυσίες καθαρές καί άγιες 
(Γιατί έγώ μήτε πού έκανα ποτέ κάτι πού νά σοϋ άξίζει) 
θυμήσου τα αύτά καί βοήθησε- τις κακές άπόδιωξε μέριμνες 

420 κι άς μή μέ πνίξουν τ’ άγκάθια μέ τά κλαδιά τους,
μήτε νά μέ κρατήσουν άπό τό θείο δρόμο πού πήρα βιαστικά.
Στείλε με άβλαβή άπό δώ, ώ έσύ στήριγμά μου. Είμαι δικός σου 
λατρευτής, δικό σου τυχερό. Καί σύ γιά μένα ό μόνος θεός άπό ψηλά, 
σ’ έσένα μ’ άφιέρωσε ή μητέρα όταν μέ γέννησε,

425 τή μέρα πού τό γιό της ν’ άποθέσει στα γόνατά σου 
ποθώντας μιμήθηκε τά λόγια τής ίερής "Αννας·
«Ν’ άποχτήσω έγώ άγόρι καί σύ νά φυλάξεις στή μάντρα σου,
Χριστέ Βασιλιά, τό θαλερό καρπό τής γέννας μου».
Αύτό είπε καί σύ, θεέ μου, δέχτηκες· άκολούθησε τό θεϊκό δνειρο 

430 πού φανέρωσε στή μητέρα τό όνομα καί τής έδωσε καί τό γιό.
Κι αύτή στούς ναούς σου μ’ άφιέρωσε νέο Σαμουήλ, 
μακάρι νά ήμουν. Μά έγώ συναριθμοϋμαι μέ τούς βέβηλους 
τοϋ μεγαλόδοξου ύπηρέτη σου Ήλεί τούς άσελγεΐς γιούς, 
πού τίς καθαρές θυσίες μ’ άνόητη μόλυναν καρδιά,

435 μέ λάγνα χέρια άγγίζοντας τά άγια λεβέτια, 
γι’ αύτό κι ήταν σκληρό τό τέλος τής ζωής τους.
Μά έκείνη έλπίζοντας τό καλύτερο τήν τύχη άφησε
σέ σένα τοϋ παιδιού της καί μέ τίς θείες Γραφές τά χέρια μου άγνισε
καί μ’ άγάπη άγκαλιάζοντάς με τέτοια μοΰ έλεγε·

440 «Κι άλλος ένας έφερε στό βωμό τόν άγαπητό του γιό τοΰ θεοΰ δώρο, 
σφάγιο γιά τή θυσία πρόθυμο, άψογο ό δριστος, 
παιδί τής Σάρρας τής όψιμογέννας καί ρίζα όλόκληρου έθνους· 
ή έλπΐδα χάραζε τά σωθικά της καί τοΰ θεοΰ ή ύπόσχεση.
Ό  ’Αβραάμ ήταν ό ίερέας καί θύμα ό ξακουστός ’Ισαάκ.

445 Έγώ δμως ζωντανή προσφορά στό θεό δπως σέ-δέχτηκα 
σέ δωρίζω. Σύ έκπλήρωσε τήν έλπΐδα τής μητέρας
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ή τέκον εόζαμένη σε, καϊ εύχομαι εϊναι άριστον. 
Τούτον έγώ σοι πλούτον, έμόν τέκος, έσθλόν όπάζω 
ένθάδε και μετέπειτα. Τα ύστατα πολλόν άρείω». 

450 Μητρός μέν πόθος οδτος. Έγώ δ ’όπόειζα πόθοισι 
παϊςέτ’έών, άπαλή δέ νέην ύπεδέξατο μορφήν 
εύσεβίης ψυχή· σφρηγις δ ’ έφυλάσσετο Χριστού 
νεόμασιν, δςρ’άναφανδόν όμίλεεν φ  θεράποντι, 
σωφροσύνη δέ μ ’ έδησε φίλη, καϊ σάρκα πέδησε,

455 και θερμόν σοφίης θείης έπέπνευσεν έρωτα, 
και μοναχού βιότοιο, βίο μέλλοντος άπαρχήν, 
πλευράς ού χατέοντος έόν δέμας άμφαγαπώσης, 
ρήμασί θ’αίμυλίοισι πικρήν έπϊ γεΰσιν άγούσης, 
άλλα θεφ  πέμποντος άγνόν πόθον, οΰδέ γυναικι 

460 και Χριστφ τέμνοντος δλον θεού έκγεγαώτα.
Όςμε διά στεινής τε και άργαλέης έπϊ λεπτήν 

τείνων άτραπιτοϊο πύλην συν άρείονι πομπή, 
ούτι βατήν πολλοϊσι, θεφ  θεόν ηγ ’ άπό γαίης 
τυκτόν ού γεγαώτι, καϊ άφθιτον έκ θανάτοιο.

465 Είκόνι συν μεγάλοιο θεού, και σώμ ’ έπαρωγόν 
έλκων, οϊα μάγνησσα λίθος αϊθωνα σίδηρον.

Ώ  μοι έγών! ΤΩ λυγρά και άντιτα έργα παθονσα 
ψυχή! Ώ  θνητοί κενεαυχέες! ώς έτεόν γε 
λεπταλέαις αύρησιν έοικότες, οϊγενόμεσθα,

470 ήέ και Εύρίποιο παλιμπλάγκτοισιν έρωαΐς 
στρωφώμεσθ ’ έπι γαϊαν έτώσια φυσιόωντες. 
Κοόδέν έν άνθρώποισιν όμοιιον ές τέλος έστίν, 
ού κακόν, ούδέμ'εν έσθλόν. Όδοι δ ’άγχισται έασιν. 
Ούδ’ ό κακός τό γε οϊδεν ές ύστατον, όππότε λήξει, 

475 ούτ’έσθλοΐς άρετήμένει έμπεδον, άλλα κολούει, 
ώς τάρβος κακίην, άρετήν φθόνος. Αμφοτέροις δέ 
κάμπτεσθ ’ ήμερίων Χριστός γ ’ έκέλευσε γενέθλην, 
ώς κεν άνω νεύοιμεν έόν σθένος είσορόωντες. 
Κείνος δ ’έστ'ιν άριστος δς ίθείην όδόν έλκει,

480 ούδέ μεταστρέφεται Σοδόμων έπι τέφραν έρήμην,
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πού μέ τις προσευχές μου σέ γέννησα καί νά ’σαι έξαίρετος παρακαλώ.
Αύτόν τό χρήσιμο πλούτο, παιδί μου, σοΰ χαρίζω
γιά τώρα καί για έπειτα. Καί τά στερνά πολύ καλύτερα».

450 Αύτός ήταν τής μάνας ό πόθος. “Έστερξα έγώ τούς πόθους της 
άπό παιδί καί νέα μορφή εύσέβειας δέχτηκε 
ή τρυφερή ψυχή μου. ’Απείραχτη έμεινε ή σφραγίδα μέ τού Χριστού 
τις ύποδείξεις, πού φανερά συνομιλούσε μέ τό δούλο του.
Ή σωφροσύνη μ’ έδεσε ή άγαπητή καί κράτησε τή σάρκα 

455 καί μού έμπνευσε θερμό τής θείας σοφίας έρωτα
καί τής μοναχικής ζωής πού είναι άρχή τής μέλλουσας ζωής, 
μή έχοντας άνάγκη άπό τήν πλευρά γιά ν’ άγαπα τό σώμα της 
καί μέ λόγια γλυκά νά όδηγεΐ στήν πικρή γεύση 
άλλά στό θεό άναπέμποντας άγνό πόθο, κι ούτε μέ τή γυναίκα 

460 νά μέ χωρίζει άπ’ τό θεό, πού σ’ αύτόν άκέραιος άνήκω.
’Από στενόχωρο καί τραχύ μονοπάτι στή στενή 
μ’ όδηγεΐ πύλη μέ πομπή έξαίρετη·
δέν είναι στούς πολλούς βατό καί στό θεό άπό τή γής μέ πηγαίνει θεό, 
πού έγινα χωρίς νά είμαι καί άχάλαστο άπ’ τό θάνατο.

465 Μαζί μέ τήν εικόνα τού μεγάλου θεού καί τό σώμα βοηθό μου 
τραβούσα, καθώς τραβά ό μαγνήτης τό λαμπερό σίδερο.

’Αλίμονό μου! ”Ω σύ πού θανάσιμες καί σκληρές τιμωρίες έπαθες, 
ψυχή! Ώ  θνητοί ψευτοσπουδαΐοι! Πόσο είναι άληθινό 
ότι μοιάζομε μέ άδύναμες αύρες, όσοι γεννηθήκαμε 

470 ή καί μέ όρμητικά παλιδρομίσματα τού Εύριπου
στριφογυρίζουμε πάνω στή γή φουσκωμένοι άπό ματαιότητες.
Τίποτε μέσα στούς άνθρώπους δέ μένει Ιδιο ώς τό τέλος, 
ούτε τό κακό ούτε τό καλό. Δίπλα-δίπλα πηγαίνουν οί δρόμοι.
Ούτε ό κακός γνωρίζει τά τελευταία, δταν έρθει τό τέλος,

475 ούτε στούς καλούς ή άρετή παραμένει μόνιμα άλλά κολοβώνει, 
όπως ό φόβος τήν κακία, έτσι κι ό φθόνος τήν άρετή. Καί στά δύο 
νά ύποχωρεΐ ή γενιά τών άνθρώπων δρισε ό Χριστός, 
ώστε νά τείνομε στόν ούρανό άτενίζοντας τή δύναμή του 
κι δριστος είναι έκεΐνος πού τραβάει τό δρόμο του μπροστά 

480 κι ούτε γυρίζει πίσω στήν έρημη στάχτη τών Σοδόμων,
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ήγ διά μαργοσύνην ζείνω πυρι δηϊωθέντων.
Φεύγει δ ’ έσσυμένως ές δρος, πάτρης δέ λέλησται, 
μή μΰθος καϊ λαας άλός μετόπισθε λίπηται.
Μύρτος έγώ παθέεσσιν έμοϊς βροτέης κακότητος.

485 Παΐςμεν έών, δτε τυτθόν ένί στήθεσσι νόημα, 
οίφ δη σκιόεντι λόγφ, και ήθεσικεδνοΐς 
έσπόμενος, προσέβαινον άνω λάμποντι θοώκφ, 
ϊχνεσιν άπλανέεσσιν ίων βασιλήϊον οϊμον.
Νυν δ ’ δτεμΰθον άγειρα, βίου δ ’έπι τέρμαθ’ίκάνω, 

490 όϊα μεθυπλανέεσσι τάλας ποσι δόχμια βαίνω.
Καί με ταλαντεόει σκολιοδ μόθος έρπηστήρος, 
λάθρα και άμφαδίην κλεπτών φρένας έσθλα νοεόσας. 
'Αλλοτε μέν τε θεφ  τείνω νόον, άλλοτε δ ’αδτε 
έλκομαι ές κόσμοιο κακην χύσιν, ούκ όλίγην δε 

495 μοίραν έμής ψυχής λωβήσατο κόσμος άπειρων. 
Αότάρ έγών, εί καί με κάκη έκάλυψε μέλαινα, 
και δνοφερον προπάροιθεν ίόνχέεν έχθρος έμεΐο, 
σηπίη ώς έμόωσα καθ’ δδατος, άλλα και έμπης 
τόσσον έτ’είσορόω και δέρκομαι, δσσον άριστα 

500 ίδμεναι, δστις έών, και οί ποθέων άνοροΰσαι, 
οϊκείμαι δύστηνος, δσοντ’έπι γαΐαν δλισθον 
ή και γης ύπένερθενέςεύροόενταβέρεθρα.

Ούτε παραιφασίησιν ίαίνομαι, οδτε λόγοισι 
κλέπτομαι, οΐ παθέεσσιν άρηγόνες, ούτε μέτροισιν 

505 άλλοτρίης κακίης έπιτέρπομαι, ώς τις άριστός.
Τίς γαρ τεμνομένοισι χάρις μογέουσι σιδήρφ 
άλλων τεμνομένων όράαν χαλεπώτερον άλγος;
Ή  τί κακοΐσιν δνειαρ άτασθαλίησι χερείων;
Έσθλοδ μέν γαρ κέν τις άρείονος έσθλδς έπαύροι'

510 ώς δέ κακός. Και γάρ τις όρών τυφλοΐσιν δνειαρ. 
Τέρπεσθαι δε κακοϊσι, τελειοτέρης κακότητος.
Εί δέ τις δντα κάκιστον όΐεται έμμεν άριστον, 
άχθος έμοί, καί κρυπτός ένι στήθεσσιν όδυρμός. 
Κρεΐσσον άριστον έόντα δοκειν κακόν, ήέ κάκιστον 

515 κυδος έχοντ ’ άγαθοϊο, τάφον ψεύστην μερόπεσσιν 
ίμμεναι, δςμοδόωσι νεκρόϊς έντοσθεν όδωδώς,
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πού άπό δική τους άσέλγενα καταστράφηκαν άπό παράξενη φωτιά. 
Φεύγει γρήγορα στό βουνό ξεχνώντας την πατρίδα του 
μήν άπομείνει πίσω μύθος καί στήλη άλατιοϋ.
Μαρτυρώ έγώ άπ’ τά δικά μου παθήματα γιά τήν άνθρώπινη κακία.

485 Παιδί άκόμα, όταν μέσα μου ήταν άδύναμος ό νοϋς 
καί μόνο τόν άχνοΐσκιωτο λόγο καί τίς σοφές συνήθειες 
άκολουθοϋσα, πλησίαζα τό θρόνο πού άστραφτε ψηλά 
μέ σταθερό βήμα βαδίζοντας τό βασιλικό δρόμο.
Καί τώρα πού τη γνώση μάζεψα καί στό τέρμα φτάνω της ζωής 

490 πηγαίνω τρεκλίζοντας ό δύστυχος μέ πόδια μεθυσμένου.
Μέ πηγαίνει μιά άπό δώ καί μιά άπό κεΐ τοΰ ύπουλου φιδιού ό πόλεμος, 
κρυφά καί φανερά έξαπατα τό νοΰ πού σκέφτεται σωστά.
“Άλλοτε στό θεό ύψώνω τό νοΰ κι άλλοτε πάλι 
σέρνομαι στήν κακή σ ύ γ χ υ σ η  χού κόσμου κι όχι μικρό 

495 κομμάτι τής ψυχής μου χάλασε ό άπέραντος κόσμος.
Μά έγώ, fiv καί μέ σκέπασε ή μαύρη κακία 
κι έχυσε μπροστά μου σκοτεινό δηλητήριο ό έχθρός μου, 
καθώς σουπιά πού ξερνα στό νερό, άλλά όμως 
τόσο διακρίνω καί βλέπω άκόμα όσο άριστα 

500 νά γνωρίζω ποιός είμαι καί πού ποθώ ν’ άνεβώ,
πού ό δύστυχος κείτομαι, πόσο τό πέσιμό μου στή γή 
ή καί κάτω στής γης τά πλατύτατα βάραθρα.

Ούτε μέ ένθαρρύνσεις θεραπεύομαι, ούτε μέ λόγια 
ξεγελιέμαι πού τά πάθη βοηθούν, ούτε μέ τά μέτρα 

505 τής ξένης κακίας χαίρομαι, σά νά είμαι έγώ δριστος.
Σ’ δσους ύποφέρουν όταν τούς σκίζει τό μαχαίρι τί δλλο νά προσφέ

ρεις,
παρά νά βλέπουν κάποιων δλλων πού σκίζονται τό βαρύτερο πόνο;
"Η τί όφελος γιά τούς κακούς άπό τίς άνομίες των χειρότερων;
Ό  χρηστός άπό κάποιον καλύτερο θαβρεί τό καλό.

510 'Όμοια κι ό κακός. Ωφέλεια των τυφλών είναι όποιος βλέπει 
κι ή εύχαρίστηση άπ’ τά κακά είναι χειρότερη κακία.
Κι άν κάποιος τόν πάγκακο νομίζει πώς είναι δριστος, 
είναι πόνος γιά μένα καί κρυμμένος στά στήθη θρήνος.
Καλύτερα νά είσαι δριστος καί νά σέ θεωρώ κακό παρά πάγκακος 

515 καί νά ’χεις τή δόξα καλού, μνήμα ψεύτικο γιά τούς θνητούς 
νά είσαι, πού βγάζεις άποφορά άπό νεκρούς πού μέσα σαπίζουν,
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έκτοθεν άστράπτει κονίη καί χρώμασι τ&ρπνοΐς.

"Ομμα μέγα τρομέωμεν, δ και γαίης ύπένερθε 
λεύσσει, και πόντοιο μέγαν βυθόν, δσσα τε κεύθει 

520 νουςμερόπων. Τέμνει δ ’ούδέν χρόνος, άλλα πάρεστι 
πάντα θεω. Πώς κέν τις έόν κακόν άμφικαλύπτοι; 
Ήματι δ ’όστατίφ που κεόσομεν ήμέας αύτούς;
Ή  τίς άλεξήσει; πώς λήσομεν δμμα θεοΐο, 
ήνίκα πυρ κρίνησι καθάρσιον έργματα πάντων,

525 βοσκόμενον κακίης κούφην φύσιν αύαλέην τε.
Την μέν έγώ τρομέω και δειδια νύκτα και ημαρ, 
είσορόων ψυχήν θεόθεν πίπτουσαν έραζε, 
και χους άσσον ίοδσαν, δν έκφυγέειν μενέαινον.
Ώς δ ’ δτε χειμερίοιο παρ ’ δχθησιν ποταμοΐο,

530 ή πίτυν ή πλατάνιστον έπηετανόν κομόωσαν, 
ρηγνύμενος ρίζησι ρόος δηλήσατο γείτων 
τής δή τοι πρώτον μέν ύπέχματα πάντα τίναξε, 
και κρημνφ μιν έθηκεν έπήορον, αύτάρ έπειτα 
βαιησι ρίζησιν έρυκομένην προθέλυμνον,

535 κρημνού άπορρήξας μεσάταις ένϊ κάββαλε δίναις, 
καί μιν άγων μεγάλφ πατάγφ πέτρχ\σιν ίδωκεν 
ένθα δέ μιν όμβρος καί άφυσγετος αίέν έρείδων 
σήψαν, άτιμότατον δε τρύφος παρά χείλεσι κειται. 
'Ώς και έμήν ψυχήν Χριστφ θαλέθουσαν άνακτι,

540 λάβρος έπαΐσσων χαμάδις βάλεν έχθρός άτειρής, 
ής πλεΐστον μέν δλεσσε, μικρον δέ τι λείψανον αδτως 
πλάζεται ένθα και ένθα. θεοδ γέ μιν αυθις έγεΐραι, 
δςρα και ούδέν έόντας έπήξατο, και μετέπειτα 
λυομένους πήξει τε και ές βίον άλλον έρύσσει,

545 ή πυρός, ήέ θεοΐο φαεσφόρου άντιάσοντας.
Εί δέ θεοδ, και άπαντας έσύστερον; άλλοθι κείσθω.

Χριστέ άναξ, εί καί με νεκρόν кал άνάλκιδα φώτες 
δυσμενέες καλέουσι, λάθρη δ ' έπιμοχθίζουσι, 
κινυμέναις κεφαλήσιν έμήν γελόωντες όϊζύν,

550μή με λίπης χείρεσσιν ύπ’άντιβίησι δαμήναν
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ένώ άπ’ έξω άστράφτει άπ’ τόν άσβέστη καν τά χαρούμενα χρώματα.

• Τό μεγάλο μάτι άς τρέμομε, πού και κάτω άπ’ τή γη 
βλέπει και τοϋ πελάγου τό μεγάλο βυθό κι δσα κρύβει 

520 ό νους τών άνθρώπων. Τίποτε δέν χωρίζει ό χρόνος άλλά παρόντα 
είναι δλα στό θεό. Πώς κάποιος τήν κακότητά του θά σκεπάσει;
Καί τήν όλόστερνη ήμέρα ποϋ θά κρύψομε τόν έαυτό μας;
Ποιός θά μάς βοηθήσει; Πώς θά ξεφύγομε τό βλέμμα του θεοΰ, 
δταν φωτιά έξαγνιστική θά χωρίσει τις πράξεις δλων,

525 τής κακίας κατατρώγοντας τήν έλαφριά καί ξερή ΰλη;
Αύτήν έγώ τρέμω καί φοβούμαι νύχτα καί μέρα, 
βλέποντας τήν ψυχή νά πέφτει άπό τό χέρι τοϋ θεοΰ στή γή 
καί ν’ άνακατεύεται μέ τό χώμα πού έπιθυμοΰσε νά τό ξεφύγει.
Κι δπως δταν στις δχθες ποτάμιου πού τό χειμώνα τρέχει 

530 ή πεϋκο ή πλατάνι μέ φύλλωμα πλούσιο
τό καταστρέφει τό ρεϋμα πού ξεσπα κοντά στις ρίζες 
καί πρώτα ξεριζώνει δλα τά ύποστηρίγματά του 
καί στόν γκρεμό τό κρατά μετέωρο άλλά έπειτα, 
καθώς τό συγκρατοΰν μικρές ρίζες, άπό τή ρίζα 

535 άποσπώντας το άπό τόν γκρεμό τό ρίχνει μέσα στά κύματα 
καί μέ μεγάλο θόρυβο σέρνοντάς το στις πέτρες τό πετάει 
κι έκεΐ ή βροχή καί τό ρεύμα πάντα δέρνοντάς το 
τό σάπισαν καί κείτεται στήν άκρη άσχημισμένο κούτσουρο, [Χριστού, 
έτσι καί τήν ψυχή μου πού φούντωνε σά δέντρο γιά χάρη τού Βασιλιά 

540 πηδώντας, πατώντας όρμητικά ό άκούραστος έχθρός τήν πετα κάτω· 
τήν κατάστρεψε δλη σχεδόν καί μικρό άπομεινάρι της μόνο 
έδώ κι έκεΐ πλανιέται. Στή διάθεση τού θεοΰ είναι νά τή σηκώσει πάλι,, 
τοΰ θεοΰ πού μας έπλασε, ένώ δέν ήμασταν τίποτα καί έπειτα 
δταν διαλυθούμε θά μάς ξαναπλάσει καί θά μάς φέρει σ’ άλλη ζωή,

545 γιά ν’ άντικρύσομε ή τή φωτιά ή τό φωτοφόρο θεό.
Κι &ν θ’ άντικρύσομε τό θεό δλοι άργότερα, άς τό άφήσομε άλλοΰ.

Βασιλιά Χριστέ, &ν καί νεκρό κι άδύναμο άνθρωπο 
έχθρικό μ’ άποκαλοΰν καί κρυφά μοΰ κάνουν μορφασμούς, 
καί κουνώντας τά κεφάλια τους γελοΰν τή δυστυχία μου,

550 μή μέ άφήσεις νά πέσω σέ χέρια έχθρικά.
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Πρώτα μεν ούρανίησιν έν έλπίσιν αΰθις έρείδοις, 
Καίμοι σβεννομένφ τοτθήν στάξειας έλαίου 
ίκμάδα, διψαλέφ λύχνφ φωστήρος άρωγόν, 
ώς κεν έγειρομένοιο πυράς, παλινάγρετον έλθη 

555 φως άναθηλήσαν, ζωής δέ τύχοιμι φαεινής. 
Δεύτερον άχθεα πάντα δίδοις άνέμοιο θυέλλαις, 
ρίψας έξ έμέθεν (πνοήν δ ’ όπάσειας έλαφρήν), 
οΐσιν άδην έδάμασσας έμον κέαρ ■ είτε με πικρής 
τινύμενος κακίης, επ ’άλγεσιν, old τε πώλον 

560 παντοίοισι δρόμοισι και ήλιβάτοισι δαμάζων 
είτε τιν ’ δγκον έμής ϊσχων φρενός, δς ρα τάχιστα 
φύεται εύσεβέεσσιν, δσοι νόον είσ'ιν έλαφροί, 
οι κακον έξ άγαθοΐο θεοδ τύφον άρπάζονσιν 
εϊτε κακόϊς έθέλων, σώτερ Λόγε, ήμετέροισι 

565 παιδεΰσαι θνητούς, βιότου στυγέειν κακότητα 
ώς ούχ ίσταμένου, πασιν δ ' έπι άλλον έπείγειν, 
έσθλοΐς ήδε κακοΐσι, βίον δ ' έπι άλλον έπείγειν, 
έμπεδον, άστυφέλικτον, άρείονά τ ’ εύσεβέεσσιν.

Άλλα τα μεν σοφίης μεγάλοις ένι βένθεσι κεΐται,
570 δσσα φέρει στρεπτοΐο βίου παιδεύματα θνητοΐς, 

έσθλά τε και τα χέρεκα Λόγφ δέ τε πάντα φέριστα, 
κήν πλείω φεύγησι νόου πάχος ήμετέροιο.
Νωμφς δ ’ ένθα σόφώς οίήϊά κόσμου, 
οϊσιν έλαυνόμενοι τρηχυ σπιλάδεσσι κακήσι 

575 λαΐτμα μέγ έκπερόωμεν άπιστοτάτου βιότοιο. 
Αύταρ έγώ μογέων, και πήμασι παντοδαποΐσι 
τειρόμενος, κάμπτω σοι γούνατα. Πέμψον έμοιγε 
δακτύλφ ίκμαλέφ ζηρήν φλογ'ι Λάζαρον ώκα 
γλώσσαν άναψύξοντα, χάος δέ με μηκέτ’ έρύκοι,

580 μηδ ’ ’Αβραάμ μεγάλων κόλπων άποτηλόθι βάλλοι 
πλούσιον έν παθέεσσι. Τεήν δ ’έπι χεΐρα κραταιήν 
πέμψειας, άχέων δέ πόροις άκος, είς δέ με πάντα 
θαύματα και τεράων δείξαις σθένος, ώς τοπάροιθεν. 
Είπέ, και αίματόεσσα ρύσις λήξειε τάχιστα.

585 Είπέ, και έκμήνειε συών άγέλην λεγεώνος 
πνεύμα, και έν πελάγεσσι πέσοι, χάζοιτο δ ’έμοΐο. 

Και λέπρην έλάσειας άτερπέα · καί φάος έλθοι
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Στήριξέ με πρώτα μ’ έλπίδες ούράνιες πάλι, 
κι έτσι δπώς τρεμοσβήνουν μικρή στάξε μου λαδιού 
σταλιά, πού νά βοηθήσει τό φυτίλι τού διψασμένου λύχνου.
Κι έτσι όπως σηκώνεται ή φωτιά νά έρθει όρθοπέταχτο 

555 ξαναβλασταίνοντας τό φώς και νά μού λάχει ή φωτεινή ζωή.
’Έπειτα δώσε τούς πόνους όλους στόν άνεμο και στις θύελλες, 
τινάζοντάς το άπό μένα (στείλε έλαφρό άεράκι) 
μ’ αύτά έχεις παιδέψει τήν καρδιά μου· είτε γιά τήν πικρή 
κακία τιμωρώντας με εϊτε γιά πόνους, δπως πουλάρι,

560 σέ κάθε λογής βουνήσιους δρόμους κουράζοντας,
εϊτε συγκρατώντας τό φούσκωμα τού νού μου, πού άμέσως 
μεγαλώνει στούς εύσεβεΐς, όσοι έχουν νού έλαφρό, 
καί κακή περηφάνεια άπό τόν άγαθό θεό άρπάζουν, 
εϊτε μέ τίς συμφορές θέλοντας, Σωτήρα Λόγε, τίς δικές μου 

565 νά παιδέψεις τούς θνητούς νά μισούν τήν κακία τής ζωής, 
πού δέ σταματά μά φέρνει σ’ όλους συμφορές, 
καλούς και κακούς, κι όδηγεΐ γρήγορα στήν άλλη ζωή 
τή μόνιμη, τήν άνίκητη και άνώτερη για τούς εύσεβεΐς.

’Αλλά σέ μεγάλα βάθη κατασταλάζουν τά διδάγματα τής σοφίας,
570 πού προκαλούν οί παιδείες τής μεταβαλλόμενης ζωής στούς θνητούς 

καλά ή χειρότερα- γιά τό Λόγο όμως είναι όλα άριστα, 
κι άς ξεφεύγουν τό ύλικό πάχος τού νού μας.
Στρέφεις έδώ ή έκεΐ μέ σοφία τά δοιάκια τού κόσμου 
κι δπως αύτά μάς πηγαίνουν τό τραχύ άπό κακές σπιλάδες 

575 μεγάλο πέλαγο περνούμε τού πανάπιστου βίου.
’Αλλά έγώ ύποφέροντας κι άπό κάθε λογής συμφορές 
βασανισμένος, λυγίζω σ’ έσένα τά γόνατα. Στείλε και σ’ έμένα 
μέ βρεγμένο δάχτυλο τό Λάζαρο γρήγορα τή στεγνή άπ’ τήν πύρα 
γλώσσα νά μού δροσίσει κι άς μή μ’ έμποδίσει τό χάος πού μάς χωρίζει 

580 Μήτε ό ’Αβραάμ νά πετάξει μακριά άπ’ τήν πλατιά άγκαλιά 
τόν πλούσιο στις συμφορές. Τό δυνατό σου χέρι 
άπλωσέ μου, στα βάσανά μου δώσε γιατρειά, κι δλα σ’ έμένα 
τά θαύματα νά δείξεις και τή δύναμη τών σημείων, δπως πρώτα.
Πές μου δτι και ή ροή τού αίματος θά σταματήσει γρήγορα.

585 Πές μου, δτι και τών χοίρων τό κοπάδι θά ξετρελλάνει 
τό πνεύμα γιά νά πέσουν στά πέλαγα καί νά φύγουν άπό μένα.
Και τή φριχτή λέπρα διώξε- και τό φώς μακάρι νάρθει,
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δμμασιν ούχ όρόωσι, και ουατα φθόγγον άκούον 
και ζηρήν τανύσειας έμήν χέρα, δεσμά τε γλώσσης 

59θρήξειας, στήσαιςδέ ποδών βάσιν άδρανέονσαν,
Έ κδ’άρτου κορέσαις όλίγου- στορέσαιςδε θάλασσαν 
δειμαλέην στράψαις δε φαάντερον ή&λίοιο.
Πήξειας δέ μέλη βεβαρηότα, έκ νεκύων δε 
αύθις άναστήσειας όδωδότα μηδέ μ ' άκάρπον,

595 οϊα συκήν τοπάροιθεν, ίδών, ζηρόν τελέσειας.
"Αλλοςμέν τ ’άλλοισιν άρηγόσι, Χριστέ, πέποιθεν, 
αϊματι, και τέφρη, και όφρύϊ σήμερον обац.
Οϊ τ ’ άλλου χατέουσιν άρηγόνος ούτιδανοΐο · 
σόι δ ’άρ’ έγώ μοόνφ, Βασιλεύτατε, μοδνος έλείφθην, 

600 δς πάντων κρατέεις, καίμοι σθένος έσσ'ι μέγιστον.

0 6 μ ’άλοχοςκομέουσα δυσαλθέα κήδεα λύσει.
"Η τε και άσχαλόωντα παρηγορίησιν ιαίνει · 
ούδ'ε φίλοις παίδεσσιν άγάλλομαι, οϊς ύπό γήρας 
όρθοΰται, νεαροΐσιν ύπ’ϊχνεσιναυθιςόδεΰον 

695 ούδ'ε κασιγνήτοις έπιτέρπομαι, ούδ ’ έτάροισι.
Τούς μεν γάρ στυγερός μόρος ήρπασεν, οί δε φιλεΰντες 
νηνεμίην, έτάρων όλίγην φρΐκα τρομέουσι 
κείνην τερπωλήν οϊην εχον, ώς δτε πηγήν 
διψαλέη ψυχρήν ελαφος σχεδόν, άνδράς άρίστους,

610 χριστοφόρους, ζώοντας έπι χθονί, σαρκός δπερθεν, 
Πνεύματος άενάοιο φίλους, και λάτριας έσθλούς, 
άζυγέας, κόσμοιο περίφρονας. Αλλά κα'ι αύτοι 
μαρνάμενοι περι σεϊο διακριδον ένθα καί ένθα 
ϊστανται, ζήλος δε θεοΰ λύσε θεσμόν άθέσμως,

615 άρμονίηντ’άγάπης, ής οδνομαμοΰνον έλείφθη.
Ώς δ ’ δτε τίς τε λέοντα λιπών άρκτφ πελάσειε 
μαινομένη, και τήνδε φυγών ές δώμα πέσησιν 
άσπασίως, καί χεϊρα έήν προς τοίχον έρείση, 
ένθεν δ ’ έκπροθορών μιν δφις τύψησιν άέλπτως 

620 ώς και έμοι πολλοΐσιν έλαυνομένω παθέεσσιν, 
ούδ'εν άκος καμάτοιο, το δ ’άλγιον, δ τίκεν ευρω. 
Πάντη δ ’άθρήσας τε και έν πάντεσσι μογήσας, 
έκ σέθεν, είς σέ, μάκαρ, λεύσσω πάλιν, άλκαρ έμοΐο, 
Παντοκράτωρ, άγένητε, кал άρχή, και πάτερ άρχής,
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στα μάτια πού δέ βλέπουν και τ’ αύτιά νά ξεχωρίζουν φωνές, 
τό νεκρό μου χέρι νά νευρώσεις και τά δεσμά της γλώσσας 

590 σπάσε, καί στήριξε τό άβέβαιο πάτημα των ποδιών.
Χόρτασε άπό λίγα ψωμιά και γαλήνεψε τή θάλασσα 
τή φοβερή και λάμψε λαμπρότερα άπ’ τόν ήλιο.
Τά βαριά μου μέλη δυνάμωσε κι άπ’ τούς νεκρούς 
άνάστησέ με πάλι παρ’ δλη τήν άποφορά' μήτε άκαρπο,

595 δπως παλιά τή συκιά, βλέποντάς με θελήσεις νά μέ ξεράνεις.
Οί άλλοι, Χριστέ μου, σέ διάφορους βοηθούς πιστεύουν,
στή γενιά και στή στάχτη καί τήν περηφάνεια πού σήμερα ύπάρχει.
’Άλλοι ζητούν άλλο μηδαμινό βοηθό.
Μά έγώ σ’ έσένα μόνο, μόνος έχω άπομείνει, Παμβασιλιά,

600 πού τά πάντα όρίζεις κι είσαι γιά μένα δύναμη άνίκητη.
[ήσεις της,

Δέ θά μέ άπαλλάξει άπό τις βαριές λύπες σύζυγος μέ τίς περιποι- 
πού καί στενοχωρημένο σ’ άλαφρώνει μέ τά λόγια τής άγάπης της- 
ούτε έχω χαρά μου άγαπητά παιδιά, πού τά γηρατειά 
στηρίζουν καί βαδίζουν πάλι μέ βήματα νεανικά- 

605 ούτε μού δίνουν χαρά άδέλφια ή σύντροφον
γιατί αύτούς τούς άρπαξε ό μισητός θάνατος· κι δσοι άγαπούν 
τή γαλήνη τρέμουν στόν παραμικρό φόβο των συμφορών τους. 
’Εκείνη μόνο τήν εύχαρίστηση είχα, δπως σχεδόν άπό πηγή 
δροσερή τό διψασμένο έλάφι, άπό άνδρες άριστους έγώ, [σάρκα, 

610 πού έχουν τό Χριστό μέσα τους, πού ζούνε στή γη μά πάνω άπ’ τή 
τού αίώνιου Πνεύματος φίλοι καί προσκυνητές θερμούς, 
μοναχικούς, τού κόσμου περιφρονητές. ’Αλλά κι αύτοί 
πολεμώντας γιά σένα, χωρισμένοι άπό δώ κι άπό κεϊ 
στέκονται κι ό ζήλος διϊλυσε τού θεού τό νόμο άνομα 

615 καί τήν αρμονία της άγάπης, πού τ’ δνομά της μόνο άπόμεινε.
Κι δπως κάποιος άφήνοντας λιοντάρι πλησιάσει μιά άρκούδα 
φρενιασμένη καί ξεφεύγοντας κ’ αύτή σέ σπίτι βρεθεί 
μέ χαρά, κι άκουμπώντας τό χέρι στόν τοίχο 
όρμώντας άπό κεΐ ένα φίδι τόν δαγκάσει άνεπάντεχα,

620 έτσι καί γιά μένα, καθώς μέ καταδιώκουν πολλά πάθη, 
καμιά γιατρειά δέ βρίσκω κι δ,τι έρχεται είναι πιό όδυνηρό.
’Αφού κοίταξα όλόγυρα καί σ’ δλα άφού βασανίστηκα, 
άπό Έσένα, Μακάριε, σ’ Έσένα πάλι άτενίζω, βοηθέ μου, 
Παντοκράτορα, ’Αγέννητε, ’Αρχή καί τής άρχής Πατέρα,
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625 Υίέος άθανάτοΐϋ, φάος μέγα φωτός όμοίον, 
έξ ένός είς £ν ιόντος άτεκμάρτοισι λόγοισιν 
Υίέ θεοδ, (Τοφίη, βασιλεύ, λόγε, άζρεκίη τε, 
είκών άρχετύποιο, φύσις γεννήτορος ίση.
Ποιμήν, άμνέ, θύος τε, θεέ, βροτέ, άρχιερεδ τε·

630 Πνεΰμά θ· δ πατρόθεν εϊσι, νόοο φάος ήμετέροιο. 
Ερχόμενον καθαροΐσι, θεόν δέ τε φώτα τίθησιν 
ϊλαθι, καίμοι δπασσον έπιπλομένοις ένιαοτοΐς, 
ένθάδε και μετέπειτα ύλη θεότητι μιγέντα, 
γηθόσονον ΰμνοις σε διηνεκέεσσι γεραίρειν.

Β'

ΟΡΚΟΙ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ

"Ωμοσα τον Λόγον αύτόν, δ μοι θεός έστι μέγιστος, 
έξ άρχής άρχή, Πατρός άπ ’ Αθανάτου, 
είκών άρχετύποιο, φύσις γεννήτορος ίση, 
δς φθάσε και μερόπων ές βίον ούρανόθεν 

5 ώμοσα, μήτε νόω γε νόον μέγαν, έχθρα νοήσας, 
ρίψειν, μήτε λόγω τον Λόγον άλλοτρίω.
Εί Τριάδος θεότητα διατμήξαιμι φαεινής,
έσπόμενος καιρών νεύμασιν άντιπάλων ·
εί δ ’ έδρη μεγάλη ποτ' έμόν νόον οίστρήσειεν, ,

10 ήέ πόθφ δοίην άλλοτρίω παλάμην 
εί δέ θεοδ προπάροιθε βροτόν θείμην έπίκουρον, 
πέτρης ήπεδανής πείσματ’ άναψάμενος· 
εί δέ ποτ’ έσθλα φέροντος άγήνορα θυμόν έχοιμι, 
ήε κακοΐς κύρσας, έμπαλιν άδρανέα ·

15 Εί δέ δίκην δικάσαιμι παρακλίνας τι θέμιστος, 
εί δε λάβοι τιμήν όφρυς δπερθ’ όσιων 
εί δέ κακονς όρόων τι γαληνιόωντας όδοϊο 
σταίην δεξιτερής, ή άγαθών σκοπέλους■ 
εί φθόνος έκτήξειεν έμήν φρένα · εί γελάσαιμι

Ά λλοι τίτλοι τού ποιήματος· 1 )δρος θεολογίας- 2) δροι βίου ή περί τής έαυ- 
τοΰ άρετής.
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625 του ’Αθανάτου Γιέ, όμοια μεγάλου Φωτός Φως μέγα, 
πού (αΐ τό ένα στό ένα πηγαίνει μ’ Ανεξιχνίαστους λόγους, 
του θεού Γιέ, Σοφία, Βασιλιά, Λόγε, 'Αλήθεια, 
του ’Αρχέτυπου είκόνα, φύση Ιδια μέ του Πατέρα σου.
Ποιμένα κι άρνί, προσφορά και θεέ, θνητέ κι άρχιερέα·

630 καί Πνεύμα πού άπ’ τόν Πατέρα προέχεται, φως τού νού μας 
πού πηγαίνει σέ καθαρούς καί κάνει θεό τόν άνθρωπο.
Σπλαχνίσου με και δώσε μου μέ τό γύρισμα των χρόνων 
τώρα κι άργότερα άφού ένωθώ μέ όλη τή θεότητα 
χαρούμενος νά σέ δοξολογώ μ’ αδιάκοπους ύμνους.

β·

ΟΡΚΟΙ ΓΡΗ ΓΟ ΡΙΟ Υ

'Ορκίστηκα στόν Ιδιο τό Λόγο, πού είναι γιά μένα ό μέγιστος θεός,
άρχή άπό άρχή, άπό Πατέρα άθάνατο,
είκόνα τού ’Αρχέτυπου, φύση ίδια μέ του Πατέρα σου,
πού άπό τόν ούρανό ήρθες στή ζωή τών άνθρώπων.

5 'Ορκίστηκα δτι μήτε άπό έχθρική σκέψη μέ τό νοΰ μου τό μέγα Νού 
θ’ άπορρίψω, μήτε τδ Λόγο μέ τό λόγο άλλων.
"Αν τής Τριάδας τής φωτεινής τή θεότητα διαιρέσω 
άκολουθώντας τις έπιταγές άντίθετων καιρών, 
κι δνό μεγάλος θρόνος τρελάνει κάποτε τόνου μου 

ίο ή δώσω βοηθητικό χέρι σέ πόθους άλλων γι’ αύτόν, 
κι δν άντί τό θεό καλοϋσα ένα θνητό γιά βοηθό μου, 
δένοντας τά σκοινιά του καραβιού μου σ’ άδύναμη πέτρα, 
κι δν δταν μου έρχονται δεξιά ψηλώνει περήφανη ή ψυχή, 
ένώ δταν συναντήσω άναποδιές ξαναπέφτει στήν άδυναμία της,

15 κι δν άπ’ τό δίκιο ξεκλίνοντας δικάσω δίκη, 
κι δν θρέψω τήν περηφάνεια μου μέ τιμή έξω άπό τ’ δσιο, 
κι δν βλέποντας τούς κακούς νά προκόβουν τό δρόμο 
πάρω τό δεξιό κι εύκολο άφήνοντας τών δίκαιων τά κατσάβραχα, 
δν ό φθόνος καταφάγει τήν καρδιά μου· δν γελάσω
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20 πτώμα και ούχ όσιων, ώς πόδα πηγόν έχων 
εί δέχόλφ πλήθοντι πέσοι νόος, εί δ ’ άχάλινος 
γλώσσα θέοι, μάχλοντ' δμμα φέροι κραδίη' 
εί δέ τιν’ έχθαίροιμι μάτην, εί δ έχθρόν έμεϊο 
τισαίμην δολίως, ήέ καί άμφαδίην 

25 εί κενεήν πέμψαιμι δόμων άπο χεΐρα πένητος, 
εί φρένα διψαλέην ούρανίοο λόγον 
άλλφ Χριστός έοι πλέον ϊλαος, αύτάρ έμοΐο 
τουςάχρι και πολιήςαύρα φέροι καμάτους.
Τόΐσδε νόμοισιν έδησα έμόν βίον. Εί δε πόθοιο 

30 ές τέλος ίκοίμην, ”.Αφθιτε, σειο χάρις.

г
ΕΝΟΔΙΑ Κ Ω Ν ΣΤΑΝ ΤΙΝ Ο ΥΠ Ο ΛΕΩ Σ  *

Έν σόι μέν ήρεμονμεν. ώ θεοΰ Αόγε, 
μένοντες οίκοι σοιδ’ άνάπτομεν σχολήν.
Σή μεν καθέδρα, σή δ ' ίγερσις, και στάσις, 
σήδ’αδ πορεία, σοΐς δε και νδν νεόμασιν 

5 εύθνποροδμεν. Αλλαμοίτιν’Αγγέλων 
πέμποις όδηγόν, δεξιον παραστάτην, 
δς με στύλω πυρός τε και νέφους άγοι, 
τέμνοι δέ πόντον, ρείθρα δ ' ίστάη λόγφ, 
τρέφοι δ ’άνωθεν кал κάτωθεν πλουσίως. 

ίο Σταυρός δε χερσιν έκτυπούμενος θράσος 
έχθροΰ κατείργοι μηδ’έν ήμέρφ μέση 
καύσων φλέγοι με, μηδε νυξ φόβον φέροι.
Την δέ τραχεΐαν και προσάντημοι τρίβον 
λείαν τιθείης, εΰπορόν τε σφ λάτρη,

15 ώς πολλάκις με και τό πρινχειρι σκέπων 
γης και θαλάσσης έζέωσας κινδύνων, 
νόσων τε δεινών, δυσμενών τε πραγμάτων.
Ώς δεξιώς άπαντα, και κατ ’ έλπίδας,

■ πράξαντες, αίσιόν τε τής όδοΰ τέλος
•  Γ ράφτηκε ένώ ό Γ ρηγόριος πορευόταν στήν Κωνσταντινούπολη.
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20 τό  πέσ ιμο  κ ι άδικω ν άκόμα, πού έγώ  έχω  π όδ ι σταθερό, 
κ ι άν ξεχειλ ίσ ε ι άπ’ τό  θυμό ή ψ υχή κ ι άν δ ίχω ς χαλινό  
ή γλώ σ σ α  τρέχει, κ ι δ ν  κάνει άκόλαστο τό  μάτι ή έπιθυμία, 
κ ι άν κάποιον άδικα  έχθρευόμουν κ ι άν τόν έχθρό  μου 
μέ κρυφό δόλο έκδ ικηθώ  ή  κ α ι φανερά,

25 κ ι άν μ’ άδειο  χ έρ ι δ ιώ ξω  τό φ τω χό  άπ’ τό  σ π ίτ ι μου 
κ ι άπ’ τόν ούράνιο λόγο  άφ ήσω  διψ ασμένη μια ψ υχή, 
γ ι’ άλλον νά  είνα ι σπλαχνικός π ια  ό Χ ρισ τός και τά  δ ικά  μου 
άς τά  τραβήξει ό άνεμος ίσ α  με και τά  γηρατειά.
Μ’ αύτούς τούς νόμους δέσμευσα τή ζωή μου. Κι δν στοΰ πόθου μοι 
φτάσω τήν έκπλήρωση, Αίώνιε, σ’ εύχαριστώ.

Γ

ΕΝΟΔΙΑ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

Σ’ έσένα βρίσκομε τήν ήρεμία μας, του θεοΰ Λόγε, 
μένοντας στό σπίτι- σ’ έσένα άφιερώνομε τή σχόλη μας.
Δ ικό σου τό  κάθισμα και τό  σήκω μα και ή στάση 
κ ι ή πορεία  δ ική  σου κα ι μέ τά  νεύματά σου τώ ρα 

5 βαδίζομε ίσ ια . ’Α λλά κάποιον άπ’ τούς άγγέλους σου 
ό δη γό  στείλε μου και παραστάτη δυνατό, 
πού μέ στύλο φω τιάς και σύννεφο νά  μ’ όδηγεΐ, 
τό  πέλαγο  νά  σκ ίζει, νά  σταματά μέ τό  λόγο  τά  νερά 
και νά  τρέφ ει πλούσια μ ’ ούράνιο καί γή ινο  άρτο. 

ίο κ ι ό σταυρός μέ τά  χέρ ια  σχηματισμένος τό  θράσος 
τού έχθροΰ τσ α κ ίζε ι- κ ι ούτε ή μεσημεριάτικη 
κάψα μέ κα ίε ι μήτε μου φ έρνει φόβο ή νύχτα.
Τόν τραχύ κι άνηφορικό δρόμο μου νά τόν κάνεις 
όμαλό κι εύκολοβάδιστο γιά τόν λατρευτή σου,

15 γ ια τ ί π ο λλές φ ορές κα ι πρώ τα μέ τό  χέρ ι σου σκεπά ζοντάς με 
μέ γλ ίτω σ ες άπό τούς κινδύνους τη ς γή ς  καί τή ς θάλασσας 
άπό φ ρ ιχτές  άρρώ στιες και πράγματα άντίθετα, 
ώ σ τε δεξ ιά  δλα  και κατά  τ ις  έλπ ίδες μου 
περνώ ντας κ ι εύτυχισμένο τέλος τού δρόμου μας
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20 εύρόντες, αδθις πρός φίλους και συγγενείς 
παλινδρομώμεν, άσμένοισιν άσμενοι 
φανέντες οίκοι, και πόνων πεπαυμένοι.
Σέ προσκυνοΰμεν, της τελευταίας όδοϋ 
χρήζοντες εύμενους τε και ρψηης τυχεΐν.

Δ 

ΕΙΣ  Α Υ Τ Ο Ν

Τριάς λαλοΐτο, και καταρτίζοι λόγον 
άλλος τις, δσπερ άξιος, θρόνων δ ’ έγώ 
εϊξω. θεφ  γάρ προσλαλών ού παύσομαχ.

Ε'

Π ΡΟ Σ ΤΟ Ν Α Ν ΑΣΤΑΣΙΑΣ  Α Α Ο Ν

Ποθώ, ποθώ σε, φίλτατ', ούκ άρνήσομαν 
ποθώ λόγων γέννημα των έμών τέκων, 
Αναστασίας ώ Λαέ τής έμοι φίλης, 
ή την πάλαι θανοϋσαν έν νεκροΐς λόγοις 

5 πίστιν παλαιόν έξανέστησεν νέοις· 
δθεν προελθών ούμός, ώς σπινθήρ, λόγος, 
πάσας κατέσχε φωτί τάς Εκκλησίας.
Τίς σου τό κάλλος, τις θρόνους έμους έχει;
Πώς εϊμ' άτεκνος, ζώσι δ ’ οί παΐδες; Πάτερ, 

ίο σοι δόξα, κάν τι τοΰδε χείρον συμπέσοι.
"Ισως κολάζεις την έμήν παρρησίαν.
Τίς έκβοήσει γνησίως τό σόν, Τριάς;

4 Ύπονοεΐται ή διδασκαλία των Άρειανών.
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20 βρίσκοντας πίσω στούς φίλους καί στούς συγγενείς 
νά γυρίσομε πίσω καί χαρούμενο χαρούμενοι 
νά μέ δοΰν στό σπίτι, έλεύθερο άπό βάσανα.
Σέ προσκυνώ· τόν τελευταίο μου δρόμο 
έχω άνάγκη γαλήνιο κι εύκολο νά τόν βρω.

Α ’

ΕΙΣ ΕΑΥΤΟΝ

"Ας ύμνεΐται ή Τριάδα κι άς ταιριάζει τόν ύμνο
κάποιος άλλος, όποιος είναι άξιος. Τούς θρόνους έγώ
τούς άφήνω. Στό θεό ν’ άπευθύνω τούς λόίγους μου δέ θά σταματήσ»

Ε'

ΣΤΟ ΛΑΟ ΤΗ Σ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΣ

Σέ ποθώ, σέ ποθώ, άγαπημένε, δέ θά τό άρνηθώ- 
σέ ποθώ, γέννημα των λόγων τών δικών μου, 
ώ λαέ της’Αναστασίας της άγαπητής μου, . 
πού τήν πεθαμένη άπό παλιά άπό νεκρούς λόγους 

5 πίστη, παλιά αύτήν γιά νέους τήν άνάστησε.
Απ’ αύτήν άναπήδησε, σά σπίθα, ό δικός μους λόγος, 
δλες φώτισε τις έκκλησίες μέ τό φώς του.
Ποιός έχει τώρα τήν όμορφιά σου και τούς θρόνους μου;
Πώς είμαι άτεκνος άφού τά παιδιά μου ζοΰν; Πατέρα, 

ίο δόξα σ’ έσένα, κι &ν κάτι χειρότερο μου τύχει.
"Ισως τιμωρείς τό άδέσμευτο θάρρος μου.
Ποιός θά φωνάξει τήν άλήθεια σου, Τριάδα;
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ΣΤ'

ΠΡΟΣ ΤΟ ΥΣ Α Υ Τ Ο Υ Σ

Σιών όδοι πενθοοσι, τον νόμου λάτρην 
λαόν ποθουσαι ήμέραις έορτίοις.
Πενθώ δ ’ έγωγε λαόν ούχ όρώμενον 
έμουςρέοντα πρός λόγους, ώς ήν ποτε 

5 Κωνσταντινούπολίς τε κώ ξένων δσον 
βνδημον, οϊς ήστραπτεν ή φίλη Τριάς.
'Και νδν έγώ μ'εν ώς λέων βρυχώμενος 
μακρά στενάζω. Τώνδ’έμών τέκνων τυχόν 
άλλοι κατασκιρτφσι, πιθανοΐς λόγοις 

ίο συναρπάσαντες.ΊΕίyap έλθοι μοι σθένος, 
ώς πριν, Τριάς, σόν, και βρυχησαίμην πάλιν 
έν σοί, τάχ’άν τι Θήρεςείξειαν πάλιν.

z

ΠΡΟ Σ ΤΟ ΥΣ Α Φ ΙΛ Ο ΥΣ  ΕΞΙΤΗΡΙΟΝ

Οί συνθύται, τέθνηκα τφ φθόνφ μόγις.
Έφα λήξει και δύσις, φθόνος τ ’ έμός 
έχθροΐς, φίλοις■ άπήλθον εύφημήσατε.
Πλην έξιτήριόν τι πάσι φθέγξομαι.

5 "Ανάλλονεΰρητ’άντ’έμου, τιμήσατε.
Τό σεπτόν ήμϊν Πνεύμα, τφ συνηγορώ.
Νδν δ ’ ούκέτ ’ είμϊ τής μάχης μεταίχμιον.
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ΣΤ'

ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ

Πενθούν της Σιών οί δρόμοι, τοΰ νόμου τό λάτρη 
λαό ποθώντας τις γιορτινές ή μέρες.
Πενθώ κι έγώ τό λαό μή βλέποντας 
πού έτρεχε στις όμιλίες μου, δπως ήταν κάποτε 

5 ή Κωνσταντινούπολη καί οί ξένοι δσοι 
ένδημοΰσαν, όμιλίες δπου ή άγαπημένη Τριάδα έλαμπε.
Κι έγώ τώρα σά λιοντάρι πού μουγκρίζει 
στενάζω άδιάκοπα, ένώ άπ’ τά δικά μου παιδιά ίσως 
άλλοι κλέβουν τή χαρά μέ πειστικά λόγια 

ίο συναρπάζοντάς τα. "Αν βέβαια μοΰ έρθει ή δύναμη 
δπως πρώτα, Τριάδα, ή δική σου καί βρυχηθώ πάλι 
στ’ δνομά σου, γρήγορα πάλι τά θηρία θά ύποχωρήσουν.

ζ

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΗΣΤΗΡΙΟ Π ΡΟ Σ Μ Η  ΑΓΑΠΗΤΟΥΣ

Συλλειτουργοί μου, πριν λίγο πέθανα άπ’ τό φθόνο.
Τέλος ύπάρχει γιά τήν αύγή και τή δύση και γιά τό φθόνο σ’ έμένα 
άπό έχθρούς και φίλους. Φεύγω και χαρεΐτε. 
θά  πώ δμως σ’ δλους άποχαιρετηστήριο.

5 'Άν άλλον βρείτε άντι έμένα, νά τόν τιμήσετε.
Μου φτάνει τό σεβαστό Πνεύμα, πού μέ βοηθά νά μιλώ.
Τώρα πιά δεν είμαι στή μέση δσων άντιμάχονται.
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Η·

Π ΡΟ Σ ΤΟ ΥΣ Φ Θ Ο ΝΟ ΥΝΤΑΣ

Τριάς, σάουμε' και πάλιν καλώ, Τριάς.
Σέ yap προφαίνων ήμπολησάμην φθόνον.
Λαός, νόμοι, τράπεζα, βήματα, θρόνοι, 
λόγοι τ άληθών δογμάτων συνήγοροι.

5 Πώς ταΰτα, και τίταυτα ,' και πόθεν ρέων 
ταΐς του θεοΰ μου του κρατϊστου Πνεύματος 
ροαΐς, ξένον τε λαόν έντρέφων καλώς, 
έπειτα σάρκας έκτακεις άθλήμασι 
πολλοΐς άπήλθον; ώ σκοποί, κροτήσατε, 

ίο Τέθνηχ’δ τ ’&ρδων, οϊτε πεινώντεςλόγον.
Είμέν τι τούτων άντιδώσεις, Χριστέ μου, 
μέγ’ άντιδοίης· εί δε μή, και των χάρις.

θ·

ΠΡΟΣ ΤΟ ΥΣ Α Υ Τ Ο Υ Σ

Μετήλθον, ήλθον, έρχομαι μίξιςμ’έχει 
τρόμου χαράς τε ■ τούμον έτάζω βάθος, 
μήτι χρεωστώ, Χριστέ μου- πλήν έρχομαι 
ζώον διωχθ'&ν έν βίω, μάλιστα δη 

5 έχθροΐς φίλοις τε, συνθύταις, άντιστάταις.
Τάς σάς πεσεΐν είςχείρας αίρετώτερον, 
ή τηδε μοχθεΐν τοΐς φθόνου παλαίσμασι.
Τών μεν καλών γάρ ούδ'εν έλπίζειν έχω.
Τοΐς δ ’ αύ κακίστοις συνθανεΐν κέρδος μέγα 

ΐοχαίροιτε, γαστρίζοισθε, τοΐς ένυπνίοις 
Μεγαφρονεΐτε ■ μικρά γάρ χαρήσετε.
Κάγώ μετέσχον τής πλάνης■ άλλ ’ οϊχομαι.

9 Απευθύνεται στούς έπισκόπους πού περιφρονοδσαν τούς λόγους καί τά 
έργα του.
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Σώσε με, Τριάδα- καί πάλι, Τριάδα, σέ καλώ.
’Εσένα προβάλλοντας κέρδισα τό φθόνο.
Ό  λαός, οί νόμοι, ή τράπεζα, τά βήματα, οΙ θρόνοι, 
οί λόγοι πού ύπερασπίζονται τή γνήσια διδασκαλία 

5 πώς πανε δλα αύτά*καΙ γιατί; κι άπό πού ένώ πότιζα 
μέ τού θεϊκού, πανίσχυρου Πνεύματος 
τά ρεύματα, καί τόν ξένο λαό έτρεφα σωστά, 
έπειτα μέ σκελετωμένο σώμα άπ’ τούς άγώνες 
τούς πολλούς έφυγα; Παρατηρητές χειροκροτήστε, 

ίο Πέθανε ό ποτιστής κι οί πεινασμένοι τού λόγου.
"Αν γι’ αύτά κάτι λίγο μού άντιπροσφέρεις, Χριστέ μου, 
θά ’ναι μεγάλη άντιπροσφορά. "Αν όχι καί γι’ αύτά σ’ εύχαριστώ.

θ'

ΣΤΟΥΣ ΙΔΙΟΥΣ

Πέρασα, ήρθα, έρχομαι. ’Ανάμικτα μέ κατέχουν 
τρόμος καί χαρά. Εξετάζω τήν καρδιά μου 
μήπως όφείλω τίποτα, Χριστέ μου. ’Αλλά έρχομαι, 
ζωντανό κυνηγημένο στή ζωή καί πολύ μάλιστα 

5 άπό έχθρούς καί φίλους, συλλειτουργούς κι άντιπάλους· 
προτιμότερο νά πέσω στα δικά σου χέρια 
παρά νά βασανίζομαι άπ’ τά χτυπήματα τού φθόνου.
Δέν έχω νά έλπίζω κανένα καλό 
κι άν πεθάνω μέσα στά βάσανα μεγάλο τό κέρδος, 

ίο Γειά καί χαρά σας, τρωγοπίνετε, μέ όνειρα 
μεγαλοφρονεΐτε, ή χαρά σας θά είναι λίγη.
Κι έγώ στήν πλάνη μπλέχτηκα, μά φεύγω ώστόσο.

9, 5 αντιπάλους: Άρειανούς καίΆπολλιναριστές πού τού ήταν πολύ έχθρικοί.
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Γ

ΠΡΟΣ ΤΟ ΥΣ ΤΗΣ Κ Ω Ν ΣΤΑΝ ΤΙΝ Ο ΥΠ Ο ΛΕΩ Σ ΙΕΡΕΑΣ, 
Κ Α Ι Α Υ Τ Η Ν  ΤΗ Ν  Π Ο Α ΙΝ

ΤΩ θυσίας πέμποντες άναιμάκτους, ίερήες, 
και μεγάλης μονάδος λάτριες έν Τριάδν 
ώ νόμοι, & βασιλήες, έπ’εύσεβίη κομόωντες, 
ώ Κωνσταντίνου κλεινον &δος μεγάλου,

5 όπλοτέρη Ρώμη, τόσσον προφέρουσα πολήων, 
όσσάτιον γαίης ούρανός άστερόεις- 
ύμέας εύγενέας έπιβώσομαι, οίά μ ’ έοργεν 
ό φθόνος; ώς ιερών τήλε βάλεν τεκέων, 
δηρδν άεθλεύσαντα, φαεσφόρον ούρανίοισι 

ίο δόγμασι, καί πέτρης έκπροχέοντα ρόον.
Ποια δίκη, μόχθον μεν έμοι και δεΐμα γενέσθαι, 
άστεος εύσεβίη πρώτα χαρασσομένου, 
άλλον δ ’αύ μόχθοισιν έμοΐςέπι θυμόν ίαίνειν, 
άρθέντ ’ έξαπίνης θώκον έπ ’ άλλότριον,

15 ούμε θ εό ςτ’έπέβησε, θεοΰ τ ’άγαθοι θεράποντες;
Ταοτα νόσος στυγερή, ταοτα θεοΰ θέραπες, 
οι δήριν στονόεσσαν έπ ’ άλλήλοισιν έχοντες,
Χρίστε άναξ, ου μοι ταΰτα νοοδσι φίλα.
Ού γάρ ίης γενόμην μοίρης θρασύς άσπιδιώτης,

20 ούδ'έθελον Χριστού άλλο τι πρόσθε φέρειν.
Άμπλακίη δ ’ δη μηδέν όμοιίον ήμπλακον άλλοις, 
μηδ’ώς νηΰς όλίγη φορτίδι συμφέρομαι.
'Ως και κουφονοίοισιν άπέχθομαι, οίρ’άνέηκαν 

βήμα τόδ’ούχ όσίως καιροθέοισι φίλοις.
25 Άλλα τα μεν λήθης κεύθοι βυθός. Αύτάρ έγωγε 

ένθεν άφορμηθείς, τέρψομαι, άτρεμίη, 
πάνθ’άμυδις, βασίλεια, και άστεα, και ίερήας 
άσπασίως προφογών, ώς πόθεον τοπάρος, 
εότε θεός μ ’ έκάλεσσε και έννοχίοισιν όνείροις,

30 και πόντου κρυεροΰ δείμασιν άργαλέοις.
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”Ω σείς πού άναπέμπετε θυσίες άναίμακτες Ιερείς, 
καί λατρευτές τής μεγάλης Μονάδας τής τριαδικής.
~Ω νόμοι, ώ βασιλιάδες, στήν εύσέβεια τρανοί.
Κλεινή καθέδρα τού Κωνσταντίνου τού μεγάλου,

5 Ρώμη νεότερη πού τόσο ξεπερνάς τις πόλεις 
όσο τή γη ό άστροστολισμένος ούρανός.
Σ’ έσάς εύγενεΐς θά φωνάξω, τί μοΰ έχει κάνει 
ό φθόνος· πώς μέ πήγε μακριά άπ’ τούς ίερούς γονείς, 
άφού για πολύ άγωνίστηκα, φωτισμένος άπό τήν ούράνια 

10 διδασκαλία και κάνοντας νά πηγάσει άπό τήν πέτρα ρεύμα.
Μέ ποιά δικαιοσύνη νά γίνει γιά μένα ό πόνος και ό φόβος, 
ένώ ή πολιτεία σφραγιζόταν πρώτη φορά άπό τήν εύσέβεια 
κι δλλος νά θεραπεύει τήν ψυχή του μέ τούς δικούς μου κόπους, 
άνεβαίνοντας ξαφνικά σέ θρόνο ξένο,

15 όπου μ’ άνέβασε ό θεός και τού θεού οί άγαθοί ύπηρέτες;
Αύτά ή μισητή άρρώστια, αύτά τού θεού οί ύπηρέτες 
πού έχουν μεταξύ τους φιλονικίες βαριές,
Χριστέ βασιλιά, αύτά φιλικά δέν τά σκέφτονται γιά μένα.
Γιατι δέν ήμουν μιας μερίδας πολεμιστής θρασύς 

20 ούτε ήθελα νά έχω τίποτ’ άλλο πριν άπό τό Χριστό.
Σφάλμα μου, πού δέν έκανα τά ίδια σφάλματα μέ τούς άλλους 
καί δέν παραβγαίνω μικρό καραβάκι μέ πλοίο φορτηγό.
"Ετσι δέ μ’ άρέσουν κι οί έλαφρόμυαλοι πού άφησαν 
τό βήμα αύτό άνίερα σέ καιροσκόπους φίλους τους.

25 Αύτά άς τά κρύψει τής λήθης ό βυθός. Κι έγώ 
ξεκινώντας άπ’ αύτά, θάχαρώ τήν ήσυχη ζωή μου, 
όλα μαζί κι άνάκτορα καί πολιτείες και ιερείς 
χαρούμενα άποχαιρετώντας, όπως άπό παλιά ποθούσα, 
όταν μ’ έκάλεσε ό θεός και μέ νυκτερινά όνειρα 

30 και μέ τού τρομερού πελάγου τούς φρικτούς κινδύνους.



. Τοδνεκα καγχαλόων φθόνον έκφυγον, έκ μεγάλου δέ 
χείματος, έν σταθερφ πείσμα βάλον λιμένι, 
ένθα νόου καθαροϊσι νοήμασι θυμόν άείρων, 
θύσω και σιγήν, ώς τοπάροιθε λόγον.

35 ΟύτοςΓρηγορίοιο λόγος, τόν θρέψατο γαΐα 
Καππαδοκών, Χριστφ πάντ’άποδυσάμενον.

ΙΑ'

Π ΕΡΙ ΤΟ Ν  Ε Υ Α Τ Ο Υ  Β ΙΟ Ν  *

Το του λόγου βούλημα, των έμών κακών 
έξιστορήσαι την όδόν, είτ’ουν δεξιών.
Οίμέν γ'αρ ούτως, οίδ’έκείνωςφαΐεν άν, 
δπωςάν, οϊμαι, τής ροπής ώσίν τινες. 

ίΟύ γ'αρ τόβούλεσθ’, άσφαλεςκριτήριον.
Παίζει δέ μέτρον τής άνίας φάρμακον, 
παίδευμα και γλύκασμα τοΐς νέοις άμα, 
τερπνόν παρηγόρημα\ Πρός δ ’ ύμας λόγος, 
τούς ήν δθ’ήμών, άλλα νυν άλλοτρίους,

ίο "Οσοι θ’ όμοδοξοδντες, είτε τις νόθος, 
πάντες γάρ ήμΐν εύμενεΐς μεμυκόσιν.
"Ανδρες, τό κλεινόν δμμα τής οικουμένης, 
οι κόσμον οίκεϊθ ’ ώς όρών, τόν δεύτερον, 
γης και θαλάττης κόσμον ήμφιεσμένοι,

15 Ρώμη νεουργής, εύγενών άλλων έδος,
Κωνσταντίνου πόλις τε και στήλη κράτους· 
άκούσατ ’ άνδρες, άνδρός άψευδεστάτου, 
και πολλά μοχθήσαντος πολλαΐς στροφαΐς, . 
έξ ών ύπάρχει кал τό γιγνώσκειν πλέον.

20 Κέκμηκε πάντα, και τά καλά τφ χρόνφ, 
κέκμηκεν ούδέν ή στενόν τό λείψανον, 
ώς γης συρείσης ύετών λάβρων φορφ,

60 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

* Τό ποίημα γράφτηκε άφοΰ ό Γρηγόριος κατάθεσε τό αξίωμά του κι άναχ



Γι’ αύτό άπό χαρά πηδώντας ξέφυγα τό φθόνο κι άπό μεγάλη
φουρτούνα έριξα άγκυρα σ’ άπάνεμο λιμάνι,
δπου ύψώνοντας τό νοΰ μου μέ καθαρά νοήματα,
θυσία στή σιωπή μου θά προσφέρω, δπως πρώτα τό λόγο μου.

35 Αύτό είναι τό ποίημα τοΰ Γρηγορίου· τόν άνέθρεψε ή χώρα 
τών Καππαδοκών και δλα τ’ άφησε γιά τό Χριστό.

ΙΑ·

Π ΕΡΙ ΤΗ Σ Ζ Ω Η Σ ΤΟΥ

01 στίχοι αύτοί μου νά Ιστορήσουν θέλουν 
δσα δεινά μέ βρήκαν είτε &ν θές δεξιά.
’Άλλοι έτσι θά τά πουν κι άλλοι έτσι, 
δπως θαρρώ ή ψυχή τους θέλει.

5 Σίγουρο μέτρο ή θέληση δέν είναι 
μά παίζει ό στίχος φάρμακο της λύπης, 
άσκηση και χαρά μαζί στούς νέους, 
γλυκιά παρηγοριά. Σ’ έσάς τό ποίημα, 
δικοί μου κάποτ’ είστε, τώρα ξένοι,

10 όποιοι είστε όμόδοξοί μου ή νόθος κάποιος.
"Οταν σιωπώ σέ μένα είναι όλοι φίλοι.
Τής οίκουμένης τό ένδοξον, ώ άντρες, μάτι, 
τό δεύτερο πού ώς βλέπω κόσμο κατοικείτε, 
γήινα στολίδια και θαλασσινά φοράτε,

15 νέα Ρώμη, νέων εύγενών πατρίδα, 
πόλη τοΰ Κωνσταντίνου, στήριγμα τοΰ κράτους.
Άκοΰστε, & άντρες, κάποιον πού δέν είπε ψέμα 
καί τράβηξε πολλά σέ πλήθος περιπέτειες 
κι έχει περίσσεια τώρα πιά τή γνώση.

20 Μέ τόν καιρό κουράστηκαν και τά καλά, 
κουράστηκαν. Άσήμαντον δ,τι έχει μείνει 
δπως ή όρμητική βροχή τή γή παράσυρε
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κάχληκές είσιν οί λελειμμένοι μόνον.
Οΰπω μέγ’ούδέν, εί τα των πολλών λέγω, 

25 οϊμηδϊ το πριν ήσαν τάξει καλών, 
βοσκηματώδεις και κάτω νενευκότες. 
Ήμεΐς δ ’ ό δεινός και τραχύς χαραδρεών ■ 
ημών τό σύστημ ’ έκλυτον, θρηνών λέγω, 
δσοι καθήμεθ’ού καλώς ύψίθρονοι,

30 λαοδ πρόεδροι, του καλού διδάσκαλοι, 
ψυχάς τρέφειν λαχόντες ένθέφ τροφή, 
αΰτοι δε λιμώττοντες· ίατροϊ παθών, 
νεκροί βρύοντες άφθόνοις νοσήμασι · 
τριβών όδηγοι τών έπικρήμνων ίσως,

35άς οδποθ ’ ώδήγησαν, ούδ' ώδεόκασιν · 
οίς μηδ’ έπεσθαι δόγμα συντομώτατον, 
σωτηρίας δίδαγμά τ ’ εύστοχώτατον 
δσων τό βήμα τοδ τρόπου κατήγορον, 
κιγκλίς διείργουσ’ ού βίους, άλλ ’ όφρύας.

40 Έξ ών δ’ύπήχθην ταδτα δοδναι τφ λόγω 
(ού γάρ φίλον μοι πολλά ραψφδεΐν μάτην), 
άκουσάτω πας, οΐ τε νδν, οϊ θ’ δστερον. 
Μικρόν δ ’άνωθεν τάς έμάς περιστάσεις 
είπεΐν άνάγκη, κάν δέη μακρηγορεΐν,

45 τοδ μη καθ ’ ήμών ίσχύσαι ψευδείς λόγους. 
Οί γάρ κακοί φιλοΰσιν, ών δρώσιν κακώς, 
είς τους παθόντας έκτρέπειν τάς αίτιας, 
ώς &ν κακώσι και πλέον τοϊς ψεύσμασιν, 
αύτους δ ’ ύπεκλύσωσι τών έγκλημάτων.

50 "Εστω δε τοδτο τοδ λόγου προοίμιον.

Ήν μοι πατήρ καλός τε κάγαθός σφόδρα, 
γηραιός, άπλοδς τόν τρόπον, στάθμη βίου, 
πάτραρχος δντως ’Αβραάμ τις δεύτερος, 
ών, ού δοκών, άριστος, ού τόν νδν τρόπον 

55 πλάνης τοπρόσθεν, δστερον Χριστοδ φίλος, 
έπειτα ποιμήν, ποιμένων δ τι κράτος. 
Μήτηρ ϋ \ ϊν’εϊπω συντόμως, όμόζυγος 
άνδρός τοσούτου, και τάλαντον άρρεπές,

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



κι είναι δ,τι άπόμεινε χαλίκια μόνο.
Σπουδαίο δέν είναι νά μιλώ για τούς πολλούς,

25 πού μήτε πρώτα δέν άνήκαν στούς καλούς, 
παρά σάν ζωντανοί στό χώμα έσκύβαν.
Κι έμεΐς ό φοβερός κι άγριεμένος χείμαρρος 
κομματιασμένη ή τάξη μας, τό λέω θρηνώντας, 
όσοι σέ θρόνους άπρεπα καθόμαστε ψηλούς 

30 τού κόσμου πρωτολάτες, τού καλού διδάχοι
μ’ ένθεη τροφή ψυχές όπού μάς έλαχε νά τρέφομε 
οί ίδιοι καταπεινασμένον τών παθών γιατροί 
μά καί νεκροί γεμάτοι άπό άφθονες άσθένειες, 
ίσα όδηγοί στούς δρόμους τούς άπόγκρεμους,

35 δπου ούτε όδήγησαν ποτέ κι ούτε καί πάτησαν.
Μήτε νά τούς άκολουθεΐς αύτούς, συμβουλή μονοσύλλαβη 
καί σωτηρίας άσφαλισμένο δίδαγμα.
Ό  θρόνος πού κατηγορεί τόν τρόπο κάποιων 
φράχτης πού περηφάνειες κι δχι ζωές χωρίζει.

40 Τί μ’έσπρωξε δλα ποίημα αύτά νά κάνω 
(νά λέω πολλά καί μάταια δέ μ’ άρέσει) 
καθένας άς άκούσει, οί τωρινοί καί οί έπειτα.
Λίγο πιό πριν τις περιπέτειές μου 
νά πώ είναι άνάγκη καί πολυλογώντας,

45 ψεύτικα λόγια νά μήν πιστευτούν γιά μένα.
Γιατί οί κακοί άγαπούν γιά τις κακίες τους 
στά θύματα νά ρίχνουν τις αιτίες 
μέ τις ψευτιές τους πιό πολύ νά βλάψουν 
καί νά ξεφύγουν οί ίδιοι τήν κατηγορία.

50 Τού λόγου μου προοίμιο ας είναι τούτα.

Είχα πατέρα ένάρετο δλο καλοσύνη, 
γέροντα, άπλό στόν τρόπο, τής ζώς κανόνα, 
πατριάρχης ’Αβραάμ στ’ άλήθεια δεύτερος, 
καλός πραγματικά δχι δπως τώρα,

55 στήν πλάνη πρώτα κι ύστερα τού Χριστού φίλος,
Ποιμένας έπειτα καί στούς ποιμένες πρώτος.
Στή ζυγαριά τήν ίδια ή μάνα μέ δυό λόγια 
τέτοιου πατέρα, τάσι πού δέ γέρνει.
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έξ εύσεβών τοπρόσθεν, εύσεβεστέρα,
60 θήλυς τό σώμα, τόν τρόπον δ ’άνδρός πέρα. 

"Αμφω λάλημα κοινόν έξ ίσου βίφ.
Τφ τούτο δήλον; πώς τεκμηριώ λόγον,

■ αύτήν έπάξω, ών περ είπον, μάρτυρα 
έμήν τεκοΰσαν, τής άληθείας στόμα,

65 κρΰψαί τι μάλλον των φανών είθισμένην, 
ή των άδηλων κομπάσαι δόζηςχάριν.
Φόβος γάρ ήγεν, δςμέγας διδάσκαλος.

Αδτη ποθούσα παιδός άρρενος γόνον 
ίδεΐν έν οϊκφ, πράγμά γ δν πολλοΐς φίλον 

70 θ εφ  προσωμίλησε, και δείτε πόθου 
τυχεΐνέπει δ ’ήν δυσκάθεκτος τήν φρένα, 
δώρον δίδωσιν δν περ ήζίου λαβεΐν, 
кал τήν δόσιν φθάνουσα τη προθυμία 
κώ τοίνυν εύχής ούχ άμαρτάνει φίλης,

75 άλλ ' ηκεν αύτή δεζιόν προοίμιον, 
δψις, σκιάν φέρουσα τών αίτουμένων.
Έμόν γάρ είδος έμφανώς παρίσταται, 
και κλήσις· ήδ’ην έργον ή νυκτός χάρις.
Έγώ γάρ αύτοΐς γείνομ ’ εί μέν άξιος 

80 εύχής, τό δώρον τοϋ δεδωκότος θεοΰ· 
ε ίδ ’ώνάπευκτός, τήςέμήςάμαρτίας.

Οΰτω μέν οδν παρήλθον είς τούτον βίον, 
πηλύ) κερασθείς, φεΰτάλας! και συνθέσει, 
ύφ ’ ων κρατούμεθ ’, ή κρατουμεν ών μόγις- 

85 πλήν παντός 'άρραβώνα καλλίστου λαβών 
τήν γένναν αύτήν οι5 γάρ άχαριστεϊν θέμις.
Ώς δ ’ ήκον, εύθύς γίνομαι άλλότριος, 
άλλοτρίωσιν τήν καλήν. Τφ γάρ θ εφ  
παρίσταμ ’ ώς άμνός τις ή μόσχος φίλος,

90 θϋμ ’ εύγενές τε και λόγφ τιμώμενον, 
όκνώ γάρ είπεΐν, ώς Σαμουήλ τις νέος, 
πλήν εί βλέποιμι πρός δεδωκότων.
Τραφείς δ ’ έν άπασι τόϊς καλοΐς έκ σπαργάνων

В λ. Λ' Βασιλ. 1,10-11.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



Άπό ευσεβείς γενιά κι άκόμα πιό εύσεβέστερη 
60 δν καί γυναίκα, ήταν άνώτερη κι άπ’ άντρα- 

καί γιορτών δυό τό βίο ϊσα μιλούσαν δλοι.
Πώς θά τό δείξω αύτό τό λόγο νά στηρίξω;
Τήν Ιδια φέρνω μάρτυρα για τά δσα λέγω, 
τή μάνα πού μέ γέννησε, τό στόμα της άλήθειας.

65 Συνήθειά της τά φανερά νά κρύβει 
ή νά κομπάζει γι’ άδηλα δόξα ζητώντας- 
ό φόβος, μέγας δάσκαλος, τήν όδηγοΰσε.

’Αρσενικό παιδί θερμά ποθώντας 
στό σπίτι της νά δει -πολλών κοινή λαχτάρα- 

70 προσεύχεται στό θεό παρακαλώντας 
νά λάχει δ,τι ποθεί. Μά ώς ήταν άσυγκράτητη 
προσφέρει δώρο αύτόν πού γύρευε νά λάβει 
ϊδια θερμά προσφέροντας δσο ζητούσε.
Άπό τήν προσευχή δέ βγαίνει μ’ άδεια χέρια 

75 καί νά, καλό τής έρχεται προμήνυμα, 
ένα δνειρο πού Ιχνογραφούσε δρι έπιθυμοΰσε.
’Εμένα είδε όλοφάνερα και τ’ δνομά μου 
άκούει και ζωντανή της νύχτας νάτη ή χάρη.
Γεννιέμαι έγώ κι δν άξιος είμαι 

80 της προσευχής, δώρο είμαι τού θεού- 
μ’ &ν είμαι άνάξιος φταίει ή άμαρτία μου.

"Ετσι ήρθα στή ζωή λοιπόν έτούτη 
σμιχτός μέ λάσπη, άλίμονο, και σύνθετος 
άπ’ δσα μάς νικούν ή δύσκολα νικούμε.

85 Μ’ άρραβώνα κάθε καλού έχω λάβει 
τή γέννα αύτή, κι ή άχαριστία σωστό δέν είναι, 
κι ώς ήρθα άμέσως άλλος γίνομαι 
μέ τήν καλή άλλαγή. Γιατί στό θεό προσφέρομαι 
καθώς άρνι γιά και μοσχάρι εύπρόσδεκτο,

90 θύμα έκλεκτό και μέ τό λόγο προικισμένο,
βέβαια τό λέω διστάζοντας, Σαμουήλ καινούργιος, 
έκτός τόν πόθο άν λογαριάσω δποιων μ’ έπρόσφεραν. 
θρεμμένος μ’ δλα τά καλά άπ’ τά σπάργανα
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(τόπους γάρ είχον τους άρίστους οίκοθεν),
95 ήδη τίν ’ αιδώ τοΰ γέρως έλάμβανον, 

καίμοι το μικρόν, ώσπερ έκ νέφους νέφος, 
συνήγεθ’ή τοΰ κρείσσονος προθυμία.
Πρόσω δ ’έβαινον, συντρέχοντος και λόγου, 
βίβλων τ ’έχαιρον ταΐς θεοδ συνηγόροις, 

ιοο άνδρώνδ όμίλουν τοΐς άρίστοις τόν τρόπον. 
Τοιαΰτα μέν δη ταδτα' τάπίλοιπα δε 
ούκ οϊδόποίαν τοΰ λόγου τέμω τρίβον.
Κρύψω τα θαύμαθ’οϊςμε προΰτρεψεν θεός, 
άρχήν άρίστην την προθυμίαν λαβών 

105 (οϋτω yap έλκειν οίδεν είς σωτηρίαν), 
ή θώ προθύμως έκλαλήσας είς μέσον;
Το μέν γάρ άχάριστον, το δ ’ούκ έξω τύφου. 
Σιγάν άμεινον. Αρκέσει τό μ ’ είδέναι, 
μη και μάχεσθαι τφ  λόγφ τά νυν δοκβ, 

no πλεΐστον δέοντα τής τότε προθυμίας, 
δ δ ’οδν άνάγκη, γνωρίσω τοΐς πλείοσιν.

Αχνούς παρειά, των λόγων δ ’ έρως έμε 
θερμός τις είχε. Και γάρ έζήτουν λόγους 
δούναι βοηθούς τους νόθους τοΐς γνησίοις,

115 ώς μήτ έπαίροινθ ’ οί μαθόντες ούδ'ε έν, 
πλήν τής ματαίας καϊ κενής εύγλωττίας, 
τής έν ψόφοις τε και λάρυγζι κείμενης, 
μήτ’ένδεοίμην πλεκτάναις σοφισμάτων.
Εκείνο δε οδποτ’ είς έμήν ηλθε φρένα,

120 πρόσω τι θεϊναι των έμών παιδευμάτων.
"Οπερ δε πάσχει θερμότης άει νέων, 
όρμαΐς άτάκτοις εύκόλως ριπίζεται, 
ώς πώλος $ττων είς δρόμους, θυμοΰ πλέως, 
πέπονθα τοΰτο. Τής γάρ ώρας παντελώς 

125 έξω, θαλάσσης ούκέθ ’ ήμερουμένης, 
ταύρου τίν ’ ούράν ούκ άκίνδυνόν φασιν 
οί ταδτα δεινοί, πλοδν θράσους, άλλ’ού φρενός' 
τότ’ούν ’Αλεξάνδρειαν έκλιπών έγώ

Τοΰ Ταύρου ή ούρά: κατά τά μέσα Νοεμβρίου.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



(είχα άπ’ ΐό  σπίτι παραδείγματα άριστα)
95 τό σεβασμό άποχτούσα πια των γερατειών 

και λίγο-λίγο, δπως τό σύννεφο άπ’ τό σύννεφο, 
μεγάλωνε ή λαχτάρα τού καλύτερου 
Κι ώς προχωρούσα κι αύξαινε κι ό λόγος, 
χαρά είχα τά βιβλία πού μιλούν γιά τό θεό 

ιοο καί είχα γιά συντροφιά τούς άριστους στόν τρόπο.
"Έτσι ήταν δλ’ αύτά. Και γιά δσα μένουν, 
τού λόγου ποιό νά πάρω δρόμο δέ γνωρίζω.
Τά θαύματα νά κρύψω τού θεού πού μ’ ένθαρρύνουν, 
άρχή τήν προθυμία μου άριστη άφού λάβω 

105 (έτσι γνωρίζει νά τραβάει στή σωτηρία) 
ή νά τά διαλαλήσω σ’ δλους πρόθυμα;
’Αχαριστία τό πρώτο, δχι χωρίς άλαζονεία τό άλλο- 
καλύτερη ή σιωπή και νά τά ξέρω μόνος, 
νά μή φανώ πώς τώρα μάχομαι τό Λόγο 

ι ίο κι ή προθυμία πολύ μού λείπει ή τότε.
Κι δ,τι είναι άνάγκη στούς πολλούς θά τό γνωρίσω.

Άχνούδιαστή μου ή δψη καί τών λόγων πόθος 
θερμός μ’ είχε κυριέψει κι έψαχνα γιά λόγους 
νά δώσω γιά βοηθούς τούς ψεύτικους στούς γνήσιους,

115 νά μήν καυχιούνται δσοι δέν είχαν μάθει τίποτε 
άλλο άπ’ τήν εύγλωττία τή μάταιη καί τήν κούφια, 
πού σέ θορύβους και λαρυγγισμούς ξοδεύεται, 
κι έγώ ούτε νά πιανόμουν σέ σοφίσματα περίπλοκα.
Ποτέ δέν ήρθε στό μυαλό μου ή σκέψη ώστόσο 

120 νά βάλω κάτι πάνω άπ’ τήν κατάρτισή μου.
Μά δ,τι παθαίνει πάντα ό νέος μέ τή φλόγα του, 
καθώς σάν άνεμοι τόν παίρνουν οΐ άταχτες όρμές του, 
ή σάν πουλάρι πού στούς δρόμους πιλαλάει άράθυμο, 
αύτό έπαθα. Γιατί χωρίς καθόλου νά ’ναι 

125 καιρός και δίχως νά ’χουνε τά πέλαγα ήσυχάσει 
τού ταύρου ή ούρά δέν είναι άκίνδυνη λίν δσοι ξέρουν 
κι είναι νά ταξιδεύεις πράξη άλόκοτη κι άλόγιστη.
Τότε λοιπόν τήν ’Αλεξάνδρεια άφήνοντας
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(κάνθένδε γάρ τι των λόγων έδρεψάμην),
130 άρας έτεμνον πόντον εύθΰς Ελλάδος,

Κύπρου τα πλευρά 'кал στάσις των πνευμάτων 
έβραζε την ναυν, και τά πάντ'ην νυξμία, 
γή, πόντος, αίθήρ, ούρανός ζοφούμενος- 
βροντάi δ ’έπήχουν άστραπών τινάγμασι.

135 Κάλοι δ’έρόχθουν ίστίων πληρουμένων.
”.Εκλινεν ιστός, οίάκων δ ’ούδεν σθένος· 
ßlq. yap ήρπάζοντο χειρός αύχένες.
Πρήρες δ ’ ύπερτοιχοΰντος δόατος σκάφος.
Βοή δε συμμιγής τε кал θρήνων πλέως 

140 ναυτών, κελευστών, δεσποτών, έπιβάτων, 
Χριστόν καλούντων έκ μιας συμφωνίας, 
και τών, δσοι τοπρόσθεν ήγνόουν θεόν  
ό γάρ φόβος δίδαγμα καιριώτερον.
'Ό δ ' ήν άπάντων σχετλιώτατον κακών,

145 άνυδρος ή ναΰς' εύθύ γάρ στροβουμένης 
νεώς, ραγεϊσα σπείρετ'έν βυθφ σκάφη, 
ή τον γλυκυν θησαυρόν εϊχεν ΰδατος.
Λιμουδ’άγών ήν, και ζάλης, και πνευμάτων 
νεκρούς γενέσθαι. Τοδδε μέν λύσιν θεός 

150 πέμπει ταχεΐαν. "Εμποροι γάρ Φοινίκης 
άφνω φανέντες, καί περ δντες έν φόβω, 
λιταΐς μαθόντες τό σθενον του κινδύνου, 
κοντών έρεισμοΐς και χερών άράγμασι 
νέων σφιγγόντες (και γάρ ήσαν εύσθενεΐς),

155 σώζουσιν ήμάς ποντίου ήδη νεκρούς, 
ώς έκ θαλάσσης έκλιπόντας ίχθύας, 
ή λαμπάδα θνήσκουσαν ούκ οδσης τροφής.

Ό δ ’ ήγριοΰτο και πλέονβρυχώμενος 
πόντος καθ ’ ήμών ήμέραις πλείοσιν,

160 οδθ’οί πλέοιμεν είδότων πολλαϊς στροφαΐς, 
ούτε τίν ’ όρώντων έκ θεοδ σωτηρίαν.
Πάντων δε τον κοινόν θάνατον δεδοικότων, 
δς κρυπτός ην, έμοιγε φρικωδέστερος. 
Καθαρσίων γάρ, οίς θεούμεθ’ ύδάτων 

165 ήλλοτριούμην ύδασι ζενοκτόνοις.
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(γιατί κι έδώ γεύση μικρή πήρα άπό γράμματα),
130 σαλπάρω καί γραμμή τό πέλαγο γιά τήν Ελλάδα σκίζω, 

δίπλα άπ’ τήν Κύπρο, οι άνεμοι μανιάζουν, 
τό πλοίο νά σπάσει, μιά νυχτιά όλα γύρω, 
στεριά καί πέλαο κι ούρανός όλα σκοτάδι- 
σά φίδια οι άστραπές μέ τις βροντές έσμίγαν.

135 στά όλόγεμα πανιά μας τά σκοινιά βογγοΰσαν- 
έγειρε τό κατάρτι, άδύναματά δοιάκια, 
μέ όρμή οι λαβές ξεφεύγουν άπ’ τά χέρια- 
τείχος τό κύμα γέμιζε τό σκάφος μας.
’Ανάκατο βουητό κι όλοΰθε θρήνοι,

140 θές άπό ναύτες, κελευστές, άφέντες, σκλάβους, 
πού τό Χριστό μέ μιά φωνή καλοΰσαν, 
άκόμα κι δσοι τό θεό πιό πριν άγνοοΰσαν.
Ό  φόβος είναι ό πιό καλός ό δάσκαλος.
Τέτοιο κακό δέν είχε ξαναγίνει.

145 Δίχως νερό τό πλοίο, γιατί μόλις παραδόθη 
στις δίνες, σπάζει ή σκάφη κι άφαντη στά βάθη 
μαζί μέ τό γλυκό νερό πού κουβαλούσε.
Ή πείνα, ή ζάλη, ή θύελλα δλα μάχονταν 
νά μάς πεθάνουν. ’Αλλ’ ό θεός άπαλλαγή γοργά 

150 μάς δίνει άπ’ τό κακό. Πραγματευτάδες Φοίνικες 
φαίνονται ξαφνικά καί μ’ όλο τους τό φόβο, 
ώς ένιωσαν ό κίνδυνος πόσο στενά μάς έσφιγγε, 
στηρίζοντας μέ τά κουπιά καί μέ χεριών τραβήγματα 
στερεώνοντας τό πλοίο (γιατί ήταν χεροδύναμοι) 

ΐ55νεκρούς σχεδόν μάς βγάζουν άπ’ τό πέλαγος, 
σάν ψάρια όπού τή θάλασσα άφήνουν 
καί σά φωτιά πού δίχως ξύλα σβήνει.

’Αγρίευε καί θρασομανοΰσε δλο καί πιό πολύ 
μέρα καί μέρες κατά πάνω μας τό κύμα,

160 μήν ξέροντας που πάμε άπ’ τά πολλά στριψίματα 
κι ούτε καί κάποια σωτηρία βλέποντας άπ’ τό θεό. 
’Έτρεμαν δλοι τόν κοινό μας θάνατο 
πού παραμόνευε, φρικτότεροςγιά μένα.
Γιατί άπ’ τό έξαγνιστικό νερό πού μάς θεώνει 

165 άπό τά δολοφονικά κύματα έμποδιζόμουν.
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Tom’ήν όόυρμός, τοΰτ’έμοιγε συμφορά, 
τούτφ βοάς έπεμπον, έκτείνων χέρας, 
ύπερκτυπούσας κυμάτων πολυν ρόθον, 
ρήξας χιτώνα, κείμενος πρηνής τάλας.

170 Ό δ ’έστιν οι5 πιστόνμέν, άψευδέςδ’άγαν, 
πάντες παρέντες τήν έαυτών συμφοράν, 
έμοι συνήγον έκβοάς εύητηρίους, 
πλωτήρες εύσεβοΰντες έν κοινοΐς κακοΐς, 
οδτω συνήλγουν τοΐς έμοΐς παθήμασι.

175 Συ καί τότ’ήσθα, Χριστέ μου, σωτήρ μέγας, 
και νυν έλευθερών με κυμάτων βίου.
Έπε'ι γαρ ούδεν έλπίδος χρηστής ύπήν, 
ού νήσος, ούκ ήπειρος, ούκ όρών άκρα, 
ού πυρσός, ού πλωτήρσιν άστέρες σκοποί,

180 ούμικρόν, ούμεΐζόν τι των δρωμένων, 
τίμηχανώμαι; τίς πόρος των δυσχερών; 
Πάντων άπογνους τών κάτω, προς σε βλέπω, 
ζωή, πνοή μου, φώς, κράτος, σωτηρία, 
φοβών, πατάσσων, μειδιών, ίώμενος,

185 πλέκων τό χρηστόν τοΐς έναντίοις άεί.
Πάντων δ ’ύπομνήσας σε τών πριν θαυμάτων, 
οίς τήν μεγίστην χεϊρά σου γνωρίζομεν, 
πόντου ραγέντος, Ισραήλ ώδευκότος, 
χειρών έπάρσει δυσμενών ήττημένων,

190 Αιγυπτίων μάστιζιν έκτετριμμένων
αύτοΐς στρατάρχης, τής κτίσεως δουλουμένης, 
σάλπιγξι τειχών και δρόμο) πορθουμένων. 
Προσθείς τε τάμα τοΐς πάλαι βοωμένοις- 
Σός, είπον, είμι και τοπριν και νΰν έτν 

195 συ δίςμε λήψη, κτήμα τών σόι τιμίων, 
γής και θαλάσσης δώρον, έξηγνισμένον 
εύχή τε μητρός και φόβοις έξαισίοις.
Σοϊ ζήσομ’, είφύγοιμιδισσόνκίνδυνον.
Συ ζημιώσω λάτριν, εί προίοιό με.

200 Καϊ νυν μαθητής έν σάλω. Τίνασσέ μοι 
τόν ΰπνον, ή πέζευε, και στήτω φόβος.

ΓΡΗΓΟΡΪΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



Αύτό γιά μένα ήταν ή συμφορά κι ό θρήνος· 
γι’ αύτό τά χέρια άπλώνοντας έκραύγαζα 
κι έσκέπαζε τό βόγγο των κυμάτων ή φωνή μου· 
μπρούμυτα ό δόλιος μέ σκισμένο ρούχο κείτομουν.

170 Kal θά φανεί γι’ Απίστευτο μά είναι άλήθεια, 
τή συμφορά του άφήνοντας καθένας 
τις προσευχές τους ένωναν όλοι μαζί μου, 
συνταξιδιώτες εύσεβεΐς στά Ιδια δεινά.
"Ετσι τόν πόνο μου είχαν κάνει πόνο τους.

175 Κι ήσουν έσύ, Χριστέ μου, τότες ό σωτήρας μου ό μεγάλος, 
όπού καί τώρα άπ’ τις φορτοΰνες μέ γλυτώνεις της ζωής.
Κι Ιχνος έλπίδας σά δέν είχε πιά άπομείνει,
μήτε νησί, μήτε στεριά κι ούτε άκρωτήρι
οΰτ’ ένας φάρος κι άστρα πού τούς ναύτες όδηγούν,

180 ούτε μικρό άπ’ δσα φαίνονται ούτε μεγαλύτερο, 
τί μηχανεύομαι γιά νά ’βγω άπ’ τά δεινά;
Σάν άπελπίστηκα άπ’ τά κάτω, στρέφω σέ Σέ τό βλέμμα, 
ζωή μου, πνοή και φως καί δύναμη και έλπίδα, 
σύ πού φοβίζεις καί χτυπάς και γελαστά γιατρεύεις,

185 καλά κι άντίθετα συμπλέκοντας πάντα μαζί.
Τά θαυμαστά όλα τά παλιά σού θύμισα, 
πού μάς γνωρίζουνε τό χέρι σου τό πανσθενές, 
ή θάλασσα δταν σκίστηκε στό διάβα του Ισραήλ 
κι οί έχθροί νικήθηκαν μέ των χεριών τό άπλωμα,

190 oi Αίγύπτιοι άπό τΙς πληγές τσακίστηκαν,
ένώ τήν κτίση είχαν σκλαβώσει αύτοί άρχηγέτες 
και μέ σαλπίγγων ήχους κι έξοδο γκρεμίζονταν τά τείχη.
Σ’ δσα άπό παλαιά φημίζονταν πρόσθεσα τά δικά μου.
Είπα δικός σου είμαι παλιά καί τώρ’ άκόμα.

195 Δυό έσύ φορές θά μέ δεχτείς, κτήμα πολύτιμο, 
τής γής καί τού πελάγου δώρο, έξαγνισμένον 
άπ’ τήν εύχή τής μάνας μου καί τούς μεγάλους φόβους.
Γιά σέ θά ζήσω, τό διπλό δν ξεφύγω κίνδυνο, 
θά  ζημιωθείς ένα πιστό σου öv μ’ έγκαταλείψεις.

200 Kal τώρα ό μαθητής είναι στό σάλο. Διώξε μου 
τόν ύπνο, είτε περπάτησε κι 0ς φύγει ό φόβος.
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72 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Τοδτ’είπον ήδ'έληξε πνευμάτων στάσις, 
πίπτει Sh πόντος, ή δέ ναδς εύθύπλοος.
Και τούτο δ ’έστϊν έμπόρευμα τής έμής 

205 εύχής. Το yap πλήρωμα τής νεώς άπαν 
άπήλθον εύσεβουντες είς Χρίστον μέγαν, 
διπλήν λαβόντες έκ θεοδ σωτηρίαν.
Ρόδον δ ’ ύπερβαλόντες, μικρόν ύστερον 
είς Αίγινήτην δρμον (Αίγιναία γαρ 

210 ή ναδς) πλέοντες ούρια κατήραμεν.
Έπειτ’ Αθήναι, και λόγοι. Τάκεΐσεδέ 
άλλοι λεγόντων, ώς μ'εν έν φόβφ θεοδ 
άνεστράφημεν, πρώτα τα πρώτ’ είδότων 
ώς δ ’ έν νέων άκμη τε και φορφ θράσους 

215 άλλων συν άλλαις φρατρίαις οίστρουμένων, 
οΰτω διεξήειμεν ήσυχον βίον 
(πηγή τις, όίμαι, πόντιος καθ’ ύδάτων 
γλυκεία πικρών, ώσπερ ουν πιστεύεται), 
ούθ’ έλκόμενοι πρός των φερόντων είς βλάβην,

220 έλκοντες αύτοίτ’είς τα κρείσσω τους φίλους.

Και γάρ με και τοδτ’εύ πεποιήκει θεός· 
συνήψεν άνδρι τφ σοφωτάτφ φέρων, 
μόνφ βίον τε και λόγον πάντων άνω.
Τίς ούτος; η γνώσεσθε ρφδίως λίαν 

225 Βασίλειος ήν, το μέγ ’ δφελος τοδ νυν βίου.
Τοδτον λόγου τε кал στέγης, και σκεμμάτων 
κοινωνόν εϊχον, εί τι δει και κομπάσαι, 
ξυνωρϊς ήμεν ούκ άσημος Έλλάδι.
Τα πάντα μ'εν δη κοινά, кал ψυχή μία,

230 δυοϊν δέουσα σωμάτων διάστασιν.
"Ο δ ' είς £ν ήμάς διαφερόντως ήγαγε,
Τοδτ’ ήν θεός τε και πόθος των κρεισσόνων.
Έξ ού γαρ είς τοσοδτο θάρσους ήλθομεν, 
ώστ’ έκλαλήσαι και τάς καρδίαςβάθη,

235 πλέον συνεσφίγχθημεν άλλήλοις πόθω.
Tb γαρ όμόγνωμον πιστ'ον είς συμφυΐαν.

2 13 Πρώτοι τά πρώτα: πρώτοι μέσα σ’ αύτούς πού τά πρώτα ήξεραν, δηλαδή 
τούς Χριστιανούς.



Αύτό είπα. Κι έπαψε ή άμάχη των άνέμων, 
ΐό πέλαο γαληνεύει καί πρύμα πλέει ΐό  πλοίο.
Κι είναι καί τούτο ώφέλεια τής δίκης μου 

205 εύχής. Γιατί τό πλήρωμα δλο του καραβιού 
φεύγουνε τό Χριστό τό μέγα προσκυνώντας, 
κι άπ’ τό θεό κερδίζουν σωτηρία διπλή.
Τή Ρόδο ώς καβατζάραμε σέ λίγο, 
τό πλοίο μας ήταν αίγινήτικο, στόν δρμο 

210 τής Αίγινας μέ πρύμο προσορμιζόμαστε ταξίδι.
'Ύστερ’ ’Αθήνα καί μαθήματα. "Αλλοι τά έκεΐ 
δς διηγηθοΰνε, πώς μέ φόβο ζήσαμε του θεού, 
κι ήμαστε πρώτοι σέ όσους γνώριζαν τά πρώτα, 
καί πώς στης νιότης τήν άκμή καί τήν άποκοτιά,

215 ένώ άλλοι σέ φατρίες μανιασμένοι μάχονταν, 
έμεΐς τέτοια ήσυχη ζωή περνούσαμε 
(καθώς πηγή γλυκού νερού στά μεσοπέλαγα 
πού άπ’ τά πικρά νερά άναβρύζει ώς λένε)· 
κι όσα τή βλάβη φέρνουν δέ μάς έσερναν,

220 μά έμεΐς τραβούσαμε τούς φίλους στά καλύτερα.

Γιατί καί τούτο ό θεός μού τό ’χε κάνει δώρο, 
μ’ έκανε φίλο μέ τόν πιό σοφό συμμαθητή, 
τό μόνο άπ’ όλους πιό ψηλά στό λόγο καί στό βίο.
Ποιός είναι αύτός; Μά θά τό νιώσετε εύκολα.

225 Ναί, ί  Βασίλειος ήταν, τής ζωής μου αύτής ή ώφέλεια.
Αύτόν καί τής σπουδής καί τού σπιτιού είχα καί τών σκέψεων 
σύντροφο, δν πρέπει καί κομπαστικό κάτι νά πώ, 
ήμαστε στήν Ελλάδα όχι άγνωστο φίλων ζευγάρι, 
όλα κοινά καί μια ή ψυχή στούς δυό μας,

230 πού σ’ ένα τά δυό σώματα ένωνε.
Κι δ,τι πιό πολύ άπ’ όλα ένα μας έκανε
νά ποιό ήταν: ό θεός καί ό πόθος τών καλύτερων.
Κι όταν τόσο ξεθαρρευτήκαμε ό ένας στόν άλλο, 
ώστε καί τής καρδιάς νά φανερώσουμε τά βάθη,

235 τόν ένα μέ τόν άλλο ό πόθος πιό πολύ μάς έδεσε.
Ή συμφωνία στίς γνώμες ή έγγύηση γιά τήν ένωση.
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Τί λοιπόν; ή πατρίςτε και βίου τύποι.
Και yap πολύς τέτριπτο τοϊς λόγοις χρόνος· 
ήδη τριακοστόν μοι σχεδόν τοΰτ’^ν έτος.

240 Ενταϋθ ’ έπέγνων οϊον είς ήμάς πόθον, 
οϊαν τε δόξαν είχον oi συμπαίστορες.
Παρήν ό καιρός, και παρήν πολύς πόνος.
"Εδει περιπλοκών τε και στυγνών λόγων 
των έξοδίων, μνήμης τ ’ έμπυρευμάτων.

245 Τφ μέν βίς. τε και μόγις, εϊξαν δ ’δμως, 
είπόντι πολλάς αιτίας τής έξόδου.
Έμοι δε кал νυν προτρέχει το δάκρυον 
τής τηνικαΰτα συγχύσεως μεμνημένω.
Πάντες περιστάντεςμε συν πολλφ τάχει,

250 ξένοι, συνήθεις, ήλικες, διδάσκαλοι, 
δρκοις, όδυρμοϊς, καί τι μιγνύντες βίας 
(το γάρ φιλεΐν έπειθε τολμάν και τόδε), 
άπρίξ κατεΐχον μηδ’ άν εί γένοιτό τι, 
πέμψειν λέγοντες ένθεν · οόδέ γάρ πρέπον 

255 ήμών Αθήνας έκπεσεϊν τάςτιμίας,
ώς δή λόγων δώσοντες έκ ψήφου κράτος- 
έως έκαμψαν (και γάρ fjv δρυοςμόνης 
θρήνοις τοσούτοις άντιβήναι και λόγοις), 
ού μην τελείως· και γάρ άνθεΐλκεν πατρίς,

260 πίστει κρατούσα των ύφ ’ ήλιον σχεδόν, 
έν ή φιλοσοφεΐν των καλών έφαίνετο, 
γονείς τε γήρς. και χρόνω κεκμηκότες.

"Έτ'οδν Άθήναιςμικρόν έμμείναςχρόνον 
έκλεψα μικρού λάθρα την έκδημίαν 

265 ήλθον λόγους έδειξα, τήν τινων νόσον 
έπλησ’άπαιτούντων με τοϋθ’, ώς τι χρέος.
Ού γάρ κρότων έμοιγε και ψόφων λόγος, 
ούδέ βλακευμάτων τε και λυγισμάτων, 
οίς οί σοφοί χαίρουσιν έν πλήθει νέων.

270 Πρώτον δε τοδτο φιλοσοφήσαι προοθέμην,

256 Δέν του πρόσφεραν μόνο τό πρωτείο, γιά νά διδάξει ρητορική, άλλα νά εί 
ναι ό πνευματικός αρχηγός τους.
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Καί τί άλλο; ’Απόμεινε ή πατρίδα κι ot γονείς, τοδ βίου τά πρότυπα. 
Γιατί είχα στις σπουδές πολύ χρόνο ξοδέψει, 
ήμουν πιά τότε μέσα στα τριάντα.

240 Τότε κατάλαβα πόσο μεγάλο πόθο είχαν
για μάς καί πώς μάς βλέπουν ot συμμαθητές μας.
Ήρθε ό καιρός τοδ χωρισμού, καί πόνος στήν καρδιά βαρύς· 
τώρα Αγκαλιάσματα καί λόγια πού έσφαζαν 
τού άποχαιρετισμοδ τή θύμηση ν’ άνάβουν.

245 Μόλις καί μετά βίας σ’ έκεΐνον τέλος ύποχώρησαν, 
δταν λόγους πολλούς τούς είπε γιά τήν άναχώρηση.
Μά έμένα άκόμα δάκρυα χύνονται θερμά 
στό νοδ τήν τότε σύγχυση σάν φέρνω.
Μέ γρηγοράδα μέ τριγύρισαν δλοι μέ μιας,

250 φίλοι, γνωστοί, συμμαθητές καί δάσκαλοι, 
μ’ όρκους καί θρήνους καί μέ βία άκόμα,
(κι αύτό τούς έκανε ή φιλία νά τό τολμήσουν), 
μέ κρατούσαν γερά, κι δ,τι κι άν γίνονταν 
δέ μ’ άφηναν νά φύγω, έλέγαν, κι ούτε πού έπρεπε 

255 τήν άκριβή μου ’Αθήνα έγώ νά έγκαταλείψω,
γιατί πρωτείο στά γράμματα μέ ψήφο θά μοδ δώσουν.
"Ωσπου μέ λύγισαν (γιατί σκληρή μονάχα δρύς 
σέ θρήνους καί σέ λόγους τόσους θ’ άντιστέκονταν) 
μά όλότελα δχι, άφοδ ή πατρίδα μέ τραβοδσε άπό τήν άλλη,

260 πρώτη σχεδόν στόν κόσμον δλον γιά τήν πίστη της, 
δπου ώραΐο μοδ φαινόταν νά φιλοσοφώ, 
καί μέ τά γηρατειά οί γονείς βαριοί κι άπό τά χρόνια.

’Αφού γιά λίγο άκόμα στήν ’Αθήνα καθυστέρησα, 
σχεδόν κρυφά τήν άναχώρησή μου κλέβω.

265 Κι ήρθα· τά γράμματα έδειξα καί τήν άρρώστια
κάποιων πού τά ζητούσαν σά νά τούς τά χρωστούσα γιάτρεψα.
’Επαίνους δέν ψηφοδσα καί χειροκροτήματα
ή άλλες βλακείες καί λυγίσματα,
πςύ τούς σοφούς στις συντροφιές τών νέων εύχαριστοδν.

270 ’Απόφαση είχα τούτο πρώτο νά πράξω φιλοσοφώντας,
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ρΐψαι θεφ  кал τ&λλα, και πόνους λόγων, 
ώς οί παρέντες μηλοβότους τάς ούσίας, 
ή χροσόν άθροίσαντες εις άλμης βυθούς.
Άλλ ’ ώσπερ εΐπον, τοΐς φίλοις ώρχησάμην.

275 Tam’ ην άγώνων ώσπερ έγγυμνάσματα, 
ή και προτέλεια μειζόνων μυστηρίων.
”.Εδει δε λοιπόν άνδρικών βουτυράτων.
”.Ενδον καθίζω τών φίλων κριτήριον, 
έμών λογισμών γνησίων παραινετών.

280 Στρόμβος κατείχε την έμήν δεινός φρένα, 
τό κρεΐσσον έκζητοδντος έν τοΐς κρείσσοσι.
Τό μέν τά σαρκός είς βυθους ρΐψαι, πάλαι 
δεδογμένον τ ’ην, και τότ’ήρεσκε πλέον.
Αΰτών δέ μοι σκοποδντι τών θείων όδών.

285 ού ρξ,στον εύρεΐν την άμείνω και λείαν.
”Αλλων γάρ εϊνεκ’άλλο καλόν ή κακόν 
έφαίνεθ ’, ώσπερ πολλαχοΰ τών πρακτέων.
Τοιοΰτο τούμόν, ώς τινι προσεικάσαν 
μακράν τιν ’ όϊον έννοών έκδημίαν 

290 πλοΰνμ'εν πεφεύγειν, και πόνους θαλασσίους, 
όδόν δε άνίχνευον ή τις εύπορωτέρα.

Ήλίαν εϊχον έν λόγφ τον θεσβίτην, 
και τον μέγαν Κάρμηλον, ή ξένην τροφήν, 
του Προδρόμου τό κτήμα την έρημίαν,

295 παίδων Ίωναδάβ τον άσκευον βίον 
θείων τε Βίβλων αδθις έκράτει πόθος, 
και Πνεύματος φως έν Λόγου θεωρίς., 
πράγμ ’ ούκ έρήμης έργον, ούδ ’ ήσυχίας’ 
έως έπ ’ άμφω πολλάκιςμετακλιθείς,

300 τέλος διαιτώ τοΐς πόθοις τούτον τρόπον, 
και την πλάνην έστησα του νοδ μετρίως.
Όρων γαρ οΰςμεν πρακτικός τέρπει βίος, 
άλλοιςμέν δντας χρησίμους τών έν μέσω, 
αύτοϊς δ ’ άχρήστους και κακοΐς στροβοομένους,

305 Εξ ών τό λεΐον ήθος έκκυμαίνεταν

272 ’Εννοεί τόν Κράτητα πού άφησε τά χωράφια του γιά νά βόσκουν πρόβαι
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για χάρη τού θεού μου δλα ν’ άφήσω καί τούς μόχθους της σπουδής, 
όπως αύτοι πού άφήνουν τά καλά τους νά έρημώσουν 
ή τό χρυσό πού κάλυψαν στής θάλασσας τά βάθη.
Μά έτσι, όπως είπα, για τούς φίλους χόρεψα.

275 Αύτά ήταν σαν προπόνηση σ’ άγώνες, 
ή σάν προοίμιο τελετών άνώτερων.
Ήταν καιρός πια γι’ άποφάσεις άνδρικές.
Μέσα μου δικαστήριο συγκροτώ άπό φίλους 
των λογισμών μου άληθινούς συμβούλους.

280 Σέ σύγχυση δεινή είχε μπλέξει ό νοΰς μου, 
καθώς άναζητούσα τό καλύτερο άπ’ τά πιό καλά.
’Ό σα τής σάρκας ήταν ν’ άπορρίψω άπό παλιά
τό’ χα άποφασισμένο καί καλύτερο τότε μού φαίνονταν.
Κι αύτούς τούς θείους τούς δρόμους ένώ λόγιαζα,

285 δέ μού ήταν εύκολο νά βρω τόν πιό σωστό καί πιό ίσιο.
Γιά λόγους άλλους τό ένα καλό καί κακό τό άλλο 
μού φαινόταν σάν δλα πού νά πράξεις πρέπει.
'Ό,τι μ’ έμέ γινόταν νά τό παρομοιάσεις 
μπορεΐς μακρύ ταξίδι βάζοντας στό νού σου.

290 Είχα γλιτώσει άπ’ τό ταξίδι και τής θάλασσας τό μόχθο 
καί δρόμο πιό εύκολο νά περπατήσω άναζητούσα.

Είχα τό θαυμασμό μου στό θεσβίτη Ήλία 
καί τό μεγάλο Κάρμηλο καί τροφή παράξενη 
τήν έρημιά, βασίλειο τού Προδρόμου,

295 τού γιοΰ τού Ίωναδάβ τό βίο τόν άπέριττο.
Ποθούσα άκόμα και τά θεία βιβλία,
τό φως τού Πνεύματος στή θεωρία τού Λόγου,
πού έργο τής έρημιας δέν είναι ή τής ήσυχίας.
Πολύ μια στό ένα καί μια στό άλλο άφού έκλινα,

300 τέλος μ’ αύτό τόν τρόπο χώρισα τούς πόθους μου 
καί τόν περισπασμό τού νού κάπως σταμάτησα.
Αύτούς πού ή πρακτική ζωή εύχαριστεΐ κοιτάζοντας 
χρήσιμοι νά ’ναι σ’ άλλους μές στή ζωήν αύτή, 
μά στόν έαυτό τους άχρηστοι καί στά δεινά μπλεγμένοι 

305 και ή ήσυχία άπ’ αύτούς νά έξαφανίζεται-

Π Ο Ι Η Μ Α  ΙΑ’ 77

καν τά χρήματά του χά έριξε στή θάλασσα.



τους δ ' έκτος δντας εύσταθεΐς μέν πως πλέον, 
κώ προς θεόν βλέποντας ήσύχφ νοΐ, 
αύτόϊςμόνοις δέ χρησίμους φίλτρφ στενώ, 
κώ ζώντας έξαλλόν τε кал τραχυν βίον,

310 μέσην τΐν’ηλθον άζύγων και μιγάδων,
των μέν το σύννουν, των όέ τό χρηστόν φέρων.

Προσψ δέ μεϊζον και χάρις των τιμίων, 
λέγω δέ τους φύσαντας, οϊς ύπόχρεως.
Τούτων τό γήρας (κώ γαρ εύσεβέστατον,

315 γονευσι πρώτην έκ θεοδ τιμήν νέμειν, 
έξ ών ύπάρχεικαι τό γινώσκειν θεόν) 
έπαθλον, έστήριζον έκ παντός σθένους· 
έχειραγώγουν, ώς έμαυτφ δεξιόν 
θεΐναι τό γήρας, γήρας ίλεούμενος.

320 θερίζομεν γαρ οϊά περ και σπείρομεν.
Τοΰτ’ ήν μέροςμοι φιλοσόφου παιδεύσεως, 
τό μή δοκεΐν τον πρώτον έκπονεΐν βίον, 
είναι δέ μάλλον, ή δοκεΐν, θεφ  φίλον 
στέργειν μέν οδν δεΐν ωόμην κώ πρακτικούς,

325 δσοι λελόγχασ’ έκ θεοί3 τιμήν τινα, 
λαούς άγοντες ένθέοις τελέσμασι.
Πλείων δ ’έμ’ είχε των μοναστικών πόθος, 
καί περ δοκοδντα συντετάχθαι πλείοσν 
τρόπων γαρ είναι την μονήν, ού σωμάτων.

330 Τό βήμα δ ’ ήν μοι σεπτόν, άλλ ’ έστηκότι 
πόρρωθεν, ώςφώς ήλίου των δψεων 
ταΐς άσθενούσαις. Πάντ’άν ήλπισα πλέον 
ή τοϋτο δέξασθ', έν πολλαΐς στροφαΐς βίου.
Μηδέν μέγ ’ εϊπης συντόμως, άνθρωπος ών.

335 Άει κολούει τάς έπάρσεις ό φθόνος.
Μηδέν λάβης έξωθεν, τάμά δέ σκόπει.
Οοτω φρονοΰντι δεινός έμπίπτει κλόνος.

Ό γαρ πατήρ με, καί περ άκριβέστατα 
γνώμ ην γινώσκων την έμήν, ούκ οϊδ ’ δθεν,

298 Τό πράγμα πού δέ συμβιβάζεται μέ τήν έρημο δέν είναι ή άπλή άνάγνωστ 
της Γραφής αλλά ή έπίμονη καί έντονη σπουδή.
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κι δσους τό κόσμο πάλι άφήσουν πιό γαλήνιους βλέποντας 
καί στό θεό νά στρέφουν ήσυχο τό πνεύμα τους, 
χρήσιμοι μόνο στόν έαυτό τους μέ σκληρές φροντίδες, 
καί μια ζωή άσυνήθιστη νά ζσϋνε καί τραχιά,

310 άνάμεσα στός άγαμους βάδισα καί τούς έγγαμους,
παίρνοντας άπ’ αύτούς τή στόχαση, τήν καλοσύνη άπό τούς άλλους.

Τών σεβαστών μου ή χάρη ήταν τό πιό μεγάλο, 
λέω τούς γονιούς μου πού σ’ αύτούς είμαι χρεώστης.
Μέγιστη εύσέβεια άπ’ τό θεό όρισμένη πρώτα 

315 τούς γονιούς νά τιμάς πού σού έχουν βάλει 
τή γνώση τού θεού. Γι’ αύτό τά γηρατειά τους 
έλάφρηνα καί στήριζα μέ κάθε τρόπο, 
άπ’ τό χέρι τούς έπαιρνα, γεράματα για νά’ χω 
καλά κι έγώ στούς γέρους δέίχνοντας συμπάθεια.

320 Γιατί δ,τι σπέρνομε, θερίζομε.
Τούτο ήτανε μέρος τής φιλοσοφίας μου-
νά μή μέ βλέπουν ν’ άγωνίζομαι στήν πρώτη ζωή,
μά νά είμαι μάλλον φίλος τού θεού κι όχι νά φαίνομαι.
Νόμιζα ότι έπρεπε νά στέργω καί τούς πρακτικούς,

325 όσοι κάποια τιμή είχαν λάχει άπ’ τό θεό 
νά κατευθύνουν τό λαό μέ θεία μυστήρια.
Μά πιό πολύ ποθούσα τή ζωή τής μοναξιάς, 
κι &ς φαινόταν πώς μ’ είχαν οί πολλοί κερδίσει- 
στούς τρόπους είναι ή μοναξιά κι όχι στά σώματα.

330 Σεβάσμιο τό δεσποτικό γιά μένα, μά νά στέκω 
άπό μακριά, καθώς τού ήλιου τό φως στά μάτια 
τ’ άσθενικά. Καί θά περίμενα ότιδήποτε περισσότερο, 
μά όχι νά λάβω αύτό στήν τόση ταραχή τής ζωής μου.
"Ανθρωπος είσαι και άσκεφτα μήν πεις μεγάλο λόγο.

335 Τήν κάθε άλοζονεία ό φθόνος περιορίζει πάντα.
Μήν πάρεις τίποτ’ άπ’ άλλού, κοίταξε έμένα.
Τέτοια σκεφτόμουν καί δεινός μέ βρίσκει κλονισμός.

Γιατί ό πατέρας μόλο πού μέ κάθε άκρίβεια, 
δέν ξέρω πώς μά ώστόσο γνώριζε τή γνώμη μου,
314 Εύσέβεια πού πρώτη δρισε ό θεός ή εύσέβεια άμέσως μετά τήν τιμή του 

θεού.
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340 ίσως δέ φίλτρω πατρικφ κινούμενος 
(δεινόν δέ φίλτρον έστ'ι συν γ ’ έξουσίφ), 
ώς άν κατάσχοι ταΐς πέδαις του Πνεύματος, 
ών τ ’εϊχε τιμήσειε τοΐς άμείνοσι, 
κάμπει βιαίως εις Θρόνων τους δευτέρους. 

345 Οδτω μ'εν οδν ήλγησα xfj τυραννίδι 
(οδπω yap άλλως τούτο καλεΐν ισχύω, 
καίμοι τό θειον Πνεύμα συγγινωσκέτω 
οΰτως έχοντι), ώστε πάντων άθρόως, 
φίλων, φυσάντων, πατρίδος, γένους λυθείς, 

350 ώς οίμύωπι τών βοών πεπληγότες, 
εις Πόντον ηλθον, τής άνίας φάρμακον 
θήσων έμαυτω τών φίλων τόν ένθεον.
Έκεΐyap ήσκει τήν θεοΰ συνουσίαν 
νέφει καλυφθείς, ώς σοφών τις τών πάλαι· 

355 Βασίλειος ούτος ην, ό νυν μετ ’ άγγέλων. 
Τούτω τό λυπούν έζεμάλθασσον φρενός.

Έπε'ι δ ’ ό μ'εν γήρφ τε κάμνων και πόθω 
έδεϊτο πολλά παιδός ό χρηστός πατήρ, 
τιμήν παρασχεΐν ταΐς τελευταίαις πνοαΐς, 

360έμόι δ ’έπεσσεν ό χρόνος τήν συμφοράν,
■ ώςμήποτ’έχρήν, αδθιςέςβυθόν τρέχω, 
δείσας στεναγμόν πατρικών κινημάτων, 
μή μοι τό φίλτρον είς κατάραν έκπέση" у  
τοιοΰτόν έστιν άπλότης ώργισμένη.

365 Μικρόν μέσον τι, και πάλιν τρικυμία, 
ούκ έστιν είπεΐν δσον άγριωτέρα.
Ούδέν δε χείρον πάντα γνωρίσαι φίλοις. 
'Αρχήν τιν’έπραττ, ούμός άδελφός κοσμικήν 
άδελφός ούμός! ώ κάκισθ, δσον σθένεις!

3 70 Ή δ ’ ήν ταμείων πίστις. Έν δ ’ άρχή μέση 
θνήσκει, κυνών δε πλήθος έζανίσταται 
τοΐς του θανόντος χρήμασι και λειψάνοις. 
Πάντ’έσπάρασσονοίκέται, ξένοι, φίλοι.
Τίς γάρ πεσούσης ού ξυλεύεται δρυός;

375 Έγώ δ ’δσονμέν ήκεν είς έμόν λόγον, 
οόποτ’&ν έδεισα πραγμάτων έπιδρομάς·
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340 Ισως τό πατρικό του φίλτρο νά τόν έσπρωχνε
(κι είναι δεινό ή άγάπη μ’ έξουσία συντροφιασμένη),
μέ τά δεσμά τού πνεύματος νά μέ δεσμεύσει,
νά μέ τιμήσει μ’ δ,τι πιό καλό είχε,
στής δεύτερης τής θέσης τό ζυγό μέ σπρώχνει μέ τό ζόρι.

345 Τόσο μέ πόνεσε τό αύταρχικό τό φέρσιμο,
(άλλιώτικα πώς νά τό πώ δεν ξέρω, 
καί τό άγιο Πνεύμα στήν κατάστασή μου 
συμπάθεια νά μου δείξει) πού άπ’ δλους μαζεμένους 
έλεύθερος, φίλους, γονείς, πατρίδα καί συγγένεια,

350 καθώς μοσχάρι πού τό τσίμπησεν ή μύγα, 
τρέχω στόν Πόντο, φάρμακο τής λύπης μου 
νά δώσω στόν έαυτό μου τό θεϊκό μου φίλο.
Έκεΐ στή συντροφιά γυμνάζονταν μέ τό θεό, 
σέ νέφος τυλιγμένος, δπως ό σοφός παλιά.

355 Ό  Βασίλειος ήταν αύτός, πού τώρα ζεΐ μέ τούς άγγέλους.
Μ’ αύτόν μαλάκωνα τή λύπη τής ψυχής μου.

Καί μιά κι άπό τό γήρας βασανίζονταν κι άπό τόν πόθο μου 
τό γιό θερμοπαρακαλοΰσε ό καλός πατέρας 
νά τόν τιμήσει στις στερνές στιγμές του.

360 Γιά μένα ώρίμασε ό καιρός τή συμφορά, 
πού νά μήν έσωνε- κι άμέσως τρέχω στό βυθό, 
τρομάζοντας τό στεναγμό τής πατρικής όρμής, 
μήπως ή άγάπη μου γενεΐ κατάρα.
Τέτοια είναι σάν θυμώνει ή άπλότητα.

365 Μικρό ένδιάμεσο καί πάλι τρικυμία
καί μου είναι άδύνατο πόσο άγριότερη νά πώ.
Καί δέν είναι κακό στούς φίλους δλα νά τά πεις.
Είχε ό άδερφός μου κάποιο άξίωμα κοσμικό.
Ό  άδελφός μου! πόση ή δύναμή σου, πάγκακε!

370 Υπεύθυνος στά οίκονομικά· καί στής άρχής τή μέση, 
πεθαίνει καί σηκώνεται τό σκυλολόι κι όρμά 
στά πράγματα δσα είχε άφήσει ό νεκρός.
Τ’ άρπαζαν δλοι ύπηρέτες, ξένοι, φίλχη.
Ποιός είναι πού δέν κάνει ξύλα άπό τή δρύ πού ξέπεσε;

375 Μά δσο γιά λογαριασμό μου δέν έδείλιασα ποτέ 
γιά δσά χτυπήματα δέχτηκα άπό τά πράγματα.
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πτηνόν γάρ είμι ρφδίως μετάρσιον.
'Όμωςδ’ Ανάγκη πάντα τω καλώ πατρι 
συνδιαφέρειν, και χρηστά καί τΑναντία,

380 κοινωνον ΰντα πραγμάτων, ού χρημάτων, 
ώ ςδ’οί βάσιν τοπρώτον έμπεπηγότες, 
άπαξ όλισθήσαντες, είς κρημνόν βάθος 
πίπτουσιν, ούκέτ ’ όντες αύτών έγκρατεΐς, 
ούτως έμοιγε των κακών γεγευμένφ,

385 άλλοις έπ ’ άλλο δεινόν έξηγγείρετο.

ΤΗκέν ποθ’ήμϊν (τάν μέσφ σιγήσομαι, 
του μη δοκεΐν βλάσφημον έκφέρειν λόγον 
κατ’Ανδρός, δν νυν εύλογών έπαυσάμην), 
άλλ’ήκεν ήμΐν των φίλων ό φίλτατος 

390 Βασίλειος (οίμοι των λόγων! έρώ δ ’ όμως) 
άλλος πατήρ μοι φορτικώτερος πολύ.
Τον μέν γάρ έχρήν και τυραννοδντα στέγειν 
τον δ ’ ούκ Ανάγκη, τής έταιρίας χάριν 
βλάβην φερούσης, ούκ Απαλλαγήν κακών. 

395 Ούκ οίδ ’ έμαυτου τάς Αμαρτίας πλέον, 
αϊ πολλά δή με πολλάκις δεδήχασι, 
μέμψομ', ύπερζέοντος ώς αει νέου 
του συμπεσόντος, ή σε τής έπάρσεως, 
Ανδρών άριστε, ήν δέδωκεν ό θρόνος.

400 Ώς των γε λοιπών εΐνεχ ήλίκων λόγων, 
τάχ ’ ούδ ’ &ν αύτος ήξίους ύπερζυγεΐν ■ 
οΰκουν τοπρόσθεν, ώ φέριστ’, ούδ’ήξίους- 
εί δ ’ ήξίους, τυχόν σε των εύ είδότων 
άμφω, κατέσχεν άν τις εύγνώμων κριτής. 

405 Τίούν πέπονθας· πώς τοσοΰτον Αθρόως 
έρριψας ήμάς; ώς δλοιτ ’έκτου βίου 
νόμος φιλίας οδτω σεβούσης τους φίλους. 
Λέοντες ημεν έχθές, άλλα σήμερον 
πίθηξ έγωγε σοι δε μικρον και λέων.

388 Άπό ιούς στίχους αύτούς φαίνετοα δτι τό ποίημα γράφτηκε πριν άπό τόν 
έπικήδειο τού Βασιλείου.

398 Υπονοείται ή χειροτονία του σέ έπίσκοπο Σασίμων, πληγή πάντα άνοιχτή.
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Γιατί σαν τό πουλί είμαι κι εύκολα πετώ.
’Αλλά μέ τόν καλό πατέρα άνάγκη ήταν τά πάντα 
μαζί του νά ύποφέρω δσα καλά κι άντίθετά τους,

380 συγκοινωνός στις δυσκολιές του δχι στά χρήματα.
Καθώς δσοι τό πρώτο βάζουν θεμέλιο, 
μόλις γλιστρήσουν στού γκρεμού κυλούν τά βάθη, 
χωρίς καί νάχουν άπό κάπου νά πιαστούν, 
έτσι κι έγώ πολλά έχοντας δεινά γευτεί,

385 άλλο καινούργιο πάνω στά παλιά έπεφτε.

Μας ήρθε κάποτε... Δέ θά μιλήσω γιά τ’ άνάμεσα, 
μή νομιστεΐ πώς ξεστομίζω άπρεπο λόγο 
γιά κάποιον, πού έγκωμίαζα πριν λίγο.
Μάς είχε ώστόσο έρθει άπό τούς φίλους μου ό πιο φίλος,

390 ήρθε ό Βασίλειος (τί είναι αύτά πού λέω κι δμως τά λέω) 
Πατέρας δεύτερος καί πιεστικότερος.
Σωστό τόν πρώτο καί σάν τύραννο νά στέργω,
καμιά τόν άλλο άνάγκη μά γιά χάρη
φιλίας πού βλάφτει καί τή συμφορά δέ διώχνει.

395 Δέν ξέρω αν πιό πολύ τις άμαρτίες μου, 
πού μ’ έχουνε πολλές φορές πολύ πονέσει, 
πρέπει νά ψέξω, γιατί πάντοτε μέ σούβλιζε 
σάν νά ’ταν νέο δ,τι έπαθα, ή τήν έπαρσή σου, 
πρώτε άπ’ τούς άντρες, όπού σοΰ ’χει ό θρόνος δώσει,

400 γιατί γιά χάρη λόγων άλλων συνομήλικων 
ό ίδιος μήτε πού θά ’χες τήν άξίωση νά νικήσεις.
Βέβαια πρωτύτερ’, άριστε, ούτε πού θ’ άξίωνες,
κι άν έτολμούσες, άπ’ αύτούς καλά πού καί τούς δυό μας ήξεραν
κάποιος κριτής μ’ εύθυκρισία θά σ’ έμπόδιζε.

405 Μά τί έχεις πάθει; πώς τόσο άναπάντεχα 
μ’ έχεις πετάξει; Άπ’ τή ζωή μακάρι νά ’σβήνε 
νόμος φιλίας πού έτσι τούς φίλους λογαριάζει.
Λιοντάρια είμαστε έχτές, καί σήμερα
πίθηκος είμαι, ένώ καί τό λιοντάρι λίγο είναι γιά σένα.

400 Δηλώνονται οί σπουδές πού φιλόπονα πραγματοποίησαν άπό κοινού μέ τό 
Βασίλειο. Βλ. καί Β, Β, 1, στ. 297.



410 Εΐ τοί γε πάντας (φθέγξομ ’ ύψηλον λόγον) 
οΰτως έώρας τούς φίλους, ού χρήν γ ’ έμέ, 
δν και φίλων έμπροσθεν ήγες ην δτε, 
πριν ή ύπερνεφών τά πάντ’έχειν κάτω.
Τί, θυμέ, βράζεις; εΐργε τόν πώλον βίψ

415 Πρός νύσσαν αδθις οί λόγοι. Εκείνος ην 
ψεύστης έμοιγε, τάλλα δ ’ άψευδέστατος, 
δςμου λέγοντος ταΰτ’ άκούσας πολλάκις, 
ώς νυν μέν όϊστά πάντα, κάνχείρω πέση, 
εί δ ’έκλίποιεν οί τεκόντες τόν βίον,

420 κάμοι τά πράγματ ’ έκλιπεΐν άπας λόγος, 
ώς άν τι κερδάναιμι τής άνεστίου 
ζωής, πολίτηςρ$στά γ ’ών παντός τόπου. 
Ταυτ’οδν άκούων και συναινών τφ λόγφ, 
δμως βιάζετ’εις έπισκοπής θρόνον 

425 αύτός, πατήρ τε, δίςμε τοδτο πτερνίσας.
Μή πω ταραχθής, πριν άν έκμάθης τό παν.
Εί πλεΐστον έσκέψαντο δυσμενείς χρόνον, 
δπως άτιμάσαιεν, ούκ άλλον τινά 
εύρεϊν άν αύτους οϊομ ’ ή τόν νυν τρόπον.

430 Ποθείς άκοΰσαι; Πάντες άν έροΰσί σοι, 
δσοις τό πραγμ ’ έδοζε τών ούκ αίσιων.
Εγώ μέν οίον έμπάρεσχον τφ φίλφ 
έμαυτόν, οΐδε Πόντος, οϊδε και πόλις 
Καισαρέων, καί πάντες οί κοινοί φίλοι.

435 Μικροπρεπές γαρ ταΰτ’ όνειδίζειν έμέ.
Τόν μέν γαρ εδ παθόντα μεμνήσθαι πρέπει 
ών εδ πέπονθε, τόν δράσαντα δ ’ούδαμώς 
ό δ ’οϊος ήμΐν, πειθέτω τα πράγματα.

Σταθμός τίς έστιν έν μέση λεωφόρφ 
440 τής Καππαδοκών, δς σχιζετ ’ εις τρισσήν όδόν, 

άνυδρος, άχλους, ούδ’δλως έλεύθερος, 
δεινώς άπευκτόν και στενόν κωμύδριον.
Κόνις τά πάντα, кал ψόφοι, και άρματα, 
θρήνοι, στεναγμοί, πράκτορες, στρέβλαι, πέδαι, 

445 λαόςδ’δσοι ξένοι τε και πλανώμενοι.
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410 Γιατί δν όλους (λόγο θά πώ μεγάλο)
έτσι τούς φίλους έβλεπες, έμένα δέν ήταν σωστό, 
πού άπό τούς φίλους όλους έβαζες πολύ πιό έμπρός, 
πρίν άπ’ τόν ούρανό σου δεις τά πάντα κάτωθέ σου.
Γιατί βράζεις, ψυχή; Κράτησε τό πουλάρι.

415 Ό  λόγος πρός τό τέρμα του δς τραβήξει. Βγήκε 
σ’ έμένα ψεύτης, σ’ όλα τ’ άλλα άληθινότατος 
αύτός πού τ’ άκουσε άπό μένα αύτά πολλές φορές, 
πώς νά ύποφέρω τώρα δ,τι χειρότερο μπορώ· 
μ’ άν οί γονείς μου τή ζωή άποχαιρετήσουν,

420 κάθε φροντίδα είναι τό πιό καλό κι έγώ ν’ άφήσω, 
γιά νά πετύχω κάποια ώφέλεια άπό τήν άνέστια 
ζωή, τού κάθε τόπου άμπόδιστος πολίτης.
Τ’ άκουγε αύτά καί συμφωνούσε σ’ δ,τι τού ’λεγα· 
μέ σπρώχνει ώστόσο στού έπισκόπου μέ τή βία τό θρόνο, 

425 κι αύτός καί δεύτερη φορά ό πατέρας σπηρουνίζοντας. 
Μήν ταραχτείς προτού τά πάντα μάθεις.
Πολύν καιρό οί έχθροί μου κι άν έσκέφτονταν 
νά μέ προσβάλουν τρόπο άλλο κανένα 
δέ θά ’βρισκαν καλύτερο άπό τούτον.

430 θέλεις νά μάθεις; 'Όλοι θά σου πούνε 
δσοι τό πράγμα μέ καλό δέν τό είδαν μάτι.
Έγώ πώς παραδόθηκα στό φίλο
τό ξέρει ό Πόντος μά κι ή πόλη τό γνωρίζει
τής Καισάρειας κι δλοι οί κοινοί μας φίλοι.

435 Γι’ αύτό νάτόν κατηγορώ είναι μικροπρέπεια.
Ό  εύεργετημένος πρέπει νά θυμάται 
δ,τι καλό τού κάναν και καθόλου ό δράστης.
Τί ’ναι ό καθένας μας, τά πράγματα άς μιλήσουν.

Υπάρχει ένας σταθμός καταμεσίς στό δρόμο 
440 τής Καππαδοκίας έν’ άθλιο σταυροδρόμι,

δίχως νερό, μέ ούτ’ ένα δέντρο, ή ίδια ή καθυστέρηση, 
χωριό, στενόχωρο, μέ λίγα σπίτια, ξορκισμένο.
Παντού δλο σκόνη, φασαρία, άμάξια,
βογγητά, θρήνοι, φορατζήδες, χειροπέδες, φάλαγγες,

445 περαστικοί καί ξένοι οί κάτοικοί της είναι.
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Αΰτη Σασίμων των έμών έκκλησία.
Τούτοις μ ’ ό πεντήκοντα χωρεπισκόποις 
στενούμενος δέδωκε ■ τής εύψυχίας!
Και ταΰτ!ν ’, άρπάζοντος άλλου πρός βίαν, 

450 περικρατήση την καθέδραν καινίσας.
Ήμεϊς γάρ αύτώ των άρηΐων φίλων 
τα πρώτα· και γάρ ήμεν άλκιμοί ποτε, 
και δεινόν ούδεν τραύματ ’ ηύλογημένα. 
Πρός τόϊς γαρ άλλοις οίς άπηριθμησάμην, 

455 ούδ’ ήν άναιμωτίγε του θρόνου κρατεϊν 
μεταίχμιον γαρ άντεπισκόπων δύο 
τοΰτ’ήν, συνερρώγει τε δεινός τις μόθος, 
ού δημιουργός ή τομή τής πατρίδος, 
δύω πόλεις τάξασα μικρών μητέρας.

460 Ψυχαι πρόφασις, το δ'έστιν ή φιλαρχία ■ 
όκνώ γαρ είπεϊν, οί πόροι τε καί φόροι, 
έξ ών δονεϊται πας ό κόσμος άθλίως.

Τίούν με ποιεΐν, προς θεοΰ, δίκαιον ήν; 
στέργειν; Δέχεσθαι των κακών τάς έμβολάς, 

465 βάλλεσθ ’ άωρί; Συμπνίγεσθαι βορβόρω; 
Μηδ’ένθα θείην εύπορεΐν γήραςτόδε, 
άει βιαίως έκ σκέπης ώθούμενον;
Μηδ’άρτον έξων τώ ξένοι διακλάσαι, 
πένης πένητα λαόν εύθύνειν λαχών,

470 ών μεν κατορθώσαιμι μη δε Εν βλέπων, 
ών δ ’ αί πόλεις έχουσιν εύπορών κακών, 
τρυγών άκάνθας, ούκ άπανθίζων ρόδα,
Τα δεινά γυμνά των καλών καρπούμενος; 
"Αλλην άπαίτει μ ’, ήν θέλης, εύψυχίαν,

475 την δε πρότεινε τοΐς έμοΰ σοφωτέροις. 
Τοιαΰτ’ Αθήναι, και πόνοι κοινοί λόγων, 
όμόστεγός τε και συνέστιος βίος, 
νοΰς είς έν άμφοΐν, ού δύω, θαΰμ ’ Ελλάδος, 
και δεξιαί, κόσμον μεν ώς πόρρω βαλεΐν,

449 Ό  Γρηγόριος γίνεται τό μέσο γιά τήν υπερίσχυση του Βασιλείου κι αύτό εί
ναι πού τόν έξοργίζει. Ό  Αντίπαλος του Βασιλείου είναι ό Άνθιμος.



Των δικών μου Σασίμων είν’ ή έκκλησία.
Σ’ αύτούς μέ χωρεπίσκοπους πενήντα ώστόσο 
τριγυρισμένος μέ παράδωσε. Άνοιχτοχεριά του.
Κι αύτό τήν κατοχή του στήν έπισκοπή ν’ άνανεώσει,

450 πού άλλος μέ τό έτσι θέλω πήγε νά τήν πάρει.
Γιατί μέσα στούς φίλους του πού ρίχνονταν στή μάχη 
ήμουν ό πρώτος κι ούτε πάντα αδύναμος 
κι ούτε χτυπήματα ψηφούσα εύλογημένα.
Μά ήταν κοντά στ’ άλλα δσα άρίθμησα καί τούτο,

455 πού ό θρόνος δεν κρατιόταν δίχως αίμα 
άνάμεσα σέ δύο άνταγωνιστές έπίσκοπους.
Αύτό ήταν κι είχε άνάψει μάχη τρομερή, 
κι αιτία της ήταν τής πατρίδας ή διαίρεση, 
πού δρισε μητροπόλεις δύο στις άλλες πόλεις.

460 Ήταν πρόφαση οΐ ψυχές, άλήθεια ή φιλαρχία- 
και -νά τό πώ δέ θέλω- τά έσοδα κι οί φόροι 
πού θλιβερά τόν κόσμο δλο κλονίζουν.

Ποιό ήταν, για τό θεό, τό δίκαιο νά κάνω;
Νά δεχτώ; Στών κακών νά σκύψω τις έπιδρομές;

465 Νά με χτυπούν παράκαιρα; Στόν βούρκο νά πνιγώ; ■
Πού νά μήν έχω τά γεράματά μου ν’ άκουμπήσω ; 
πάντα βγαλμένος μέ τό ζόρι άπό τό σπίτι μου;
Ψωμί σέ ξένο νά μήν έχω νά προσφέρω, 
σάν μού ’λαχε φτωχό κοπάδι νά ποιμαίνω.

470 Τί καλό θά μπορούσα έκεΐ νά έπιτύχω;
Στα δεινά πλούσιος θά ήμουν πού πλουτούν οί πόλεις, 
άγκάθια θά τρυγούσα μόνο, πού νά κόψω ρόδα·
Κέρδος μου τά δεινά χωρίς καλό κανένα.
’Άλλη εύψυχία ζήτησέ μου άν θέλεις,

475 πρόσφερε τούτη στούς σοφότερούς μου.
Αύτή λοιπόν ή Αθήνα, της σπουδής ό κοινός μόχθος, 
κι ή ζωή μας ή κοινή στήν ίδια στέγη, 
ή μιά ψυχή -δχι δύο- στούς δυό μας, τής Ελλάδας θαύμα. 
Κι οί δρκοι μας ν’ άφήσομε μακριά τόν κόσμο,
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480 αύτούς δέ κοινόν τφ θεφ  ζήσαι βίον, 
λόγους τε δούναι τφ μόνω σοφφ Λόγω. 
Διεσκέδασται πάντα, ίρριπται χαμαί, 
αδραι φέρουσι τάς παλαιάς έλπίδας.
Που τις πλανηθή; Θήρες, ού δέξεσθέ με;

485 Παρ ’ οίς το πιστόν πΜον, ώς γ ’ έμο'ι δοκεΐ.

"Εσχον μεν οδτω ταΰτα, συντομίας φράσαι. 
Έπε'ι δ ’έκάμφθην, ού φρόνημ’, άλλ’αύχένα, 
τίφώ; Πόθεν δε την έμήν ώδϊνά σοι 
πάσαν παραστήσαιμι; Κέντρα μοι πάλιν,

490 πάλιν φυγάς τις και δρομαίος εις δρος, 
κλεπτών φίλην δίαιταν, έντρύφημ’έμόν.
Τίμοι τό κέρδος; Ού γάρ εδτονος φυγάς 
ήν, ώςέοικε. Πάντα δ ’ είδώς καρτερεΐν.
"Εν τοδτ ’ άγεννής, πατρός ού φέρω χόλον. 

495 Πρώτον μεν οδν άγώνα ποιείται πατήρ, 
ένιδρύσαι με Σασίμοις· ώς δ ’ ήσθένει, 
ό δεύτερος πλους, άλλά μη κάτω μένειν, 
αύτφ δε συμπονοδντα (και γάρ ήν βαρύς 
ταΐς σαρξιν ήδη), συνελαφρίζειν τους πόνους, 

500 χεΐρας προτείνων, τήσδε τής γενειάδος 
άπτόμενος, οϊοις πρόςμε χρώμενος λόγοις;

«Πατήρ σε λίσσεθ υίέων ώ φίλτατε, 
πατήρ ό πρέσβυς τον νέον, τον οίκέτην 
ό δεσπότης φύσει τε και διπλφ νόμω.

505 Ούχρυσόν αίτώ σ ’, ού λίθους, ούδ’άργυρον, 
ού γής άρούρας, τέκνον, ούδ’δσα τρυφής. 
Ζητώ σ ’ Άαρών και Σαμουήλ πλησίον 
θεϊναι, θεφ  τε τίμιον παραστάτην.
Ό δους έχει σε · τέκνον, μη μ ’ άτιμάσης,

.510 ώς ϊλεώ γε του μόνου τύχης Πατρός.
Καλόν τό αϊτημ ’, εί δέ μή γε, πατρικόν. 
Οδπω τοσοδτον έκμεμέτρηκας βίον, 
δσος διήλθε θυσιών έμο'ι χρόνος.
Δός την χάριν, δός· ή τάφφ μ ’ άλλος δότω · 

515 ταύτην όρίζω τής άπειθείας δίκην.



480 κοινή άφιέρωση τής ζωής μας στό θεό νά κάνομε, 
καί προσφορά στό μόνο σοφό Λόγο τής σοφίας μας. 
Σκόρπισαν δλα κι έπεσαν στό χώμα.
Οί άνεμοι πήραν τίς παλιές έλπίδες μας.
Τό βήμα πού νά πάω; θηρία, δέ μέ δέχεστε;

485 Σ’ αύτά περισσότερη πίστη θά βρώ, νομίζω.

"Ετσι έγιναν τά πράγματα μέ συντομία.
Κι όταν πια λύγισε, δχι ή ψυχή, ό αύχένας 
-πώς νά τό πώ; Καί πώς τόν πόνο μου όλο 
νά σοΰ τόν παραστήσω;- πάλι νά, τριβέλια,

490 πάλι νά φεύγω στά δρη τρέχοντας
κλέβοντας τή ζωή πού μ’ άρεσε, τό έντρύφημά μου.
Τί κέρδισα; ’Αποφασισμένος δέν ήμουν φαίνεται
φυγάδας· κι ένώ σ’ δλα ήξερα νά ύπομονεύω
σέ τούτο ήμουν άδύναμος ν’ άντέξω τού πατέρα τό θυμό.

495 Πρώτα ό πατέρας άρχίζει τόν άγώνα
νά μέ στήσει στά Σάσιμα- κι ώς έχανε δυνάμεις, 
τό δεύτερο ταξίδι, μά δχι γιά νά μείνω κάτω, 
παρά μ’ έκεΐνον συγκοπιάζοντας (ήτανε πιά βαρύ 
τό σώμα του) τό βάρος τών έτών ν’ άνακουφίσω.

500 'Απλώνοντας τά χέρια του καί τή γενειάδα αύτή μου 
άγγίζοντας, τί λόγια ήταν αύτά πού μού ’λεγε;

«Παρακαλούσε, & άπό τούς γιούς άγαπητότατε, ό πατέρας 
τό νέο, πατέρας γέροντας, τόν ύπηρέτη 
ό κύριος άπό φύση καί διπλό νόμο- 

505 Χρυσάφι δέ ζητώ, γιέ μου, πετράδια ή άσήμι, 
ούτε παχιά χωράφια κι δσα τρυφή φέρνουν.
Δίπλα στόν ’ Ααρών καί στό Σαμουήλ νά σέ θρονιάσω 
ποθώ, παραστεκάμενο τού θεού μου τιμημένο.
Σ’ έχει δποιος σ’ έδωκε, μή μ’ άτιμάσεις, γιέ μου,

5 ίο τό μόνο, καλοδιάθετο νά βρεις, Πατέρα.
Καλό τό παρακάλιο μου, κι άν δχι, είναι καν πατρικό.
Τόσα χρόνια ζωής δέ μέτρησες άκόμα 
δσα χρόνια θυσίας έχω έγώ περάσει.
Τή χάρη ξόφλήσέ μου- ή άλλος τόν τάφο άς μού δώσει.

515 Αύτήν όρίζω τήν τιμωρία τής άνυπακοής.
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Λός τάς βραχείας ήμέρας τφ  λειψάνω.
Τά δ'είσέπειτα σο'ι φίλως βουλευτέα.

Έπε'ι δ ’ήκουσα ταΰτα, και ψυχή βάρους 
μικρόν διέσχεν, φσπερ ήλιος νέφους,

520 τί γίγνεται; ποΐτάμά καταστρέφει πάθη; 
Ένουθέτησ ’ έμαυτόν, ώς ούδέν βλάβος, 
έως καθέδρας, πατρός έκπλήσαι πόθον.
Ού γάρ καθέξει τοΰτ’, έφην, άκοντά με, 
ον ούτε κήρυγμ ’, οΰθ’ όπόσχεσις κρατεί.

525 Ούτως άνήγαγέν μέ νικήσας φόβος.
I Έπει δ ' όπεξήλθον μ'εν οί γονείς βίου, 

κλήρον λαχόντες, είς δν έσπευδον πάλαι, 
έγώ δ ’ έλείφθην, ού καλώς έλεύθερος, 
τής μεν δοθείσης ούδ ’ δλως Εκκλησίας 

530 προσηψάμην, ούδ’δσσον λατρείαν μίαν 
θεφ  προσενεγκεΐν, ή συνεύξασθαι λαφ, 
ή χεΐρα θεΐναι κληρικών ένι γέ τω ■ 
τής πατρικής δε (και γάρ ούκ άνίεσαν, 
όρκοΰντες, έμπίπτοντες εύλαβών τινες,

535 πολλών άνάγνων μηνύοντες έξόδους), 
χρόνον βραχυν μέν, ώς ξένος άλλοτρίας, 
έσχον τιν’ έμμέλειαν, ούκάρνήσομαν 
τοΰτ’αύτό φάσκων τοις έπισκόποις άεί, 
αϊτών τε δώρον έκ βάθους τής καρδίας,

540 στήσαίτιν’άνδρα τφ πτολίσματι σκοπόν, 
λέγων άληθώς, εν μέν, ώς οΰπω τινά 
είληφώς εϊην γνωρίμφ κηρύγματι ■ 
τό δεύτερον δ ’αύ, ώς πάλαι δεδογμένον 
εϊη, φυγεΐν με και φίλους και πράγματα.

545 Ώς δ ’ ούκ έπειθον, τούς μ'εν έκ πολλοΰ πόθου 
κρατεϊν θέλοντας, τούς δ ’ ίσως ύπέρφρονας, 
πρώτον μέν ήλθον είς Σελεύκειαν φυγάς, 
τόν παρθενώνα τής άοιδίμου κόρης 
θέκλας. Τάχ’άν πεισθεΐεν άλλ’ουτω, λέγων, 

550 Χρόνω καμόντες ήνίας δουναίτινι ■ 
καίμοι διήλθεν ού βραχύς τηδε χρόνος.
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Πεθαίνω, τις μέρες χάρισέ μου δσες μοΰ μένουν, 
τά παραπέρα ρύθμισέ τα δπως σοΰ άρέσει».

Αύτά σάν τ’ άκουσα καί λίγο άπό τό βάρος 
τινάχτηκε ή ψυχή, δπως ό ήλιος άπ’ τά νέφη,

520 τί γίνεται; τά βάσανά μου ποΰ τελειώνουν;
Σκέφτηκα κι είπα πώς ζημιά δέν έχω, 
τόν πατρικό τόν πόθο για τό θρόνο &ν έκπληρώσω. 
Είπα- τοΰτο άθελά μου δέ θά μέ κρατήσει, 
άφοΰ ούτε λόγος μέ δεσμεύει κι ούτε ύπόσχεση.

525 ‘'Ετσι μέ ήσύχασε ό φόβος σάν μέ νίκησε.
\ Κι δταν άπό τό βίο έφυγαν οί γονείς μου, 
σύμφωνα μέ τόν κλήρο πού άπό πάντα κυνηγούσαν, 
κι δχι σωστά έμεινα έλεύθερος έγώ, 
τήν έκκλησία πού μοΰ είχε προσφερθεΐ καθόλου 

530 δέν άγγιξα μήτε δσο μιά μονάχα ιεροτελεστία 
στο θεό νά κάνω ή μέ τό λαό νά συμπροσευχηθώ 
ή να χειροτονήσω κληρικό κανένα.
’Αλλά τό πατρικό μου βιός -πού νά μ’ άφήσουν; 
κάποιοι εύλαβέΐς μοΰ έρχόταν καί μ’ έξόρκιζαν 

534 φαύλων πολλών τά ύπουλα έργα καταγγέλλοντάς μου- 
γιά λίγο διάστημα, βιός σά νά ήταν ξένο, 
δέ λέω κάπως τό φρόντισα και δέν άρνιέμαι.
Τό ίδιο ζητούσα πάντα άπό τούς έπισκόπους 
δώρο άπ’ τά βάθη μέσα τής καρδιάς μου 

540 έπίσκοπο στήν πολιτεία νά όρίσουν κάποιο.
Τ ό ένα αύτό κι έλεγα άλήθεια, γιατί άκόμα 
μέ ανάθεση δλων τό θρόνο έγώ δέν είχα άναλάβει.
Και τό άλλο πάλι άπόφαση παλιά μου, 
άγαπητούς και περιουσία νά ξεφύγω.

545 Και σά δέ μ’ άκουαν, άλλοι άπό μεγάλο πόθο
νά μέ κρατήσουν θέλοντας κι άλλοι ίσως ύπερόπτες, 
φεύγω και στη Σελεύκεια φτάνω πρώτα, 
στής ξακουστής τό μοναστήρι κόρης, 
τής θέκλας. "Ισως λέω μέ τόν τρόπο αύτόν πειστοΰν 

550 κι άπαυδημένοι άπό τό χρόνο δώσουν τά ήνία σ’ άλλον 
γι’ αύτό καιρό δχι λίγο πέρασα στής θέκλας.



Έπε'ι δ’έπιστάς τοΐς έμοΐς αδθις κακοΐς, 
ών μέν ένόμιζον ευρον οόδ'ε iv καλών, 
ών δ ’ έκπεφεύγειν πραγμάτων, πολυ στίφος,

555 ύ περφανέντων ώσπερ έκ προθεσμίας.
Ενταύθα δή μοι του λόγου το σύντονον 
έρώ δ ’, ă λέζω, καίπερ αο έγνωκόσιν, 
ίν ’ ήμάς ούκ έχοντες, άλλα τόν λόγον 
έχητε τούτον, τής άνίας φάρμακον,

560 Έχθρόϊς όνειδος, μαρτυρίαν δέ τοΐς φίλοις 
ών ήδικήμεθ’ ούδεν ήδικηκότες.

1 Δύω μεν ού δέδωκεν ήλιους φύσις, 
δισσάς δέ Ρώμας, τής δλης οικουμένης 
λαμπτήρας, άρχαΐόν τε και νέον κράτος,

565 τόσον διαφέροντας άλλήλων, δσον
την μέν προλάμπειν ήλίου, την δ ’έσπέρας 
κάλλει δε κάλλος άντανίσχειν συζύγως.,
Τούτων δε πίστις, ή μέν ήν έκ πλείονος, 
και νΰν ί τ ’έστιν εΰδρομος, την έσπέραν 

570 πάσαν δέουσα τφ  σωτηρίφ λόγφ,
καθώς δίκαιον την πρόεδρον των δλων, 
δλην σέβουσαν την θεού συμφωνίαν 
ή δ ’ ήν τοπρόσθεν όρθόπους, νΰν δ ’ούκέτι 
(ταύτην λέγω δή την έμήν, εϊτ'ούκ έμήν),

575 άλλ ’ έν βυθοΐς έκειτο τής άπω λείας.
Έξ ού τό κοΰφον άστυ και πλήρες κακών 
πάντων 'Αλεξάνδρεια, θερμότης άνους, 
έπεμψ ’"Αρειον το βδέλυγμ ’ έρημίας, 
δς πρώτος είπεν «Ή Τριάς ού σεπτέα»,

580 δρους δ ’ Ζθηκεν άξίας φύσει μι$, 
τεμών άνίσως την άμέριστον ούσίαν, 
έως κατετμήθημεν είς πολλας όδούς.

"Ομως δέ καίπερ άθλιωτάτη πόλις 
ούτως έχουσα, και τον έκ χρόνου νόμον 

_______585 (έθος γαρ έγχρονίζον είς νόμον τελεί),
572 Συμφωνία: άναφέρεται στή Δυτική 'Εκκλησία, πού κράτησε όρθά τήν πίστ 

στήν Τριάδα.
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Κι άφου ξανά δταν γύρισα στις συμφορές μου, 
άπ’ τά καλά πού νόμιζα δέ βρήκα ούτ’ ένα, 
κι δσων είχα άποφύγει ήταν πολύ τό πλήθος 

555 πού είχαν φανεί σά νά ήταν καλεσμένα, 
έδώ τραχύτερος ό λόγος μου θά γίνει, 
κι δ,τι θά πώ τό λέω δν καί σ’ αύτούς πού ξέρουν, 
ώστε καί μένα δν δέν έχετε, τό λόγο ώστόσο 
νά ’χετε τούτον φάρμακο τής λύπης σας,

560 ντροπή σ’ έχθρούς, κι άπόδειξη στούς φίλους, 
δτι μ’ άδίκησαν χωρίς νά ’χω άδικήσει.

Δυό ή φύσις ήλιους δέ μας έχει δώσει, 
άλλά δυό Ρώμες πού τήν οίκουμένην δλη 
φωτίζουν, τήν παλιά καί νέα αυτοκρατορία,

565 κι είναι τόσο ή μιά άπ’ τήν άλλη άλλιώτικες,
δσο ή μιά προβάλλει άπ’ τήν άνατολή, ή άλλη στή δύση 
κι Ισοζυγίζει ή όμορφιά της μιας τήν όμορφιά τής άλλης.’ 
Στή μιά άπ’ αύτές τις δυό περίσσευεν ή πίστη 
κι είναι σωστός καί τώρα ό δρόμος της, τή δύση 

570 δένοντας δλη μέ τής σωτηρίας τό λόγο,
δπως τό δίκαιο είναι ώς προκαθήμενη τών δλων, 
πού δλη τιμά τού θεού τή συμφωνία.
Σ’ όρθό ήταν δρόμο πρώτα, μά δχι έπειτα, ή άλλη 
(τή Ρώμη τή δική μου λέω κι δχι δική μου)

575 πού σέ άπωλείας βάθη ήταν πεσμένη, 
άφότου ή πόλη ή άλαφρόμυαλη, άπό κάθε 
κακό γεμάτη ή ’Αλεξάνδρεια, φλόγα μέ δίχως νού, 
τόν "Αρειο έστειλε «τό βδέλυγμα της έρημίας», 
πού πρώτος δίδαξε «Τριάδα δέν πρέπει νά τιμούμε»,

580 κι έβαλε τής άξίας βαθμούς σέ μιά φύση, 
άνισα κόβοντας τήν άκομμάτιαστην ούσία, 
ώσπου σέ δρόμους χωριστήκαμε άμετρους.

’Αλλα μόλο πού ή πόλη ή κακορρίζικη σ’ αύτή τή θέση 
βρισκόταν μέ κυρίαρχο νόμο άπό καιρό 

585 (συνήθεια πού χρονίζει, γίνεται πια νόμος),

Π Ο Ι Η Μ Α  ΙΑ' 93



θανοδσά τ ’οίκτρον έξ άπιστίας μόρον, 
εϊχέ τι μικρόν ζωτικής σπέρμα πνοής, 
ψυχάς τελείας τφ  λόγω τής πίστεως, 
λαόν βράχον μέν, τφ  θεφ  δε πλείονα,

590 δς ούκ άριθμεΐ πλήθος, άλλα καρδίας, 
πιστόν φύτευμα, κλήμα τιμιώτατον 
τούτοις (έδόξαμεν γάρ θεφ  τινες 
είναι βίφ τε και λόγω των γνωρίμων, 
καίπερ άει ζήσαντες άγροικον βίον)

595 έπεμψεν ήμάς ή χάρις του Πνεύματος,
πολλών καλούντων ποιμένων και θρεμμάτων 
λαοΰ βοηθούς και λόγου συλλήπτορας, 
ώς &ν καταψύξαιμεν εύσεβεϊ ροή 
ψυχάς άνύδρους και χλοαζούσας έτ\,

600 τροφή τ'έλαίου συγκραθή λύχνφ τό φώς·
\ γλώσσαι δε λάβροι και πολύστροφοι πλοκαί, 
έξ ών τό γ ’ άπλοΰν οϊχεται τής πίστεως, 
ιστοί τ ’άράχνης, σαθρά δεσμωτήρια, 
τά κοΰφα συνδέοντες, ίσχυροΐς γέλως,

605 ραγοϊεν ή λυθεΐεν στερροΐς λόγοις, 
ο ΐτ’ έμπεσόντες έκφύγοιεν τούς βρόχους.f

Οϋτω μεν νλθον ούχ έκών, άλλ ’ άνδράσι 
κλαπεϊς βιαίοις, ώς λόγου συνήγορος.
Και γάρ τις έθρυλλεΐτο και συνήλυσις 

610 έπισκόπων, νέηλυν αΐρεσιν, λόγον 
έπεισαγόντων ταΐς φίλαις έκκλησίαις, 
δς την πρός ήμάς τοΰ θεοΰ Λόγου κράσιν, 
ήν ού τραπείς έδέξατ’, άνθρωπον λαβών 
έμψυχον, έννουν, έμπαθή τά σώματος,

615 Αδάμ δλον τόν πρόσθε, πλήν Αμαρτίας, 
ταύτην τεμών, άνουν τιν ’ εισάγει θεόν, 
ώσπερ δεδοικώς μή θεφ  μάχηθ ’ ό νους 
(οδτω γάρ άν δείσαιμι και σαρκός φύσιν, 
μάλλον γάρ αΰτη και θεοΰ πορρωτάτω)'

620 ή των μεν άλλων δεομένων σωτηρίας, 
τόν νοΰν δ ’όλέσθαι παντελώς δεδογμένου, 
δς δή μάλιστα τφ  θεφ  μου σωστέος,
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κι ήταν νεκρές άπ’ της άπιστίας τόν οίκτρό τό θάνατο, 
μικρό είχε άκόμα σπόρο ζωντανής πνοής, 
ψυχές πού τέλειο τής πίστης τό λόγο κρατούσαν, 
λίγο λαό άλλα πολύ μπροστά στό θεό,

590 πού δέ μετράει τό πλήθος, μόνο τις καρδιές, 
πιστή φυτεία, κι άμπέλι πού τιμές δέν έχει.
Κι άφού μπροστά στό θεό φανήκαμε πώς είμαστε 
και στή ζωή μά και στό λόγο έπίσης άπ’ τούς άξιους, 
μόνο πού έχω περάσει πάντα ζωή ξοχάρη,

595 σ’ αύτούς τού Πνεύματος ή χάρη μ’ έστειλε,
καθώς πολλοί ποιμένες μέ καλούσαν μά καί πρόβατα, 
τού λαού βοηθός νά γίνω καί τού Λόγου συνεργάτης· 
μ’ εύσέβειας αύρα νά δροσίσομε ψυχές, 
πού είχαν στεγνώσει μά είχαν άκόμη κάποια ζωή,

600 καί νά ρουφήξει τροφή τό φώς στό λύχνο άπό τό λάδι, 
καί σφοδρές γλώσσες καί πολύστροφα σοφίσματα 
πού διώξαν τήν άπλότητα τής πίστης, 
τής άράχνης Ιστοί καί δεσμωτήρια σάπια, 
πού τ’ άδύναμο δεσμεύουν μά τό ίσχυρό τά περιφρονεΐ,

605 νά σπάσουν καί νά διαλυθούν μ’ άτράνταχτους λόγους 
καί νά ξεφύγουν δσοι πιάστηκαν στά δίχτυα.

"Ετσι ήρθα όχι μέ θέλημά μου άλλά μ’ άρπάζουν 
άνθρωποι μέ τό ζόρι νά ύπερασπιστώ τό λόγο.
Κι*. γιά συνέλευση έπισκόπων κυκλοφορούσαν 

610 φήμες, νεοερχομένη αίρεση καί διδασκαλία 
στις έκκλησίες τις άγαπητές είσάγοντας: 
τήν κράση σ’ έμάς τούς άνθρώπους τού θεού Λόγου 
δίχως τροπή πού δέχτηκε κι έγινε άνθρωπος, 
ψυχή έχοντας καί νού κι δ,τι τό σώμα πάσχει,

615 άτόφιος ό παλιός Άδάμ, χωρίς τήν άμαρτία,
τήν κράση σπάζοντας αύτή, θεόν είσάγει δίχως νού.
Λές καί φοβόταν μήν πολεμήσει ό νούς τό θεό 
(μά καί τής σάρκας τή φύση θά φοβόμουν έτσι 
πού είναι διάφορη άπό τό θεόν όλότελα)·

620 ή μήπως ένώ δλα τ’ άλλα σωτηρία χρειάζονταν, 
ό νούς ήταν άπόφαση νά χαθεί όλότελα, 
πού αύτός κυρίως έπρεπε γιά τό θεό μου νά σωθεί,
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<5ς καί μάλιστ' ώλισθεν έν πρώτου πλάσει ■ 
νφ yap δέδεκτο κώ παρεΐδε τον νόμον.

625 'Ό δ ’ηντό παριδόν, τοΰτο και προσλήψιμον. 
Μή τοίνυν ήμισύν με σωζέτω Λόγος, 
δλον παθόντα, μηδ’ άτιμάσθω θεός, 
ώς ούχ δλον λαβών με, πλήν πηλόν μόνον, 
ψυχήν άνουν τε και άλόγου ζώου τινός,

630 δ και σέσωσται δηλαδή τφ σφ λόγφ.

Και ληξάτω τοιαδτα παςτιςεόσεβών 
Ισον τι γάρ πταίουσιν έξ έναντίας 
τοΐς είσάγουσιν άσκόπως υίους δύο, 
τον έκ θεοΰ τε και τόν έκ τής Παρθένου- 

635 οΐ τήν κάτω τέμνοντες εύαρμοστίαν, 
οίμέν ξέοντες, οί δε διπλοΰντες κακώς.
Εί γαρ δύω, δέδοικα μή £ν των δύω, 
ή προσκυνώμεν άνθ ’ ένός δύω θεούς, 
ή τοΰτο μή πάθωμεν εύλαβούμενοι,

640 πέμπωμεν έξω του θεοΰ τό σύνθετον.
Ώ ν μεν γαρ ή σάρξ, ούδέν άν πάθοι θεός. 
θεοΰ δ ’ δλου μετέσχεν άνθρώπου φύσις, 
ούχ ώς προφήτης, ή τις άλλος ένθέων, 
δς ού θεοΰ μετέσχε, των θεοΰ δέ γε·

645 άλλ ’ ούσιωθείς, ώσπερ αύγαΐς ήλιος.
Ούτοι μέν οδν έρροιεν έκ μέσου λόγόυ, 
εί μή σέβοιεν, ώςέν, άνθρωπον θεόν, 
τόν προσλαβόντα σύν γε τφ προσλήμματι, 
τόν άχρονόν τε και τό συμμιγές χρόνφ,

650 τόν έκ μόνου Πατρός τε και μητρόςμόνης 
δύω φύσεις είς Χρίστον έλθούσας ένα.

Τα δ ’ ήμέτερα πώς τιν ’ έσχε τόν τρόπον; 
Πολλοΐς συνηνέχθημεν έλθόντες κακοΐς. 
Πρώτον μέν έξέζεσε καθ’ήμών ή πόλις,

655 ώς είσαγόντων άνθ ’ ένός πλείους θεούς, 
θαυμαστόν ούδέν ησαν οΰτως ήγμένοι.

Ό  Χριστός είναι σύνθετος, θεός καί άνθρωπος.



άφοΰ δικό του ήταν καί στόν πρωτόπλαστο τό γλίστρημα· 
γιατί συγκατατέθη ό νοΰς του και τό νόμο πάτησε,

625 κι αύτό πού τήν παράβαση έκανε, αΰτό έπρεπε νά προσληφθεΐ. 
Μισό λοιπόν δςμή μέ σώσει ό Λόγος, 
άφοΰ δλος έπαθα κι δς μήν προσβάλομε τό θεό, 
πού άκέραιο δέ μέ πήρε τάχα παρά μονάχα τόν πηλό, 
ψυχή μέ δίχως νοΰ, ζωντανού κάποιου δίχως λόγο,

630 πού ό λόγος ό δικός σου τό έχει σώσει.

"Οσοι πού είν’ εύσεβεΐς αύτά δς τά σταματήσουν 
ίδια βαρύ τό σφάλμα τους άπέναντι άπό έκείνους, 
πού γιά δύο άσυλλόγιστα μιλάνε γιους, 
ένα τού θεού και τής Παρθένου ό άλλος.

635 "Ετσι τήν άρμονία πού στή γή έγινε τή σπάζουν,
άύτοί άποσπώντας, οί άλλοι διπλασιάζοντας, δπως δέν πρέπει. 
"Αν είναι δύο, ένα άπ’ τούς δυο φοβούμαι, 
μήπως ή δύο άντί ένα προσκυνούμε θεό, 
ή άπό φόβο μήπως τούτο πάθομε,

640 τή σύνθεση στού θεού άποκλείσομε τή φύση.
Γιατί δσα ή σάρκα, καθόλου ό θεός δέν τά παθαίνει, 
κι δλο τό θεό κοινώνησε τ’ άνθρώπου ή φύση, 
δχι δπως οί προφήτες ή ένθεος άλλος κάποιος, 
πού δέν κοινώνησαν τό θεό μά δσα τού θεού είναι,

645 άλλά τόν πήρε σάν ούσία του δπως ό ήλιος τό φώς.
Μακριά λοιπόν αύτοί άπ’ τό ποίημά μου, 
άν δέ λατρεύουν τό θεό ώς θεάνθρωπον, άκέραιο, 
αύτόν πού έχει προσλάβει και τό πρόσλημμα, 
τόν έξω άπό τό χρόνο και τό χρόνο πού έσμιξε,

650 πού μόνο άπ’ τόν Πατέρα κι άπ’ τήν μάνα μόνη γεννήθηκε, 
δύο φύσεις στό Χριστό πού έγιναν ένα.

Και πώς έχουνε γίνει δσα άναφέρονται σ’ έμένα;
Βρέθηκα μέσα στά πολλά δεινά δταν ήρθα.
Φωτιά δλη ή πόλη στήν άρχή ξέσπασε άπάνω μου,

655 γιατί πολλούς τάχα έφερνα θεούς άντί ένα.
Παράξενο καθόλου· έτσι είχαν μάθει

Π Ο Ι Η Μ Α  ΙΑ' 97



98 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ώστ’άγνοε Γν παντάπασιν εύσεβή λόγον, 
πώς ή Μονάς τριάζεθ', ή Τριάςπάλιν 
ένίζετ’, άμφοΐν ένθέως νοούμενη.

660 Και πρός γε τοΐς πάσχουσι δήμος έλκεται.
Ώς τώ τότε σφών προστάτη και ποιμένι 
οίκτον λαβόντι, του πάθους ύπέρμαχον, 
δήμος τοσοΰτος και φρονήματος πλέως, 
ώ μη νικάν πάντ’έσχατος προσήν ψόγος.

665 Λίθους παρήσω την έμήν πανδαισίαν, 
ών έν τι μέμφοιμ ’· ού γάρ ήσαν εύστοχοι, 
τούτων τυχόντες, ών τυχεΐν κενός φόνος.
’Έπειθ’ύπάρχοις, ώςφονεύς, είσηγόμην, 
βλέπουσιν ύψηλόν τι και μετάρσιον,

670 οίς είς νόμος τόν δήλον ϊλεων έχειν, 
ό δεινόν ούδεν πώποτ’ούδ ’ είργασμένος.
Ούδ' έννοήσας, ώς μαθητής του Λόγου.
Καίμοι παρέστη του λόγου συνήγορος 
Χριστός βοηθών τφ συνηγόρφ λόγω,

675 δς και λεόντων οίδεν έκσώζειν ξένους, 
και πυρ δροσίζειν είς άναψυχήν νέων, 
κήτος δε ποιεΐν εύσεβών εύκτήριον.
Οΰτόςμ ’ έδόξασ ’ έν ξένω κριτηρίφ.

”Επειτα δεινός τών έμών οίδεϊ φθόνος,
680 είς Παύλον έλκόντωνμε κ ’ Άπολλώ τινα, 

τους μήτε σαρκωθέντας ήμϊν πώποτε, 
μήτ’ έκχέαντας αίμα τιμίου πάθους.
Άφ’ών καλούμεθ ’, ούχι τού σεσωκότος;
Οίς συνδονεΐται πάντα και συσσείεται,

685 ώς εύδρομούσης τάλλα τής Εκκλησίας.
Πώς δ ’ άν ποτ ’ ή ναυς ή πόλις, πώςδ’άν στρατός, 
ή και χορού πλήρωμα, πώς οίκος φίλος 
σταίη, πλέον τό βλάπτον, ή κρατούν έχων;
Τούτ ’ ουν έπασχε τηνίχ ’ ό Χριστού λεώς.

690 Πριν γάρ παγήναι και τυχεΐν παρρησίας, 
πριν έκλυθήναι σπαργανών τών παιδικών,

679 Ή έποχή ήταν ταραγμένη κι εύνοοΰσε τήν άνάπτυξη παθών.
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καν τή διδασκαλία τή σωστή άγνοούσαν πέρα-πέρα, 
πώς τριπλάζεται ή Μονάδα καί πώς ένα ή Τριάδα 
γίνεται, καί τή βάζει ό νους μέ τις έννοιες καί τις δυό.

660 Τόν κόσμο τόν τραβούν δσοι ύποφέρουν, 
δπως ό ύπέρμαχός τους τότε καί ποιμένας τους 
πού τόν συμπάθησαν για δσα γι’ αύτούς είχε ύποφέρει, 
κόσμος τόσο πολύς καί τόσο ψυχή γεμάτος, 
πού δ,ν δε νικούσε σ’ δλα θά ’ταν έσχατη ντροπή του.

665 Τό πετροβολητό τ’ άφήνω τής φιλοξενίας μου, 
πού ή άστοχία ήταν τό μόνο τους ψεγάδι, 
άλλα καί κούφιος θά ’ταν φόνος αν πετύχαιναν.
"Έπειτα σά φονιά στούς δικαστές μέ πάνε,
(πού μόλις νά σε δούνε καταδέχονται άπ’ τό ύψος τους,

670 κι ένας μονάχα ό νόμος τους τό λαό νά ’χουν καλό μαζί τους), 
έμένα πού ποτέ κακό μήτε είχα κάνει 
κι ούτε στο νού είχα βάλει ώς μαθητής τού Λόγου.
Συνήγορος τού λόγου ήρθε καί μοΰ παραστάθη 
ό Χριστός τό λόγο πού τόν ύπεράσπιζε βοηθώντας.

675 Κι αύτός πού ξέρει άπό λιοντάρια τούς ξένους νά γλιτώνει, 
καί στή φωτιά τούς νέους νά τούς δροσίζει καί τό κήτος 
προσευχητήριο γιά τούς εύσεβεΐς νά κάνει, 
στ’ άγνωστο αύτός μέ δόξασε κριτήριο.

"Επειτα των δικών μου όγκώνεται φθόνος δεινός 
680 κι αύτοί στόν Παύλο με τραβούν κι έκεΐνοι στόν Άπολλώ, 

πού ούδέποτε γιά μάς είχανε λάβει σάρκα, 
μήτε έχυσαν τό τίμιο αίμα τους στό πάθος.
Άπ’ αύτούς τ’ δνομα νά πάρουμε κι δχι άπ’ τό Σωτήρα;
Κι άλλος στήν Εκκλησία κλονισμός καί ταραχή 

685 σά νά πήγαινε πρύμα σ’ δλα τ’ άλλα.
Καί πώς καράβι, πόλη ή καί στρατός
ή καί χορού όμάδα μά καί σπίτι άγαπητό
πώς θά σταθεί άν δσα τό βλάφτουν ξεπερνούν τά δσα ώφελούν;
Αύτό ό λαός τού Χριστού είχε πάθει τότε·

690 πριν νά σταθεί στα πόδια του μέ φρόνημα σωστό, 
πριν άπ’ τά σπάργανα έλευθερωθεΐ τά παιδικά,
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οΰπω τελείως την βάσιν έρηρεισμένος, 
έκόπτετ έρριπτεΐτο, έσπαράσσετο 
εν δψεσι τεκόντων εύγενής τόκος,

695 Ατεκνίαν πεινώσι την έμήν λύκοις· 
ού yăp φορητόν άνδρα τόν πενέστατον, 
ρικνόν, κάτω νεύοντα, καί δυσείμονα, 
γαστρός χαλινοϊς, δάκρυσι τετηκότα, 
φόβφ τε του μέλλοντος, ώς δ ’ άλλων κακοΐς, 

700 ούδ’ εύφυώς έχοντα τής προσόψεως, 
ξένον, πλανήτην, γήςσκότφ κεκρυμμένον, 
των εύσθενούντων και καλών πλέον φέρειν.

Σχεδόν yap αύτών ταδτάγ’έξηκούετο: 
«θωπεύομεν, συ δ ’ούχν τιμώμεν θρόνους, 

705 σύ δ ’ εϋλάβειαν · Αρτύσεις ήμΐν φίλαι, 
σοι δ’εύτέλεια, και τρυφής έσθων άλας, 
τής όφρυώδους άλμυρόν καταπτύεις. 
Δουλεύομεν καιροΐς τε και λαών πόθοις, 
άε'ι διδόντες τφ  πνέοντι τό σκάφος,

710 χαμαιλεόντων και τρόπον πολυπόδων 
πολλάς τιθέντες τοΐς λόγοις άει χρόας.
'Ακμών συ δ ’ής άνήλατος, τής όφρύος!
"Ωσπερ μιας γε πίστεως οϋσης άεί, 
στενοΐς τό δόγμα τής άληθείας σφόδρα,

715 σκαιαν βαδίζων πάντοτε Λόγου τρίβον. 
Πόθεν δέ σοι, βέλτιστε, και γλώσση λάλφ 
τόν λαόν έλκειν, τους δε βάλλειν εύστόχως 
κακώς φρονοΰντας πολυσχιδεϊ πλάνη, 
διπλοΰν τιν’δντα τοΐς φίλοις, καί τοΐςξένοις, 

720 Τοΐς μέν λίθον μάγνητα, τοΐς δέ σφενδόνην;»·

Ταΰτ’είμέν ούκ έσθ’, ώσπερ ούκ έστι, κακά, 
τί δυσχεραίνεις, ώς τι πάσχων έκτοπον;
Είδ έστι, καί σοι τοδτο φαίνεται μόνω, 
κρίνον δικαίως, ώς θεού παραστάτης,

725 ξαίνε με τόν πταίοντα · τόν λαόν δ ’ έα,

Ακολουθούμε εύκολα αύτόν πού φαίνεται νά έπικρατεΐ.



κι ένώ δέν είχαν μπει δσα έπρεπε θεμέλια, 
κομματιαζόταν καί παράδερνε καί σπαραζόταν, 
γέννημα εύγενικό μπροστά στά μάτια τών γονιών του,

695 γιά τούς λύκους χαρά πού άτεκνο μέ ποθούσαν.
’Αδύνατο, νά ύποφέρουν άντρα πάμφτωχο 
σκυφτό, ρυτιδιασμένο, μ’ άθλια ρούχα 
στήν κοιλιά πού ’χει φρένο κι άπ’ τό δάκρυ λειώνει, 
πού τό μέλλον τρέμει γιά δεινά καινούργια,

700 κι ούτε έχει καλοταιριασμένην δψη,
ξένο, περιπλανωμένο, στό σκότος τής γης κρυμμένο, 
καί νά τιμδται πιό πολύ άπ’ 6,τι οί δυνατοί κι οί ώραΐοι.

Κι δ,τι άκούγαμε άπ’ αύτούς νά λένε ήταν έτοΰτα: 
«Κολακεύομε κι έσύ δχι· τούς θρόνους προσκυνούμε,

705 έσύ τήν πίστη· ή σκέψη μας τά φαγητά,
έσένα ή άπλότητα καί τ’ άλμυρά σου τρώγοντας 
τήν άρμύρα τους στήν αύτάρεσκη τρυφή τους φτύνεις.
Τών καψών δούλοι είμαστε καί στών λαών τούς πόθους 
καί πάντα άφήνομε τό σκάφος στόν καιρό πού πνέει,

7ΐο κι δπως οί χαμαιλέοντες καί τά χταπόδια
πολλές δψεις δίνοντας πάντοτε στούς λόγους μας.
Μά έσύ ’σαι άμόνι άδάμαστο, τί περηφάνεια!
Σά νά είναι μια μονάχα πάντα ή πίστη, 
περιορίζεις ύπερβολικά τό δόγμα της άλήθειας,

715 βαδίζοντας τού Λόγου πάντοτε δρόμο τραχύ.
Πώς σύ, καλέ μου, πού είσαι φλύαρος στή γλώσσα, 
θά σύρεις τό λαό σ’ έσέ κι εύστοχα θα χτυπήσεις 
δσους κακοδοξούν σέ πλάνη πολύκλωνη, 
διπλή δψη δείχνοντας, σέ φίλους καί σέ ξένους,

720 μαγνήτης γιά τούς πρώτους καί σφενδόνη γιά τούς άλλους;»

Αύτά 5ν δέν είναι άσχημα, δπως δέν είναι,
γιατί άγανακτεΐς, έπειδή τάχα κάτι άτοπο παθαίνεις;
Μ’ &ν είναι, καί σύ μόνο τό νομίζεις τούτο, 
δίκαια κρίνε, άφού τού θεού παραστάτης είσαι,

725 τό φταίχτη έμένα ξέσκισε, τό λαό άφησέ τον
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δς ούδέν ήδίκηκεν ή στέργων έμέ, 
ήττημένος τε των έμών διδαγμάτων.
Τα πρώτα μέν δή και φέρειν οϊός τε ήν.
Εί γάρ με και το καινόν έπτόει βραχύ,

730 ώς άθρόως τις ώσιν έμπεσών ψόφος, 
ή τοΐς άπείροις άστραπής αύγής τάχος· 
άλλ ’ ήν έτ’άπλήξ, και φέρειν πάντα σθένων, 
ή τ ’ έλπις οόσα πραγμάτων έλευθέρων, 
τοΰμή πάλινμοι ταυτό συμπεσεΐν πάθος,

735 έπειθε ρξ,ον διαφέρειν την συμφοράν
& δ' ήλθεν αύθιςέκ τούτων κακά, 
ώ πώς &ν έκφράσαιμι τους έμους πόνους;
ΤΩ των κακών ποριστά, δαϊμον βάσκανε, 
πώς ϊσχυσας τοσοΰτον έκπλήσαι κακόν;

740 Ούχ αίμά μ ’, ούδε βάτραχος, ού σκνιπών νέφος, 
ούδέ κυνόμυια, ούτε τις κτηνών φθορά, 
ού φλυκτίς, ούχάλαζ’, ούκ άκρίς, ού σκότος, 
ού πρωτοτόκων όλεθρος, έσχατον κακών, 
έκαμψαν ήμας (ταΰτα γάρ των άγριων 

745 Αιγυπτίων μάστιγες έκβοώμεναι),
και πρόςγ’ Έρυθρας κΰμα συγκλεΐσαν λεών. 
Τίςδ’ώσεν ήμας; κουφότης Αιγυπτίων. 
Ώ ςδ’ώσεν, είπεΐν άξιον στήλη γάρ &ν 
αϋτη γένοιτο των κακών αίωνία.

750 ΤΗν τις ποθ ’ ήμΐν έν πόλει θηλυδρίας, 
Αιγύπτιον φάντασμα, λυσσώδες κακόν, 
κύων, κυνίσκος, άμφόδων ύπηρέτης,
'Αρης, άφωνον πήμα, κητώδες τέρας, 
ξανθός, μελάνθριξ, ούλος, άπλοϋς την τρίχα- 

755 τα μέν παλαιά, τα δ ’ άρτίως εύρημένα' 
τέχνη γάρ έστι δημιουργός δευτέρα.
Πλεΐστον γυναικών έργον, εΐτ’ούν άρρένων, 
χρυσοδν έλίσσειν την φιλόσοφον σισόην.
Τα των γυναικών ̂ ν προσώποις φάρμακα

746 Ό  Φαραώ πίστεψε δτι οί 'Ισραηλίτες δέ θά τοΰ ξέφευγαν, καθώς είχαν όρ- 
μήσει μέσα στή θάλασσα.



τό μόνο σφάλμα τον τίόΰ ύπάκουσε σ’ έμένα, 
κι άπ’ τά έπιχειρήματά μρυ νικήθηκε.
Τά πρώτα πλήγματα μπορούσα νά ύποφέρω.
Κι άν κάθε τι καινούργιο μέ τρόμαζε μονάχα λίγο,

730 ένας κρότος άς ποΰμε πού χτύπησε τ’ αύτιά μου ξάφνου 
ή στούς άνίδεους της άστραπης ή άξαφνη λάμψη, 
ήμουν ώστόσο άκόμη άπλήγωτος, τά πάντα μπορούσα νά ύποφέρω, 
κι ή έλπίδα πού πιστεύει στά καλύτερα, 
τήν ίδια λεγοντάς μου δέν παθαίνω συμφορά,

735 τή συμφορά μου μ’ έπειθε πιό εύκολα νά σηκώνω.
Μά τά δεινά πού άπ’ δλα αύτά μέ βρήκαν, 
τά βάσανά μου πώς νά έξιστορήσω;
’Ή  των κακών προμηθευτή, φθονερέ δαίμονα, 
τέτοιο κακό πώς μπόρεσες νά τό όλοκληρώσεις;

740 Ούτ’ αίμα, κι ούτε βάτραχοι και νέφος σκνίπες, 
ούτε σκυλόμυγα, ή κάποια άρρώστια στά ζώα, 
φλύκταινα δχι και χαλάζι, άκρίδα μήτε κι ούτε σκότος, 
των πρωτοτόκων θάνατος, τό έσχατο κακό, δχι 
δέ μέ λύγισαν (γιατί αύτά είναι των άγριων 

745 Αίγυπτίων οί μάστιγες πού άκούονται παντού),
ούτε και τής Έρυθράς τό κύμα πού άπόκλεισε τό λαό.
Μά ποιός μάς έσπρωξε; των Αίγυπτίων ή έλαφράδα.
Νά ποΰμε άξίζει πώς μάς έσπρωξε· στήλη 
αύτό θά γινόταν τών συμφορών μου αίωνία.

750 'Ένας γυναικωτός κάποτε ήταν στήν πόλη μας, 
φάντασμα άπό τήν Αίγυπτο, κακία και λύσσα, 
άδιάντροπο σκυλί, στά τρίστρατα ύπηρέτης,
Άρης, βουβή καταστροφή, θαλάσσιο κήτος, 
ξανθός και μαυρομάλλης, σγουρός μά κι ίσια τρίχα,

755 άλλα είχε άπό παλιά κι άλλα έχει φτιάξει τώρα, 
γίνεται δημιουργός ή τέχνη δεύτερος· 
γυναίκειο είναι έργο πιό πολύ μά κι έπειτα άνδρικό, 
χρυσή νά μπλέκεις τή φιλοσοφική πλεξούδα.
Γυναικεία φτιασιδώματα στά πρόσωπα
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758 Είδος χτενίσματος στήν Κιλικία.



760 Σοφο) φερόντων είς τί γάρ μόναι σοφαί 
την άπρεπή τε και κακην εύμορφίαν, 
ή πρόγραμμ ’ έστϊ кай σιωπών του τρόπου, 
ώς ούκ έχόντων Μαξίμους και άρρένων;
Ή κουρά τουτ’ έδειξε λανθάνον τέως 

765 τοιαΰτα θαύμαθ’ ήμΐν έκ τών νυν σοφών, 
διπλοΰν τιν ’ είναι την φύσιν, τό σχήμά τε, 
άμφοΐν μερίζειν τοΐν γενοΐν τρισαθλίως, 
κόμην γυναιξίν, άνδράσι βακτηρίαν.
\Έξ ών έκόμπαζ', ώς τι τή πόλει δοκών,

770 ώμους σκιάζων βοστρύχοις άει φίλοις, 
πέμπων λογισμούς σφενδονωμέναις κόμαις, 
πάσαν φέρων παίδευσιν έν τφ  σώματι.,

Πολλάς διελθών ούτος, ώς άκούομεν, 
όδους πονηρός (άς τινας δ ’ άλλοις μέλοι,

775 ού γάρ τά πάντ ’ έμοιγε δή ζητεΐν σχολή · 
βίβλοι δ ’ δμως φέρουσιν άρχόντων δσοι), 
ταύτη τελευτών έγκαθέζεται πόλει.
Ούδέν γαρ εϊχε βρώμα τών είωθότων 
όξυ βλέπων δέ, και σοφώς όσφρώμενος 

780 (σοφόν γαρ έστω και τό πικρώς σοντεθέν, 
τό δ ’έστιν ήμάς τής καθέδρας έκβαλεΐν, 
τους οδτ ’ έχοντας, οΰθ ’ δλως τιμωμένους, 
πλήν του φυλάζαι και καταρτίσαι λεών), 
σοφώτερον δέ. Και γάρ οό διά ξένων,

785 αύτώνδ’άχρ’ήμώνσυμπλέκει τό δράμ’δλον, 
ώς άν σοφιστής τών κακών και συνθέτης, 
τών ταΰτ’ άήθων και πλοκής πάντη ξένων, 
άλλην δέ τιμάν δεινότητ’ είθισμένων.
Είπεΐν σοφόν τι, кал λέγοντα θαυμάσαι,

790 βίβλων τε θείων έκλέγειν την καρδίαν.

Καινόν τιν ’ είπεΐν έν κακοΐς λόγον θέλω. 
Έχρήν γαρ αύτόν πασιν είναι δή τρόπον, 
ή τόν κακών άπειρον, ή τόν ποικίλον.
ΎΗττον γάρ έβλάπτοντ ’ άν έκ τινών τινες,

795 άντιζυγούντων ή συνεστώτων τρόπων.
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760 δς έχουν οί σοφοί· γιατί οί σοφές μονάχα 
τήν κακή κι άπρεπη όμορφιά νά φτιάχνουν, 
πού έστω και σιωπηλός του τρόπου είναι μάρτυρας, 
γιατί τάχα δέν έχουνε Μαξίμους καί οί άντρες;
Αύτό κρυμμένο πρώτα τό φανέρωσε τό κούρεμα.

765 ’Έτσι θαυμάσιοι είναι οί τωρινοί σοφοί, 
διπλή κανένας νά ’χει φύση καί μορφή, 
μερίδιο και στά δυό γένη τρισάθλια νά έχει, 
τών γυναικών τά μαλλιά, τή βακτηρία τών άνδρών.
Και κόμπαζε πώς γιά κάτι τόν είχε ή πόλη,

770 μέ πλεξούδες πού τού άρεσαν σκεπάζοντας πάντα τούς ώμους 
καί μέ τών μαλλιών τό τίναγμα σκορπώντας σκέψεις, 
στό σώμα του όλη κι όλη τήν παιδεία του δείχνοντας.

Πολλούς πέρασε τούτος, όπως λέν οί φήμες, 
δρόμους πονηρούς (πού ’ναι δουλειά άλλων,

775 καιρό δέν έχω έγώ νά ψάχνω γιά όλα-
είναι όμως σέ πολλών βιβλία γραμμένα άρχόντων), 
και τελευταία θρονιάζεται στήν πόλη αύτή.
Φαΐ δέν είχε άπ’ τά συνηθισμένα του κανένα· 
τό βλέμμα του τρυπούσε καί σοφά όσφραινόταν 

780 (σοφή και τήν αίσχρή του σκευωρία δς πούμε, 
κι αύτή ’ναι άπό τό θρόνο μου νά μέ πετάξει 
πού ούτε τόν κάτεχα ούτε και καμιά τιμή είχα, 
παρά μονάχα τό λαό νά φυλάξω και νά καταρτίσω).
Και κάνει πιό σοφά. Γιατί δέ βάζει ξένους,

785 μ’ άπό μένα τόν ίδιο τό δλο συνθέτει δράμα, 
σάν συμφορών έπινοητής καί δολοπλόκος, 
σ’ αύτά άσυνήθιστον έμένα κι άπό κάθε δολοπλοκία ξένο 
κι άλλη συνηθισμένο νά τιμώ δεινότητα.
Νά πω κι έξυπνο κάτι κι άκούοντας νά θαυμάσετε,

790 καί τήν ούσία τών θείων βιβλίων νά έπισημάνετε.

Μές στά δεινά μου λόγο θέλω νά πώ καινούργιο.
Ό  Ιδιος τρόπος σ’ όλους έπρεπε νά ύπάρχει 
ή άπό κάθε κακία νά ’ταν άπειρος ή άπό δόλο γεμάτος· 
έτσι λιγότερη ό ένας άπ’ τόν άλλο θά είχαμε ζημιά,

795 οι τρόποι δν άποκλείονταν κι όχι νά συνυπάρχουν.

Π Ο Ι Η Μ Α  ΙΑ' 105



106 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Νυν δ ’ είσι Θήρα τών κακών οί βελτίους.
Τίς ή τοσαότη σύγχυσις του πλάσματος!
Ώς σφόδρ ’ άνίσως έζόγημεν έκ θεού!
Τίς τον κάκιστον δψεται τών μέτριων 

800 δολονντα, συμπλέκοντα, μηχανώμενον, 
κλέπτονθ ’ έαοτόν μυρίαις άει στροφαΐς;
Το μέν yap εύκίνητον εις μοχθηρίαν 
τηρείτά πάντα, και βλέπει τά καίρια · 
το δ ’εις καλον πρόχειρον, είς όποψίαν 

805 τών χειρόνων άργόν τε καί νωθες φύσει. 
Ούτως άλίσκετ’ εύχερώς ή χρηστό της.
Πώς τούτο ποιεί, καί σκοπεϊθ ώς ποικίλως.

Αιγύπτιόν τιν ’ άλλον δψει Πρωτέα.
Τών εύνοούντων γίνεται καί τών σφόδρα 

810 πιστών. Τίς ούτως ώς έμοιγε Μάξιμος, 
στέγης, τραπέζης, δογμάτων, βουλευμάτων 
κοινωνός; Ούδ'ενμέγα' και γάρ τις ήνμέγας 
κύων ύλακτών δήθεν τους κακόφρονας, 
και τών έμών πρόθυμος αίνετης λόγων.

815 Όμοΰ δέ ταΰτα, καί τι τών έν βήματι 
λαβών νόσημα, λεϊμμα τής πρώτης νόσου. 
Τόδ' ήν άπαυστος ζήλος, έμφυτον κακόν.
Ού ρφδίως γαρ κάμπεται πονηριά.
Τούτοις βραβεύων άνίσως, αύτφ φίλως,

820 δυσ'ι συνεργοΐς χρώμενος τής πικρίας, 
πρώτφ τε δεοτέρω τε άνθρωποκτόνοις, 
μόγις ποτ’ έξέρρηξεν άσπίδος τόκον.
Ό πρώτος ήν Βελίαρ, άγγελός ποτε· 
ό δεύτερος δέ, τούδε λαού πρεσβύτης,

825 τον νοδν τι μάλλον, ή το σώμα βάρβαρος, 
δς ού παροφθείς, ούδέν έκμελές παθών, 
τα πρώτ’ έχων τιμής τε καί θρόνων άει 
(άκουε, Χριστέ, και δίκης δμμ ’ άπλανές, 
εί δή καλεΐν ένταΰθα Χρίστον άξιον),

830 μίσος πονηρον και κακότροπον άθρόως

301 816 Ή πρώτη νόσος εϊναι ή υπεροψία-ό φθόνος είναι ή δεύτερη.
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Τώρα δμως οί καλύτεροι είναι των κακών κυνήγι.
Γιατί τόσο μεγάλη σύγχυση στά πλάσματα;
’Ώ  πόσο σ’ άνισο ό θεός μάς έβαλε ζυγό!
Ποιός άδολος τόν πάγκακο θ’ άντληφθεΐ,

800 δταν δολιεύεται καί σκευωρεί και μηχανορραφεί 
κι έξαπατά τόν ίδιο του έαυτό μ’ άπειρα σοφίσματα; 
Γιατί ό κακός είναι στη μοχθηρία εύκίνητος, 
παρατηρεί τά πάντα καί τά καίρια έπισημαίνει.
Ένώ ό καλός άπλός καί σέ ύποψία του χειρότερου 

805 είναι άργός κι είν ’άπ’ τη φύση του νωθρός.
"Ετσι πέφτει εύκολα τό κάστρο τής χρηστότητας. 
Πώς τό κάνει αύτό καί πόσο εύστροφα, κοιτάξτε.

"Εν’ άλλο Αιγύπτιο Πρωτέα θ’ άντικρύσεις.
Γίνεται άπό τούς φίλους ένας κι άπ’ τούς πολύ 

810 πιστούς. Ποιός έτσι, δπως ό Μάξιμος σ’ έμενα, 
γίνεται στέγης, τραπεζιού, διδασκαλίας καί σκέψεων 
κοινωνός; Σπουδαίο καθόλου, γιατί σπουδαίος ήταν 
σκύλος πού τούς αιρετικούς τάχα άλυχτοΰσε 
καί τά δικά μου πρόθυμα λόγια έπαινοΰσε.

815 Μαζί μ’ αύτά κι άπό δσεςέχει τό βήμα 
παθαίνει άρρώστια, άπομεινάρι της πρώτης, 
κι αύτό ήταν ζήλεια άλάγιαστη, κακό έμφυτο.
Εύκολα ή πονηρία δέ λυγίζει.
Κρίνοντας άδικα γι’ αύτούς μά γιά τόν ίδιο εύνοϊκά, 

820 στήν έχθρα του έχοντας δυο συνεργάτες, 
πού άνθρωποκτόνοι ήταν κι ό ένας κι ό άλλος, 
μόλις καί μετά βίας τ’ αύγά έσπασε τής άσπίδας.

’ Ό πρώτος ήταν ό Βελίαρ, κάποτε άγγελος· 
κι ό δεύτερος, τοΰ λαοΰ τούτου πρεσβύτερος,

825 στό νοΰ του πιο πολύ παρά στο σώμα βάρβαρος- 
δέν ειχε παραμεριστεί κι ούτε κάτι άπρεπο είχε πάθει, 
άφοΰ τήν πρώτη ειχε τιμή τοΰ θρόνου πάντα 
(άκου, Χριστέ μου, μάτι άλάθητο δικαιοσύνης, 
άν τό Χρίστον άξίζει έδώ νά έπικαλοΰμαι),

830 ανόσιο ξάφνου μίσος καί κακότροπο

822 Ήσ. 59,5.



ώδινεν. Οίμοι! πώς άποκλαύσω; Σκότος 
αιθρία λαμπρά, καϊ τό συντεθεν κακόν 
πόρρωθεν ήλθεν ήμϊν, Αίγυπτου νέφος.
Κατάσκοποι μεν πρώτον, ο6ς τής έγκριτου 

835 γης Ισραήλ ποτ'έξέπεμψ’ό γεννάδας, 
πλήν ούκ ’Ιησούς, ούδε Κάλεβ οί σοφοί■ 
άλλ ’ εϊ τις δβρις έν νέοις και πρεσβύταις,
"Αμμων, Άπάμμων, Άρποκρας, Στίππας, Ρόδων,
”Ανουβις, Έρμάνουβις, Αίγυπτου θεοί,

840 πιθηκόμορφοι και κννώδεις δαίμονες, 
δύστηνα ναυταρίδια και παράφθορα, 
εδωνά, μικροδ κέρματος πολλούς θεούς 
ρφστ’&ν προθέντα, εΐπερ ήσαν πλείονες.

"Επειτα μικρόν δστερον οί πεπομφότες 
845 τούτους, στρατηγοί τής φάλαγγος άξιοι,, 

ή, των κυνών είπεΐν τι προσφυέστερον, 
οί ποιμένες. Πλέον γάρ ούδέν φθέγξομαι 
(καίπερ σφαδάζων ένδοθεν πολλόΐς λόγοις, 
ώσπερ τις άσκός δέσμιος, γλεύκους ζέων,

. 850 ή και φυσητήρ χαλκέως γέμων πνοής), 
αίδοΐτε τοδ πέμψαντος, εί και κουφόνους, 
αύτών τ ’ έκείνων, οίς τι συγγνώμης τυχόν 
μετήν, ύποσπασθεΐσιν έξ άγροικίας, 
δποι φέροιεν οί κακοί κινουμένοις,

855 οδς ένθάδ ’ ήμϊν δημιούργησε φθόνος, 
σοφοί, τό πρόβλημ ’εϊπατ’. Ούκ ίμοιγε γάρ 
τοΰτ’ εύσύνοπτον, πλήν τις εί φράζοι σοφών 

/ πώς Πέτρος αύτός, ό βραβευς τών ποιμένων, 
πρώτον μεν ήμάς έγκαθίστα γράμμασιν 

860·οΰτω προδήλως διπλόης έλευθέροις, 
ώς αύτά πείσει τά πρός ήμάς γράμματα, 
και συμβόλοις έτίμα τής ίδρύσεως-, 
νυν δ ’ ήκεν ήμϊν νεβρός άντι παρθένου - 
ταδτ’ού πρόδηλα, ταδτα δεΐθ ’ έρμηνέως.

834 Μέ τούς κατασκόπους πού έστειλε ό Μωυσής στήν Ιερή γή (δέν) παρο 
μοιάζει ό Γρηγόριος τούς Απεσταλμένους στήν Κωνσταντινούπολη το 
Πέτρου 'Αλεξάνδρειάς, πού θέλησε νά έγκαταστήσει σιό θρόνο τής Βασι
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πιάνει μές στήν ψυχή. Πώς νά θρηνήσω; άλίμονο!
Σκοτάδι τό λαμπρό φως έγινε και τό κακό πού πλάστηκε 
άπό μακριά μας ήρθε, σύννεφο άπ’ τήν Αίγυπτο.
Κατάσκοποι ήρθαν πρώτα πού για τή γη τήν έκλεγμένη 

835 του Ισραήλ κάποτε ό μεγάλος είχε στείλει Μωυσής.
Μά ό ’Ιησούς κι ό Κάλεβ οί σοφοί δέν ήταν, 
παρά δ,τι κατακάθι σέ παλιούς και νέους,
"Αμμων, ’Απάμμων, 'Αρποκρας, Στίππας, Ρόδων.
"Ανουβις, Έρμάνουβος, θεοί τής Αίγύπτου,

840 δαίμονες μέ μορφές πιθήκων καί σκυλιών, 
καραβοτσακισμένοι ναύτες δύστυχοι, 
φτηνοπληρωμένοι μέ λίγα χρήματα πολλούς θεούς 
θά παρουσίαζε εύκολα, δν κι άλλοι υπήρχαν.

Καί λίγο άργότερα δσοι τούς είχαν στείλει 
845 τής άθλιας φάλαγγας οί άξιοι στρατηγοί, 

ή, κάτι πιό κατάλληλο νά πω, οί βοσκοί 
τών σκυλιών. Κι ούτε άλλο τίποτα θά πώ 
(κι δς μέ σπαράζουν χίλιοι λόγοι μέσα μου, 
σά νά είμαι άσκί δεμένο, δπου ό μούστος βράζει,

850 ή τού χαλκιά γεμάτο άέρα φυσερό), δέ θά μιλήσω 
άπό τιμή γιά δποιον τούς έστειλε, δν κι έλαφρόμυαλος, 
μά καί γι’ αύτούς τούς ίδιους πού ίσως συγνώμη κάποια 
άξίζουνε, καθώς μέσα άπό τήν πηχτή τους άγνοια τούς άρπαζαν 
καί πήγαιναν δπου τούς όδηγούσαν οί κακοί,

855 πού ό φθόνος έδώ γέννησε γιά μένα.
Σοφοί, τό πρόβλημα έξηγήστε. 'Όσο γιά μένα 
δέν είναι εύκολοξήγητο, μόνο δν τό πει κάποιος σοφός· 
πώς ό ίδιος ό Πέτρος, τών ποιμένων ό κριτής, 
πρώτα μέ γράμματά του μ’ αναγνώριζε,

860 έτσι όλοφάνερα δίχως καμιά έπιφύλαξη, 
δπως τά ίδια μαρτυρούν τά γράμματα, 
καί μέ τιμούσε μέ τής έγκατάστασης τά σύμβολα.
Τώρα μας ήρθε τό έλαφάκι άντί ή παρθένα.
Δέν είναι αύτά όλοφάνερα, χρειάζονται έξηγητές.

λεύουσσας τό Μάξιμο.
863 Ή παρθένα πού άναφέρεται έδώ είναι ή ’Ιφιγένεια.
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865 "Ωφθη τί τούτων σκηνικώτερόν ποτε, 
πολλών πονηρώςέν βίω πεπαισμένων; 
Όφθήσεται δέ τ ’άλλο παιγνικώτερον. 
Οϊνόν τις είπε συμπότης πάντων κρατεΐν, 
άλλος γυναίκα, την δ ’άλήθειαν σοφός.

870 Έγώ δ’άν είπονχρυσόν, ώςέχει κράτος. 
Τούτφ τά πάντα ρφδίως πεσσεύεται.
Οΰπω τό δεινόν, εί τά του κόσμου μόνα 
πλέον παρ ’ ήμϊν ισχύει τοΰ Πνεύματος. 
Πόθενδ’όχρυσόςτφ κυνί; ζητητέον.

875 Πρεσβύτερον έκ θάσσου τιν' ήκοντ’ ένθάδε 
χρυσόν φέροντα τής έκεΐσ’ έκκλησίας, 
έφ ’ ф πρίασθαι Προκονησίας πλάκας, 
τοΰτον δε σήνας και λαβών συμπράκτορα, 
πολλοΐς τε δήσας έλπίσιν τόν άθλιον 

880 (oi yap κακοί τάχιστα μίγνυνται κακοΐς), 
τόν χρυσόν είχεν εις άπανθ ’ ύπηρέτην, 
πιστόν συνεργόν, γνήσιον συνέμπορον. 
Τεκμήριον δέ4 καί γάρ oi πρώην έμε 
σέβοντες, ώς άχρηστον, άχρυσον φίλον 

885 περιφρονοΰσι φίλτατοι, και ρφδίως 
κλίνουσι πρόςτό χείρον, ώςροπή ζυγοΰ.

Νύξ ήν■ έγώ δ ’έκαμνον οίδ’, ώσπερ λύκοι, 
κλέπται φανέντες άθρόως μάνδρας έσω, 
πολλούς έχοντες μισθίους έκ τοΰ στόλου, 

890 έξ ών Αλεξάνδρεια ρξ,στ’ άνάπτεται
(και γάρ συνεμπίπτουσι τώ στόλο) σαφώς), 
κεΐραι προθυμοΰντ’ είς καθέδραν τόν κύνα, 
πριν ή τι λαφ, πριν κτίλοις Έκκλησίας, 
πριν ήμϊν αύτοΐς, ώς κυσι γοΰν, γνώρισαν. 

895 Ουτω φασι καί ταΰτα προστεταγμένοι. 
Οΰτως Αλεξάνδρεια τιμφ τούς πόνους. 
Οδτω δικάσαι τις ύμΐν άλλος εύμενής.

ΤΗν δρθρος. Ό κλήρος δέ (και γάρ έγγύθεν 
φκονν) άνήφθη και τάχιστα τόν λόγον 

900 άλλο) δίδωσιν άλλος. Είτ'έγείρεται



865 Δέ φάνηκε άλλο πιό θεατρικότερο άπ’ αΰτό, 
ένώ πολλά στή ζωή έχει παίξει ή πονηρία θέατρα.
’Ιδού κι ένα άλλο πιό θεατρικό.
"Ενας συμπότης είπε, «τό κρασί διευθύνει»,
«ή γυναίκα» άλλος, «ή άλήθεια» ό σοφός.

870 Τή δύναμη έγώ θά ’λεγα έχει ό χρυσός- 
γι’ αύτόν δλα στά ζάρια παίζονται εύκολα.
Δεινό δέν είναι δν δσα κοσμικά έχουν δύναμη 
στόν κόσμο μεγαλύτερη άπ’ τό πνεύμα.
’Αλλά πού βρήκε ό σκύλος τό χρυσό; Πρέπει νά πώ.

875 Είχε έρθει έδώ άπ’ τή Θάσο κάποιος γέροντας, 
έχοντας χρήματα μαζί του τής έκεΐ ’Εκκλησίας, 
πλάκες προκονησιώτικες γιά ν’ άγοράσει.
Τον έγλειψε καί σύνεργό τόν έκανε, 
κι αφού τόν άθλιο με πολλές έλπίδες έδεσε 

880 (στο άψε σβήσε σμίγουν οί κακοί μέ τούς κακούς), 
κάνει τά χρήματά του ύπηρέτη του, 
πιστό του συνεργάτη, συνεταίρο γνήσιο.
Κι ή άπόδειξη, δσοι πρώτα μέ τιμούσαν, 
άχρηστο τώρα, φίλο δίχως χρήματα,

885 οί φίλτατοί μου μέ περιφρονούνε κι εύκολα 
γέρνουνε στό χειρότερο δπως γέρνει ή ζυγαριά.

Νύχτα ήταν κι ήμουνα κατάκοπος μ’ αύτοί σά λύκοι, 
κλέφτες πηδούνε ξαφνικά στή μάντρα μέσα, 
έχοντας πληρωμένους άπ’ τά πλοία ναυτικούς πολλούς, 

890 πού στό λεπτό βάζουν φωτιά στήν ’Αλεξάνδρεια, 
καθώς μέ τά καράβια τους όρμούνε πάντα.
Στήνουν τό σκύλο πρόθυμα στο θρόνο, 
πριν στό λαό ή στής ’Εκκλησίας τίς κεφαλές, 
στόν ίδιο έμένα τίποτε νά πούν, σκυλί σά νά ήμουν.

895 Τέτοιες γι’ αύτά λένε είχαν έντολες.
"Ετσι τιμά τούς κόπους μου ή ’Αλεξάνδρεια 
κι έτσι καλόβουλα άς μας κρίνει κάποιος άλλος.

ΤΗταν αύγή. Κι δλοι τού ιερατείου (γιατί κοντά 
είχαν τίς κατοικίες τους) άναψαν καί γοργά τήν είδηση 

900 ό ένας στόν άλλο δίνει. Καί ξεπετάγεται ύστερα
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φλόξ λαμπρά λίαν ώ πόσων των έν τέλει, 
πόσων ξένων δέ συρρυέντων και νόθων!
Ούκ ήν γάρ δστις ού μέμηνε τοΐς τότε, 
τοιανθ’ όρώντες τάπίχειρα των πόνων.

905 Τίμακρά τείνω; έκμέν ήμών αύτίκα 
χωροοσιν όργή, τόν σκοπού τφ μή τυχεΐν 
άλγονντες. Ώ ςδ’άν μή μάτην ώσι κακοί, 
τό λοιπόν έκπληροΰσι τη σκηνή τέλος.
Είς γάρ χοραόλοο λυπρόν οίκητήριον 

910 άχθέντες οί σεμνοί τε και θεφ  φίλοι, 
λαόν τ ’ έχοντες των άποβλήτων τινάς, 
κυνών τυποΰσι τόν κάκιστον ποιμένα 
κείραντες, ού δήσαντες, ούδέ συν βίφ 
Κύων γάρ ήν πρόθυμος είς τά κρείσσονα.

915 Τομή δ ύπήλθε βοστρύχους εύφορβίους, 
λόουσ’άμόχθως τόν πολυν χαρών πόνον, 
τοσοΰτον αύτφ και μόνον δεδωκυΐα, 
όσον γυμνώσαι τό τριχών μυστήριον, 
τριχών έν αίς έκετο τό σθένειν άπαν,

920 ώσπερ λέγονσι τφ κριτή Σαμψών ποτε, 
ών ή κόμη προδδωκεν έξυρημένη, 
τριχών άώρου κάνεμοφθόρου θέρους, 
άς τις γυνή τέτμηκεν είς έχθρών χάριν.

Ποιμήν δέ δειχθεις έκ κυνών, έκ ποιμένων 
925 πάλιν κύων πέφηνε' τήςάτιμίας!

Κύων έρημος, μήτε τής κόμης έτι
φέρων τό κάλλος, μήτε τήν ποίμνην στρέφων
αύθις μακέλλων όστέοις έπιτρέχων.
Δράσεις δέ δή τί τήν καλήν κόμην; πάλιν 

930 θρέψεις φιλεργών; ή μενεΐς τοΐον γέλως; 
"Αμφω γάρ αισχρά, καί τι τοΐν δυοΐν μέσον 
ούκ έστιν εύρεΐν ούδέ έν, πλήν άγχόνης. 
θήσεις δέ που μοι τάς τρίχας, πέμψεις δέ που; 
Σκηναΐς θεάτρων, είπέ μοι, ή παρθένοις;

935 Τίσι δέ τούτων αύθις; ή Κορινθίαις

Λέγεται μέ εΙρωνεία.



πυρκαγιά λαμπρή. Πόσοι καί πόσοι έπίσημοι, 
πόσοι ξένοι μαζεύτηκαν και νόθοι πόσοι!
Δέν έμεινε ψυχή νά μήν άνάψει μ· δ,τι γινόταν, 
τέτοια σαν έβλεπαν τήν αμοιβή των κόπων μου.

905 Μά τί πολυλογώ; ’Από μένα άμέσως
φεύγουν μέ όρμή για τήν άποτυχία τού σκοπού τους 
λυπημένοι. Μά γιά νά μή γινοΰν κακοί μέ δίχως κέρδος 
Βάζουν τό τέλος πού έλειπε στό δράμα.
Σέ θλιβερό καλύβι κάποιου όργανοπαίχτη 

910 μαζεύονται οΐ σεμνοί καί τού θεού φίλοι κι είχαν 
κάποια τής κοινωνίας μαζί τους άποβράσματα, 
και τών σκυλιών έπίσκοπό τους φτιάχνουν τό χειρότερο· 
δεμένο μέ τό ζόρι δέν τόν έσυραν γιά τήν κουρά, 
ήταν ό σκύλος πρόθυμος γιά τά καλύτερα.

915 Τού κόβουν τις πλεξούδες τΙς καλοθρεμμένες
καί δίχως κόπο τών χεριών του καταλυούν τούς κόπους, 
και τόσο μόνο ήταν πού τού έκανε, 
ν’ άποκαλύψει τό μυστήριο τών μαλλιών του, 
τών μαλλιών του δπου ή δύναμή του δλη κρυβόταν,

920 δπως γιά τόν κριτή λένε Σαμψών στά περασμένα, 
πού τά μαλλιά τά ξυρισμένα του τόν πρόδωσαν, 
άπό τριχών άνεμοσκόρπιστο και πρόωρο θέρισμα 
γιά χάρη τών έχθρών πού τού ’ κανε ή γυναίκα.

Καί σάν τόν έκαναν ποιμένα τά σκυλιά, άπ’ τούς ποιμένες 
925 καί πάλι σκύλος φανερώθηκε· ώ τί άτιμία!,

Σκυλί παρατημένο πιά πού μήτε τών μαλλιών του 
τήν όμορφιά δέν είχε, μήτε όδηγούσε τό κοπάδι, 
μονάχα ατών σφαγείων έτρεχε τά κόκκαλα.
Καί τί θά κάνεις τά φανταχτερά μαλλιά; Μέ κόπο 

930 καί πάλι θά τά θρέψεις ή παρόμοιο ρεζίλι θ’ άπομείνεις;
Κι αύτό κι έκεΐνο είναι ντροπή κι άνάμεσά τους 
τίποτα δέν μπορεΐς νά βρεις έξω άπό τή θηλειά.
Τις τρίχες σου πού θά τις κρύψεις καί πού θά τις στείλεις; 
Στις σκηνές τών θεάτρων πές μου ή στις κοπέλλες;.

935 Καί σέ ποιές τάχα; ή μήπως στις δικές σου
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τως σαΐς; μεθ ’ ών τά θεία έξησκοδ ποτέ 
μόνος μόναις τε πανσόφως κοινούμενος, 
άνθ ’ ών σε θήσω μάλλον ούρανοδ κύνα.

Εύθυς μεν ουν τοσοδτον ήλγεσεν πόλις 
940 τοΐς τηνικαϋτα συμβεβηκόσι κακοΐς, 

ώστ’ έπρίοντο πάντες■ έξέχυθ’ άπας 
λόγους άηδεΐς τοδ βίου κατηγόρους, 
θυμοδ φέροντος ά φρένες συνεκρότουν.
'Αλλος τι δ ’ άλλο ήράνιζεν εϊς ένός 

945 κακοδ τελείου πάντοθεν συμφωνίαν. 
"Ωσπερ γάρ έν τοΐς σώμασι συνίσταται 
πάθη τά μικρά ταΐς μεγάλαις άρρωστίαις, 
κάν ήρεμοΰντα τφ  σθένειν τέως τύχη' 
ούτως έκείνου πάντα τά πρόσθεν κακά 

950 έστηλίτευσεν ή τελευταία στάσις.
Αλλ ’ ούκ έμοδ γε ταδτ ’ άν έξέλθοι ποτέ■ 
ΐσασιν οί λεγοντες. Ένδάκνω δ ’ έγώ, 
τών πρόσθεν αίδόϊ, καίπερ ήδικημένος.

Τίούν; σύ τοδτον ού χθες είχες έν φίλοις, 
955 και τών μεγίστων ήζίους έγκωμίων;

Τάχ’άν τις άπαντήσειε τών ταδτ’είδότων, 
και την τότ'ευχέρειαναίτιωμένων, 
ύφ ’ ής έτίμων και κυνών τους χείρονας. 
Αγνοιαν ήγνόησα μίσους αξίαν 

960 έξηπατήθην ώς Αδάμ γεύσει κακή.
Ώραΐον ήν το πικρ'ον είς δψιν ξύλον.
Το σχήμά μ ’ ήπάτησε τής όρωμένης 
άχρι προσώπου πίστεως και ρημάτων. 
Πιστού γάρ άνδρος ούδ'εν εύπειθέστερον, 

965 προς εύλάβειαν ρφδίως όρμωμένου
ήοδσαν, ήδοκοδσαν. Ώ  χρηστοδ πάθους! 
"Ο βούλεται γάρ, τοΰθ ’ έκαστος οϊεται.

Τίχρήμε ποιεΐν; εϊπατ’, ώ σοφώτατοι.
Τί δ ’ άν τις ύμών άλλο τι πράξαι δοκεΐ,

970 ούτως έτι στενής τε της Εκκλησίας
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τις Κορίνθιες, πού μαζί τους τά θεία μυστήρια τελούσες,
πάνσοφα μόνος σέ μονάχες μεταδίδοντας:
γν’ αύτό καί πιό καλά τ’ ούρανού έγώ σκύλο θά σέ πώ.

Τόσο όλη ή πόλη άμέσως πόνεσε 
940 γιά δσα δεννά συμβαΐναν τότε,

ώστ’ ήταν όλοι θυμωμένοι καί καθένας έλεγε 
λόγους άηδίας πού κατηγορούσαν τή ζωή, 
κι άνέβαζε ό θυμός ό νους 6,τι σκεφτόταν.
Καθένας έδινε συνεισφορά γιά τό ένα 

945 άπό παντού τέλειο κακό νά συμφωνήσουν.
Γιατί όπως συνυπάρχουν μές στά σώματα 
πάθη μικρά στά μεγάλα άπό κοντά άρρωστήματα, 
κι άν τύχει νά ήρεμούσαν κάποτε σέ ύγεία σωματική, 
έτσι όλες τις παλιές φαυλότητές του 

950 ή τελευταία αύτή στάση τις διαλάλησε.
’Αλλά ποτέ έγώ βέβαια δέ θά ξεστόμιζα όλα αύτά. 
όσοι τά λέν τά ξέρουν μά τά δόντια σφίγγω έγώ, 
τά παλιά έκτιμώντας άν καί άδικημένος.

'Μή δεν τον είχες χτές μέσα στούς φίλους σου 
955 κι έγκώμια δέν τού έκανες τά πιό μεγάλα;’, 

θ’ άντισκόψει ίσως κάποιος άπ’ δσους ξέρουν 
καί τήν τότε εύκολία μου κατηγορούνε, 
δπου καί τά χειρότερα σκυλιά τιμούσε.
Άξιομίσητη άγνοια χρεώθηκα,

960 σάν τόν Άδάμ μέ γνώση πλανερή άπατήθηκα, 
ώραΐο στήν δψη ήταν τό δέντρο τό φαρμακερό.
Μέ γέλασε τής πίστης τό προπέτασμα,
στό πρόσωπό του πού άπλωνόταν καί τά λόγιά του.
’Απ’ τόν πιστό τόν άντρα τίποτα τό πιό εύπιστο,

965 στήν εύλάβεια δταν εύκολα όρμά 
ή γνήσια είτε πλαστή. "Ω πάθημα άγιο!
'Ό,τι ό καθείς έπιθυμεΐ, αύτό φαντάζεται.

Τί πρέπει, πέστε μου,’νά κάνω, ώ πάνσοφοι;
Τί άλλο νομίζετε πώς θά ’χατε σείς πράξει,

970 δταν σέ τέτοια δυσκολία ή ’Εκκλησία
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οΰσης τότ’, ώς τι και τής καλάμης σνλλέγειν; 
Εξουσίαν γαρ ού τοσαύτην ό στενός, 
δσην δίδωσι καφός ό πλάτους γέμων. 
Μέγιστον ήν μοι, καί πατών αύλήν κύων 

975 έμήν, σέβων τε Χρίστον άνθ’ Ήρακλέος.
Του δ ’ήν τι μεΐζον την έπ 'αίσχίστοις φυγήν, 
πίστιν πεποίηχ ’, ώς θεού πάσχωνχάριν. 
Μαστιγίας ην, άλλ’έμόϊ νικηφόρος.
Ei τοΰτο δεινόν, οϊδα πολλά πολλάκις 

980 τοιαΰθ’ άμαρτών. "Αρα συγγνώσεσθέ μοι 
άνδρες δικασταί, τής καλής Αμαρτίας.
ΤΗν μεν κάκιστος, άλλ ’ έτίμων ώς καλόν.

ΤΗ  φθέγξομαί τι και νεανικώτερον.
Ιδού προτείνω την άκαιρον καϊ λάλον 

985 γλώσσαν ό θέλων Ανηλεώς έκτεμνέτω.
Τ ίδ’ούχι τέτμητ’; ήδοκεΐσοι και σφόδρα, 
ή μακρά σιγφ, και πλέον σιγήσεται, 
ίσως δίκας τίνουσα τής άκαιρίας, 
ώς άν μάθη μή πάσιν είναι δεξιά.

990 ΚΑκεϊνο δ ’οίον; προστεθήτω γάρ μόνον 
δντως άσυλλόγιστον ή πονηριά.
"Ον γάρ τό χρηστόν ούκ έποίησ' ήμερον, 
τί δ ’ άν δράσειεν άλλο των πάντων ποτέ;
"Οντως γάρ, δντως έστιν ή τιμή ψόγος.

995 Τούτου τί φήσεις τον τρόπον; κακόνμέγα. 
Ταδτ’είμέν έστι πιστά, μή ζήτει πλέον.
Ε ίδ ’ούκάηθή, μηδέ τά πρόσθεν δέχου. 
Τούτων τί&ν γένοιτο δυσμαχώτερον;
06τω μεν ένθεν έλάθη κακός κακώς, 

ιοοο είπεϊν δ ’ Αληθές μάλλον, ώς κακός καλώς.

Έπει δε φύλοις βαρβάρων κακόν φέρων 
άναξ έφος, εϊχεν όρμητήριον 
θεσσαλλονίκην, τηνικαίηα τί πλέκει 
κύων ό παγκάκιστος, άθρει μοι πάλιν.
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978 Ό  Γρηγόριος άναγνωρίζει πώς έκανε λάθος στήν έκτίμηση τού Μάξιμου.



βρισκόταν τότε, πού καί τό άχυρο ήταν χρήσιμο;
Δέ δίνει δυνατότητες μεγάλες ό δύσκολος καιρός, 
όσες προσφέρει ό χρόνος ό γεμάτος άνεση.
Ήταν γιά μένα μέγιστο έστω καί σκύλος τήν αύλή μου 

975 νά πατάει, πού νά λατρεύει τό Χριστό άντί τόν Ηρακλή. 
Ήταν καί μεγαλύτερο άπ’ αύτό· τή φυγή γιά τά αίσχη του 
πίστη τήν έκανε, τή χάρη σά νά δέχτηκε τού θεού.
Γιά ξυλοφόρτωμα ήταν μά γιά μένα νικητής.
Κι δν είναι φοβερό, πολλές φορές πολλά γνωρίζω 

980 τέτοια σφάλματά μου. Γιά τούτο, δικαστές μου, 
γιά τήν καλή άμαρτία μου συχωρέστέ με.
Κάκιστος ήταν μά γιά καλό έγώ τόν τιμούσα.

Καί κάτι θά σας πώ πιό τολμηρό.
Τή γλώσσα μου τή βιαστική καί φλύαρη 

985 προτείνω καί σκληρά άς τήν κόψει όποιος θέλει.
Γιατί δέν κόπηκε -τό θέλεις σίγουρα- 
αύτή πού χρόνια σώπασε καί θά σωπάσει άκόμα, 
ίσως γιά τή βιασύνη της πληρώνοντας ποινή, 
νά μάθει νά μήν είναι σ’ δλους φιλική.

990 Καί τό άλλο ποιό είναι; Αύτό μονάχα άς προστεθεί· · 
στ’ άλήθεια είναι ή κακία πράγμα δίχως σκέψη.
'Όποιον ή καλοσύνη δέν ήμέρεψε 
τί άλλο άπ’ τ’ άλλα θά τόν μέρευε ποτέ;
’Αλήθεια, άλήθεια, νά σέ τιμούν είναι ψεγάδι.

995 Κακό μεγάλο σίγουρα θά πεις τόν τρόπο του.
"Αν πιστευτά δέν είναι αύτά, άλλα μή γυρεύεις· 
κι άν δχι άληθινά, μή δέχεσαι ούτε τά προηγούμενα.
Πιό δυσκολοπολέμητο άπ’ αύτά ποιό θά ’ταν;
■Έτσι άπό δώ τόν έδιωξαν σάν κάκιστο άσχημα, 

ιοοο ώραΐα τόν διώξαν ώς κακό, νά πούμε τήν άλήθεια.

Κι δταν στις φυλές τών βαρβάρων τή συμφορά έφερνε 
τής ’Ανατολής ό άρχοντας, τή Θεσσαλονίκη έχοντας 
όρμητήριό του, τί τότε σκευωρεί 
τά πάγκακο σκυλί, πρόσεξε πάλι.
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1005 Αρας τό συρφετώδες Αίγύπτου στίφος, 
(λέγω δέ τους κείραντας αύτόν άπρεπώς,) 
ώς την καθέδραν βασιλικφ προστάγματι 
πήζων έαυτφ, τφ στρατοπέδφ προστρέχει· 
κάκεΐθεν αυθις, ώςκύων, άπορριφθέις 

1010 όργη τε πολλή καί δρκοις φρικώδεσι 
(οΰπω γάρ ήν τα ώτα διατεθείς κακώς 
ούόε'ις καθ ’ ήμών, άλλ ’ εϊτ' εϊχον ύγιώς), 
είς την Αλεξάνδρειαν αύθις φθείρεται ■ 
όρθώς γε ποιών τοοτο και μόνον σοφώς. 

1015 Πέτρω γάρ, φ  δϊσχιστος ή γραφις πότ’ήν, 
πάντα γράφοντι ρφδίως τάναντία, 
μισθοφορικόν τι των άνεστίων έχων, 
έμφύεται, καί τον γέροντ’ άποστενοΐ, 
ή τοοτον αίτών, δνπερ ήλπισε θρόνον,

1020 ή τον παρόντος μη μεθήσεσθαι λέγων, 
έως ύπάρχοο την κινουμένην φλόγα, 
μη ταΐς παλαιαΐς προστεθη τι σομφοραΐς, 
ώς είκος ήν, δείσαντος, έξω πέμπεται.
Καί νΰν δοκεϊμεν ήρεμεΐν, δέος δέ μοι 

1025 μή που το δεινον καί χαλάζης έγκυον 
νέφος, συνωσθεν έκ βιαίου πνεύματος, 
τοΐς ού δοκοΰσι την χάλαζαν έκχέη.
Ού μή ποτ’ ήρεμον γάρ ή μοχθηρία.
Ούδ'εν φρονήσει, κ&ν σχεθη παραυτίκα.

1030 Τοιαΰτα φιλοσοφοΰσιν οί νυνί κύνες, 
κύνες δ ’ΰλάκται, τοϋτο καί μόνον κύνες.
Τί Διογένης τοιοΰτον, ή Αντισθένης;
Τίδέ πρός ύμάς ό Κράτης; διάπτυε 
τούς Περιπάτους Πλάτωνος■ ούδ'εν ή Στοά. 

1035 Ώ  Σώκρατες, τά πρώτα μέχρι νΰν φέρεις. 
Φθέγξομ ’ έγώ τι πιστότερον τής Πυθίας. 
Ανδρών απάντων Μάξιμος σοφώτατος. 
Έγώ δε τληπαθήςμέν, εί καί τις βροτών, 
ή μ ψ τ’άπ’άρχής, είμίτε πλέον τανΰν,

1037 Παραλλάζει τό γνωστό χρησμό γιάτό Σωκράτη: Σοφός Σοφοκλής κλπ.



1005 Τό συρφετό του πήρε τόν αιγυπτιακό 
(άπρεπα δσους τόν κούρεψαν έννοώ), 
ώστε με πρόσταγμα τού βασιλιά τό θρόνο του 
νά στήσει, καί τρέχει στό στρατόπεδο.
Καί όταν καί πάλι σά σκυλί τόν διώξαν κι άπό κεΐ 

ιοίο μέ πλήθια όργή κι όρκους φρικτούς
(γιατί κανείς άκόμα πρόθυμα δέν είχε αύτιά 
ν’ άκούει δσα μέ βρίζαν, μά ώς τότε ήταν σωστοί) 
στήν ’Αλεξάνδρεια φέρνει πάλι τήν καταστροφή· 
κι ήταν τό μόνο πού έκανε σωστό καί γνωστικό.

1015 Στόν Πέτρο, πού ή γραφίδα του κάποτ’ ήταν δίβουλη 
κι έγραφε πάντοτε εύκολα τά άντίθετα, 
άστεγους μισθοφόρους σέρνοντας μαζί του 
στό γέροντα κολλάει στά δυό στενά όδηγώντας τον, 
τό θρόνο πού είχε όνειρευτεΐ άπαιτεΐ 

1020 ή άπ’ όποιον είχε λέει δέ φεύγει.
'Ώσπου τήν πυρκαγιά πού προχωρούσε ό ύπαρχος 
τρέμοντας, δπως ήταν φυσικό, μή στις παλιές 
συμφορές καινούργια προστεθεί, τόν διώχνει άπ’ τήν πόλη. 
Καί τώρα νά, ήσυχάζει φαίνεται μά τρέμω 

1025 μήπως τό φοβερό κι άπό χαλάζι κατάβαρο 
σύννεφο πιεσμένο άπό άνεμο σφοδρό 
σ’ αύτούς πού δέν προσμένουν ρίξει τό χαλάζι του.
Γιατί ποτέ δέν ήσυχάζει ή μοχθηρία, 
γνώση δέ βάζει κι άν γιά λίγο έμποδιστεΐ.

1030 Τέτοια οί τωρινοί φιλοσοφούν οί σκύλοι, 
σκυλιά άλυχτάρικα, σκυλιά καί μόνο.
Σκύλος ό Διογένης ή ό ’Αντισθένης;
'Όμοιος μ’ έσάς ό Κράτητας; Κατάπτυστες 
τού Πλάτωνα οί σχολές, ή Στοά μηδενικό.

1035 'Ώ ς έδώ ήταν τό πρωτείο σου, Σωκράτη.
θά  πώ ένα λόγο άπ’ τής Πυθίας πιο άξιόπιστο.
’Ανδρών άπάντων Μάξιμος σοφώτατος.
Κι έγώ βασανισμένος σάν κάθε θνητός 
άπ’ τήν άρχή ήμουνα καί τώρα πιό πολύ·
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1040 πόνσιςμϊν έκ γης, κινδύνοις δέ ποντίοις 
έξών έσώθην, και χάρις πολλή φόβοις.
Οδτοι δεδώκασίμε τοΐς άνω σοφώς, 
πάντων ύπερκύψαντα των πλανωμένων.
"Ομως δε τήν τότ’ού φέρων άτιμίαν,

1045 και τής άφορμής άσμένως δεδραγμένος, 
ώς τον κάκιστον ήσθόμην κεκαρμένον, 
πάντων μέν ήμΐν των φίλων έγκειμένων, 
οΐ καί με φρουράς εϊχον εϊσω λαθρίου, 
τηροΰντες όρμαϊς, έζόδοις, άναστροφαΐς·

1050 πάντων δ ’ όρώντων τήν πάλην των δυσμενών, 
οΐ τήν τομήν φοντο του λόγου λύσιν 
\αΰτ’ ουν όρών τε και φέρειν οι5 καρτερών, 
άνδρός τι πάσχω (και γάρ ούκ άρνήσομαι), 
άπλουστέρου τι μάλλον, ή σοφωτέρου. >

1055 Πρύμναν γάρ, ώς λέγουσι, κρούομ ’ αύτίκα, 
ούκ εόμαθώς μέν. Οι5 γάρ άν τις ήσθετο.
ΝΒν δ ’ έξιτήριός τις έρράγη λόγος,
(δν έζέπεμψα πατρικών σπλάγχνων πόνω.

«'Όλην φυλάσσοιθ’. ήνδέδωκα, Τριάδα,
1060 τέκνοις ποθεινοΐς εύπορώτατος πατήρ, 

και τών έμώνμέμνησθε, φίλτατοι, πόνων»· 
Λαος δ ’ έπειδή τοΰτον ήκουσεν λόγον, 
τών δυσκαθέκτων έκβοήσαντός τίνος, 
άνίστατ'εύθύς, ώσπερ έκ καπνού βίας 

1065 έσμος μελισσών, και βοαΐς έκμαίνεταν 
άνδρες, γυναίκες· παρθένοι, νεανίαι, 
παΐδες, γέροντες, εύγενεΐς, ούκ εύγενεΐς, 
άρχοντες, ήρεμοδντες έκ στρατού τινες. 
ζέων έκαστος Ισον όργη καί πόθφ,

1070 όργή κατ’έχθρών, και πόθφ του ποιμένος.
Αλλ ’ ούκ έμόν γάρ τή βίφ κάμψαι γόνυ, 
ούδ’ άσπάσασθαι τήν άθεσμον ΐδρυσιν, 
δς ουδέ τήν ένθεσμον ήναγκασμένος.

"Αλλην τρέπονται του πόθου ταύτην όδόν.
1075 "Όρκοις τε πολλοΐς και ?αταΐς κεχρημένοι,
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1040 στή στερνά κόπον, κίνδυνον στή θάλασσα, 
πού ξέφυγα κν εύχαρνστώ πολύ τούς φόβους.
Αύτοί στα θεία μέ παράδωσαν σοφά, 
σηκώνοντας κεφάλν άπ’ τής ζωής τήν πλάνη.
’Αλλά τήν άτνμία τήν τότε μή ύποφέροντας,

1045 τήν εύκαιρία πού μοΰ δόθη άδράχνω πρόθυμα, 
μόλις είδα πώς είχε ό πάγκαλος καρεν.
’Από τήμιά δλοι οί άγαπητοί μέ πίεζαν 
καί μ’ είχαν μέσα κλείσεν μέ φρουρά κρυφή, 
παρατηρώντας κάθε κίνηση μου ή έξοδο ή συνάντηση· 

1050 κν οί έχθροί άπ’ τήν άλλη παρακολουθούσαν τόν άγώνα, 
τό χωρνσμό πνστεύοντας τής δνδασκαλίας μου κατάλυση. 
Αύτά κοντάζοντας καν νά τά ύποφέρω μή μπορώντας, 
παθαίνω κάτντι -καί βέβαια δέ θά τ’ άρνηθώ- 
άνθρωπος πού παθαίνεν άπλός, δχι σοφός.

1055 Γυρίζω άμέσως, όπως λένε, πρύμη,
δχι έπιδέξια, ναί - /̂ιατί κανείς δέ θά ’ νιώθε-.
Μά τώρα ό άποχαιρετιστήριός μου ξέσπασε,
πού άπ’ τόν πόνο τών πατρικών μου σπλάχνων έβγαλα.

«’Ακέραιη τήν Τριάδα φυλάξετε πού σας παρέδωσα,
1060 πλούσιος έγώ πατέρας σέ παιδιά μου ποθητά, 

καί νά θυμάστε, άγαπητοί μου, τούς άγώνες μου».
Τό λόγο αύτόν σάν άκουσε ό λαός, 
κάποιος άπ’ τούς άκράτητους βάζει φωνή, 
πετιέται άπάνω, δπως πετιέται άπ’ τόν καπνό,

1065 σμάρι άπό μέλισσες καί στό βουητό φρενιάζει· 
άντρες, γυναίκες, κοπέλλες, παλικάρια, 
παιδιά, γερόντοι, έπίσημοι, δχι έπίσημοι, 
άρχοντες καί κάποιοι πού άναπαύονταν άπ’ τό στρατό, 
καθένας βράζοντας έξίσου άπ’ τό θυμό κι άπό τόν πόθο, 

1070 θυμό γιά τούς έχθρούς, πόθο γιά τό βοσκό του.
’Αλλά στή βία νά γονατίσω, μακριά άπό μένα, 
ούτε και νά δεχτώ τό θρόνο πέρα άπό τό νόμο, 
άφοΰ ούτε μέ τό νόμο τόν δεχόμουν.

Στόν πόθο τους κάποιο άλλο βρίσκουν δρόμο.
1075 Μ’ έξορκίζουν πολύ καί μέ θερμοπαρακαλοΰν
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τό γοδν παρεϊναι και βοηθεΐν ήξίουν, 
και μή προέσθαι τοΐς λύκοις τό ποίμνιον. 
Πώς &ν δυναίμην καρτερεΐν τό δάκροον; 
’Αναστασία, ναών ό τιμιώτατος,

1080 ή πίστιν έζήγειρας έν γη κειμένην, 
κιβωτέ Νώε, τήν έπίκλυσιν μόνη 
κόσμου φυγοΰσα, και φέρουσα δεύτερον 
κόσμον τόν όρθόδοζον έν τοΐς σπέρμασι · 
σοι μέν πολύς και πάντοθεν προσρεΐ λεώς, 

1085 ώς του μεγίστου κινδύνων έστηκότος, 
ήμών γενέσθαι τό κρατεΐν, ή του πόθου;

Έγώ δ ’ άφωνος έν μέσω, σκότου γέμων, 
ούδ ’ ώς καταστείλαιμι τάς φωνάς έχων, 
ούδ’ώς ύποσχοίμην τι τών αίτουμένων. 

1090 Τό μεν γάρ ούχ οίόν τε, τφ  δ ’ ύπήν φόβος. 
"Εθλιβεν αύχμός, σώματ’ ήν διάβροχα. 
Φωνάς δ ' έλειπον αί γυναίκες έν φόβω, 
και τών, δσαι μάλιστα είεν μητέρες. 
Παίδων όδυρμον ένδεδώκει δ ’ημέρα.

1095 "Ωμνυ δ ’έκαστος μή πριν ένδώσειν πόνων, 
κάν ένταφήναι τφ νεφ δέη καλώς, 
ή τών ποθουμένων τιν ’ έκβαλεΐν λόγον, 
οίόν τις είπεΐν έζεβιάσθη τφ  πόνω.
Φευ τής άκοής! ή μήτότ’ εύθυς έφράγη; 

ΐΐοο «Συνεκβαλεΐςγάρ, είπε, σαυτφ Τριάδα»· 
έως φοβηθείς μή τις έκβη κίνδυνος, 
όρκον μεν ούδ ώς (και γάρ είμ ’ άνώμοτος, 
ϊν’έν θεφ  κάγώ τι κομπάσω μικρόν, 
έξ ού λέλουμαι Πνεύματος χαρίσματι),

1105 λόγον δ ’έδωκα τφ τρόπω πιστούμενον, 
μενεΐν έως φανώσι τών σκοπών τινες 
(και γάρ τότ’ ήλπίζοντο), προσδοκών τότε 
λύσειν έμαυτόν φροντίδων άλλοτρίων. 
Οΰτω διεκρίθημεν άλλήλων μόγις,

1110 νικώντεςάμφω τη σκιφ τής έλπίδος· 
οί μεν γάρ, ώς έχοντες ήμας έφρόνουν, 
έγώ δέ μικρόν ώςμενών έτι χρόνον.
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καί μου ζητούν νά τούς παρασταθώ καί νά βοηθήσω, 
καί στούς λύκους νά μήν άφήσω τό κοπάδι.
Τά δάκρυα νά κρατήσω πώς μπορούσα;
"Ω ’Αναστασία, άπ’ τούς ναούς ό πιό πολύτιμος,

1080 πού σήκωσες τήν πίστη πού στή γή κειτόταν, 
τού Νώε σύ κιβωτός πού μόνη ξέφυγες 
τού κόσμου τόν κατακλυσμό καί φέρνεις κόσμο 
νέο, τόν όρθόδοξο, μέσα στούς σπόρους σου.
Τρέχει σ’ έσένα άπό παντού λαός πολύς,

1085 γιατί άπειλούσε ό πιό μεγάλος κίνδυνος,
νά νικήσω έγώ ή νά κερδίσει τού λαού ό πόθος.

’Εγώ χωρίς φωνή στή μέση, κατασκοτισμένος, 
δέν είχα ούτε πώς τίς φωνές τους νά κατασιγάσω, 
ούτε καί νά τούς τάξω κάτι άπ’ δσα μοΰ ζητούσαν.

1090 Τό πρώτο ήταν άδύνατο, τό άλλο μέ φόβιζε.
"Ελιωνε τήν ψυχή τό πάθος της, τά σώματά τους μούσκεμα. 
Φωνές έβγαζαν οί γυναίκες έμφοβες, 
καί πιό πολύ άπ’ αύτές δσες μητέρες, 
θρηνούσαν τά παιδιά κι ή μέρα ύποχωρούσε,

1095 κι όρκιζόταν καθένας νά μήν ύποχωρήσει άκόμα, 
κι άν τού ’μελλε ώραία μές στό ναό ταφή, 
παρά ένα λόγο νά ξεστόμιζε γιά δσα ποθούσε, 
λόγους πού λέν αύτοί πού ό πόνος τούς στριμώχνει.
"Αχ, ή άκοή μου! πώς δέν έφραξεν άμέσως τότε;

I ΐοο Μοΰ λέει «παίρνεις μαζί μ’ έσέ καί τήν Τριάδα».
"Ωσπου άπό φόβο μήν ξεσπάσει κάποιος κίνδυνος, 
ούτε έτσι δέν όρκίστηκα (κι δρκο ποτέ δέν έχω δώσει, 
λίγο κι έγώ άς κομπάσω εύλαβικά, 
άπ’ τόν καιρό πού μέ τού Πνεύματος βαφτίστηκα τή χάρη)·

1105 δίνω δμως λόγο μέ τόν τρόπο βεβαιωμένο, 
νά μείνω ώσπου κάποιοι έπίσκοποι φανούν 
(πού δλοι τούς περιμέναμε) κι έλπιζα τότε 
άπό ξένες φροντίδες τόν έαυτό μου ν’ άπαλλάξω· 
έτσι μόλις σταμάτησε ή διχογνωμία άνάμεσά μας

II ίο κι οί δυό μας νικητές μέ ίσκιον έλπίδας·
έκεΐνοι πώς θά μέ κρατούσαν πίστευαν, 
κι έγώ πώς λίγο άκόμα θά ’μενα διάστημα.
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τΗν ταΰτα. θειος δ ’ αόθις ήστραπτε λόγος, 
τάχιστα ποκνωθέντος, ώσπερ έρκίοο,

1115 ή και φάλαγγος, του πεπονθότος μέρους, 
τάχει στρατηγίας τε καί πλήθει χερός.
Οί γάρ τοπρόσθεν δέσμιοι τών δογμάτων, 
και τοδτ’ έχοντες εις τό σογκεΐσθαι μόνον, 
όρώντες οί’έπασχον, έστεργον πλέον.

1120 Τούς μέν γάρ ηγεν ή Τριάς λαλουμένη, 
μακράν τιν ’ άποδημοδσα τοΰ λόγου χρόνον 
(όκνώ γαρ είπεΐν, ώς πάλαι τεθαμμένη), 
τό πατρικόν κήρυγμα, και προσήλυτον.
ΤΗν γάρ ποτ’, εϊτ’έληξεν, εϊτ’ήλθεν πάλιν,

1125 τήν έκ τάφων άνάστασιν πιστουμένη.
Τοΐςδ' ήν λόγος τις τών έμών ίσως λόγων ■ 
οίι5’ώς άθλητή καρτερφ προσέτρεχον, 
οί δ ’ώς έαυτών ίργον είχον άσμένως.
Οίμέν, πύθεσθε ταΰτα τών εύ είδότων.

1130 Οί δ ’, έκδιηγήσασθε τοΐς ούκ είδόσιν 
(εϊπερ τινες τοσοΰτον ύμών μακρόθεν, 
ή τής κρατούσης νυν Ιταλών έξουσίας) 
ώς δν λαληθή ταΰτα και τοΐς ύστερον, 
ώς άλλο τών καινών τι του βίου κακών,

1135 ώνπερ μάταιος όλκός ήμερών φέρει, 
πλεΐον τό χείρον έμπλέκων τώ κρείσσονι.

Οδπω λέγω τόν όρθόν έν πίστει λεών, 
τόν τής έμής ώδΐνος εύγενή τόκον 
ους έστιν είπεΐν, ούδενός πεφηνότος 

1140 τών συμφρονούντων, τφ  παρόντι προστρέχειν, 
ώς τους άνύδρους ταϊς φανείσαις ίκμάσι, 
λιμοδ βοηθόν τόν λόγον ποιουμένους, 
ή φωτι μικρφ τούς άγαν σκοτουμένους. 
Τ ίδ’άν τιςείποι rcov ξένων τής πίστεως, 

Π45δπως έχαιρον τφ  λόγφ, μεμνημένος;
Πολλαι μέν είσιν αί παρέξοδοι λίαν 
τής άπλανοδς τε кал τεταγμένης όδοδ, 
πασαι φέρουσαι πρός βυθούς άπωλείας, 
εις δς διεΐλεν ό φθορευς τήν εικόνα,
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■Έτσι ήταν. Καί ξανάστραψεν ό θειος ό λόγος, 
καθώς άμέσως πύκνωσε, δπως τειχίο,

1115 ή καί μια φάλαγγα, τό μέρος πού ’χε πάθει τού λαού
άπό τή γρηγοράδα τού άρχηγοΰ καί τών βοηθών τό πλήθος. 
Γιατϊ δσοι πρώτα μέ τά δόγματα ήταν δεμένοι, 
κι αύτή ήταν μόνη αίτία μαζί μου νά ’ναι, 
κοιτάζοντας τί πάθαινα πιό μ’ άγαποΰσαν.

1120 Αύτούς τούς έφερνε ή Τριάδα πού κήρυττα, 
και διάστημα έλ£ΐπε πολύ άπ’ τό λόγο 
(θαμμένη άπό παλιά πώς ήταν, δέν τολμώ νά πώ) 
καί πατρικό ήταν κήρυγμα, ξαναφερμένο, 
πού κάποτε ήταν, σώπασε καί πάλι άκούστηκε,

1125 καί τήν άνάσταση βεβαίωνε άπ’ τούς τάφους.
Τούς άλλους κάποιος λόγος μου τούς τράβηξε, 
άλλοι έτρεχαν σ’ έμένα τόν άνίκανο άθλητή, 
κι άλλοι ώς σέ δικό τους έργο μέ κρατούσαν μέ χαρά. 
Πιστέψτε δ,τι σάς λέω άπό δποιους ξέρουν,

1130 καί σείς σ’ δποιους δέν ξέρουν διηγηθεΐτε τα 
(άν κάποιοι κατοικούν τόσο μακριά άπό σάς 
ή άπ’ τήν άρχή πού τώρα κυβερνά τούς ’Ιταλούς), 
γιά ν’ άκουστούν αύτά καί στούς μετέπειτα, 
σάν άλλο άπ’ τά καινούργια τής ζωής δεινά,

1135 πού φέρνει ή μάταιη σειρά τών ήμερών, 
πιότερο μπλέκοντας κακό μές στό καλύτερο.

Δέ μιλώ άκόμα γιά τό λαό μέ τήν πίστη τήν όρθή, 
τό γέννημα τού πόνου μου τό εύγενικό.
ΑύτοΙ μπορώ νά πώ, κανείς άφού δέ φάνηκε 

1140 άπ’ τούς όμόδοξους, σ’ έμένα πρόστρεξαν έκεΐ, 
σά διψασμένοι στού νερού πού άνάβανε τή φλέβα,
-στή δίψα τους βοηθό τους κάνοντας τό λόγο μου- 
ή σάν κατασκοτεινιασμένοι σέ μικρήν άχτίνα.
Καί τί νά πώ γιά τούς μακριά άπ’ τήν πίστη,

1145 θυμούμενος πώς μέ τό λόγο μου χαιρόνταν;
Πολλοί κι άμέτρητοι είν’ οί δρόμοι πού άπ’ τό δρόμο 
τόν άλάθευτο βγάζουν καί καλοστρωμένο, 
κι δλοι όδηγούνε στής άπώλ^ιας τούς βυθούς.
Σ’ αύτούς ό όλέθριος τή θεία είκόνα μοίρασε,
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Π50ώς 6ν παρείσδυσίν τιν ’ έντεδθεν λάβη,
γνώμας τεμών, ού γλώσσας, ώς πάλαι θεός.

Έντεδθέν είσιν αί νόσοι των δογμάτων 
οί θειον ούδέν είδότες ή φοράν μόνην, 
ύφ’ής γενέσθαι και φέρεσθαι παν τόδε- 

U55 οί πλήθος είσάγοντες, άνθ’ένός, θεών, 
και τοΐςέαοτών προσπεσόντες πλάσμασιν 
οί την πρόνοιαν μη διδόντες τοΐς κάτω, 
και πάντα συντιθέντες άστέρων πλοκαϊς' 
δσοι τε λαός δντες έκκριτος θεοδ 

1160 τον Υιόν έσταύρωσαν είς τιμήν Πατρός■ 
δσοι τε μικροΐς εύσεβεΐς έντάλμασιν 
οί τ ’ άγγέλους, και πνεύματα, και άνάστασιν, 
οϊτε προφητών γράμματ’έξαρνούμενον 
Χρίστον θ ’ δσοι σέβοοσιν έν νόμου σκιαΐς■ 

1165 οί τον Βυθόν Σιγήν τε προχρόνυς φύσεις 
τιμώντες, Αίώνάς τε τους θηλάρσενας, 
Σίμωνος υίοι του μάγου ■ ών φύματα, 
οί συντιθέντες την θεότητ’ έκ γραμμάτων 
οί την Παλαιάν και Νέαν δύω θεοΐς 

1170 νείμαντες, αύστηρφ τε κάγαθωτάτω · 
οί τρεις φύσεις τιθέντες ού κινουμένας, 
την πνεύματος, χοός τε, την τ ’άμφοΐν μέσην 
οί τφ Μανοδ χαίροντες άρχικω σκότα) · 
οί Μωντανοδ το πνεδμα τιμώντες κακώς- 

1175 οί Ναυάτου κενήν έπαρσιν όφρύος■ 
οί τής άρεύστου Τριάδος συναιρέται, 
οί τής άτμήτου φύσεως διαιρέται · 
αύθις δε τούτων ώσπερ έξ υδραςμιας 
πολλών φυέντων δυσσεβείας αύχένων,

1180 ό τη κτίσει το Πνεδμα συντιθε'ις μόνον, 
ό και τον Υίον προστιθεις τφ Πνεύματν 
οϊ τ ’είσάγοντες ήλικα Καίσαρος θεόν 
οί την δόκησιν είσάγοντες έκτόπως-

1173 'Όσοι νομίζουν άρχή τών δντων τό άρχικό σκοτάδι.
1180 Αύτός είναι βέβαια ό πνευματομάχος Μακεδόνιος.



1150 μικρό ένα πέρασμα άπό έκεΐ για νά πετύχει,
μοιράζοντας τΙς γνώμες, κι δχι δπως παλιά ό θεός τΙς γλώσσες.

Άπό δώ βγαίνουν δσοι τά δόγματα διαστρέφουν.
"Οσοι δέ δέχονται τό θεό παρά μονάχα ώς μια 'φορά’ 
πού έφτιαξε δλ’ αύτά καί τά πηγαίνει· 

π  55 δσοι άντί ένα, πλήθος δέχονται θεούς 
καί προσκυνούν τά πλάσματά τους τά Ιδια.
"Οσοι τήν Πρόνοια άποκλείουν άπ’ τά κάτω 
κι δλα άπό τις κινήσεις μπλέκουνε τών άστεριών 
κι δσοι λαός τού θεού ξεχωριστός ένώ ήταν,

1160 τιμώντας τόν Πατέρα σταύρωσαν τό Γιό· 
κι δσοι, ένώ τις μικρές έντολές σέβονται, 
τούς άγγέλους καί τά πνεύματα καί τήν ανάσταση, 
κι δ,τι οί προφήτες είπαν τ’ άπαρνιούνται- 
καί τό Χριστό στού νόμου δσοι τούς ίσκιους σέβονται·

1165 δσοι τό Βυθό καί τή Σιγή, φύσεις πριν άπ’ τό χρόνο 
τιμούν, τούς Αίώνες τούς σερνικοθήλυκους, 
οί γιοι τού Σίμωνα τού μάγου κι οί άποφυάδες τους, 
πού τή θεότητα μέ γράμματα συναρμολογούν, 
καί τήν Παλιά Διαθήκη καί τή Νέα σέ δυό θεούς 

1170 τή μοίρασαν, σ’ αύστηρόν ένα κι άλλον άγαθότατο· 
άκίνητες τρεις δσοι φύσεις δέχονται, 
πνεύμα καί χώμα καί μιά τρίτη άνάμεσά τους· 
δσοι μέ . ϊ  σκοτάδι τό άρχικό Ικανοποιούνται τού Μανού- 
δσοι τιμούν τού Μοντανού τό πνεύμα άνόσια,

1175 κι δσοι τήν κούφια τού Ναυάτη έπαρση· 
δσοι τήν Τριάδα συναιρούν τή δίχως ροή 
καί τήν άχώριστη χωρίζουν φύση της· 
κι δσοι άπ’ αύτούς σάν άπό ύδρα λερναία 
πολλά κεφάλια φύτρωσαν άσέβειας- 

1180 δποιος συναριθμεΐ τό Πνεύμα μόνο μέ τά κτίσματα, 
κι δποιος στό Πνεύμα καί τό Γ ιό προσθέτει· 
δσοι τό θεόν εισάγουν συνομήλικο τού Καίσαρα· 
κι δσοι τή γνώμη τήν άπατηλή άτοπα είσάγουν
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oi δεύτερον λέγοντες Υιόν τον κάτω ■
1185 οίμή τέλειον τόν σεσωσμένον, άλλ’ άνοον.

Αύται γάρ είσιν, ώς τύπω φράσαι, τομαι 
τής όρθότητος, έκτόπων τε μητέρες.
Τούτων τις ην ούτως άκΐνητος τότε, 
ώς μή το οδς γε τοΐςέμοΐς κλίνειν λόγοις;

1190 Τους μέν γάρ ήρει τό κράτος τών δογμάτων, 
οί δ ’ήμεροδντο τφ τρύπιο τής λέξεως.
Ού γάρ μετ ’ έχθρας ούδέ λοιδόρως πλέον 
ή κηδεμονικώς τους λόγους προήγομεν, 
άλγοδντες, ού παίοντες, ούδ’ έπηρμένοι 

1195 καιρφ ρέοντι και πλάνω, καθώς τινες.
Τις γάρ λόγψ τε και κράτει κοινωνία;
Ούδέ πρόβλημα το θράσος ποιούμενοι 
τής άλογίας- δεινώς γάρ έντεχνον τόδε 
και σηπιώδες, το μέλαν έκ βάθους έμεϊν,

1200 ώς τους έλέγχους έκδιδράσκειν τφ  ζόφω.
(Ш ' ήμέρως τε τοΐς λόγοις καϊ προσφόρως 
έντυγχάνοντες, ώς λόγου συνήγοροι 
του συμπαθούς τε καϊ πράου, και μηδένα 
πλήσσοντος- έξ ου και τό νικάσθαι λόγος,

1205 και το κρατεϊν δε τιμιώτερον πολύ, 
πειθοϊβιαίφ τφ  θεφ  προσκτώμενον.
Τοιαυτα πλαξι ταΐς έμαΐς ένεγράφη.

'Αλλος τις οδτος τής έμής παιδεύσεως 
νόμος, σοφώς τε και καλώς γεγραμμένος.

12Ю Μή μίαν όδ'ον τής εύσεβείας είδέναι, 
την εδκολόν τε και κακήν γλωσσαλγίαν, 
μηδ’έν θεάτροις, καϊ φόροις, και συμπόταις 
όμοδ γελώντας, φσμασι χαυνουμένους, 
πριν кал πλυθήναι γλώσσαν έξ αισχρών λόγων,

1215 μηδ’έν βεβήλοις ώσϊ καϊ Χριστοδ ξένοις 
ρίπτειν άφειδώς τών λόγων τους μυστικούς, 
παίζοντας έν τοΐς και πόνφ θηρωμένοις·

Καταφέρεται κατά τών Άπολλιναριστών πού άρνοΰνταν δτι ό Χριστός 
είχε γίνει τέλειος άνθρωπος.
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καν λένε δεύτερο τό Γιό πού ’ρθε στή γή μας·
1185 κι δσοι όποιον σώζεται όχι τέλειο μά δίχως νοΰ τόν λέν.

Αύτές -γιά νά τό πώ συνοπτικά- είναι οί διαιρέσεις 
τής πίστης τής όρθής πού τόσα άπΐθανα γεννούν.
Ποιός άπ’ αύτούς τόσο τότε ήταν Ασυγκίνητος, 
ώστε στα λόγια μου τ’ αύτί του νά μη στρέψει;

1190 Τών δογμάτων ή δύναμη άλλους άρπαζε, 
άλλους της όμιλίας ήμέρευεν ό τρόπος.
Οί λόγοι μου δέ λέγονταν μ’ έχθρότητα, 
δέν τούς κατηγορούσα ούτε δεσποτικά μιλούσα· 
πονούσα, δέν τούς έδινα χτυπήματα ούτε μέ παρέσυρε 

1195 ή έπιτυχία ή φευγαλέα κι άπατηλή, δπως μερικούς.
Τί κοινό έχει ό λόγος μέ τήν έξουσία;
Ούτε καί τή θρασύτητα έβαζα προπέτασμα 
τής άγνοιας μου· ύπουλο φοβερά είναι τούτο, 
τής σουπιάς τέχνη, τό μελάνι τών σωθικών σου νά ξερνάς, 

1200 καί νά γλιστράς μέ τή θολούρα άπό τόν έλεγχο.
'Ήμερα και μέ λόγια πρόσφορα 
τούς μιλούσα, άφού τό Λόγον ύπεράσπιζα, 
τό σπλαχνικό καί πράο καί πού κανένα 
δέ χτυπά- κι είναι γι’ αύτό τό νά νικιέσαι λογικό,

1205 μά νά νικάς σημαίνει πιό πολύ,
τό θεό νά κερδίζεις μέ άκράτητη πειθώ.
Τέτοια είχα στις δικές μου πλάκες γράψει έγώ.

Κι άλλος ένας τής σπουδής μου είναι νόμος 
τούτος, σοφά γραμμένος κι δπως πρέπει·

12 ίο νά μή γνωρίζετε ένα μόνο δρομο τής εύσέβειας, 
τήν εύκολη πολυλογία κι άχρηστη.
Μήτε στά θέατρα και στήν άγορά καί στά συμπόσια, 
διαρκώς γελώντας, άπό τά τραγούδια χαυνωμένοι, 
προτού πλυθεί άπό λόγια ή γλώσσα σας αίσχρά,

1215 μήτε σ’ αύτιά βέβηλα μά και ξένα άπ’ τό Χριστό 
νά ρίχνετε τούς λόγους άλογάριαστα τούς μυστικούς, 
μ’ έκεΐνα παίζοντας πού συλλαμβάνονται μέ κόπο.
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άλλ ’ έντολαΐς μέν ώς μάλιστα εύσεβεΐν 
πτωχοτροφοΰντα, ξενοδοχεία, ταΐς νόσοις

1220 άρκοΰντα, καρτεροΰντα και ψαλμφδίαις, 
εύχαΐς, στεναγμοΐς, δάκρυσι, χαμευνίαις, 
γαστρός πιεσμοΐς, άγχόναις αισθήσεων, 
θυμοΰ, γέλωτος, χειλέων εόταξίφ,
Τήν σάρκα κοιμίζοντα πνεύματος κράτει.

1225 Πολλοί γάρ είσιν αί σωτηρίας όδοί, 
πασαι φέρονσαι πρ'ος θεοΰκοινωνίαν 
άςχρή σ ’όδεύειν, ούμόνην τήν έν λόγω. 
Λόγος γάρ άρκεΐ και ψιλής τής πίστεως, 
μεθ ’ ής άτεχνώς τό πλέον σώζει θεός.

1230 Ε ίδ’ είς σοφούς έπιπτεν ή πίστιςμόνον, 
θεοΰ παρ ’ ήμΐν ούδ'εν ήν πενέστερον.
Άλλ ’ εί φιλόγλωσσός τις, ή ζήλου πλέως, 
και δεινόν είσοι μή ρυήσεται λόγος 
(άνθρώπινον γάρ εύχομαι κάνταΰθά σοι),

1235 λάλει μέν, έν φόβφ δέ, μηδέ πάντοτε, 
μή πάντα, μηδ’έν πάσι, μηδέ πανταχοΰ. 
Άλλ’ έστιν οίς, δσον τε, και που, και πότε. 
Καιρός δε παντός, ώςάκούεις, πράγματος· 
μέτρον τ ’άριστον, τών σοφών ένός λόγος.

1240 Χωρίς τά Μυσών και Φρυγών όρίσματα, 
χωρίς τά τών έξωθεν, οϊτ ’ έμο'ι λόγοι.
Τών μεν γάρ είσιν είς έπίδειξιν οί λόγοι 
έν μειρακίσκων συλλόγοις, και πλάσμασιν, 
έν οίςμέγ’ ούδ'εν άτοχεΐν ή τυγχάνειν.

1245 Σκιάς, σκιάς γάρ ούδ'εν άσθενέστερον.
Ήμΐν δ ’ (άληθεύειν γάρ έστιν ό σκοπός) 
ούτως έχειν, ή μή, περιδεές τόν λόγον. 
Όδόςγάρ άμφίκρημνος, ής ή,δου πύλας.

1250 "Οθεν μάλιστα τους λόγους φυλακτέον, 
τά μεν λέγοντας, τών δ ’ άκούοντας σοφώς' 
έστι δ ’ δτ’ έκχωροΰντας άμφοΐν έξίσης, 
στάθμη δικαίο., τφ φόβφ, κεχρημένους.
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Νά δείχνεις τήν εύσέβειά σου στις έντολές.
Τρέφε φτωχούς, δέχου τούς ξένους, στίς άρρώστιες

1220 νά ύπηρετεΐς, στίς ψαλμωδίες νά ύπομονεύεις,
στίς προσευχές, στούς στεναγμούς, στά δάκρυα, στο πλάγιασμα 
στή γη, στήν πίεση τής κοιλιάς, στών αίσθήσεων τό πνίξιμο, 
στού θυμού, στού γέλιου, στών χειλιών τό κράτημα, 
τή σάρκα νά ήρεμεΐς μέ τού νού σου τή δύναμη.

1225 Πολλοί τής σωτηρίας είναι οί δρόμοι, 
κι δλοι στήν ένωση μέ τό θεό όδηγούν 
όλους νά τούς βαδίζεις πρέπει κι όχι μονάχα αύτόν τών λόγων- 
είναι άρκετός της άπλής πίστης ό λόγος, 
πού θέλεν ό θεός γιά τών πολλών τή σωτηρία.

1230 Μ’ αν στούς σοφούς μονάχα ή πίστη πήγαινε,
τίποτα πιο φτωχό δέ θά ’ταν μεταξύ μας άπό τό θεό.
Μ’ άν τής όμιλίας είσαι φίλος ή καί ζήλο γεμάτος, 
κι είναι γιά σένα φοβερό νά μήν κυλήσει ό λόγος 
(παρακαλώ γιά κάτι άνθρώπινο κι έδώ γιά χάρη σου),

1235 μίλα, μέ φόβο ώστόσο κι δχι πάντοτε, 
δχι δλα, κι ούτε σ’ δλους, ούτε καί παντού, 
άλλά σέ κάποιους, κι ώς ένα βαθμό, κάπου και κάποτε.
Είναι καιρός, δπως άκούς, γιά κάθε πράγμα, 
κι είναι άριστο τό μέτρο, ένός σοφού είναι λόγος.

1240 Χώρια οί περιοχές τών Μυσών καί τών Φρυγών, 
χώρια κι οί λόγοι τών άπέξω κι οί δικοί μου.
’Εκείνων είναι οί λόγοι γιά νά έπιδειχτούν 
σέ συγκεντρώσεις νεαρών καί πράγματ’ άνεμάρπαστα, 
πού νά κερδίσεις ή νά χάσεις είναι άσημαντο.

1245 Είναι ίσκιος κι άπ’ τόν ίσκιο τίποτα πιό άδύνατο.
Γιά μας δμως, πού ή άλήθεια είναι ό στόχος μας, 
είναι φοβερό, νά ’ναι έτσι ό λόγος είτε άλλιώτικος- 
δρόμος είναι σέ δύο γκρεμούς άνάμεσα κι δταν ξεκλίνεις 
πέφτεις γραμμή στού Ά δη  τό στόμα μέσα.

1250 Γι’ αύτό δείχνε στούς λόγους σου μεγάλη προσοχή 
καί λέγε αύτούς κι άκουε τούς άλλους μέ σοφία.
Συχνά κι άπό τούς δύο άπέχοντας έξίσου, 
άς έχομε άπό φόβο δίκαιη ζυγαριά.
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ΫΗττον γάρ οδς, ή γλώσσα, κίνδυνον φέρει ■ 
1255 ήττον δ ’ άκοής, το και φυγεΐν έκ του μέσου. 

Τί δει σε νάρκης άψάμενον νεκρουν φρένα; 
ή πλησιάζειν άσθμαχι λυσσώντος κυνός; 
Οδτω μαθόντες έκ γραφικών θεσπισμάτων, 
οίς έτράφημεν πριν συναχθήναι φρένα- 

1260 οδτως άγοντες και πολίτας και ξένους, 
ήδη γεωργών ήμεν έν τοϊς πλουσίοις, 
εί και συνακτόν ούχ όμοΰ τούμόν θέρος.
Τους μέν γάρ άρτι των άκανθών ήρέμουν 
οί δ ’ ώμαλίζονθ ’ ,ο ϊςδ’ έβάλλετο σπόρος, 

1265 οίδ’έν γάλακτι, των δ ’υπέρ γης ή φυή, 
οί δ ’ έχλόαζον, οί δ ’ έδεσμοδντο στάχυς, 
οί δ ’ ήδρύνοντο, οί δε λευκοί πρός θέρος- 
άλως τιν ’ είχε, τους δε θημών τις φίλος- 
οί δ ’ έκκρίνοντο, οί δε των σίτων έσω,

1270 οί δ ’ ησαν άρτος, τής γεωργίας πέρας, 
άρτος γεωργόν τον καμόντα μη τρέφων 
νΰν, τους δε μηδέν έκχέαντας ίκμάδος.

Έβουλόμην ένταΰθα στήσαι τον λόγον, 
και μηδέν είπεΐν των αναξίων λόγου.

1275 Νυν δ ’ ούκ έξ. με τα πρόσω των πραγμάτων, 
ών τα μέν ήλθε δεξιώς, τα δ ’άγνοώ 
τίχρή λέγειν μοι, και τίνι μοίρς. προσνέμειν, 
τίναςδ’έπαινεΐν. Τούτον έχόντων τρόπων 
ήμών, έφίστατ' άθρόως αύτοκράτωρ 

1280 έκ τής Μακεδνής, βαρβάρων στήσας νέφος, 
πλήθει τε πολλφ και θράσει τεθηγμένων, 
άνθρωπος ού κακός μέν, εις πίστιν θεου 
δσον κρατήσαι τάς άπλουστέρας φύσεις, 
και τής Τριάδος ύπερφυώς ήττώμενος- 

1285 (σπλάχνων γάρ ούτός έστι και πάντων λόγος, 
στερράς έφ ’ έδρας άσφαλώς βεβηκότων) - 
ού μή τοσούτος τη ζέσει του πνεύματος,

1286 'Εννοεί τούς καθολικούς, άφοΰ πέτρα είναι ό Πέτρος. Μπορεΐ νά έννοού- 
νται καί δσοι στηρίζουν τή σωτηρία τους σέ ισχυρό θεμέλιο.
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Μικρότερος ό κίνδυνος του αύτιοΰ ή τής γλώσσας;
1255 καί πιό μικρός παρά ν’ άκούσεις &ν φύγεις πέρα.

Γιατί τό νοΰ σου νά νεκρώσεις νάρκη έγγίζοντας 
ή νά πλησιάσεις τήν όργή λυσσασμένου σκύλου;
"Ετσι έχω μάθει άπ’ τής Γραφής τούς όρισμούς, 
πού μ’ έθρεψαν πριν πήξει τό μυαλό μου- 

1260 έτσι όδηγώντας τούς πολίτες και τούς ξένους 
μετριόμουν πιά μέσα στούς πλούσιους γεωργούς, 
αν και δέν είχα τή συγκομιδή μου δλη με μιας.
Γιατί άπό τούτους μόλις έβγαζα τ’ άγκάθια, 
σβάρνιζα έκείνους, σ’ άλλους έσπερνα,

1265 άλλους είχα στό θήλασμα, κι άλλοι άπ’ τή γή φύτρωναν 
πρασίνιζαν αύτοί κι άλλου δεμάτιαζα τά στάχια, 
μέστωναν τούτοι κι άλλοι ξάνθιζαν γιά θερισμό· 
άλλοι στ’ άλώνι είχαν ριχτεί, στή θημωνιά τή χαρωπή άλλοι, 
λιχνίζονταν αύτοί, κι άλλοι στ’ άμπάρι μέσα,

1270 κι άλλοι ψωμί είχαν γίνει, τής γεωργίας τό τέλος- 
ψωμί πού τό γεωργό πού κόπιασε δέν τρέφει τώρα, 
μά έκείνους πού δέν έχυσαν ούτ’ ένα κόμπο ιδρώτα.

θά  ’θελα έδώ τό ποίημα νά διακόψω 
καί τίποτ’ άπ’ τ’ άνάξια νά μήν μνημονεύσω.

1275 Μά δσα έγιναν κατόπι δέ μ’ άφήνουν,
δσα δεξιά μου βγήκαν, κι δσα πώς δέν ξέρω- 
νά λέω τί πρέπει, καί σέ τί νά τό άποδώσω, 
καί νά έπαινέσω ποιούς. Σ’ αύτό τό σημείο 
βρισκόμουνα καί ξάφνου φτάνει ό βασιλιάς 

1280 άπ’ τή Μακεδονία σάν έστησε των βαρβάρων τό σύννεφο, 
πλήθος άμέτρητο, μέ θράσος όπλισμένοι.
Δέν ήταν άνθρωπος κακός δσο νά κρατήσει 
στού θεού τήν πίστη τις άπλούστερες ψυχές, 
καί θαυμαστό πόσο ήταν τής Τριάδας δούλος 

1285 (τής καρδιάς τούτος είναι ό λόγος κι δλων 
δσοι σέ πέτρα στέρεη σίγουρα πατούνε).
Άλλά δέν είχε τόση φλόγα πνεύματος,
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ώς άντισώσαι τοΐς παρελθοΰσι τα νΰν, 
καφφ τα καιροΰ πταίσματ’ έξιώμενος'

1290 ή την ζέσιν μεν ίσος, ούκ ίσος δέ γε, 
τί φώ; το θάρσος, ή θράσος; διδάξατε.
"Ισως δ ’ άμεινον το προμήθειαν καλεϊν.
Ού γαρ κατείργειν, άλλα πείθειν, έννομον 
είναι νομίζω, και προς ήμών τι πλέον,

1295 αύτών τ ' εκείνων, ους θεφ  προσάξομεν.
Τομέν γαρ άκούσιον, κρατούμενον ßiq., 
ώσπερ βέλος νευρή. τε και χερσι δεθέν, 
ήρεΰμ’έν όλκφ πάντοθεν στενοόμενον, 
καιροΰ δοθέντος, την βίαν περιφρονεϊ.

1300 Τό δ ’ έκούσιον, βέβαιον είς πάντα χρόνον, 
δεσμοΐς άλύτοις των πόθων έσφιγμένον.
Ταΰτ ’ έννοών, έμοι γε τον φόβον δοκεΐ 
τέως κατασχών, πάντας έλκειν ήμέρως, 
προθεις το βούλεσθ έγγραφον πειθοΰς νόμον.

1305 Ώς δ ’ οδν έπέστη άσμενος τρισασμένοις, 
äμεν τετιμήκει με, τη πρώτη θέφ, 
οίς τ ’εϊπεν, οίς τ ’ ήκουσεν εόμενέστατα.
Τίγρη λέγειν με; και γαρ αισχύνης γέμον 
εί τηλίκος φρονεΐν δοκοίην τηλίκοις,

1310 ф τίμιον τοΰτ’έστι και μόνον, θεός.
Τοδ’ούν πέρας· «Δίδωσι», φησί, «τον νεών 
θεος δι ’ ήμών σοί τε και τοΐς σοΐς πόνοις» · 
φωνήν άπιστον πριν προελθεΐν είς τέλος.
Οντως γαρ ήσαν ή πόλις κατακράτος 

1315 έστώτες, ή πολλή τε και δεινή ζέσις, 
ώς μηδ’, äv εϊ τι των άηδών συμπέσοι, 
είξοντες, άλλ’έξονχεςώνπερ έκράτουν 
εί δέ και αδ βιάζοιν τ ’, άλλα τον τραχον χόλον 
ήμΐν έπαφήσοντες, ών ρφστον κρατεΐν.

1320 Ό μέν τόδ ’ είπεν ■ έμε δέ συμμιγής τρόμω 
παλμός τις εΐχεν ήδονής. ΤΩ Χριστέ μου,

1288 Ζητούσαν νά χρησιμοποιηθεί ή Ιδια αυστηρότητα έναντίον των αίρετι-
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για νά έξισορροπήσει τά νέα μέ τά περασμένα, 
και του καιρού μέ τον καιρό τά λάθη νά γιατρέψει,

1290 Ήταν ή φλόγα του ίση ή και δέν ήταν,
τί πιά νά πώ; Είναι θάρρος, πέστε μου, ή θρασύτητα; 
"Ισως καλύτερο είναι πρόνοια νά τήν πώ.
Σωστό δέν είναι νά έπιβάλλεις μά νά πείθεις, 
νομίζω, καί γιά μας πιό ώφέλιμο είναι 

1295 και γι’ αύτούς τούς ίδιους πού θά φέρομε στο θεό. 
’Αθέλητο τό πρώτο, και μέ τη βία κρατιέται, 
σά βέλος στη νευρά δεμένο και στο χέρι- 
ή ρεύμα μές στήν κοίτη άπό παντού περιορισμένο, 
καιρό σάν βρει τή βία περιφρονεΐ.

1300 Τό θελημένο, σίγουρο κάθε στιγμή,
τό σφίγγουν τ’ άλυτα δεσμά των πόθων του.
Αύτά έχοντας στό νού, τό φόβο μου νομίζει 
τότε θά διαλύσει και ήμερα δλους θά τραβήξει, 
προβάλλοντας τό ‘άν θέλει’ τής πειθώς νόμο γραπτό.

1305 Κι ώς ήρθε μέ χαρά σέ τρισχαρούμενους, 
τό πώς μέ τίμησε εύθύς πού με πρωτόδε, 
δ,τι είπε κι δσα προθυμότατα άκουσε 
τί νά τά λέω; πολλή φέρνει ντροπή, 
άν τέτοια με κολάκευαν σ’ αύτή τήν ήλικία,

1310 έμένα πού άκριβό και μόνο μοΰ είναι ό θεός.
Και νά, τό τέλος. Λέει- «τό ναό ό θεός δίνει σ’ έσένα 
καί στούς δικούς σου μόχθους μέ τό χέρι μου». 
Χάρισμα άπίστευτο προτού στό τέλος φτάσει.
Γιατί στήν πόλη έτσι οί πολίτες έπιμένουν 

1315 άκλόνητοι, μέ πάθος φοβερό και μέγα, 
πού κι άν γινόταν κάτι άπ’ τά χειρότερα 
πίσω δέ θά ’καναν, μά δ,τι είχαν θά κρατούσαν.
Κι άν πάλι τούς άνάγκαζαν τήν τραχειά όργή τους 
σ’ έμένα θά ’στρεφαν πού είναι εύκολο νά μέ νικήσουν.

1320 Αύτό είπε έκεΐνος κι έμένα σύμμικτο μέ τρόμο 
μ’ έπιασε καρδιοχτύπημα χαράς. Χριστέ μου,

κών, πού είχαν δείξει κατά τών ’Ορθοδόξων ό Κωνστάντιος καί ό Ούάλης.



δς όϊς πέπονθας είς τό πάσχειν έκκαλη, 
συ και τότ’ ησθα των έμών πόνων βραβεύς,· 
και νυν γενοΰ μοι των κακών παρήγορος. 

1325 Παρήν ό καιρός. Τον νεών δ ’εϊχε στρατός 
ξιφηφόρος, μελάθροις έκτεταγμένος.
Ό δ ' άντεπήει δήμος οίδαίνων άπας, 
ψάμμος θαλασσών, ή νιφάς, ή κυμάτών 
κινήματ’, όργη κώ λιταΐς μεμιγμένος,

1330 όργη καθ’ήμάς, πρός δέ τό κράτος λιταΐς. 
Πλήρεις όδοί, δρόμοι, πλατεΐαι, πας τόπος- 
διώροφα, τριώροφα νευόντων κάτω 
άνδρών, γυναικών, νηπίων, παλαιτάτων 
πόνοι, στεναγμοί, δάκρυα, βρυχήματα,

1335 είκών άλόντος άστεος κατακράτος.

Έγώ δ ’ ό γεννάδας τε και στρατηλάτης, 
και ταΰτ’ έν άρρωστοΰντι και λελυμένω, 
μικρά πνέοντι τφδέ μου τφ σαρκίφ, 
μέσος στρατηγού και στρατού, βλέπων άνω, 

1340 ήειν βοηθφ χρώμενος τη έλπίδι,
έως κατέστην είς νεών, ούκ όϊδ ’ δπως. 
Κάκεΐνο δ ’είπεΐν άζιον πολλοΐς τε γάρ 
έδοξεν είναι των τότε κρεΐσσον λόγου, 
οίς ούδεν άπλουν έστι τών όρωμένων,

1345 έν ταΐς μεγίσταις τό πλέον καιρών ροπαΐς. 
Έγώ δ ’ άπιστων τοΐς λέγουσιν ούκ έχω, 
καί τοι προσάντης τοΐς ζένοις, εϊπερ τις, ών. 
Τοΰ γάρ προχείρως πάντα πιστεύειν'θέλειν, 
χείρον, τό πάσιν άντιτείνειν έζίσης.

1350 Τό μέν γάρ έστι κουφότης, τό δε θράσος.
Τί γοΰν τό θαΰμα; Βίβλε, κηρύσσοις βίω, 
του μη λαθεΐν τούς ύστερον τόσην χάριν.

Ήν δρθρος, ή δ ’έπεΐχε νυξ δλην πόλιν, 
νέφους ύποδραμόντος ήλίου κύκλον,

1355 ήκιστα καιρώ πράγμα τφ τότε πρέπον. 
Φιλαίθριον γάρ ούδέν, ώς πανήγυρις, 
δ καί παρείχε τοΐς μέν έχθροΐς ήδονήν,
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σύ πού μέ όσα έπαθες στα παθήματα προσκαλεΐς, 
σύ ήσουν και τότε βραβευτής των μόχθων μου, 
καί τώρα γίνε τών δεινών μου παρηγορητής.

1325 Ήρθε ό καιρός. Καί τό ναό στρατός κρατούσε 
Αρματωμένος, θέσεις στό κτήριο έχοντας.
Φουσκωμένος ό λαός δλος όρμοΰσε καταπάνω τους, 
άμμος τής θάλασσας, χιονιού νιφάδες, ή κυμάτων 
σάλος, θυμός άνάκατα καί παρακλήσεις·

1330 θυμός σ’ έμένα ένάντια, ικεσίες στό βασιλιά.
Δρόμοι κι Ιππόδρομοι, πλατείες, δλοι γεμάτοι οί τόποι- 
διπλές καί τρίδιπλες ξυλοδεσιές κόσμο γεμάτες πού έβλεπαν, 
άντρες, γυναίκες, νήπια, γέροντες παμπάλαιοι.
Αγώνας, στεναγμοί, δάκρυα, μουγκρίσματα,

1335 είκόνα πόλης πού στα χέρια έχθροΰ έχει πέσει.

Κι έγώ ό παλικαράς καί στρατηλάτης
μέ τ’ άρρωστο καί τό έξασθενημένο
σαρκίο μου τούτο, πού μόλις άναπνέει,
στό στρατηγόν άνάμεσα καί στό στρατό, βλέποντας άνω,

1340 έτρεχα μέ βοηθό μου τήν έλπίδα,
ώσότου βρέθηκα στό ναό, τό πώς δέν ξέρω.
Νά πώ καί τό άλλο αξίζει· γιατί πολλοί
άπό τούς τότε τό είδαν άπό λόγο άνώτερο,
καί τίποτα γι’ αύτούς δέν είναι άπλό απ’ δσα βλέπουν,

1345 στις πΰ" μεγάλες τών καιρών μάλιστα αλλαγές.
Δέν μπορώ ν’ άμφιβάλλω σ’ δποιους τό λένε,
άν κι είμαι στα παράξενα πιό άντίθετος άπ’ τόν καθένα.
Γιατί, άπ’ τό νά θέλεις νά πιστεύεις εύκολα τά πάντα, 
είναι χειρότερο ν’ άντιλογεΐς έξίσου σ’ δλα.

1350 Τό πρώτο είν’ έπιπολαιότητα, μά τό άλλο θράσος.
Καί ποιό τό θαύμα; Ποίημά μου, πέστο στή ζωή, 
νά μήν ξεφύγει τόση χάρη άπ’ όσους θά ’ρθουνε.

Ήταν πρωί μά ήταν στό σκότος δλη ή πόλη βυθισμένη, 
γιατί ένα σύννεφο έκρυβε τού ήλίου τό δίσκο,

1355 πράγμα στήν ώρα έκείνη πέρα-πέρα άταίριαστο.
Γ ιατί ή μεγάλη σύναξη άγαπά τήν καλή μέρα.
Γι’ αύτό κι έδινε τούτο στούς έχθρούς χαρά,
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ώς δνσφοροΰντος τον θεοΰ τοΐς δρωμένοις, 
ήμΐν δ ’ άνίαν έν φρεσι κεκρυμμένην.

1360 Έπε'ι δ ’έγώ τε και το πορφύρας κράτος 
κιγκλίδος ήμεν τής σεβασμίας έσω, 
πάντων τ ’ έπήρθη συμμιγής αίνος θεοΰ 
καλουμένον, βοή τε και χειρών τάσις, 
τοσοΰτον έξέλαμψεν ήλιου σέλας,

1365 νέφους ραγέντοςτφ θεού προστάγματι, 
ώς πάντα μεν τον οϊκον άστραπηφόρον 
εύθνς γενέσθαι, τόν πριν έστυγνασμένον, 
και τ$ς παλαιάς εικόνα σκηνής λαβεΐν 
άπαντες, ήν έκρυπτε λαμπρό της θεοΰ,

1370 είδος δε πασιν αίθριάσαι και φρένας.

Κάνταΰθα θάρσους ένδραμόντος τβ θέη., 
ήμάς βοάσθαι πανσθενεϊ ζητονμένονς, 
ώς τοΐς παροΰσι τονδε λείποντοςμόνου, 
πρώτόν τε και μέγιστον έκ πρώτου κράτους 

1375 τοΰτ'άν γενέσθαι προ θρόνων πόλει γέρας, 
ήμάς δοθήναι τοΐς θρόνοις του άστεος 
ταυτ’ηνάπ’άνδρών έν τέλει, και τών κάτω, 
πάντων άπ ’ ίσον τον λόγον ποθονμένων. 
Ταντ’έκ γνναικών νψόθεν βοώμενα,

1380 πέρα σχεδόν τι τον γνναιξι κοσμίον.
Βροντή τις ην άπιστος άντικλωμένη, 
έως έγώ τιν ’ έξαναστήσας θρόνων 
σύνεδρον ούκ έμοι γάρ ήν φωνής τόνος, 
σννωσμένφ τε και δέει κεκμηκότν 

1385 γλώσσης τάδ ’ εϊπον ρήματ ’ έξ άλλοτρίας:
« Έπίσχεθούτοι, την βοήν έπίσχετε. 
Καιρός γάρ έστι πάντως εύχαριστίας 
ό ννν ό δ ’είσέπειτα και τώνμειζόνων». 
Λαός δ ’ έπερρόθησεν οίς έφθεγξάμην.

1390 Πάσι γάρ έστι προσφιλές τό μέτριον.
Α ύτός δ ’ άπήλθεν αΐνέσας αύτοκράτωρ.

1360 Ό  αύτοκράτορας, πού φορούσε τόν πορφυρό μανδύα.
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γιατί μ’ δ,τι γινόταν δυσφοροΰσε τάχα ό θεός, 
καί σ’ έμάς λύπη στής καρδιάς τό βάθος.

1360 Μά δταν πια έγώ καί ό κύριος τής πορφύρας 
μες στο σεβάσμιο τό κιγκλίδωμα βρεθήκαμε, 
κι ύψώθη άπ’ δλους ύμνος σύμφωνος πρός τό θεό, 
καλώντας τον μέ φωνές καί σηκωμένα χέρια, 
τόσον άπλώθηκε άξαφνα τού ήλίου φέγγος,

1365 άφού μέ πρόσταγμα τού θεού τό σύννεφο διαλύθη, 
ώστε μέ μια τό σπίτι φεγγοβόλησε 
όλόκληρο, σκοτεινιασμένο ώς τότε, 
καί πήραν δλοι εικόνα τής παλιάς σκηνής, 
πού είχε σκεπάσει τού θεού ή λαμπρότητα- 

1370 κι δταν ή δψη κι ή. ψυχή γαλήνεψε.

θάρρος άπό τό θέαμα οί καρδιές γεμίζουν, 
φωνάζουν μ’ δση δύναμη είχαν καί ζητούν έμένα, 
γιατί μονάχα αύτό έλειπεν άπ’ δλα τούτα, 
πρώτο καί μέγιστο, άπ’ τήν έξουσία τήν πρώτη,

1375 τούτο καλύτερο άπό θρόνους νά δοθεί βραβείο στήν πόλη, 
στό θρόνο έμέ τής πόλης νά έγκαταστήσει.
"Αρχοντες τό ζητούσαν τούτο κι ό ταπεινός λαός, 
κι δλοι τον ίδιο πόθο είχαν στό ίδιο μέτρο.
Αύτό οί γυναίκες με δυνατές φωνές ζητούν,

1380 ξεπερνώντας σχεδόν τό μέτρο πού άρμόζει στις γυναίκες. 
Ήταν μι’ άπίστευτη βροντή πού άντιβοούσε, 
ώσπου έγώ κάποιον πού καθόταν σήκωσα 
άπ’ τούς συνέδρους- ή φωνή μου έμένα δύναμη δέν είχε, 
στριμωγμένος ώς ήμουν κι άπ’ τό φόβο πεθαμένος.

1385 Είπα τά λόγια αύτά μ’ ένός άλλου τό στόμα.
«Σταματήστε, ε σείς, τις φωνές πάψτε. 
εύχαριστίας είν’ όπωσδήποτε τούτες στιγμές- 
άργότερα έρχεται καιρός καί γιά τά μεγαλύτερα». 
’Επιδοκίμασε ό λαός έκείνα πού είπα,

1390 γιατί τό μέτρο είναι σ’ δλους προσφιλές.
"Εφυγεν έπαινώντας ό αύτοκράτορας,

1375 Ό  Θεοδόσιος είχε παραχωρήσει τις έκκλησίες στούς 'Ορθοδόξους άλλά ό 
λαός ζητούσε κάτι άκόμα· νά του δοθεί ώς έπίσκοπος ό Γρηγόριος.
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Οδτω μέν ούτος οόλλογος καταστρέφει, 
τοσοδτον ήμας έκφοβήσας και μόνον, 
δσον γυμνωθεν εν ξίφος, πάλιν έσω 

1395 πεσεΐν, θράσος τε σοντεμεΐν θερμού λεώ.

Τα δ ’ένθεν ούκ’ώς προσάξω τον λόγον, 
έχοντα καί τιν ’ δγκον έν τοΐς πράγμασι.
Τις συγγραφεύς μοι τφ  λόγω δοίη πέρας;
Αίσχύνομαι γάρ ταϊς έμαΐς εύφημίαις,

1400 κάν άλλος εύ λέγημε. Τοΰτ'έμός νόμος.
"Ομως δε λέξω μετριάζων ώς σθένος.
Ήν ένδον ή πόλις Sb τό φρύαγμα μέν 
κάτω βεβλήκει, του ναοΰκρατουμένου- 
δμωςδ’ύπεστέναζεν, ώς γίγας, φασί,

1405 βληθείς κεραυνφ πρόσθεν Αίτναίω πάγω, 
καπνόν τε και πυρ έκ βάθους ήρεύγετο- 
Τίγοΰν με ποιεΐν, πρός θεού, δίκαιον ήν;
Διδάξαθ’ ήμας, εϊπαθ’, οι νυν έντελεΐς, 
ώ μειρακίσκων σύλλογος των άθλιων,

14Ю οίς τό πρς,ον μεν άδρανές λογίζεται,
τό δ ’ έμμανές τε και κάκιστον, άνδρικόν 
ώθεϊν έλαύνειν, άγριοϋν, άναφλέγειν, 
καιρφ τ ' άπλήστως χρωμένους και τφ κράτει;
".Η φαρμακεύειν φαρμάκοις σωτηρίας;

1415 Λύω γαρ οδτω καλά κερδαίνειν παρήν, 
αύτούς τε ποιεΐν μέτριους τφ μετρίαι, 
ήμας τε δόξαν και τό φίλτρον λαμβάνειν.
Τουτ’ην δίκαιον, τοδτο και φανήσομαι 
άείτε ποιων, και τόθ ώςμάλιστ’ ένήν.

1420 Πρώτονμέν, ώς δείξαιμι μη καιρού φορφ 
νέμων τό πλεΐον, ή κράτει τφ του θεόν, 
τί νουθετούμαι τφ καλφ παραινέτη, 
έχων λόγον σύμβουλον άσφαλέστατον;
Πάντων σεβόντων την όφρυν τών έν τέλει,

1394 Είτε υπαινιγμός γιά τό νέο πού έστειλαν oi Άρειανοϊ νά σκοτώσει τ< 
Γρηγόριο, είτε άναφορά σέ δορυφόρο τού αϋτοκράτορα πού προσπαθοΰσι 
νά καταστείλει τή λαϊκή όρμή.



καί τέτοιο τέλος είχε ή σύναξη αύτή, 
καί τόσο μοναχά μ’ είχε φοβίσει, 
όσο ένα ξίφος άπ’ τή θήκη του νά βγει καί πάλι 

1395 νά μπει, τού ξαναμμένου λαού τό θράσος κόβοντας.

Τά δσα άκολούθησαν στο ποίημα πώς νά βάλω, 
άφοΰ καί κάποιαν έπαρση φέρνουν στ’ άλήθεια;
Ποιός ποιητής στό ποίημα μου θά δώσει τέλος;
Γιατί ντροπή μοΰ φέρνουν οί έπαινοί μου,

1400 κι δν τούς άκούω άπ’ άλλους. Νά, ό δικός μου νόμος.
Μά θά μιλήσω ώστόσο δσο μπορώ μετριάζοντας.
Ήμουν μέσα. Κι είχε ή πόλη τήν όργή της 
καταθέσει, άφοΰ τό ναό κρατούσα- 
δμως βογγοΰσε ύπόκωφα, δπως ό γίγας λένε 

1405 κεραυνοβολημένος στό βουνό παλιά τής Αίτνας, 
καπνό καί φλόγες άπ’ τά σπλάχνα του έβγαζε- 
γιά τό θεό, τί ήταν σωστό νά κάνω;
Πέστε μου, μάθετέ μου, οί τώρα αύστηροι κριτές,
& μάζωξη νεκρών άξιολύπητη,

1410 πού τήν πραότητα τή λέτε άδράνεια, 
κι άνδρεία τή μανία καί τήν κακότητα-
νά σπρώχνεις καί νά σέρνεις, νά έξαγριώνεις καί φωτιές ν’ ανάβεις, 
στις ευκαιρίες καί στήν έξουσίαάχόρταγος, 
ή φάρμακα νά χρησιμοποιείς σωτήρια;

415 "Ετσι διπλό μπορούσε κέρδος νά βγάλω-
αυτούς πιό μετρημένους μέ τό μέτρο μου νά κάνω, 
κι ό ίδιος δόξα νά κερδίσω μά κι άγάπη.
Αύτό είναι τό σωστό καί τοΰτο θά μέ δείτε 
νά κάνω πάντα, δπως καί τότε δσο μποροΰσα.

420 Καί πρώτα γιά νά δείξω πώς στοΰ χρόνου τή φορά 
δέν έριχνα τό βάρος μά στοΰ θεοΰ τή δύναμη, 
ποιά συμβουλή άπό τόν καλό μου παίρνω συμβουλάτορα, 
κι ήταν ό λόγος σύμβουλός μου άσφαλισμένος;
Τήν έπαρση δλοι τών άρχόντων προσκυνοΰν
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τήν Αίτνα.
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1425 τούτων μάλιστα τους έσω παραστάτας, 
οΐ πάντ' άνανδροι τάλλα, πλήν εις χρήματα. 
Τίδ’άν τις είποι, πώς τε καί τέχναις δσαις, 
αύτοΐς πυλώσι βασιλικοΐς προσκειμένων, 
κατηγορούντων, λαμβανόντων έκτόπως,

1430 τής εύσεβείας έμφορουμένων κακώς, 
άσχημονούντων, ώς γε συντόμως φράσαν 
μόνος ποθεΐσθαι μάλλον, ή μισεΐσθ ’ έγνων, 
καί τώ σπανίφ το σεμνον ήμπολησάμην, 
θεφ  τα πολλά καί καθάρσει προσνέμων,

1435 των δε κρατούντων τάς θύρας άλλοις διδούς.

".Επειτα τους μεν ήπορημένους βλέπων 
έψ ’ οίς συνήδεσάν σφισιν ήδικηκότες, 
τους δ ’εδ παθεϊν χρήζοντας, ώς είκός, πάλιν, 
τοΐςμ'εν τ ’ άφήκα τον φόβον, τους δ ’ ώφέλουν. 

1440 "Αλλοις κατ’ άλλην χρείαν, ώς ήνμοι σθένος. 
"Εν δ ’ έξ άπάντων δείγματος λέξω χάριν. 
"Ενδον ποθ' ήσύχαζον έξ άρρωστίας· 
ήρκτο γάρ, ήρκτο συνδραμοΰσα τοΐς πόνοις. 
Ταϋτ ’ έτρυφώμεν, ώς δοκεΐ τοΐς βασκάνοις. 

1445 Ούτως έχοντος, άθρόως δήμου τινες 
έπεισίασι, συν δε τοΐς νεανίας, 
ώχρός, κομήτης, πενθικώς έσταλμένος. 
Έμοΰδ’ έπιστρέψαντος έκ κλίνης πόδας 
οΰτω τι μικρόν, οία τά πτοουμένων,

1450 οί μεν θεφ  τε καί βασιλεΐ, &ς ήν φίλον, 
φωνάς άφέντες εύχαρίστους άφθόνως, 
ώς την παρούσαν ήμέραν δεδωκόσιν, 
ήμάςτ’έπαινέσαντες έστιν οϊς λόγοις, 
άπήλθον. "Ος δε τοΐς έμοΐς άφνω ποσ'ι 

1455 προσφύς, ικέτης, άφωνος, έκπληκτος τις ή. 
Έμοΰδέ, τίς τε καί πόθεν, χρήζειςδ’δτου 
λέγοντος, ούδέν τι πλέον ή μείζους βοαί. 
"Ωμοξεν, έστέναξεν, ή σφίγξις χεροΐν 
πλείων. Ύπεισήει τι κάμοϊ δάκρνον.

1460 Big. δ’άποσπασθέντος (ού γάρ ήν λόγφ),



1425 και πιο πολύ δσους μέσα τούς ύπηρετοΰν
και σ’ δλα τ’ άλλα εΐν’ άνανδροι έξω άπ’ τά χρήματα.
Τί νά πει κανένας, πώς καί μέ ποιά τεχνάσματα, 
παραφυλούν στις πόρτες τις βασιλικές, 
κατηγορούν τούς πάντες, άνομα κερδίζουν,

1430 άνόσια ξεπουλάνε τήν ευσέβεια,
άσχημονούν, νά πω μέ μια μονάχα λέξη·
μόνος καλύτερο έκρινα νά μέ ποθούν παρά νά μέ μισούν,
καί μέ τό σπάνιο αύτό τό σέβας κέρδισα,
στο θεό καί στήν αγνότητα τά πιό πολλά άποδίδοντας·

1435 τών ισχυρών τις πόρτες σ’ άλλους τις παράτησα.

"Επειτα άπορημένους άλλους καθώς έβλεπα, 
γιά δσα καλά γνώριζαν πώς μ’ άδίκησαν, 
κι άλλους ζητώντας φυσικά καί πάλι νά ώφελήσω, 
τών πρώτων έδιωξα τό φόβο κι ώφελούσα τούς άλλους,

1440 καθέναν στήν άνάγκη κι δσο μπορούσα.
'Ένα μονάχα γιά παράδειγμα σάς λέω άπ’ δλα.
Στο σπίτι άπ’ τήν άρρώστια κάποτε ήσύχαζα...
Ναί, ναί, είχε άρχίσει μέ τά βάσανα νά συνεργάζεται. 
Αύτές οί άπολαύσεις μου, καθώς οί φθονεροί νομίζουν.

1445 "Ετσι ώς ήμουν άξαφνα κάποιοι άπ’ τό λαό 
όρμούνε μέσα καί μαζί ένας νεαρός, 
ώχρός, μαυρομάλλης, ντυμένος πένθιμα.
Κι δταν άπ’ τό κρεβάτι γύρισα τά πόδια, 
έτσι λίγο, δπως δσοι φοβούνται,

1450 στό θεό καί στο βασιλιά όσες άρέσουν 
άφθονες βγάζοντας εύχαριστίας φωνές, 
γιατί τή μέρα αύτή μάς χάρισαν 
είπαν κάποιους έπαίνους καί γιά μένα 
καί φύγαν μ’ άξαφνα έκεΐνος πού τά δυό μου πόδια 

1455 άγκαλιάζει, ήταν ένας βουβός Ικέτης, κατασαστισμένος. 
Τον ρωτούσα ποιός ήταν κι άπό πού ’χε ρθεΐ 
καί τί ’θελε, φώναζε πιό πολύ καί τίποτ’ άλλο. 
θρήνησε, στέναξε καί περισσότερο έσφιξε 
τά χέρια του. Μαζί του δάκρυσα κι έγώ.

1460 ’Αδύνατο με λόγο, μέ βία τον άποσποΰν
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των τις παρόντων «Ούτος», είπεν, «ό σφαγευς 
σοΰ, τοδτο φως βλέποντος έκ θεοΰ σκέπης, 
έκών πόρεστι, δήμιος συνειδότος, 
φονευς εύγνώμων, εύγενής κατήγορος,

1465 το δάκροον δίδωσι τιμήν αίματος».
Ταΰτ ’ εϊπεν · έκλάσθην δέ τοΐς λόγοις έγώ, 
φωνήν δ ’ άφήκα του κακού λυτήριον 
«θεός σε σώζοιτόν σεσωσμένον δ ’έμ'ε 
χρηστόν φανήναι τφ σφαγεΐ γ ’ ούδεν μέγα.

1470 Εμον πεποίηκέ σε τό θράσος. Σκόπει 
δπως έμοίτε και θεφ  γένη πρέπων».
Ταΰτ’εϊπον ή πόλις δε (ού γάρ λανθάνει 
χί κρεΐττον ούδεν) εύθυς έκμαλάσσεται, 
ώσπερ σίδηρος έμπύροις κινήμασι.

1475 Τοδ’έκ τοσούτωνχρημάτων θρνλλοομένων, 
ών οί μέγιστοι των δλης οικουμένης 
ναών έθησαύριζον έκ παντός χρόνου, 
κειμηλίων τε και πόρων των πάντοθεν, 
ούδ’ όντινοδν λογισμόν έν τοΐς γράμμασιν 

1480 εύρόντα των πριν προστατών Εκκλησίας, 
οντ’έν ταμίαις τοΐς, έν οίς τά πράγματα, 
στέρξαι, ξένον τε μηδόλως λαβεΐν τινα, 
ώςμοι παρήνουν και παρώξυνόν τινες, 
τούτων λογιστήν ΰβριν εις μυστηρίου'

1485 πόσον δοκεΐ σοι; ών γάρ ίσχε τις μόνων, 
ούχ ών λαβεΐν δίκαιον, Βσθ ’ υπεύθυνος.
Ταΰθ ’ δστις ήττων χρημάτων, кал μέμφεται ■ 
δστις δε κρείσσων, και λίαν προσδέξεται.
Πασι γάρ οδσης τής Απληστίας κακής,

1490 άπληστον είναι χείρον έν τοΐς πνεύματος.
Εί πάντες οΰτως έφρόνουν εις χρήματα, 
ούκ άν ποτ’ ούδεν τοΐον έν έκκλησίαις 
πλήρωμ ’ άνευρεΐν (ού φρενος γάρ τής έμής) ■ 
λέγω δ ’δσον λειτουργόν, έγγίζον θεφ.

1495 Και τούτο δ ’ην θρύλλημα των έναντίων,
1461 Πρόκειται γιά κάποιον πού άποπεφά&ηκε νά σκοτώσει τό Γρηγόριο.



κι ένας άπ’ τούς παρόντες λέει- «ό φονιάς σου είναι, 
πού ό θεός σέ φύλαξε και τό φως βλέπεις· 
αύθόρμητα ήρθε, της συνείδησής του δήμιος, 
φονέας μ’ εύγνωμοσύνη, εύγενικός κατήγορος,

1465 φέρνει τά δάκρυά του τιμή για τό αίμα σου».
Αύτά είπε· μέ συγκίνησάν τά λόγια του 
κι είπα τό λόγο πού τήν τιμωρία του σβήνει.
«Ό θεός νά σέ σώσει- κι έγώ πού ’μαι σωσμένος 
νά φανώ καλός στο φονιά μου δέν είναι σπουδαίο.

1470 Δικό μου σ’ έκανε τό θράσος σου. Προσπάθησε 
πώς νά γενεϊς σ’ έμένα καί στό θεό δπως πρέπει».
Αύτά είπα έγώ -κι ή πόλη- βέβαια δέν ξεφεύγει 
δ,τι καλό είναι- μαλακώνει άμέσως, 
δπως τό πυρωμένο σίδερο στό άμόνι.

1475 Κι δτι ένώ άπό τόσα πράγματα φημολογούμενα, 
πού οί μέγιστοι ναοί τής οικουμένης δλης 
άπό χρόνια πολλά είχαν καί θησαύριζαν, 
κειμήλια κι έσοδα άπ’ τόν κόσμον δλο, 
ούτ’ ένα στά βιβλία λογαριασμό 

1480 δέ βρήκα τών παλιών τής ’Εκκλησίας πρωτοκάθεδρων, 
ούτε σ’ δσους άπ’ τούς ταμίες είχαν τά χρήματα, 
δμως έστερξα ξένο κανένα νά μή λάβω, 
δπως μέ πρότρεπαν καί κάποιοι μ’ έξερέθιζαν, 
λογιστή σέ τούτα τήν πίστη νά μήν προσβάλω.

1485 Πώς σού φαίνεται; Γιά δσα κάποιος είχε μόνο, 
δχι γιά δσα δικαιούνταν, είναι ύπεύθυνος.
Γι’ αύτό όποιος νικιέται άπό τά χρήματα, κατηγορεΐται, 
ένώ δποιος είναι άνώτερός τους, θά δεχτεί κι άλλα.
Γ ιά δλα είναι ή άπληστία κακή,

1490 μά είναι χειρότερη ή άπληστία στούς πνευματικούς.
’Ά ν έτσι δλοι σκέφτονταν γιά τά χρήματα
ποτέ στις έκκλησίες κανένα τέτοιο
πλήρωμα δέ θά βρισκόταν (τούτο δέν είναι σκέψη μου)·
μιλώ ώς γιά τό λειτουργό πού πλησιάζει τό θεό.

1495 Κι δ,τι θά πώ είναι φήμη τών έχθρών μας,
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μηδ'άν πυλώσι τόν λεών έξαρκέσαι, 
τόν πρινμερισθένθήνίκ’ ήμεν ένδεεΐς.
Τοσοΰτον ήμεν πασιν ηύτελισμένοι, 
ών νυν νεώ re και νεών πληρώματα.

1500 Ταϋθ ’ ήμΐν έσπουδάζεθ’, ώςάνμή λέγω 
πτωχών, μοναστών, παρθένων των έν νέοις, 
ξένων, παροίκων, δέσμιων έπιστάτας, 
ψαλμφδιών τε, δακρύων τε παννύχων, 
άνδρών, γυναικών σεμνότητ' άσκουμένων,

1505 άλλα, συν οίς άγάλλετ’ εύτάκτοις θεός.

Άλλ ’ ού γαρ ήσύχαζεν ό φθορεύς φθόνος, 
ф πάνθ’άλίσκετ’, ή φανώς, ήλαθρίως- 
άρχήν κακών μοι το κρατεΐν έπεισάγει. 
δσον γαρ ην έφον, Αίγυπτου δίχα,

1510 λαών πρόεδρον, άχρι Ρώμης δευτέρας, 
γης καί θαλάττης έκμυχών έσωτάτων, 
κινηθέν, ούκ οϊδ’οΐς τισι θεοΰλόγοις, 
συνέρχεθ’, ώς πήξοντες εύσεβή λόγον.
ΤΩν ήν άνήρ πρόεδρος εύσεβέστατος,

1515 άπλοΰς, άτεχνος τόν τρόπον, θεοΰ γέμων, 
βλέπων γαλήνην, θάρσος αίδοΐσύγκρατον 
βάλλων όρώσι, Πνεύματος γεώργιον.
Τίς ήγνόησε τοΰτον, δν δηλοϊλόγος, 
τής Αντιοχέων προστάτην Εκκλησίας,

1520 τον δνθ’δπερ κέκλητο, και καλούμενον 
δ ήν; Μέλιτος γαρ και τρόπος και τοδνομα, 
δς πόλλ ’ άνέτλη Πνεύματος θείου χάριν 
(εί και ξένη τι μικρόν έκλάπη χερί), 
άγώσι λαμπροΐς την χάριν άποξέων.

1525 Ούτοίμ ’ ένιδρύουσι τοΐς σεμνοΐς θρόνοις 
βοώντα και στένοντα, πλήν δι’εν μόνον 
ού σφόδρ' άκοντα. Τοΰτο μαρτύρει, Λόγε.
Τί τοΰτο; τάληθές γαρ ού κρύπτειν θέμις.
"Ωιμην ματαίοις καρδίας φαντάσμασι .

1523 Ό  Μελέτιος· γιά ένα διάστημα είχε πάρει τό μέρος των Άρειανών.
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πώς ούτε τά προπύλαια θά γέμιζε ό λαός
πού πρωτύτερα είχε μοιραστεί, δταν είμαστε φτωχοί.
Τόσο είχαμε σ’ όλους έξευτελιστεΐ,
έμεϊς πού τό νόμο τώρα καί τούς ναούς γεμίζομε.

1500 Αύτή ήταν ή έγνοια μου, για νά μήν άναφέρω
αύτούς πού τούς φτωχούς, τούς μοναχούς, τις νέες παρθένες, 
τούς ξένους καί τούς πάροικους καί τούς φυλακισμένους φρόντιζαν, 
τις όλονύκτιες ψαλμωδίες καί τά δάκρυα, 
άντρες γυναίκες, πού είχαν στόχο τή σεμνότητα 

1505 κι άλλα σωστά πού εύφραίνουν τό θεό.

Ωστόσο δέν ήσύχαζε ό όλέθριος φθόνος, 
πού δλα στά φανερά είτε στά κρυφά προσβάλλει.
Στά δεινά μου άρχή κάνει τό θρόνο.
Γιατί δσοι στήν ’Ανατολή, έξω άπ’ τήν Αίγυπτο,

1510 τούς λαούς όδηγούν ώς τή δεύτερη Ρώμη, 
άπ’ τής στεριάς τις άκρες καί τής θάλασσας, 
ό θεός τούς λόγους ξέρει, δχι έγώ, πού ξεσηκώθηκαν 
καί γιά νά όρίσουν τή σωστή διδασκαλία μαζεύονται.
Πρόεδρός τους ήταν άντρας δλο εύσέβεια,

1515 άπλός, ίσιος στό τρόπο, πού ’χε μέσα του τό θεό, 
γαλήνια ή δψη του, θάρρος σμιχτό μέ συστολή 
ένέπνεε σ’ δσους τόν κοιτούσαν, έργο τού Πνεύματος.
Ποιός δέν γνωρίζει, αύτόν πού ό λόγος φανερώνει, 
τής ’Εκκλησίας τής ’Αντιόχειας τόν πρόεδρο,

1520 πού δπως λεγόταν ήταν κι δπως ήταν
λεγόταν; Μέλιτος στόν τρόπο δπως καί στ’ όνομα, 
πού έπαθε πολλά γιά χάρη τού θείου Πνεύματος 
(μόλο πού ξένο χέρι γιά ένα διάστημα τόν άρπαξε), 
τή χάρη μέ λαμπρούς άγώνες ξεπληρώνοντας.

1525 Αύτοί στούς σεβαστούς τούς θρόνους μέ θρονιάζουν 
καί φώναζα έγώ καί θρηνούσα καί γιά ένα μόνο 
σφοδρά δέν άντιδρούσα. Μαρτύρησέ το, Λόγε.
Ποιό είναι αύτό; Σωστό δέν είναι ή άλήθεια νά σκεπάζεται.
Μάταια μου λέγαν τής καρδιάς κινήματα
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1530 (το γάρ θέλειν πρόχειρον είς την έλπίδα, 
καί πάντα ρη,στα τη ζέσει του πνεύματος, 
κάγώ τις άλλως είς τα τοιαΰθ' ύψίνους) · 
εί το κράτος λάβοιμι τοοδε του θρόνου 
(πολλήν ροπήν yap και το φαίνεσθ’ εισφέρει),

1535 ώσπερ χορευτής έν μέσφ δυοϊν χοροϊν, 
άμφω προς αύτον συντιθεις τους πλησίον, 
τη μεν τον ένθεν, τη δε τόν, χορού νόμο), 
είς εν συνάξειν τους διεστώτας κακώς, 
πώς δ ’οι5 κάκιστα, και δακρύων πλουσίων 

1540 θρήνων τε πολλών και σπαραγμών άξιων 
οίόν τις οΰπω των πάλαι, ή των νέων, 
έπ ’ ούδενός ποτ’άνιαρών έστήσατο, 
πολλών κακών πολλοϊς τε συμπεπτωκότων, 
ούδ' fjv άπαντες ψδουσ ’ Ισραήλ σποράν,

1545 δν Χριστοφόντης έξελίκμησεν φθόνος.

Οί γάρ πρόεδροι και λαού διδάσκαλοι, 
οί Πνεύματος δοτήρες, ών σωτήριος 
θρόνων άπ ’ άκρων έξερεύγεται λόγος, 
οί πάσι κηρύσσοντες ειρήνην άεί,

1550 φωναΐς πλατείαις έν μέσαις έκκλησίαις, 
τοσούτον έμμάνησαν άλλήλοις πικρώς, 
ώστ' έκβοώντες, συλλέγοντες συμμάχους, 
κατηγορούντες και κατηγορούμενοι, 
πηδώντες, έκδημούντες έν πηδήμασι,

1555 διαρπάζοντες οδς τύχοι τις προφθάσας, 
λύσση φιλαρχίας τε και μοναρχίας,
(πώς έκβοήσω ταΰτα кал τίσι λόγοις;) 
έρρηξαν ήδη τήν δλην οικουμένην, 
δ πρόσθεν είπον, ήνίκ’ ήρχόμην λόγου.

1560 Λ ήξις δ ’ έφα και δύσις λόγου πλέον 
τομή νομίζετ ’ ή τόπων και κλιμάτων.
Τάμέν yap ήνωτ’, ούκάκροις, άλλ'ούνμέσοις- 
οίι5 ’ ούδέν έστιν, ф δέοντ ’ έρρωγότες,

_______ ούκ εύσέβειαν (τουτ’ ανευρίσκει χόλος,
1536 Ό  Παυλίνος εύνοούμενος του πάπα Δαμάσου καί ό Μελέτιος πού τόν υπο

στήριζαν οί άνατολικοί.
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1530 (είσαι, σαν θέλεις κάτι, στήν έλπίδα πρόθυμος, 
κι εύκολα δείχνουν δλα στής καρδιας τό βράσιμο, 
κι έμένα έξαλλου ό νοΰς σέ ύψηλά τέτοια όρμοΰσε), 
πώς δν στα χέρια τού θρόνου πάρω αύτοΰ τήν έξουσία 
(βάρος πολύ και τό λαμπρό έχει άξίωμα),

1535 σά χορευτής στούς δυό χορούς άνάμεσα,
τούς κοντινούς τόν ένα μέ τόν άλλο ένώνοντας, 
άπό δώ αύτούς κι έκείνους άπό κεϊ, μέ τού χορού τό νόμο 
θά ένώσω σ’ ένα τούς χωρισμένους άπρεπα· 
και γιατί όχι άπρεπότατα κι άξια γιά δάκρυα 

1540 άφθονα και γιά θρήνους πολλούς και σπαραγμούς, 
πού άπ’ τούς παλιούς κανείς.άκόμα ούτ’ άπ’ τούς νέους 
γιά κανένα θλιβερό δεν έβγαλε ποτέ όμοιους· 
άν καί πολλά δεινά σέ πολλούς έχουν συμβεΐ, 
άκόμα καί τού ’Ισραήλ ή διασπορά ή κοσμολόγητη,

1545 καί πού τόν σκόρπισε ό φθόνος τού Χριστού ό φονιάς.

Γιατί τού λαού οί πρωτοστάτες κι οί διδάχοι, 
τού Πνεύματος οί χορηγοί, πού άπ’ τούς ψηλούς τους θρόνους 
ξεκινά της σωτηρίας ό λόγος, 
πού τήν ειρήνη πάντα σ’ δλους διαλαλούνε 

1550 μέ φωνές πλατιές στής σύναξης τη μέση, 
μέ τόσο μίσος φρένιασαν ό ένας στον άλλο, 
πού ξεφωνίζοντας, μαζεύοντας συμμάχους, 
κατηγορώντας καί κατηγορούμενοι, 
πηδώντας κι άπ’ τά πηδήματα έξω πέφτοντας,

1555 αρπάζοντας όποιον καθείς προφτάσει, 
άπό μανία φιλαρχίας καί μονοκρατορίας 
(μέ τρόπο ποιό καί λόγους νά τά διαλαλήσω;), 
κομμάτιασαν πιά όλόκληρη τήν οικουμένη, 
πού είπα πιό πριν σάν άρχιζα τό ποίημα.

1560 Σ’ ’Ανατολή καί Δύση ή διδασκαλία πιά λογιέται 
πώς χωρίζεται, δχι οί τόποι καί τά κλίματα.
Ένώνοντας αύτά δχι άπό τά άκρα μ’ άπ’ τά μέσα.
Μ’ άύτούς σά χώρισαν δεν τούς ένώνει τίποτα, 
δχι ή εύσέβεια (τούτο ό θυμός τό βρίσκει,



1565 ψεύστηςέτοιμος), την δ ’ύπερ θρόνων έριν.
Τί τοοτο φάσκω τους σκοπούς; ού τους σκοπούς 
τοσοΰτον (άμφω και yap οίδα μετρίως), 
δσον περ άμφοΐν τους κακούς σπουδαρχίδας 
αύρας φυσώσας την άνημμένην φλόγα,

1570 τα σφών τιθέντας εύ καλώς έν τοΐς φίλοις, 
εϊπερ καλώς τοδτ’έστιν, ού λίαν κακώς.
Τούτων τι κάγώ των κακών άπωνάμην.

Έπει γάρ, δν μεν άρτίως έπήνεσα 
τής Άντιοχέων προστάτην Έκκληάας,

1575 πλήρης μετρητών των τ ’ άμετρήτων έτών, 
πόλλ ώς άκούω, συμβατικά παραινέσας, 
α πρόσθεν έξηκούετ’ έκλαλών φίλοις, 
ένθεν μετήλθε προς χορόν των άγγέλων, 
πομπή τε θείφ και χύσει του άστεως 

1580 τόθ' ώς μάλιστα δηχθέντος, ώσπερ λόγος, 
προς την έαυτοΰ στέλλεται παροικίαν, 
καλάν τι θησαύρισμα τοΐς έγνωκόσι' 
βουλή δε προύκειθ’ ήμΐν ού βουλευτέα, 
ήν οί στασιώδεις και κακοί συνεκρότουν,

1585 σπουδήν έχοντες άνταναστήσαί τινα 
πρόεδρον άλλον τώ τέωςμονοθρόνω.
Πολλοί δ ’ έκινήθησαν έξ άμφοΐν λόγοι 
ειρηνικοί τε και φέροντες εις κακόν 
τότ ’ είπον αύτός οϋσπερ φόμην λόγους 

1590 είναι τ ’ άρίστοης και κακών λυτηρίους:

«Ου μοι δοκεΐτε ταυτά γινώσκειν, φίλοι, 
άπαντες, οΰθ’, ών νονχάριν βουλευτέον, 
ταΰθ ’ ήμΐν ήκειν άξιώσοντες λόγου, 
πλείστφ δε μέτρφ τοΰ δέοντος έκπεσεΐν.

1595 Ύμΐν μεν έστιν άστεως ένός λόγος, 
και τοΰθ ’ δπως μάχοιτο νυνϊ και πλέον  
ό γάρ σκοπός τοΰτ’έστιν, δν σπουδάζετε, 
χειρός τε δεΐσθε τής έμής συλλήπτορος' 
έμοι δεμειζόνων τε και πληρεστάτων.

1600 Όρατε τούτον τόν μέγαν τής γής κύκλον,
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1565 ψεύτης πρόθυμος), μόνο ή μάχη γιά τούς θρόνους.
Γιατί κατηγορώ έτσι τούς έπισκόπους; δχι τόσο 
τούς έπισκόπους (γιατί τά ξέρω και τά δυό δσο πρέπει), 
δσο καί τών δυό τούς κακούς ύπερασπιστές, '  
άνεμοι πού φυσούν την άναμμένη φλόγα 

1570 καί πού καλά βολεύονται μέσω τών φίλων,
άνίσως καί καλό είναι τούτο κι δχι κακό μεγάλο.
Κάτι κι έγώ άπό τά δεινά έχω άπολαύσει.

Γιατί αύτός πού έπαίνεσα προολίγου, 
ό πρωτοστάτης της ’Εκκλησίας τής ’Αντιόχειας 

1575 γεμάτος άπό χρόνια μετρητά κι άμέτρητα,
άφοΰ πολλά όπως άκουσε συμφιλιωτικά συμβούλεψε, 
πού πρώτα άκούαμε νά λέει στούς φίλους του, 
άπό δώ πέρασε στο χορό τών άγγέλων.
Καί μ’ ιερή πομπή κι ένώ στούς δρόμους είχε ή πόλη ξεχυθεί, 

1580 πού τότε καίριο πλήγμα είχε δεχτεί, πού λέει ό λόγος, 
τον στέλνουν στήν ’Εκκλησία του, 
ένα πολύτιμο γιά όσους γνωρίζουν θησαυρό.
Είχαμε τότε άπόφαση νά πάρομε άπευκταία, 
πού άνθρωποι τού άνωκάτω καί κακοί έτοιμάζαν,

1585 καί βιάζονταν στή θέση του νά ύψώσουν προκαθήμενο 
κάποιο άλλον όπού πρ.ώτα μόνο αύτός καθόταν.
Λόγοι πολοί κι άπό τούς δυό σφεντονιστήκαν, 
ειρηνικοί άλλοι κι άλλοι σέ κακό όδηγοΰσαν.
Τότε κι έγώ είπα τούς δικούς μου λόγους,

1590 άριστοι πού ήταν, στά δεινά ή μόνη λύση.

«Δέ νομίζω, φίλοι, πώς έχετε τήν ίδια γνώμη 
δλοι, κι ούτε δσα πρέπει τώρα νά σκεφτοΰμε 
φτάσατε νά τά κρίνετε άξια λόγου, 
άλλά πολύ μακριά άπ’ τό πρέπον θά βρεθείτε.

1595 Έσεΐς στό νού σας έχετε μιά πόλη,
κι αύτήν πώς θά τήν πολεμήσετε καλύτερα· 
αύτός είναι ό σκοπός πού σάς φλογίζει, 
κι έμενα μέ γυρεύετε σ’ αύτό βοηθό σας.
Μά έγώ γιά πιό μεγάλα καί σημαντικά φροντίζω.

1600 Κοιτάξτε αύτόν τής γής τό μέγα δίσκο,



δς έσφράγισται αίματος του τιμίου 
ροαΐς, θεοΰ παθόντος Ανθρώπου τύπον, 
τιμήν δ ’ έαυτόν ρύσιον δεδωκότος, 
άλλοις τε πολλοΐς θύμασι και δευτέροις·

1605 ούτος δονεΐται δυσι θώμεν άγγέλοις-
άλλ ’ ούδ ’ έκέϊνοι (φθέγξομ ’ άλγοΰντος λόγον) 
τιμής τοσαύτης άξιοι. Τούναντίον 
δσφ πέρ είσι άγγελοι, τόσω πλέον 
ούκ άξιοι μάχης τε και τών χειρόνων  

1610 εϊπερ το κρεΐσσον άξιον και κρεισσόνων.
"Εως μέν ούν ήν έν μέσω θειος σκοπός, 
ούδ' ην σαφές που, πώς ποθ ’ οΐ τής έσπέρας 
τον άνδρα δέξοντ’, ήγριωμένοι τέως, 
σογγνωστόν ήν πως και το λυπεϊν μετρίως 

1615 τούς, ώςλέγουσι, τών νόμων άμύντορας. 
Άνήρ τε γαρ πραός τις όργής φάρμακον 
τό τ ’άγνοεϊνμέγιστον είς παρρησίαν.

»Νυν δ ’(ού γάρ έστιν ούδε είς σάλος, θεοΰ  
δόντος γαλήνην τοΐς έαυτοΰ πράγμασι)

1620 τίφημι χρήναι; και δέξασθ’έμοΰ λόγον, 
λόγον προμηθή, τών νέων σοφώτερον.
Οί γαρ γέροντε^τό ζέον γ ’ού πείσομεν 
κενής γάρ έστιν ήττον εύκλειας άεί. 
θρόνος κρατείσθω τφ  κρατοΰντί νιν τέως. 

1625 Τίδεινόν, άν τι και μικρον πλείω χρόνον 
τον άνδρα πενθήσο)μεν, ώς πάλαι νόμος;
”Επειτα δώσει τήν λύσιν τοΰ πράγματος 
το γήρας, ή κοινή τε παντός τοΰ γένους 
άναγκαία τε και καλή προθεσμία.

1630 Ό  μέν θανών οίχήσεθ ’ οί ποθεί πάλαι, 
δώσων θ ε φ  τό πνεΰμα τφ  δεδωκότι.
Ήμεΐς δε τηνικαΰτα έκ συμψυχίας 
λαοΰ τε παντός καί σοφών έπισκόπων, 
θρόνω τιν ’ άλλον δώσομεν συν Πνεύματι. 

1635 » ΤΩ δ’άν γένοιτο τών κακών λύσις μία
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1604 θύματα κατώτερα ήταν οΐ μάρτυρες, κατώτερα σέ σχέση μέ τό Χριστό.



πού του άκριβοΰ οί ροές έχουν αίματος σφραγίσει, 
του θεού πού άνθρώπου πήρε μορφή 
κι έδωσε τόν έαυτό του τίμημα έλευθερίας, 
καθώς και πλήθος άλλα θύματα κατώτερα.

1605 Αύτός κλονίζεται άπό δύο άς ποΰμε άγγέλους·
άλλά ούτε αύτοι (ό λόγος μου είναι άνθρώπου πού πονάει) 
τόσης τιμής άξιοι δέν είναι. ’Αλλ’ άντίθετα, 
καθόσον άγγελοι είναι τόσο περισσότερο 
δέν τούς άξίζει πόλεμος ή πράγματα χειρότερα.

1610 "Αν βέβαια τό άνώτερο γι’ άνώτερα είναι άξιο..
"Οσο λοιπόν στή μέση ήταν ό θειος έπίσκοπος 
κι άγνωστο άκόμα πώς τόν άνδρα θά τόν δέχονταν 
στή Δύση πού έξαγριωμένη ήταν ώς τότε, 
δέν πείραζε και νά λυπήσεις μέτρια 

1615 δσους του νόμου λέγονται ύπερασπιστές.
Γιατι ό πράος φάρμακο είναι τής όργής· 
και ή άγνοια πολύ στήν τόλμη συντελεί.

«Μά τώρα (πού ένα κυματάκι δέν ύπάρχει 
σάν άπλωσε στόν κόσμο τή γαλήνη του ό θεός)

1620 τί λέω πώς πρέπει; Και τό λόγο μου δεχτείτε, 
λόγο φρόνιμο άπ’ τών νέων σοφότερο.
Βέβαια οί γέροι πώς νά πείσομε τούς νέους πού βράζουν; 
Πάντα τούς σέρνει ή κούφια δόξα πίσω της.
Σ’ όποιον τόν είχε ώς τώρα άς μείνει ό θρόνος.

11625 Τί φοβερο άν πενθήσομε γιά λίγο άκόμα 
τόν άντρα σύμφωνα μέ τήν παλιά συνήθεια;
Κι έπειτα λύση σ’ δ,τι μάς παιδεύει θά ’βρουν 
τά γηρατειά, του γένους μας όλόκληρου 
τ’ δριο τό καλό και τ’ άναπόφευκτο.

1630 Πέθανε αύτός και θά πάει δπου ποθούσε άνέκαθεν, 
τήν πνοή στο θεό έπιστρέφοντας πού τού τήν έδωσε.
Και τότε έμεΐς μέ όμοψυχία
του λαού δλου και τών σοφών έπισκόπων
στο θρόνο άς βάλομε άλλον μέ του Πνεύματος τή χάρη.

1635 "Ετσι άς γίνει τών κακών ή λύση ή μόνη.
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ή γάρ, το μεΐζον, προσλαβεΐν και το ξένον 
(ξένον γάρ έστιν, ώς όρώ, νΰν ή δύσις), 
ή δεύτερος πλους, συμφρονήσαι την πόλιν,
Λαον τοσοΰτον και χρόνφ κεκμηκότα. 

ΐ64θΣτήτω ποτ’όψέ, κοσμικόςστήτω σάλος. 
Οίκτον λάβωμεν των τε νΰν έσχισμένων, 
των τ ’έγγύς δντων τοΰ πάθους, των 0 'ύστερον. 
Μή τις θελήσβ, ποΐ προβήσεται, μαθεΐν, 
εί ταΰα νικήσειεν έν μακρφ χρόνφ.

1645 Έπι ξυροΰ βέβηκεν, ή σώζεσΟ'έτι 
το σεμνον ήμών δόγμα και σεβάσμιον, 
ήμηκέτ’είναι τβ στάσει διαρρυέν.
'Ώσπερ γάρ ή των χρωμάτων μοχθηρία 
τοΰ ζωγράφου νομίζετ’, ούκόρθφ λόγοι,

1650 ή των μαθητών ό τρόπος, διδασκάλων 
οΰτως ό μύστης ών κακός, πόσφ πλέον 
ό μυσταγωγος ϋβρις είς μυστήριον;
Μικρόν τι νικηθώμεν, ώστε προλαβεΐν 
νίκην τεμείζω, και το σωθήναι Θεφ,

1655 Κόσμον τε σώσαι τον κακώς όλωλότα.
Οΰτοι το νικάν δόξαν έν πάσι φέρει.
Καλώς στέρεσθαι κρεΐσσον, ή κακώς έχειν. 
Ταΰτ’οίδεν ή Τριάς τε, και το συν λίθοις 
κήρυγμα λαμπρον τής έμής παρρησίας,

1660 δ καί μ ’ εθηκε τοΐς κακοΐς έπίφθονον.

»Εϊρηθ ’ άπλώς τε και δικαίως σήμερον, 
άπερ συνοίσειν οίδα τοΐς σκοπουμένοις.
Εΐ δ ’οϊεταίτις των κακών ή προςχάριν 
λέγειν τάδ' ήμάς, αύτος ήγορασμένος 

1665 (είσι γάρ, είσιν έμποροι των έγκριτων 
χρυσοΰ γέμοντες, και προθυμίας ίσης), 
ή τι σκοπέΐν οίκεΐον, ώς πολλοΐς νόμος, 
αύτος τεχνάζων λανθάνειν έν τοΐς κακοΐς, 
ή το κρατεΐν έντεΰθεν αύτώ μνώμενος,

1670 δότω τό κρίνειν τφ τελευταίο} πυρί.

1638 Βλ. καί στίχο 497 τοΰ πονήματος.



Ή  δηλαδή νά πάρομε μαζί μας καί τούς ξένους 
(κι είναι, όπως βλέπω, τώρα ξένη ή Δύση), 
ή, δεύτερο ταξίδι, νά όμοφρονήσει ή πόλη, 
λαός πολύς άπό τό χρόνο έξαντλημένος.

1640 Ά ς  σταματήσει τέλος τού λαού ή φορτούνα.
'Όσους τώρα έπεσαν στό σχίσμα άς λυπηθούμε, 
κι δσους κοντά τό ίδιο νά πάθουν είναι καί τούς έπειτα.
Νά μάθει άς μή θελήσει κάποιος ποιό θά ’ναι τό τέλος, 
αν έρθει ή νίκη έπειτ’ άπό καιρό πολύ.

1645 Στεκόματε στοΰ ξυραφιού την κόψη· ή νά κρατήσει 
ακόμα ή άγια καί σεβάσμια πίστη μας, 
ή νά χαθεί άπό τη διχόνοια σκορπισμένη.
Γιατί καθώς ή ασχήμια των χρωμάτων
του ζωγράφου λογιέται, καί δέν είναι σωστή σκέψη,

1650 ή Λντανακλά στό δάσκαλο των μαθητών ό τρόπος, 
έτσι άν κακός ό μύστης είναι, πόσο πλειότερη 
είναι ό μυητής του στό μυστήριο προσβολή;
ΤΗττα μικρή άς δεχτούμε, ώστε μεγαλύτερη 
νίκη νά προετοιμάσομε καί σωτηρία άπ’ τό Θεό 

1655 γιά μάς καί γιά τόν κόσμο πού άθλια χάνεται.
Σίγουρα δόξα ή νίκη πάντοτε δέν φέρνει.
Ή έντιμη στέρηση είναι πιό καλό ή άνομα νά ’χεις.
Τά ξέρει αύτά ή Τριάδα, ξέρει καί τό κήρυγμα 
τής παρρησίας μου τό λαμπρό πού έδέχτη πέτρες 

1660 καί μ’ έκανε άξιοφθόνητο γιά τούς κακούς.

«Μέ άπλότητα είπα σήμερα καί δίκαια 
δ,τι βοηθά νομίζω δσα μάς μέλουν.
Κι άν κακός κάποιος πώς γιά χάρη μιλώ 
νομίζει, ένώ ό άγορασμένος είναι αύτός 

1665 (ύπάρχουν βέβαια, ύπάρχουν άξιωματούχοι έμποροι, 
γεμάτοι άπό χρυσάφι κι ίση προθυμία), 
ή σέ προσωπικό αποβλέπω κέρδος -νόμος τούτο τών πολλών- 
καί ό ίδιος μεθοδεύω στις μηχανορραφίες μου νά κρύβομαι, 
ή έξασφαλίζω τήν έξουσία μου απ’ αύτά,

1670 άς αφήσει νά κρίνει ή τελευταία φωτιά.
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1691

•
Ήμΐν δε συγχωρήσατ ’ άθρονον βίον, 
τον άκλεή μέν, άλλ ’ δμως άκίνδυνον. 
Καθήσομ ’ έλθών, οϊκακών έρημία. 
Κρεΐσσον yap ή τοΐς πλησίον μεμιγμένον, 

1675 Μ ήτ’ άλλον έλκειν πρός το βούλημ' ίσχύειν, 
μήτ'αύτόν άλλοις συμφέρεσΟ ού μη λόγος. 
Δεΰρ ’, δστις οίδε τον θρόνον, προσβαινέτω · 
πολλούς άμείψει δ ’ άγιους τε και κακούς. 
Πρόςταΰτα βουλεύεσθε. Εϊρηται λόγος».

1680 Ταΰτ’εΐπον οί δ ’έκρωζον άλλος άλλοθεν, 
δήμος κολοιών εις έν έσκευασμένος, 
τύρβη νέων τις, καινόν έργαστήριον, 
λαίλαψ κόνιν σύρουσα, πνευμάτων στάσις, 
οίς ούδ ’ άν ήξίωσε των τις έντελών 

1685 φόβω τε θείφ και θρόνο) δούναι λόγον 
άτακτα παφλάζουσιν, ή σφηκών δίκην 
ή,ττουσιν εύθυ των προσώπων άθρόως- 
τοΐς δ ’ ήκολούθουν ή σεμνή γερουσία · 
τοσα&τ’άπεϊχον σωφρονίζειν τους νέους.

1690 Και τον λογισμόν, ώς έπαινετός, σκόπει, 
δεΐν γάρ συνάλλεσθ ’ ήλίω τα πράγματα, 
έντεΰθεν άρχήν λαμβάνονθ ’, δθεν θεός  
έλαμψεν ήμΐν σαρκικφ προβλήματι.
Τί γοΰν; Μάθωμεν μη σέβειν περιτροπάς, 

1695 Χριστού δε σάρκα παντός ήμών τού γένους 
οίεσθ’άπαρχήν. Ε ίδ ’έντεΰθεν ήρξατο, 
εϊποι τάχ’άν τις, ένθα πλεΐον τό θράσος, 
ώςρς,δίως ένταΰθα και θανούμενος, 
έκ τοΰδ ’ έγερσις, έκ δε τοΰ σωτηρία.

1700 Τους ταΰτα δοξάζοντας ούκ εϊκειν έχρήν 
τοΐς, ώσπερε είπον, εύμαθώς έγνωκόσιν;
Ε ξ ού δε τάλλα δήλον ώς ύψίφρονες.

Κάκεΐνο δ ’ ο/ον; την γλυκεΐαν και καλήν
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ΕΙρωνεύεται τή γνώμη ν’ ακολουθούν οί δυτικοί τούς άνατολικούς, γιατί 
αύτή ήταν ή πορεία τοΰ ήλιου καί ό Χριστός γεννήθηκε σάν άνθρωπος



Σ’ έμένα άφήσετε ζωή μέ δίχως θρόνο, 
πού δέν έχει δόξα μά ούτε καί κίνδυνς. 
θ ά  πάω νά μείνω δπου άπουσιάζουν οι κακοί, 
καλύτερα παρά ν’ άνακατεύομαι μέ γείτονες,

1675 χωρίς μέ τά νερά μου νά μπορώ κάποιον νά φέρω,
μήτε άλλους, δταν δέν ύπάρχει λόγος, νά συναναστρέφομαι.
Στό θρόνο &ς πλησιάσει δποιος γνωρίζει τί είναι.
"Αξιους πολλούς άλλάζει μά κι άνάξιους.
Γ ι’ αύτά ν’ άποφασίστε. "Εχω τελειώσει».

1680 Αύτά είπα κι έκραζαν άλλος άπό δώ κι άλλος άπό κεΐ, 
σέ σύναξη κοινή λαός κουρούνες, 
νέων συρφετός, καινούργιο έργαστήρι, 
λαίλαπα πού σηκώνει κουρνιαχτό, ανέμων πόλεμος.
"Αξιους πού νά τούς κρίνει κάποιος άπ’ τούς ύπεύθυνους 

1685 άπό φόβο τού θεού μά καί τής νιότης τους τό λόγο νά τούς δώσει, 
καθώς παφλάζαν άτακτα ή δπως οι σφήκες 
πηδούν ίσια στό πρόσωπο όλστό σμάρι.
Ή γερουσία τούς άκολουθεΐ ή σεβάσμια, 
γιατί ήτανε μακριά τούς νέους νά σωφρονίσει.

1690 Πόσο γιά ζήτω άξια, άκου, ήταν ή σκέψη τους.
'Πρέπει τά πράγματα ν’ ακολουθούν τόν ήλιο, 
κι άπό κεΐ τήν άρχή τους νά ’χουν δπου ό θεός 
στόν άνθρωπο έλαμψε ντυμένος μέ τή σάρκα’.
Κι έπειτα; Ά ς  μάθομε ν’ άψηφούμε τις τροχιές,

1695 μά τού Χριστού τή σάρκα δλου τού γένους μας 
άρχή δς πιστεύομε. Κι αν άπό δώ έχει άρχίσει, 
ίσως θά πει κανείς μέ θράσος περισσό, 
πόσο εύκολα έδώ καί θά πεθάνει, 
κι άπό δπου ή άνάσταση έδώ κι ή σωτηρία.

1700 "Οποιοι τέτοια δοξάζουν νά ύποχωρούν δέν έπρεπε 
σ’ αύτούς μ’ άκρίβεια πού γνωρίζουν δπως είπα;
Τούτο τήν περηφάνεια τους καί στ’ άλλα δείχνει.

Κι έκεΐνο τό άλλο; Τ ή γλυκιά καί γάργαρη
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πηγήν παλαιάς πίστεως, ή Τριάδος 
1705 είς £ν συνήγε την σεβάσμιον φύσιν, 

ής ην ποθ’ή Νίκαια φροντιστήριον, 
ταύτην έώρων άλμυραϊς έπιρροαΐς 
των άμφιδόξων άθλίως θολουμένην, 
οι ταΰτα δοξάζουσιν, οίςχαίρει κράτος,

1710 μέσοι μέν δντες, άσμενιστόν δ ’ εί μέσοι, 
και μη προδήλως κλήσεως έναντίας, 
έπίσκοποι νυν μανθάνοντες τον θεόν, 
διδάσκαλοι χθές, και μαθηται σήμερον, 
τελειοποιοί, και τέλειοι δεύτερον,

1715 λαόν καταρτίζοντες, οι τα σφών κακά, 
ούκοΐδ’δπως μέν, έκλαλοΰσι δ ’οδν δμως, 
και ταΰτα χωρίς δακρύων δ και ξένον, 
άδακρυς έκλάλησις άρρωστημάτων!

Ούτοι μ 'εν οΰτω. Αοΰλα καιρφ γάρ φασι 
1720 τα πάντα. Τοΰ παίζειν δε τίς μείζων τρυφή; 

"Ομή πόνω τε κτητόν, ώςτά πόλλ’έχει, 
μήτ ’ άλλοθεν ποριστόν, άλλ ’ ούδ ’ ώνιον. 
Ήμεις δε πώς ποθ ’ οί φιλάνθρωποι λίαν; 
Προυθήκαμεν κήρυγμα πρόσθεν βημάτων 

1725 πασι βοώ μεν « Ό ς θέλει, δεΰρ ’ είσίτω, 
κάν δίστροφός τις ή πολύστροφος τύχη. 
Πανήγυριςέστηκεν. Άπίτωμηδεις 
άπραγμάτευτος’ ăv μεταστραφή κύβος 
(καιρού γάρ ούδέν έστιν εύστροφώτερον), 

1730 έχεις το τεχνύδριον, άνάδραμε πάλιν.
Ούκ εύμαθες πίστει το προσκεΐσθαι μις., 
βίων δε πολλάς είδέναι διεξόδους.
Έξ ού τί γίνεσθ ’; Ή πολύπλοκος πάλαι 
είκών έν ΰπνοις-χρυσός, έξης άργυρος,

1735 χαλκός, σίδηρος, δστρακοντά προςπόδας. 
Δέδοικα μή τα πάντα λικμήση λίθος. 
Μωαβίταις κ ’ Άμμωνίτως, οίς ού πάλαι, 
νΰν είσιτητόν έστιν είς Εκκλησίαν.

1712 Ό  Νεκτάριος δγινε έπίσκοπος ένώ ήταν άκόμα κατηχούμενος.



τής παλιας πίστης πηγή, -πού τής Τριάδας 
1705 τή φύση τή σεβάσμια τήν έκανε ένιαΐα, 

κι ήταν ή Νίκαια κάποτε έργαστήρι της- 
τήν έβλεπα μέ ρεύματα αλμυρά 
νά τή θολώνουν θλιβερά δσοι έπαμφοτέριζαν, 
κι αύτά πιστεύουν πού τούς δυνατούς εύχαριστοΰν 

1710 πού είναι στή μέση κι είναι εύχάριστο,
μά δχι όλοφάνερα νά παίρνουν τήν.άντίθετη πλευρά, 
έπίσκοποι πού τό θεό τώρα μαθαίνουν, 
δάσκαλοι χτές, σήμερα μαθητές, 
άλλων μυσταγωγοί κι ύστερα μύστες οί ίδιοι,

1715 τό λαό διορθώνουν κι είναι τά δικά τους άσχημα, 
καί βέβαια τό πώς δέν ξέρω, μά τά όμολογούν 
καί δίχως δάκρυα μάλιστα πού ’ναι καί τό παράξενο, 
όμολογία αμαρτημάτων χωρίς δάκρυα.

"Ετσι αύτοί σκέφτονται. Δούλα είναι, λένε, στόν καιρό 
1720 τά πάντα. Άπ’ τό παιγνίδι ποιά χαρά είναι μεγαλύτερη;

"Ο,τι μέ κόπο δέν άπόχτησες, δπως γίνεται μέ δλα, 
ή άλλιώς δέν έχεις ποριστεί κι ούτε άγοράσει.
Κι έμεΐς τί κάνομε οί πολύ φιλάνθρωποι;
Κάναμε κήρυγμα ψηλά άπ’ τά βήματα.

1725 Σ’ δλους φωνάζομε- ‘"Ας μπει δποιος θέλει μέσα 
κι δν έχεις μιά ή πολλές φορές μεταστραφεΐ.
Τό ,.ανηγύρι έχει στρωθεί. Κανένας δς μή φύγει 
χωρίς νά τό γευτεί- δν γυρίσουν τά ζάρια 
(τί άλλάζει πιό εύκολα άπό τόν καιρό Ο

ι 730 έχεις τήν τέχνη σου, ξαναγυρίζεις πάλι.
Δέν είναι γνωστικό νά μένεις σέ μιά πίστη, 
τά μονοπάτια μάθε τά πολλά τής ζωής.
Καί τί βγαίνει άπ’ αύτό; ή παλιά, πολύπλοκη 
είκόνα τού ύπνου- χρυσάφι, άσήμι πιό έπειτα 

1735 χαλκός καί σίδερο κι δστρακα δσα πατούμε.
Μήπως τά πάντα τά συντρίψει ή πέτρα, τρέμω 
Μωαβίτες κι Άμμωνίτες, ένώ παλιά δχι, 
τώρα μπορούν νά μπουν στήν ’Εκκλησία.

1734 Τά στάδια στήν πορεία τής Ανθρωπότητας κατά τόν Ησίοδο.
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Συ δ ’ ούκ έπήνεις ταΰτα τοπρόσθεν; λέγε.
1740 Τών συλλόγων δε τίς ποτ’ είχε το κράτος; 

Ο ί σύλλογοι μεν ήσαν, ών ήσαν τότε;
(όκνώ γάρ εϊπεϊν αυθις, οϊς αΐσχύνομαι). 
Ήσαν δέ πάντων, ίσον είπεΐν ούδενός. 
'Αναρχία γάρ έστιν ή πλεισταρχία.

1745 Έμοΰ δέ καλώς ή νόσος προεστάτη, 
ή μ ’ είργεν οίκοι πολλά δή και πολλάκις, 
προς εν μόνον βλέποντα, την έκδημίαν, 
ή πάσαν είχε τών κακών άπαλλαγήν.
"Ο δ ’ ούν παρέστη, τοΰτο και κείσθω νόμος. 

1750 Τινές μέν ήσαν, οι βίφ μέν καί μόγις,
άλλ ’ ούν συνήλθον, οϊς τι μετήν παρρησίας, 
δτοις άγνοια τον κακοΰ συνήγορος, 
τη διπλόη κλαπεΐσι τών διδαγμάτων, 
τό τ ’ένμέσφ κήρυγμα εύσεβώς έχον,

1755 τόκος τεκοντω ν παντελώς άλλότριος.
Τον συρφετόν δέ τον πολυν Χριστεμπόρων 
τότε προσήσομ ’ ήνίκ’άν καί βόρβορον 
ευωδίφ μίξτ\ τις άχράντου μύρου.
Ρή,ων κακοΰ γάρ ή καλοΰμετουσία.

1760 Τούτοις ό καινόδοξος ούκ ήρέσκετο
(οδτω καλοΰσι τους προμηθείς οΐ θρασείς), 
ά λλ' ούδ' έκεϊνοι τώ προμ ηΟεΐ. Γίνετ ’ ούν 
όΛώτέκεΐνος, χ ’ό πατριάρχης Αβραάμ· 
ό μέν βαδίζει τήν, εναντίαν δ ’ δδε,

1765 ώςμη στενοΰσθαι τφ  πλάτει τής κτήσεως.

Τί δεΐλέγειν, δσοις τε και οϊοις λόγοις 
ταύτην έπείρων τήν πολιάν οί φίλτατοι 
τά πρώτα μέν διδόντες, αίτοΰντες δέ γε 
τί γνήσιον, φεΰ! Γρηγόριον τον γνήσιον,

1770 οί γνήσιοι μέν, είςδέ σύμπνοιαν κακώ ν  
τόδ ’ έστιν, είς άπαντα συνεργοΰντ ’ έχειν. 
Πώς είς άπαντα; τις δ ’ έφαντάσθη τόσον,

1740 Στις συνόδους, καλύτερα.



Μ’ αύτά δέν τά έπαινούσες πρώτα; Πές μου.
1740 Στις συνάξεις τήν έξουσία ποιός είχε;

Σέ ποιους άνήκαν οί συνάξεις, δσες γίνονταν;
(Νά ξαναπώ διστάζω για δσα ντρέπομαι).
’Ανήκαν σ’ δλους σά νά λέμε σέ κανέναν.
Γιατί τών πολλών ή άρχή είναι άναρχία.

1745 Μά έμένα μέ προστάτευε ή άρρώστια μου καλά, 
πού για πολύ συχνά στό σπίτι μέ κρατούσε, 
κι είχα στά μάτια μου ένα μόνο, τό στερνό ταξίδι, 
πού τήν άπαλλαγή άπ’ τά δεινά δλα κρύβει.
“Ό ,τι μπροστά μου έστάθη, τούτο άς μάς γίνει νόμος.

1750 Ήτανε κάποιοι πού μέ βία και δυσκολία, 
άλλά δμως ήρθαν δσοι κάποιο θάρρος είχαν, 
δποιων ή άγνοια μόνο στό κακό συνηγορούσε, 
κι είχαν ξεγελαστεί άπό τά διπλονόητα δόγματα, 
καί τό σύμφωνο μέ τήν πίστη φανερό κήρυγμα,

1755 γέννημα άπ’ τούς γονείς του άσχετο έντελώς.
Τό συρφετό τών χριστεμπόρων τόν άμέτρητο 
θά τόν δεχτώ μονάχα, δταν τό βόρβορο 
άνακατώσει κάποιος μέ τή μυρωδιά τού άσπιλου μύρου. 
Τού κακού ή κοινωνία είναι εύκολότερη άπό τού καλού. 

1760 Δέν ήταν άρεστός σ’ αύτούς ‘ό καινοτόμος’
(έτσι οί θρασείς άποκαλούν τούς συνετούς), 
καί βέβαια μήτε αύτοί στό συνετό- καί γίνεται λοιπόν 
ό ένας ό Λώτ καί ό άλλος ό πατριάρχης ’Αβραάμ, 
αύτόν βαδίζει ό ένας κι ό άλλος τό δρόμο τόν άντίθετο, 

1765 ώστε νά μήν τούς πνίγει τής περιουσίας ό πλούτος.

Καί τί νά λέω μέ πόσους λόγους καί μέ ποιούς 
τά γηρατειά μου αύτά δοκίμαζαν οι φίλτατοι;
Ναί, τά πρωτεία τού δίνουν μά ζητούσαν κάτι 
γνήσιο, άλίμονό άπ’ τό γνήσιο τό Γρηγόριο,

1770 οί γνήσιοι αύτοί μά στήν κοινή έπιδίωξη τών κακών- 
καί μ’ ένα λόγο, σύνεργό νά μ’ έχουν σ’ δλα.
Πώς σέ δλα; Καί ποιός τόλμησε νά φανταστεί
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ώς πλήθος άξει πρός τίμ  ’, ού θεός Λόγος;
Πρόσθεν ρνήσετ ’είς άνω πηγών φύσις,

1775 καί πυρ όδεύσει την έναντίαν φοράν, 
ή τι προδώσω τής έμής σωτηρίας.
Εντεύθεν έξέκλεπτον έκ μέσου πόδα.
Δήλον δέ' καί γαρ οίκον άντηλλαξάμην, 
έλκων έμαυτόν έκ βυθών έκκλησίας,

1780 Πόρρω κακών τε καί λόγων και συλλόγων.
Πλήν δσα κατεστέναζον οί προσκείμενοι!
Λαού μάλιστα, ώς τά πάντωνμή λέγω  
βοώντες ΐκέτεοον, είς θεόν χέρας 
Αίροντες, όρκίζοντες, ώςτεθνηκότα 

1785 πενθοΰντες ήδη. Του πάθους! τών δακρύων!
Πώς ήν ένεγκεΐν ταΰτα; καί τίνος φρενός;
Ημάς άφήσεις τον σόν, ώς ήκούομεν, 
στάχυν, στενόν ποτ’, εΰκομονδε νυν θέρος· 
λαόν δε τον προσήλυτον, τον μέν θύραις 

1790 ταΐς σαΐς προσεστώθ’, οίς άνοΐξαι δει μόνον 
τόνδ’ένδον ήδη, τον δε θηρευτήν ξένων, 
τίσι προήση; τις σόν έκθρέψει τόκον;
Τους σους πόνους τίμησον, οίς προσερρύης- 
δός τής πνοής τό λεΐπον ήμϊν καί θεω.

1795 Ναός γενέσθω σου βίου πεμπτήριος.

Ταϋτ'ήν κλάσιςμέν, ά λλ’δμωςέκαρτέρουν.
Μικρόν τι καί δίδωσι την λύσιν θεός.
ΤΗλθον γάρ, ήλθον έξαπίνης κεκλημένοι, 
ώς δή τι συνοίσοντες ειρήνης σκοπφ,

1800 Αίγύπτιοί τε καί Μακεδόνες, έργάται 
τών του θεοΰ νόμων τε καί μυστηρίων, 
φυσώντες ήμϊν έσπέριόν τε καί τραχύ.
Τοΐς δ ’άντεπήει δήμος ήλιοφρόνων 
κάπροι δ'δπως θήγοντες άγρίαν γένυν 

1805 (ώς 6ν μιμήσομαίτι τής τραγωδίας), 
λοξόν βλέποντες, έμπύροις τοΐς δμμασι, 
συνήπτον. ’Εν πολλοΐς δε τοΐς κινουμένοις

1803 Κατηγοροδνχαι oi δυτικοί γι’ αύτό ποΰ 6 Βασίλειος λέει, ‘δυτικός όφρύς’.



δτι τό πλήθος θά μου γίνει όδηγός κι όχι ό θείος Λόγος;
Πρώτα πρός τις πηγές τους θά κυλήσουν τά νερά,

1775 και θά πάρει ή φωτιά τόν κάτω δρόμο,
παρά άπ’ τή σωτηρία μου κάτι νά προδώσω.
Καί φρόντιζα άπ’ ανάμεσα τους νά πάρω πόδι.
Κι ήτανε φανερό- γιατί σέ σπίτι μετακόμισα δλλο, 
τραβώντας τόν έαυτό μου άπό τής ’Εκκλησίας τούς βυθούς,

1780 μακριά άπ’ τούς λόγους τούς κακούς καί τις συνάξεις.
Μά δσοι ήταν φιλικοί σ’ έμενα πόσο έστέναξαν! 
ξεχωριστά άπό τό λαό, γιά νά μή λέγω γιά δλους.
Παρακαλούσαν μέ φωνές, τά χέρια στό θεό 
υψώνοντας, μ’ έξόρκιζαν, σάν πεθαμένο κιόλας 

1785 μέ πενθούσαν. "Ω, τί πόνος καί τί δάκρυα!
Πώς νά τ’ άντέξεις καί μέ τί καρδιά;
Έμας θ’ άφήσεις τά δικά σου -άκούαμε νά λένε- 
τά στάχυα άδύναμα πριν λίγο καί τώρα πλούσιο θέρος, 
καί τό λαό πού τράβηξες, στις θύρες σου αύτόν 

1790 πού στέκεται κοντά καί μόνο χρειάζεται ν’ ανοίξεις,
κι αύτόν πού είναι πιά μέσα μά καί ξένους αύτόν πού τραβα 
σέ ποιους θά τόν άφήσεις; Τά παιδιά σου καί ποιός θά τ’ άναθρένψ 
Τίμησε τόν άγώνα σου πού σ’ έχει λιώσει- 
πνοή δση σου ’μείνε σ’ έμας καί στό θεο δώσε,

1795 κι &ς γίνει αύτό ναός τή ζωή σου νά σφραγίσει’.

Μέ συντρίβαν αύτά μά καρτερούσα.
’Ακόμα λίγο, καί ό θεός δίνει τή λύση.
Γιατί νά, κι ήρθαν καλεσμένοι ξαφνικά 
γιά νά βοηθήσουν στής ειρήνης τόν άγώνα,

1800 άπ’ τή Μακεδονία καί τήν Αίγυπτον, έργάτες 
τών έντολών τού θεού καί τών μυστηρίων, 
μέ περηφάνεια δυτική καί άγρια.
Τούς άντιπαρατάχτηκε ό λαός τών ήλιογέννητων.
Καί σάν κάπροι μ’ άκονισμένα δόντια κοφτερά,

1805 (γιά ν’ άντιγράψω άπό τήν τραγωδία κάτι), 
λοξά, μέ φλογισμένα μάτια βλέποντας, 
συγκρούονται. Κι δπως άνακάτευαν πολλά,
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θυμού τό πλεΐον, ή λόγου κινήμασι, 
кал των έμών τι πικρότατον έσκόπουν,

1810 νόμους στρέφοντες τους πάλαι τεθνηκότας, 
ών πλεΐστον ήμεν кал σαφώς έλεύθεροι · 
ούμή πρός Ιχθραν την έμήν, ούδε θρόνον 
σπεύδοντες άλλοις, ούόαμώς· δσον πόνω 
των ένθρονιστών τών έμών, ώς γοΰν έμέ 

1815 σαφώς ίπειθον λαθρίοις δηλώμασι.
Ού yap φορητόν την ΰβριν σφών είδέναι, 
δση παλαιά, кал νέοιςέν πράγμασιν.
'Εγώ τέωςμέν, ώσπερ ίππος δέσμιος, 
καίπερ κακοΐς τε кал νόσω τετρυμμένος,

1820 ένδον κροαίνων ούκ έπαυσάμην πόδας, 
καί δοΰλον έχρεμέτιζον έκ δεσμών βίας, 
ποθών νομάς τετήντ’ έμήν έρημίαν.
Έπει δε κινεΐν, ă προεϊπον, ήξίουν 
έρρηζα δεσμά, τήν τ ’ άφορμήν άσμένως 

1825 (ούκάν πείσαιμι τους φίλαρχους ουποτε, 
εΰόηλόν έστι, πλήν άληθες) ήρπασα.
Καιρός γάρ ήν μοι, καί παρελθών εις μέσους, 
τάδ ’ εϊπον ■« "Ανδρες, οΒς συνήγαγεν θεός, 
ώς άν τι βουλεύσησθε τών θ ε φ  φίλων,

1830 τόμεν καθ’ήμαςδευτέρου κείσθω λόγου 
(μικρόν γάρ, ώς γε πρός τοσοΰτον σύλλογον, 
δπως ποθ ’ έζει, κάν μάτην αίρώμεθα) ■ 
ύμεΐς δε πρός τι μεΐζον ύψοΰτε φρένα.
Ε{ς 8ν γένεσθε, συνδέθητε όψε γοΰν.

1835 "Εως τίνος γελώμεθ' ώς άνήμεροι, 
και τοΰτο μανθάνοντεςέν, πνέεΐν μάχην; 
Δότε προθύμως δεξιάς κοινωνίας.
’Εγώ δ ’ Ιωνάς ό προφήτης γίνομαι.
Δίδωμ ’ έμαυΐόν τής νεώς σωτηρίαν,

1840 καίπερ κλύδωνος τυγχάνων άναίτιος. 
"Αραντες ήμας ρίψατε κλήρου φορφ.
Κήτός με δέξετ ’ έκ βυθών φιλόξενον.

' Εντεύθεν δρξασθ’ όμονοεϊν όδεύετε
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κινημένοι δχι άπ’ τό λόγο, πιό πολύ άπό τήν όργή, 
καί πικρότατο κάτι άπ’ τά δικά μου βάζουν στόχο,

1810 χτυπώντας με μέ νόμους πού άπό καιρό νεκροί ’ταν 
και πιά καμιά σ’ έμένα δύναμη δέν είχαν.
Δέν ήταν άπό έχθρα σ’ έμένα ούτε πώς τό θρόνο μου 
τόν κυνηγούσαν γι’ άλλους, ούτε λόγος· μά νά τσιγγλήσουν 
δσους είχαν βάλει στό θρόνο έμένα, δπως σέ κρυφές 

1815 έκμυστηρεύσεις μού έξηγούσαν καθαρά.
Γιατι πώς ν άνεχτούν τις προσβολές τους ν’ άντικρίζουν, 
δσες παλιά τούς είχαν κάνει κι δσες πρόσφατα;
Κι ώς τότε έγώ, σάν άλογο δεμένο στό σκοινί 
σακατεμένος άπό τά δεινά και τήν άρρώστια,

1820 ένώ μέσα δέν έπαυα τά πόδια νά χτυπώ,
και μέσα άπ’ τά δεσμά μου σκλάβου έβγαζα χρεμέτισμα, 
τά λιβάδια ποθώντας καί τή μοναξιά μου.
Κι έπειδή νά ένεργήσω άξίωνα δσα προείπα, 
σπάω τά δεσμά μου μέ χαρά (δσους τήν έξουσία ποθούν 

1825 ποτέ δέ θά τούς πείσω, είν’ όλοφάνερο 
κ’ άλήθεια) άδράχνοντας τήν άφορμή.
Γιά μένα ήταν καιρός· άνάμεσά τους παρουσιάζομαι 
καί τούς μιλώ. «’Αδελφοί, τούς λέω, πού ό θεός σας έφερε 
κάτι άπ’ δσα στό θεό είναι άρεστά ν’ άποφασίσετε.

1830 Σέ θέση έμένα βάλτε με πολύ πιό πίσω 
(μπροστά σέ τόση σύναξη είναι άσήμαντο, 
καί μάταια βέβαια έπαρση, τί θ’ άπογίνω έγώ), 
καί σείς ύψώστε τήν ψυχή σέ κάτι πιό ψηλό.
Μονοιάστε καί δεθείτε σ’ ένα έστω κι άργά.

1835 "Ως πότε σάν άνήμερα θηρία θά μας γελούν, 
πού ένα μονάχα ξέρουν, νά λυσσούν γιά μάχες;
Τά χέρια δώστε πρόθυμα γιά συμφιλίωση.
Γίνομαι έγώ ό προφήτης ’Ιωνάς.
Δίνω γιά σωτηρία τού πλοίου τόν έαυτό μου,

1840 κι άς μήν είμαι ή αιτία τής τρικυμίας.
Σηκώστε με καί ρίξτε με, σάν βγήκε ό κλήρος· 
θά μέ δεχτεί φιλόξενο τό κήτος τού βυθού.
"Ας γίνει τούτο τής όμόνοιας σας άρχή, καί προχωρείτε
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πρδς πάντ’ έφεξής. Ούτος εύρυχωρίας 
1845 τόπος καλείσθω. Τούμόν οΰτως εύκλεές.

"Ανμέχρις ήμών στήτε, τοΰτ’έπιτιμίαν 
μόνον τίθημι, και θρόνων ύπερμαχεΐν.
"Αν οΰτω φρονήτ’, ούδεν έστω δυσχερές. 
Ούδ’έθρονίσθην άσμενος, και νυν έκών 

1850 άπειμι, πείθει και τό σώμ ’ οΰτως έχον. 
Μίανχρεωστώ νεκρότητ ’- έχει θεός.
Ά λλ ’, ώ Τριάςμου, σοΰπροκήδομαιμόνης- 
γλώσσαν τίν έξεις εύμαθή συνήγορον, 
εί δ ’ ούν έλευθέραν τε και ζήλου πλέαν;

1855 'Ερρωσθε και μέμνησθε των έμών πόνων».

Ταΰτ'είπον ο ίδ ’ώκλαζον·έξήεινδ’έγώ 
μέσος χαράς τε καί τίνος κατήφειας· 
χαράς, τό παύλαν των πόνων λαβεΐν τινα- 
λύπης, τό λαόν άγνοεΐν ή κείσεται. 

i860 Τις δ ’ού σπαράσσετ ’ όρφανούμενος τέκνων; 
Έγώμ'εν οΰτως' ο ίδ ’ίσασι και θεός, 
είμήτι πλεΐον τοΰμέσου τό λάθριον, 
νέων όλεθρος, και σπιλάδες, λόχοι βάθους- 
άλλοι λέγουσι ταΰτα, σιγήσω δ έγώ.

1865 Ού γάρ σχολή μοι πλεκτά γινώσκειν κακά, 
την άπλότητα καρδίας άσκουμένω, 
έξ ής τό σώζεσθ’, ού μόνου πας μοι λόγος. 

Ομως τόδ’οίδα· πλεΐον, ή καλώς έχει, 
άμφω τετίμημ ’ εϋκόλφ συναινέσει.

1870 Τοιαΰτα πατρις τοϊς φίλοιςχαρίζεται.

Οΰτως έχοντα ταΰτα. Πώς δε τά κράτους; 
"Εκυψ ’; έκλίθην; ήψάμην τής δεξιάς; 
ίκεσίους προσήγαγόν τινας λόγους;
"Αλλους δε πρέσβεις έκ φίλων προυστησάμην, 

1875 των έν τέλει μάλιστα, τούς μοι φιλτέρους; 
Χρυσόν δ ’έρευσα, τον δυνάστην τονμέγαν, 
χρήζων τοσούτου μη πεσεΐν έξω θρόνου;
'Αλλων τάδ’έστω των λίαν πολυστρόφων. 

1844 Γεν. κεφ.26.
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σ’ δλα στή συνέχεια. Αύτός ‘εύρυχωρίας 
1845 τόπος’ νά όνομαστεΐ. Κι δς είναι τούτη ή δόξα μου.

'Άν ώς έμένα σταματήσετε, τούτο θαρρώ μονάχα 
τιμή . πώς είναι και τών θρόνων ύπεράσπιση.
Με τέτοια γνώμη τίποτα δεν είναι δύσκολο.
Δέν κάθισα στό θρόνο με χαρά καί τώρα θέλοντας,

1850 τόν χαιρετώ- κι αύτό μοΰ λέει και τό άθλιο σώμα.
Χρωστώ ένα θάνατο πού ό θεός όρΐζει.
’Αλλ’, ώ Τριάδα μου, σ’ έσένα μόνο ή σκέψη μου δλη- 
θά ’χεις μιά γλώσσα νά σε ύπερασπίζεται εύστροφα 
κι δν είναι έλεύθερη κι ό ζήλος της περίσσιος;

1855 Γειά σας καί νά θυμάστε τούς άγώνες μου».

’Έτσι είπα κι όλοι τά’ χασαν. Έβγήκα 
κι ήμουν σέ μιά χαρά και σέ μιά λύπη άνάμεσα- 
χαρά γιά τήν μικρήν άνάπαυλα άπό τά δεινά, 
λύπη, μή ξέροντας πού θά ’πεφτε ό λαός. 

i860 Ποιός δέ σπαράζει άπ’ τά παιδιά του δν όρφανεύει;
■Έτσι έκανα- ξέρουν έκεΤνοι κι ό θεός, 
δν άπ’ τό φανερό είναι πιο πολύ δ,τι κρύβεται 
τών πλοίων καταστροφή καί σκόπελοι, τού βυθού ένέδρες. 
"Αλλοι τά λένε αύτά, μά έγώ δς σωπάσω.

1865 Μέ μηχανορραφίες καιρό δέν έχω ν’ άσχολούμαι, 
στης καρδιάς τήν άπλότητα έξασκούμαι, 
τή σωτηρία πού δίνει καί πού μόνο λογαριάζω.
Τούτο δμως τό γνωρίζω άπ’ τό καλό καλύτερα- 
τιμήθηκα έξαφνα μ’ εύκολη όμοφωνία.

1870 Τέτοια ή πατρίδα σ’ δσους τήν άγαπούν χαρίζει.

"Ετσι είναι αύτά. Και πώς στήν έξουσία φέρθηκα; 
"Εσκυψα; λύγισα τή μέση; τό δεξί του χέρι τό άγγιξα; 
μέ λόγια μήν τού μίλησα ικετευτικά; 
άλλους φίλους μεσάζοντες μήν έβαλα,

1875 άξιωματούχους μάλιστα, τούς πιό μου άγαπητούς;
Μή σκόρπισα χρυσάφι, τό μεγάλο άφέντη, 
άπό άνάγκη ιό θρόνο μήπως χάσω;
Γι’ άλλους δς είναι αύτά τούς πολύ έξυπνους.



Έγώ δ', ώςεϊχον, προστρέχων άλουργίδι, 
1880 πολλών παρόντων και τάδε σκοπουμένων: 

«Κάγώ τιν’, εϊπον, ώ Βασιλεύ, αΙτώ χάριν 
τήν σήν, μεγαλόδωρε, παντεξουσίαν.
Ού χρυσόν αίτώ σ ’, ού πλάκας περιχρόους, 
οόδε τραπέζης μυστικής σκεπάσματα,

1885 ού πρός γένους τιν ’ ύψος άρχικον λαβεΐν 
ή σοί γ ’, άριστε, πλησίον παραστατεΐν. 
Ταΰτ’έστίν άλλων, οίςμικρά σπουδάζεται. 
Έγώ δ ’έμαυτόν άξιώ και μειζόνων.
"Εν μοι δοθήτω, μικρόν εϊξαι τφ  φθόνω.

1890 θρόνους ποθώμεν, άλλα πόρρωθεν, σέβειν. 
Κέκμηκα πασι καί φίλοιςμισούμενος, 
τφ  μή δύνασθαι πρός τι, πλήν θεοΰ, βλέπειν. 
Τούτους άπαίτει τήν φίλην συμφωνίαν, 
τά δ ’δπλα ριψάτωσαν, άλλά σήν χάριν,

1895 είμή φόβω θεοΰ τε καί τιμωρίας.
Στήσον τρόπαιον τής άναιμάκτου μάχης, 
δς βαρβάρων έστησας άτρεπτον θράσος. 
Ταύτην δ ’ άπαίτει (τήν πολιάν δεικνυς θ ’ άμα, 
και τους ιδρώτας, οΰςέρεύσαμεν θεφ),

1900 τό καρτερεΐν πάσχουσαν είς κόσμου χάριν. 
Οϊσθ’ώς άκοντα και θρόνω μ ’ ένίδροσαν». 
Ταΰτ ’ έκρότει μ'εν έν μέσοις Αύτοκράτωρ, 
κροτοδσι δ ’άλλοι, και λαμβάνω τήν χάριν, 
μόγιςμέν, ώςλέγουσι, λαμβάνω δ ’δμως.

1905 Ή  δεύτερόν μοι τφ  κακφ φροντίζεται; 
Πείθειν άπαντας πρός τάδ’εύφόρως έχειν, 
μηδ ’ έκτράχηλον μηδέν έννοεΐν δλως 
φίλτρφ τε τούμφ και χόλφ  μοχθηρίας. 
'Έθαλπον, ήνουν, τοΐς κακοϊς συνεκρότουν 

1910 τό βήμα, τους έξωθι, τους ποίμνης κτίλους, 
δσον παλαιόν καί δσον προσήλοτον, 
του πατρής ού φέρον γε τήν έρημίαν, 
έπισκόπων τε τούς λίαν πεπληγότας.
Πολλοί γάρ ώς βσθοντο του βουλεύματος, 

1915 φεύγοντες φχονθ ’ ώς κεραύνιους βολάς,
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’Εγώ δπως ήμουν στό βασιλιά πηγαίνω·
1880 Πολλοί ήταν γύρω του και για δλα αύτά συσκέπτονταν.

Κι είπα- «κι έγώ ζητώ μια χάρη, βασιλιά μου, 
άπ’ τήν πανεξουσία σου, μεγαλόδωρε.
Χρυσάφι δέ ζητώ, πλάκες πού άστράφτουν, 
ούτε σκεπάσματα τής τράπεζας τής μυστικής,

1885 ούτε άξίωμα κάποιος συγγενής νά πάρει, 
ή δίπλα σου, άριστε, νά παραστέκεται.
Είναι γι’ άλλους αύτά, πού γιά μικρά πασχίζουν.
Τον έαυτό μου άξιο τόν κάνω και γι’ άνώτερα.
Κι άς μού δοθεί μόνο νά κάνω τόπο στή ζήλεια.

1890 Ποθώ τό θρόνο άλλά άπό μακριά νά τόν τιμώ. 
Κουράστηκα δλοι νά μέ μισούν κι οί φίλοι, 
μέ τό νά μήν μπορώ τά δώ άλλο άπ’ τό θεό.
Ζήτα άπ’ αύτούς τήν ποθητή όμόνοια· 
άς καταθέσουν τά δπλα γιά τή δική σου χάρη κάν,

1895 δν δχι άπό φόβο θεού και τιμωρίας.
Τής άναίμακτης μάχης στήσε τό τρόπαιο,
έσύ πού τήν άδάμαστη έστησες βαρβαρική έπαρση.
Κι άπ’ αύτά ζήτα (τ’ άσπρα τού ’δειχνα μαλλιά συνάμα . 
και τούς Ιδρώτες πού γιά χάρη τού θεού έχυσα),

1900 καρτερικά γιά χάρη τού κόσμου νά ύποφέρει.
Ξέρεις πώς άθελά μου μ’ έστησαν στό θρόνο».
Τά έδέχτη άνάμεσά τους ό αύτοκράτορας 
κι άλλοι κάποιοι έπικροτούν κι ή χάρη γίνεται, 
δν και δχι μ’ εύκολία, ώς λένε, δμως κερδίζω.

1905 Μές στό κακό ποιά ή δεύτερη φροντίδα μου ήταν;
'Όλους νά πείσω νά δεχτούν καρτερικά δσα έγίναν, 
κι ούτε έκραχηλισμούς καθόλου νά σκεφτούν, 
άπό άγάπη δική μου καί γιά τή μοχθηρία μίσος· 
ένίσχυσα, έπαινούσα, συμφιλίωνα μέ τούς κακούς 

1910 τό Ιερατείο, τούς άπ’ έξω, τούς προέδρους τού ποιμνίου, 
δσοι ήτανε παλιοί κι δσοι καινούργιοι, 
ν’ άνεχτούν δέν μπορούν τού πατρός τους τή στέρηση, 
κι δσοι άπ’ τούς έπισκόπους είχαν πιό πολύ πονέσει.
Γιατί πολλοί τήν άπόφασή μου δταν κατάλαβαν,

1915 φεύγουν σά νά τούς καταδίωκε κεραυνός·
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Βύσαντες ώτα και κροτήσαντες χέρας, 
ώς τήν γε δψιν μήποτ' έίσιδεΐν τόδε, 
άλλον τιν’ ύψωθέντα τοΐς έμοΐς θρόνοις. 
Πέρας λόγου' πάρειμι νεκρός έμπνοος.

1920 Ήττημένος (του θαύματος!) στεφηφόρος, 
έχων θεόν τε και φίλους τους ένθέους 
άντ'ι θρόνου τε και κενοΰ φρυάγματος.

Ύβρίζετ εύθυμεΐτε, πάλλεσθ ’, ώ σοφοί, 
φδήν τίθεσθε τάς έμάς δυσπραζίας 

1925 έν συλλόγοις τε, και πότοις, και βήμασι. 
Κοκκόζετ’άλεκτόρειον, ώς νικηφόροι, 
άγκώσι πλευράς έγκροτοΰντες, όρθιοι, 
ύψαυχενοδντες έν μέσοις τοΐς άφροσιν. 
Ενός θέλοντος πάντες έκρατήσατε ·

1930 είμέν θέλοντος, του φθόνου! και τοΰδέ με 
στερείτε κομπάζοντες, ώς άπωσμένου' 
ε ίδ ’ού θέλοντος, έντρέπεσθε τοΐς κακοΐς, 
χθες ένθρονισται και διώκται σήμερον. 
Ταδτ’ έκφυγών, τί; στήσομαι συν άγγέλοις. 

1935 Έμου δ ’, δπως έχει, τις ού βλάψει βίον. 
Ά λ λ ’ούδ’όνήσει. Συσταλήσομαι θ εφ . 
Γλώσσαι δέ μοι ρείτωσαν, ώς αύραι κεναί. 
Και τών κόρος μοι, πολλά μέν δυσφημίαις 
βληθέντι, πολλά δ ’ έζόχοις εύφημίαις.

1940 Ζητώ τιν ’ οίκεΐν έκ κακών έρημίαν, 
ού μοι τό θειον νφ  μόνω ζητοόμενον, 
έλπίς τε κούφη τών άνω, γηροτρόφος. 
Έκκλησίαις δέ τίδώσομεν; τό δάκρυον. 
είς τούτο γάρ με και συνήγαγεν θεός,

1945 πολλαϊς έλίσσων τήν έμήν ζωήν στροφαΐς. 
Ή ποΐπροβησετ’; Είπέμοι, θεοΰΛόγε- 
είς τήν άσειστον εύχομαι κατοικίαν, 
ένθα Τριάςμου και το σύγκρατον σέλας, 
ής νυν άμυδραΐς ταΐς σκιαΐς ύψούμεθα. ■
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κλείνουν τ’ αύτιά, χτυποΰν τά χέρια, 
τά μάτια τους ποτέ μήν άτικρύσουν 
στή θέση κάποιον άλλο άνεβασμένο.
Τό ποίημα τέλος κι είμαι ζωντανός νεκρός έδώ·

1920 νικημένος, άλλα στεφανηφόρος, τί παράξενο! 
τό θεό έχοντας φίλο καί τούς ένθεους 
άντί γιά θρόνο και περηφάνεια κούφια

Προσβάλλετε, χαίρεστε, σκιρτήστε, σοφοί, . 
τραγούδι κάνετε τις δυστυχίες μου 

1925 σέ συνάξεις, συμπόσια και βήματα- 
πετεινού κράξιμο βγάλετε σαν νικητές, 
με τούς άγκώνες τά πλευρά χτυπώντας, όρθιοι, 
μέ κεφάλι ψηλά άνάμεσα σ’ άνοήτους, 
μέ τή θέληση ένός νικήσατε όλοι- 

1930 ‘μέ τή θέληση’, ώ ό φθόνος! κι άπό τούτο 
μέ στερείτε κομπάζοντας πώς μ’ έχουν διώξει- 
δν άθελά μου, γιά τήν κακία νά ντρέπεστε, 
χτές μ’ ένθρονίζατε και σήμερα μέ διώχνετε.
Και τί δν άπ’ αύτά ξεφύγω; Μέ τούς άγγέλους θά σταθώ. 

1935 Τή ζωή μου όποια και νά ’ναι κανένας δέν τή βλάφτει, 
ούτε τήν ώφελεΐ. Συστέλλομαι μπροστά στό θεό.
Ά ς  παν τά λόγια μου άέρας κούφιος.
Κι άπ’ αύτά χόρτασα χτυπημένος πολύ,
κι άπ’ τις κακολογίες καί πολύ άπό έξοχους έπαίνους.

1940 Τόπο ζητώ νά κατοικώ κάπου μακριά άπό κακούς, 
όπου τό θεό μόνο μέ τό νοΰ θ’ άναζητώ, 
και τήν έλπίδα γιά τά ούράνια πού φτερώνει τά γηρατειά. 
Καί τί στις έκκλησίες θά προσφέρομε άλλο άπ’ τό δάκρυ;
Γιατί, ώς έδώ μ’ όδήγησε ό θεός,

1945 πολλές στροφές στή ζωή μου δίνοντας έδώ κι έκεΐ.
Και πού θά φτάσει αύτή; Τού θεού Λόγε πές μου.
Στήν κατοικία τήν άκατάσειστη εύχομαι, 
δπόυ ή Τριάς μου είναι και τό φώς τό σύμφυτο, 
πού τώρα μας ύψώνουν οί θαμπές σκιές της.

Π Ο ΙΗ Μ Α  171



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΙΒ

Ε ΙΣ  Ε ΥΑ ΤΟ Ν  Κ Α Ι Π Ε Ρ Ι Ε Π ΙΣΚ Ο Π Ω Ν

'Ισως μ£ν έχρήν, ώς κακούμενον φέρειν 
ταίς τοδ παθόντος έντολαίς τυπούμενον, 
οΰτω παθόντα καρτερεΐν και τον λόγον, 
ώς, &ν πλείως ώμεν ήγωνισμένοι,

5 και μισθόν έλπίζωμεν έντελέστερον.
ΤΩν γάρ τέλειος μόχθος, έντελέστερος· 
ώ νδ’ού τέλειος, кал το άθλον έλλιπές.
ΤΩς &ν δε μή δόξαιεν οί κακοί κρατεΐν 
τα πάντα, μηδ’η λείος αύτοΐς ό δρόμος, 

ίο άντιστατοΰντοςούδενός, τομ'εν πέρας 
τούτων παρήσω τф τελευταίω πυρί, 
δ πάντ’έλέγχει και καθαίρει συν δίκη, 
κ&ν λανθάνωμεν ένθάδε πλοκαΐς τισιν.
Αύτός δε μικρφ τους έμους λόγφ πλήξω 

15 φονεΐς- φονεΐς γάρ οί κρίνοντες έκτοπα, 
ψυχών άθώων έκχέοντες αίματα, 
πάντων, δσους έπλαττον, οΰς φκονόμουν.
Ερώ δ ’άλέξω, μηδ'εν εύλαβούμενος 
τό λοιδορεΐσθαι, πράγμ ’ άπηγορευμένον 

20 πασιν μέν, έμο'ι δε και πλέον μισούμενον.
Ού γάρ όνομαστι τους λόγους ποιήσομαι, 
τφμή δοκεΐν έλέγχειν, ά κρύπτεινχρεών.
Αλλ ’ ούδε πάντων έξ ίσης μεμνήσομαι, 
μή μοι τοσοΰτον έκδρομήσειε στόμα.

25 Πολλούς γάρ οίδα και λόγου του κρείσσονος.
Αλλ ’ δστις έν κακοΐς τε, και κακών πέρα, 
αύτός κρατείσθω, кал δαμαζέσθω τα νυν.
Τεμει το χείρον ή μάχαιρα του λόγου.
Τί τοϋτο; δείξεις· &ν μάχη πρός τόν λόγον,



Π Ο ΙΗ Μ Α  ΙΒ' 173

ΙΒ'

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΜΟΥ ΚΑΙ Π ΕΡΙ ΕΠΙΣΚΟΠΩΝ

"Ισως έπρεπε δταν μου έκαναν κακό νά τό άνέχομαι, 
Ακολουθώντας τις έντολές έκείνου πού έπαθε, 
κι έτσι έχοντας πάθει νά ύπομένω καί τό λόγο, 
ώστε, έχοντας Αγωνιστεί περισσότερο,

5 νά έλπίζω και άμοιβή τελειότερη.
Γιατί είναι τελειότερη δποιων ό άγώνας είναι τέλειος, 
καί ή άμοιβή λειψή δποιων δέν είναι τέλειος.
Καί για να μή φανούν οί κακοί πώς νικούνε 
σ’ δλα καί γιά νά μήν είναι όμαλός ό δρόμος τους, 

ίο χωρίς κανένας ν’ άντιστέκεται, τό τέλος 
αύτών τ’ άφήνω στό έσχατο πΰρ, 
πού δίκαια έλέγχει καί καθαρίζει τά πάντα, 
άκόμα κι δν έδώ ξεφύγομε μέ κάποιο τέχνασμα.
Ό  ίδιος μέ ήσυχο λόγο θά χτυπήσω 

15 τούς φονιάδες μου. Γιατί φονιάδες είναι δσοι κρίνουν άνομα 
καί χύνουν τό αίμα τών άθώων ψυχών, 
δλων δσους διέπλαθα καί κυβερνούσα, 
θά  πώ δσα έχω χωρίς νά φοβούμαι 
τις προσβολές, πράγμα πού άπαγορεύεται 

20 σ’ δλους καί σ’ έμένα είναι περισσότερο μισητό.
Δέ θά κατηγορήσω λέγοντας τό δνομα,
γιά νά μή νομιστεΐ δτι φανερώνω δσα πρέπει νά κρύβω.
’Αλλά ούτε καί θ’ άναφέρω δλα έξίσου,
μήπως καί ξεστρατίσει ό λόγος μου τόσο πολύ.

25 Ξέρω πολλούς άξιους για τόν καλύτερο έπαινο.
Μά δποιος άνάμεσα είναι στούς κακούς καί πέρα άπ’ αύτούς, 
αύτός &ς συγκρατεΐται κι &ς παιδεύεται τώρα.
Τ ό νυστέρι τού λόγου θά κόψει τό πιό άρρωστο.
Τί είναι αύτό; θά  δείξεις άν πολεμάς τό λόγο,
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30 αύτοδ προδήλως έκφανής κατήγορος.

Το δ ’ ούν έμόν τοιοδτο · βαλλέτω με πας· 
πόρρωθέν είμι τοΐς λίθοις ήρμοσμένος. 
θάρρει λέοντι. Πάρδαλις των ημέρων. 
Άσπίς τάχ’&ν σε кал φύγοι δεδοικότα.

35 "Εν έκτρέπου μοι, τούς κακούς έπισκόπους, 
μηδέν φοβηθείς τοδ θρόνου την άξίαν. 
Πάντων το ύψος, οΰχϊ πάντων δ ’ ή χάρις.
Το κώδιον πάρελθε, τον λύκον βλέπε.
Μη τοΐς λόγοιςμε πείθε, τοΐς δε πράγμασι. 

40 Μισώ διδάγμαθ', οίς έναντίος βίος.
Τα χρώματ’ αίνών τοδ τάφου, βδελύττομαι 
την ένδον όδμήν τών σεσηπότων μελών. 
Πώς ταΰτα; και τί ταδτα; πώς λόγους άει 
κινών άμείνους, ούχϊ και νδν εύστομεΐς;

45 Άλγοδντός έστιν, έξερεύγεσθαι πάθος 
θεφ, φίλοις, γονεδσι, γείτοσι, ξένοις, 
εί δ ’ ουν, χρόνφ τε και βίω τοΐς ύστερον.

Μικρόν δ ’ άνοίσω τον λόγον πορρωτέρω. 
Μηδείς ποτ’είπη τοΐς πονοδσί τι πλέον 

50 έντεδθεν είναι. Παίζεθ ’, δς φρονεί τάδε. 
"Απαντ’έν νυκτι και ζόφφ πορεύεται.
Τούς μ ϊν  πυροΐγάρ, τούς δ ’ έπιζοφοΐ θεός, 
έως το πδρ άπαντα φωτίζοι τάδε.
Άλλος μέν έξήντλησε μοχθηρόν βίον,

55 στένων, άϋπνών, δάκρυσιν τήκων μέλη, 
χαμεννίφ τε και τροφή στενούμενος, 
και νοδ μερίμναις, έν θεοπνεύστοις Γραφαΐς, 
μάστιζί θ ’ αύτον ταΐς έσω ξαίνων άεί.
Τί μοι παρεΐται;μή δέον τί τ ’ έδρασα;

60 ”.Αλλος τά τερπνά τών νέων έδρέψατο, 
έπαιζεν, ηδε, γαστρος έπλησεν νόσον, 
πάσαιςέφήκεν ήδοναΐς, αίσθήσεσι 
κλεΐθρ ’ ούκ έθηκε, πώλος ήνίας άτερ.

54 Ό  Γρηγόριος έwoεT χόν έαυχό του.
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30 δτι είσαι φανερά κατήγορος του έαυτοΰ σου.

Ή δική μου θέση είναι τέτοια- άς μέ χτυπά ό καθένας- 
άπό παλιά είμαι κατάλληλος για τις πέτρες.
Έμπιστέψου τό λιοντάρι. Ή παρδαλή έξημερώνεται.
Ή άσπίδα μπορεΐ και νά σ’ άποφύγει άν τρομάξεις.

35 Νά φυλάγεσαι άπό ένα, τούς κακούς έπισκόπους, 
χωρίς νά φοβηθείς τήν άξία τού θρόνου.
Τό ύψος είναι για όλους, δέν είναι γιά δλους ή χάρη. 
παραμέρισε τήν προβειά καί κοίταξε τό λύκο.
Μη θέλεις νά μέ πείσεις μέ λόγια άλλά μέ τά έργα.

40 Μισώ τή διδασκαλία πού είναι άντίθετη στο βίο.
’Επαινώ τά χρώματα τού τάφου, άλλά άηδιάζω 
τήν όσμή μέσα των σαπισμένων μελών.
Πώς και γιατί τά λές; πώς λόγους ένώ πάντοτε 
διατυπώνεις καλύτερους, δέν κάνεις τό ίδιο και τώρα;

45 "Οποιος πονα είναι πού ξεχύνει τον πόνο του
στο θεό, στούς φίλους, τούς γονείς, τούς γείτονες, τούς ξένους, 
άλλα και σ’ δσους άκολουθοΰν στο χρόνο και στή ζωή.

θά  πάω τό λόγο μου λίγο μακρύτερα.
Ποτέ άς μήν πει κανείς σ’ δσους πονούνε,

50 πώς έδώ άπό αύτό θά βγάλουν κάποιο κέρδος. Γελιέται 
δποιος τό νομίζει. 'Όλα στή νύχτα βαδίζουν και στό ζόφο. 
■Άλλους στή φωτιά κι άλλους στό σκοτάδι ό θεός παραδίνει, 
δσο ή φωτιά φωτίζει δλα τά έδώ.
"Αλλος πέρασε τήν κοπιασμένη ζωή του 

55 στενάζοντας, άγρυπνώντας, λιώνοντας άπ’ τά δάκρυα, 
πλαγιάζοντας στό χώμα, ταλαιπωρημένος άπό τήν τροφή, 
τό νού γυμνάζοντας στις θεόπνευστες Γ ραφές, 
σκίζοντας τόν έαυτό του πάντα μέ τά μέσα του μαστίγια.
Τί παρέλειψα; τί έπραξα πού δέν έπρεπε;

60 "Αλλος θέρισε τις χαρές τής ζωής,
έπαιξε, τραγούδησε, τής κοιλίας τή νόσο ικανοποίησε, 
σ’ δλες δόθηκε τις ήδονές, στις αίσθήσεις 
δέν έβαλε κλειδιά, ήταν πουλάρι άχαλίνωτο.
58 Ή  συνείδηση καί ό γνωστός αύτοέλεγχος των πυθαγορείων, «τί τ’ έρεξα, 

ποΐ παρέβην, τί δέ μοι δέον ούκ έτελέσθη ;».



Κάπειτα τον μέν σομφοραι κατέδραμον 
65 ού σομφοραι μ έ ν  ού yap άπτεται σοφών 

τώνό ’ ένθάδ ’ ούδέν, ώς δοκεΐτοΐς πλείοσιν 
ύφ’ών όλεΐται και το φαίνεσθαι σοφόν. 
Ό δ ’εύδρομών άπαντα, καϊ τόδ’εύδρομεΐ, 
κράτιστος εϊναι την άρετήν νομίζεται.

70 Λόγου δέ μάρτυς αύτός, δς λέγει τάδε.

"Ανω καθήμενόν με τών δρωμένων, 
και νουν μόνοιςμιγνύντα τοΐς νοουμένοις, 
ρίψαντα δόξαν, κτήσιν, έλπίδας, λόγους, 
τομή τρυφάν τρυφώντα, καίμάζη στενή 

75βίονγλυκαίνονθ’, ύβρεωςέλεύθερον,
(ή πάντα δει σε προσδοκάν, κάν ής σοφός), 
παρ’ έλπίδας τις τών καλών άποσπάσας 
έκδημον ήγαγε· δστις, ούκ έχω λέγειν.
E h ’ οδν τό θειον Πνεύμα, εϊθ’ άμαρτάδες,

80 ώς δν δίκας τίσαιμι τής έπάρσεως;
Το δ ’οδν πρόδηλον, σύλλογοίτε ποιμένων 
кал λαός όρθόδοξος, άλλ ’ ούπω πλατύς, 
άρτι πρός αύγάς ήλιου μικρόν βλέπων 
ώς άν τις έλθοι τφ λόγφ  παρρησίφ,

85 μικρόν τ ’ άναπνεύσωσι τών κύκλφ κακών, 
λάλων τε γλωσσών, και πολυσχιδούς πλάνης, 
ύφ ’ ών έκαμνον ούκ έχοντές τι σκέπης, 
οίόν τι τερπνόν έν μέσφ βάτων ρόδον, 
ή τιςμέλαινα ράξ έν άώρω βότρυϊ,

90 οδτω μεν οδν έπήλθον εύσεβής ξένος,
'Όρκοις τε καμφθείς και λιταΐς πολυτρόποις, 
αίς άντιβήναι τών λίαν καταφρόνων.

Έπε'ι δ ’έπήλθον, Καππάδοσσαν γην λιπών, 
ή πίστεως έρεισμα τοΐς πάσιν δοκεΐ,

95 ού λαόν, ούδέν τών άναγκαίων έμοι
(ταυτ'έστιν έχθρών πλάσματα, ψευδείς λόγοι, 
φθόνου καλύμματ' άστόχως εύρημένα),
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77 Ό  Βασίλειος.



Καί στή συνέχεια τόν ένα τόν χτύπησαν συμφορές,
65 συμφορές όχι- τούς σοφούς δέν τούς άγγίζει 

τίποτε άπ’ τά έδώ, δπως οι πολλοί νομίζουν, 
ώστε νά χάσουν καί τό νά φαίνονται σοφοί.
'Όποιος έχει σ’ δλα καλό δρόμο, κι έχει καί σ’ αύτό, 
θεωρείται έξαίρεση στήν άρετή.

70 Μάρτυρας τού λόγου είναι αύτός πού τά λέει αύτά.

Ένώ στεκόμουν πάνω άπ’ δσα βλέπομε 
καί τό πνεύμα μου ήταν στραμμένο στά νοητά μόνο, 
κι είχα άπορρίψει δόξα, περιουσία, έλπίδες, σπουδές, 
τρυφή μου έχοντας τής τρυφής τή στέρηση καί μέ λίγο ψωμί 

75 γλυκαίνοντας τή ζωή μου, κι έλεύθερος άπό ύβρη 
(δλα πρέπει νά τά περιμένεις άκόμα κι άν είσαι σοφός), 
άπροσδόκητα μ’ άποσπά κάποιος άπό αύτά τά καλά 
καί μ’ άπομακρύνει άπό τήν πατρίδα- δέν μπορώ νά πώ ποιός. 
Μήπως ήταν τό θείο Πνεύμα ή οι άμαρτίες μου,

80 γιά νά τιμωρηθώ γιά τήν έπαρσή μου;
Μά είναι φανερό- τά συμβούλια τών ποιμένων 
κι ό λαός ό όρθόδοξος -δχι άκόμα πολύς- 
πού τώρα κάπως άντίκρυζε τού ήλίου τή λάμψη, 
μέ ζητούν γιά νά βρούν κάποια άπελευθέρωση στό λόγο 

85 καί μικρή άνάσαστά δεινά πού τούς κύκλωναν,
άπό τις φλύαρες διδασκαλίες καί τήν πολυποίκιλη πλάνη, 
πού τούς ταλαιπωρούσαν καί δέν έβρισκαν άποφυγή, 
δέν έβρισκαν ένα ώραίο ρόδο μέσα στ’ άγκάθια, 
ή μιά μαύρη ρόγα στό άγουρο τσαμπί.

90 "Ετσι λοιπόν πήγα σ’ αύτούς ξένος τους εύλαβικός, 
λυγίζοντας σέ δρκους καί ικεσίες κάθε είδους, 
πού ν’ άντισταθούν μόνο οί πολύ περήφανοι μπορούν.

Κι δταν πήγα έγκαταλείποντας τή γή τής Καππαδοκίας, 
πού δλοι τή θεωρούν όχυρό τής πίστης,

95 τό λαό δχι, χωρίς νά έχω άνάγκη άπό τίποτα 
(αύτά είναι πλάσματα τών έχθρών, ψεύτικοι λόγοι, 
προκαλύμματα τού φθόνου πού έφευρέθηκαν άστοχα),
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ύμάςέρεσθαι τάπίλοιπαβούλομαι- 
ύμεΐς γάρ έστε μάρτυρες μόχθων έμών.

100 Τί σκαιόν, ή πρόσαντες, ή βλάβην φέρον, 
ή είπον, ή έπραξα τοστ ’ έτος τρίτον,
Πλήν £ν γε τοΰτο, των κακών έφεισάμην, 
ύφ ’ ών λιθασθεις εισόδου προοίμιον 
έκαρτέρησα. Και γάρ εόσεβέστερον 

Ю5 παθόντα τά Χρίστου με обτω και φέρειν. 
Όρφς, πένητες οία δωροϋνται θεφ.
Και τοΰτο δ ' έγκλημ', εί δοκεΐ, ποιώμεθα. 
Σήςμέν, τις είπεν, όστέων, αίσθητικαϊ 
φρένες. Τόδ ’ έργοις τοΐς έμοΐς έγνώρισα. 

по Τό χάλκεόν μοι σώμα φροντίσιν τακεν 
ήδη νένευκεν άλλο δούναι δ ’ ούκ έχω, 
πλείω χρεωστών, κάν τά πάντων εισφέρω. 
Τί ών πάθοι τις συζυγείς σαθρφ φίλφ;

Ά λλ’άνιτέονμοι πρός τον έξ άρχήςλόγον. 
115 Κέκλημ ’, έπηξα λαόν έν μέσφ  λύκων, 

ποίμνην άνυδρον τοΐς λόγοις έπήγασα, 
έσπειρα πίστιν τφ  θ ε φ  ριζουμένην,
Τριάδ’ έλαμψα τοΐς πριν έσκοτισμένοις. 
'Οπός τις ήμην έν γάλακτι, φάρμακον 

120 πειθοΰςβίφ- και τουςμέν ήδη δέσμιους, 
τους δ ' έγγυς είχον, οΐ δ ’ έμελλον αύτΐκα. 
Πάσιν δε θυμός έκλίθη, τό πριν ζέων, 
και φίλτρον ήδη τφ λόγφ συνεκράθη- 
έλπις δε παντός, και ροπή τις μέτρια.

125 Ρώμης τόδ ’ οίδεν άστυ τής εύδαίμονος, 
και τής μάλιστά φημι τό πρώτον γένος, 
οι μ ’ ήξίωσαν και λόγου τυχόν τίνος, 
παρ' οίς πλέον, και μικρόν εύκλειας έχειν, 
ή πρώτ’έν άλλοις τίμιου παντός φέρειν 

130 Κα\ γάρ τοσοΰτόν είσι πάντων κρείσσονες! 
Ούτοίμε και παρόντα είχον έν λόγφ, 
και νΰν άπόντος αίτιώνται τους κακούς. 
Πλέον γάρ ούδέν είχον, ή τοΰτο, δράσαι, 
ούδ ’ αύτός ήτουν ούδέν. ΤΩ πόλις, πόλις,
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τώρα έσας θέλω νά ρωτήσω τά ύπόλοιπα· 
μάρτυρες τών άγώνων μου είστε, 

ιοο Τί αύταρχικό, τί άντίθετο ή θλιβερό 
είπα ή έπραξα στά τρία αύτά χρόνια;
’Εκτός άπό τό ένα τοΰτο, λυπήθηκα τούς κακούς 
πού μέ λιθοβόλησαν -του έρχομοΰ μου προοίμιο- 
καί έκανα καρτερία. Πιό μεγάλη εύσέβεια θά ήταν 

105 νά κάνω τέτοια ύπομονή του Χρίστου παθαίνοντας τά πάθη. 
Βλέπεις τί χαρίζουν οί φτωχοί στό θεό; 
θέλεις και τοΰτο νά τό κάνφιε αξιόποινο;
Είπε κάποιος· ‘σκόρος τών όστών είναι ό νους πού άσχολεΐται 
μέ τά αίσθητά’. Τό έμαθα άπό τά δικά μου.

110 Τό χάλκινο σώμα μου έξαντλημένο άπό τις φροντίδες 
σκύβει τώρα στό χώμα- άλλο νά δώσω δέν έχω.
Χρεωστώ περισσότερα, κι άν πληρώσω τις όφειλές δλων.
Τί θά πάθαινε κανένας όταν συνδεόταν μέ κίβδηλο φίλο;

"Ας έπιστρέψω σ’ δ,τι έλεγα άπό τήν άρχή.
115 Μέ κάλεσρν, στερέωσα τό λαό άνάμεσα στούς λύκους, 

πότισα μέ τούς λόγους μου τό κοπάδι πού διψούσε, 
έσπειρα τήν πίστη πού ριζώθηκε στό θεό, 
έκανα νά λάμψει ή Τριάδα σ’ αύτούς πού ζοΰσαν στό σκοτάδι. 
"Ημουν χυμός άπό γάλα, φάρμακο 

120 πού πείθει βίαια· κι άλλους ήδη τούς είχα δέσει,
άλλους έτοιμαζόμουν καί άλλους τούς περίμενα γρήγορα. 
Μαλάκωσε ή ψυχή δλων, πού έκαιγε πρώτα, 
καί στό λόγο άνακατεύτηκε ή άγάπη· 
έλπίδα ήμουν καθενός κι άποκούμπι μικρό.

125 Τό γνώριζε ή πόλη τής εύτυχισμένης Ρώμης 
καί μάλιστα οί πρώτοι λέω πολίτες της, 
πού μ’ έκριναν άξιο καί νά μέ ύπολογίζουν, 
καί σ’ αύτούς έστω καί μικρή ύπόληψη νά έχεις, 
καλύτερο παρά σέ άλλους νά ’σαι πρώτος σέ δλα.

130 Τόσο πολύ καλύτεροι είναι άπό δλους.
Αύτοι κι δταν ήμουν κοντά τους μέ λογάριαζαν, 
καί τώρα πού λείπω κατηγορούν τούς κακούς.
Περισσότερο άπό αύτό δέν μπορούσα νά κάνω, 
ούτε ζητούσα τίποτα γιά μένα. "Α, πόλη, πόλη!
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135 fv ’ έκβοήσω καί τι καί τραγφδικόν.

Αλλ ’ οί καλοί τε κάγαθόϊ συμποίμενες 
φθόνφραγέντες (ϊστε τους θρασωνίδας' 
ού yap φέρει παίδευσιν ή άγροικία), 
και την έμήν λαβόντες έκγονον πόνων 

140 άρρωστίαν συνεργόν, ήν αίδεΐσθ ’ έδει 
τους καί τι μικρόν τφ  θεφ  κεκμηκότας, 
τό τε θρόνου τοσούτου μη στέργειν κράτος, 
κόσμου ραγέντος έν μόίης μεταιχμίω. 
Ταΰτ’οδν λαβόντες συν ροπή του δαίμονος 

145 προύπεμψαν ένθεν άσμένως οί φίλτατοι, 
ώσπερ τιν ’ δγκον έκ νεώς βαρουμένης 
ρίψαντες. Ήν γαρ φόρτος εύφρονών κακοΐς. 
"Επειτ' όροοσι χεΐρας, ώςάγνοί, θεφ, 
καί δώρα πέμψουσ’έκ φρενος καθάρσια,

150 και λαον άγνίσουσι μυστικοΐς λόγοις, 
οϊ κάμ ’ έπεμψαν ένθεν έκ πονηριάς, 
ού σφόδρ ’ άκοντα. Και γαρ ην αίσχος μέγα, 
τούτων τιν'είναι των καπήλων πίστεως. 
Ώ ν οί μεν δντες έκγονοι φορογράφων,

155 ούδεν φρονοΰντες του παρεγγράφειν πλέον, 
οίδ’έκ τραπέζης, των τ ’ έκεΐσ ’ Αγαλμάτων, 
οίδ’έξ άρότρων, ήλίφ κεκαυμένοι, 
οίδ'έκ δικέλλης και σμινύης πανημέρου · 
άλλοι δέ κώπην, ή στρατόν λελοιπότες,

160 άντλον πνέοντες, ή τό σώμ' έστιγμένοι, 
λαοΰ κυβερνήταί τε, και στρατηλάται 
πεφήνασ’ ούκ εϊξουσι και μικρόν ποτε ■ 
άλλοι δέ τεχνών έμπύρων την άσβόλην 
οδπω τελείως σαρκός έκνενιμμένοι 

165 μαστιγίαι τε, και μυλώνων άξιοι,
πριν кал τό τίμημ ’ είσενεγκεΐν δεσπόταις, 
μικράν τιν ’ άν εδρωσι παΰλαν τών πόνων, 
έπειθ ’ ύπερμαζώσι καί δήμου τινας 
κλέψατες, ή πείσαντες, ή τυραννικώς,

13 7 θρασωνίδες· δσοι έχουν πολύ θράσος, οΐ περήφανοι.
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135 για νά φωνάξω δπως στις τραγωδίες.

Μά οί καλοί καί άγαθοί συνεπίσκοποι 
σκασμένοι άπό τό φθόνο (ξέρετε τούς θρασωνίδες· 
ή χωριατιά μόρφωση δέ σηκώνει) 
καί χρησιμοποιώντας συνεργάτη τήν άρρώστια μου,

140 τών άγώνων μου γέννημα, πού έπρεπε νά τή σεβαστούν, 
και πού τήν άπόχτησα κοπιάζοντας λίγο γιά τό θεό, 
καί τό δτι δέν αγαπούσα τή δύναμη τόσο μεγάλου θρόνου, 
πού χώρισε τόν κόσμο σ’ άντιμαχόμενα μέρη, 
αύτά χρησιμοποιώντας μέ τή βοήθεια τού δαίμονα 

145 μέ κατευόδωναν άπό δώ πρόθυμα οί φίλοι,
σάν φορτίο άπό πλοίο βαρυφορτωμένο πετώντας με.
Γιατί μέ τήν όρθή μου κρίση φορτίο ήμουν γιά τούς κακούς.
Κι έπειτα θά ύψώσουν τά χέρια στό θεό, ώς καθαροί 
καί θά προσφέρουν νοερά δώρα έξαγναστικά,

150 καί μέ εύχές μυστικές θά έξαγνίσουν τό λαό, 
πού καί μίνα μ’ έξαπόστειλαν άπό δώ άπό κακία, 
όχι καί πολύ χωρίς νά θέλω. Γιατί ήταν αίσχος μεγάλο 
νά λογαριάζεσαι μαζί μέ τούτους τούς καπήλους τής πίστης, 
πού άλλοι είναι άπόγονοι φορατζήδων,

155 πού δέν έχουν στό νού άλλο άπό ψεύτικες έγγραφές, 
άλλοι άπό τράπεζα κι άπό τις έκεί τέρψεις, 
άλλοι άπό τό άλέτρι, πού τούς έχει κάψει ό ήλιος, 
άλλοι άπό δικέλλι καί ξινάρι όλοήμερο, 
άλλοι τού κουπιού καί τού στρατού λιποτάχτες,

160 πού βρομούν καραβόνερα ή είναι σημαδεμένοι άπό πληγές, 
κυβερνήτες τών λαών καί άρχηγοί τού στρατού 
σάν άναδείχτηκαν δέ θέ ύποχωρήσουν ποτέ έστω καί γιά λίγο- 
άλλοι πού τήν κάπνα άπό τις τέχνες τής φωτιάς 
δέν έχουν άκόμα τέλεια πλύνει άπό τό σώμα τους,

165 καί δούλοι άξιοι γιά νά μαστιγώνονται καί νά δουλεύουν στό μύλο, 
πριν καταβάλουν τήν όφειλή τους στ’ άφεντικό, 
άν βρούν μικρή άνάπαυλα στούς κόπους τους· 
έπειτα πέφτουν στό φαΐ κι άφού κάποιους άπ’ τό λαό 
άπατήσουν είτε πείθοντάς τους είτε μέ τό στανιό,

156 Ή μετάφραση μέ έπιφύλαξη.
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170 άνω τρέχουσι, κάνθαροι προς ούρανόν, 
πόλον στρέφοντας, ού τον έκ κόπρων έτι, 
ούδ’έξόπισθεν, ώςτ'ο πριν, νενευκότες, 
αύτών δ ’έχειν δοκοδντες των άνω κράτος, 
άριστερά λαλουντες, ούδέ τούς πόδας 

175 αύτών άριθμεϊν είδότες, ή τάς χέρας, 
άλλ ’ ού κάκιστα ταδτα, ούδ έπισκοπής, 
ώ λφστε,μή τοσοδτον άρχαίως φρονεΐν, 
ώς τηλικοΰτο πράγμα τιμασθαι κακώς, 
μηδ’εί λίαν μοι το χθαμαλον σπουδάζεται ■ 

180 ού γάρ κάκιστον ή έπισκοπή. Χρεών 
πάντως τιν’ είναι τών δ ’ άριστων, έκλέγω 
τον πρώτον εί δ ’ούν, άλλα μή τον έσχατον 
εϊπερ νομίζεσθαί τι δει μου τον λόγον, 
και νον μάλιστα έν ζάλη γλωσσαλγίας,

185 και των μεγίστων άστέων, και συλλόγων, 
ών και μενόντων άσφαλώς, κέρδος πλέον, 
και μή μενόντων, ή βλάβη πληρεστέρα · 
ών δή χάριν σοι τους καλούς έκλεκτέον. 
Μόλις γάρ άν τις τών μέσων οδτω τύχοι,

190 εί σφόδρ ’ άγωνίζοιτο, τους καλούς κρατεΐν. 
Οδτω γινώσκειν, γνώμονος άψευδεστάτου. 
Άλλ’οίτελώναι,χ’άλιεΐς, ήξουσίμοι 
εύαγγελισταί, και πένητες έν λόγοι, 
κόσμον σαγηνεύσαντες εύτελεϊλόγω,

195 και τούς σοφούς λαβόντες είσω δικτύων, 
ώς &ν το θαδμα μεϊζον ή το τοδ λόγου, 
και γάρ πρόχειρον τοδτο τοΐς πολλοΐς λέγειν, 
προς οδς βραχύς μοι και σαφής άγαν λόγος. 
Δόςμοι το πιστον τών άποστόλων ένός,

200 άχαλκον είναι, πήραν ούκ έξημμένον, 
άραβδον, ήμίγυμνον, ώς δ ’άσάνδαλον, 
έφήμερον, πλουτοδντα έλπίδας μόνας, 
μηδ ’ εύπροσήγορόν τιν ’ εις δόξαν λόγου, 
τοδ μή δοκεΐν θωπείαν ισχύει ν πλέον,

170 Έχομε άναφορά στό μύθο τού σκαραβαίου πού καταφεύγει στόν κόρφο 
'"τού Δία.



170 άνεβαίνουν έπάνω, σκαθάρια πρός τόν ούρανό, 
κυλώντας τήν δχι πιά άπό κοπριά μπάλα τους, 
σκύβοντας καί σπρώχνοντας δπως πρώτα άπό πίσω, 
άλλά νομίζοντας πώς έχουν τήν έξουσία τών ούράνιων, 
μιλώντας άνάποδα, πού ούτε τά πόδια τους 

175 δέν ξέρουν νά μετρήσουν ή τά χέρια τους. '
Πάγκακα αύτά δέν είναι κι ούτε πού στήν έπισκοπή ταφιάζουν,
ώ φίλε; Μήν είμαστε τόσο παλιοί στό μυαλό,
ώστε τόσο σπουδαίο λειτούργημα νά τό τιμούμε άσχημα.
Μ’ δλο πού έγώ τιμώ πολύ τά ταπεινά.

180 Ή έπισκοπή δέν είναι κάκιστο. Τής χρειάζεται 
όπωσδήποτε κάποιος άπό τούς άριστους, έκλέγω 
τόν πρώτο- κι άν δχι, τούλάχιστο δχι τό κατακάθι- 
’Ά ν πρέπει νά λογαριαστεί κάπως ό λόγος μου, 
καί μάλιστα τώρα σ’ αύτή τήν ταραγμένη φλυαρία 

185 δώρο γιά τις πιό μεγάλες πόλεις καί συνάξεις,
πού δταν διατηρούνται σέ άσφάλεια βγαίνει μεγαλύτερο κέρδος, 
κι δταν δέ διατηρούνται, ή ζημιά είναι πιό πλήρης, 
γιά χάρη αύτών πρέπει νά έκλέξεις τούς καλούς- 
μόλις μπορεΐς νά πετύχεις έτσι τούς μεσαίους,

190 άν άγωνίζεται νά κρατήσεις τούς καλούς.
’Έτσι πρέπει νά κρίνει ό άληθινός κριτής.
Άλλά οί τελώνες καί οί ψαράδες θά μού έρθουν 
εύαγγελιστές πού ένώ ήταν φτωχοί στις γνώσεις 
ψάρεψαν τόν κόσμο με τό άπλό κήρυγμά τους,

195 καί πιάνοντας τούς σοφούς μέσα στά δίχτυα τους, 
γιά νά γίνει μεγαλύτερο τό θαύμα τού λόγου τους.
Τό έχουν τούτο πρόχειρο στό στόμα τους οί πολλοί.
Σ’ αύτούς θά μιλήσω σύντομα καί μέ πολλή σαφήνεια.
Δώσε μου τήν πίστη ένός άπό τούς άποστόλους- 

200 νά μήν έχει χρήματα, νά μήν έχει κρεμάσει σακκίδιο, 
νά ’ναι χωρίς ραβδί, λειψά ντυμένος καί ξυπόλυτος,

,  νά μήν τού μέλει τό αύριο, πλούσιος σ’ έλπίδες μονάχα, 
μήτε πρόθυμος σ’ όμιλία κυνηγός δόξας άπό λόγους, 
νά μήν πιστεύει δτι ίσχύει ή κολακεία,

177 Ή άρχαία άρετή καί πίστη βρίσκεται στους άπλούστερους παλαιούς άν- 
θρώπους.
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205 μηδ ’ άσχολεΐσθαι πρός λόγους άλλοτρίους.
Τούτων τις έστω, και τά πάντα δέζομαι, 
άφθογγον, αίσχρόν, δοσγενή, βοηλάτην.
Ό  γαρ τρόπος κάλυμμα τής μοχθηρίας.
Τούτων τις είης, χ  ’ άλιεύοις βατράχους,

210 έπειτα δώσομέν σε Αγγέλων χοροΐς.
"Εν οδν τι δόςμοι ■ μή καθήρης δαιμόνων; 
μή λεπρ'ον έξέλοις, μή νεκρόν τάφου;
Μελών τε πήξινμή λάβοι παρειμένος; 
θες τφ κάμνοντι χεΐρα, και στήτω νόσος.

215 Οδτω με πείσειςτοΰ λόγου καταφρονεΓν.

Ε ίδ ’έκ δυοΐν σοι του ένός συγκειμένου, 
έπαινετοΰ τε, και κατηγορουμένου, 
τό μεν λογίζη, τό δέ παρατρέχεις έκών, 
κλέπτεις κακούργως την όμοίωσιν σφόδρα.

220 Ματθαίος ήν τελώνης, άλλα τίμιος,
ούχ ώς τελώνης, ώς δε Πνεύματος γέμων.
Πέτρος μαθητών άκρος, άλλα Πέτρος ήν, 
ούχ ώς σαγηνεύς, άλλ ’ δτι ζήλου πλέως.
Πείθει με τιμάν και τό δίκτυον ό τρόπος.

225 Σου δ έκτρέπομαι, κάν τι των σεμνών φέρης, 
τοΰτ’έστιν ή πάγη τε, και τό θήρατρον.
Γραφεύς τις είς ό τάς καλάς μιμούμενος 
μορφάς έν άλφοις και σπαράγμασιν μόνοις.
"Η παν το κάλλος γράψον, ή τό παν πάρες.

230 Κάκεΐνο δ ’είπέ, πώς άπαιδεύτους καλεΐς, 
τοιοΰτοι ών λόγοι τε, και συγγράμματα, 
ών κάμνομεν νοήσαι και μικρόν λάθος, 
οί τοΐς λόγοις άνωθεν έντεθραμμένον 
είς οΰς λόγος τοσοΰτος αδθις και πόνος,

235 ώς μεστά πάντα τυγχάνειν πονημάτων
γλώσσης τε πάσης, και φρενός εύμαθεστέρας, 
καρπόν φερούσης, ύψος έξηγήσεων;
Πόθεν βασιλείς, και πόλεις, και συλλόγους,

-_______ κατηγοροΰντες, εύθύνοντες έν λόγοις,
209 Τό ψαρεύεις (άλιεύοις) δείχνει δτι αύτοί γιά τούς όποιους ό λόγος συγκρί 

νουν τόν έαυτό τους μέ τούς άποστόλους. Βέβαια οΐ άγρότες πού πιάνου1 
βατράχους δέν διεκδικούν ιδιότητα ψαρά. Τί έπαφή μέ τή ζωή!



205 μήτε ν’ άσχολεΐται μέ γνώσεις άσχετες.
"Ας είναι ένας άπ’ αύτούς και θά δεχτώ τά πάντα,
τόν άσυνάρτητο στή γλώσσα, τόν άσχημο, τόν ταπεινής γενιάς,
τό βοϊδολάτη· ό τρόπος σκεπάζει δλα αύτά τά ψεγάδια.
Ά ς  είσαι ένας άπ’ αύτούς κι άς ψαρεύεις βατράχους.

210 έπειτα θά σέ παραδώσομε στούς χορούς τών άγγέλων.
"Eva λοιπόν δώσε μου· θέλεις νά καθαρίσεις άπό δαιμόνια; 
θέλεις ν’ Απαλλάξεις άπό λέπρα, ν’ άναστήσεις άπό τόν τάφο; 
νά λάβει ό παράλυτος τό στέριωμα τών μελών του;
Βάλε τό χέρι σου στόν άρρωστο καί πάει ή άρρώστια.

215 “Έτσι θά μέ πείσεις δτι καταδικάζω τή διδασκαλία.

'Όταν δμως έχεις τό ένα άπό τά δύο, 
δ,τι είναι γιά έπαινο άξιο κι δ,τι γιά κατηγορία, 
καί προβάλλεις τό ένα, ένώ τό άλλο τό άποσιωπάς, 
κλέβεις άγρια καί ύπουλα τήν όμοιότητα.

220 Ό  Ματθαίος ήταν τελώνης άλλα έντιμος,
δχι σάν τελώνης, άλλά έπειδή ήταν πνευματοφόρος. 
ό Πέτρος ήταν ό κορυφαίος άλλά ήταν Πέτρος, 
δχι σάν ψαράς, άλλά έπειδή ήταν γεμάτος ζήλο.
Ό  τρόπος μέ πείθει νά τιμώ καί τά δίχτια.

225 ’Αλλά άπομακρύνομαι άπό σένα- άκόμα κι 8ν φορείς κάτι σεβαστό, 
πού γίνεται ή παγίδα καί τό δόλωμα.
Είσαι ένας ζωγράφος πού τών ώραίων άποδίδεις 
μορφών τά λευκά μόνο σημεία καί τίς ούλές.
’Ή ζωγράφισε δλη τήν όμορφιά ή δλη άφησέ την.

230 Πές μου κι έκεΐνο- πώς άποκαλεΐς άπαίδευτους
αύτούς πού είναι τέτοιοι οί λόγοι καί τά συγγράμματα τους, 
ώστε άποκάνομε νά βρούμε άκόμα καί μιά μικρή παράλειψη, 
έμεΐς πού άπό παλιά έχομε μεγαλώσει μέσα στούς λόγους, 
αύτούς, πού τόσο πολύ κήρυξαν καί κόπιασαν,

235 ώστε νά είναι δλα γεμάτα άπό τά κοπιάσματα 
κάθε γλώσσας καί νού γεμάτου μάθηση, 
πού καρποφορεί τό ύψος τών έξηγήσεων;
Πώς βασιλιάδες, πολιτείες καί συνάξεις 
κατηφορώντας, διορθώνοντας μέ τή διδαχή

225 ’Εξωτερικά γνωρίσματα ίεροΰ άξιώματος.
228 Ούλές· έλαττώματα κυρίως σωματικά.
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240 πρό βημάτων τε, και θεάτροις έν μέσοις, 
σοφούς, νομικούς, "Έλληνας ώφροωμένους, 
δημηγοροΰντες, εύστομοδντες καίρια, 
έπειθον, έξήλεγχον έν παρρησίφ, 
είμή λόγου μετεΐχον, ού σύ μη δίδως;

245 "Ισως ăv εΐπης, έν pofj του Πνεύματος, 
λέγων άληθώς-άλλα τούντευθεν σκόπει.
Σοϊ δ ’ ού μέτεστι Πνεύματος; και μην φρονείς 
τούτφ μάλιστα. Πώς φθονείς ούν τού λόγου 
τοΐς τούτον έκζητοδσιν; άλλ ’ ήτοι μάτην 

250 δίδως σύ τούτο τή φύσει τού Πνεύματος, 
και τοΐς δικαίοις' τώ μέν, έμπνεΐν τον λόγον, 
τοΐς δ ’ έμπνέεσθαι, ή πεφήνασιν σοφοί. 
Ούτως άφύκτως ένδέη τοΐς σοΐς λόγοις, 
ώ ταΰτα λαλών σύγε προθύμως, και μόνον, 

255 ă μη λαλεΐσθαι κρεΐσσον, άλλ ’ ένδον μένειν.
Αφωνον οϊδα πνεύμα τώνέναντίων 

και τούτο σιγάν κρεΐσσον, ή λαλεΐν κακώς. 
Τών μεν λύοις την γλώσσαν, ώ θεού Λόγε, 
δσοι λαλούσιν ένδικα, τών δε και βάρει,

260 δσοι φυσώσιν άσπίδων συρίγματα, 
πέμπουσί τ ’ ιόν ένδοθεν άδελφοκτόνον.

Οδτω μέν ούν σύ' τις δ ' άπαιδεύτου λόγος 
άλλος γένοιτ ’ άν; ώς δέ τ ' άληθες έχει, 
φρονεΐν τ ’άμεινον, σοντόμωςέγώ φράσω.

265 Ησάν ποτ’, ήσαν εύμαθεΐς, εϊπερ τινες, 
ούκ εύμαθεΐς δε τον εύπρεπή πάντως λόγον.
"Εχει γάρ οδτω' διττός ήμΐν πας λόγος, 
λέξεις τε, και νους' αίμέν, οϊον έκτοθεν 
έσθημ’, ό δ’ένδον σώμα ήμφιεσμένον.

270 Και τοΐς μεν άμφω καλά, τοΐς δε θάτερον 
ή αίσχρόν αδθις, ώςμάθησις, ή φύσις.
Ήμΐν δέ, τοδ μεν έκτος ού πολύς λόγος, 
δπως ποθ ’ έξει ■ τοδ δ ’ έσω λίαν πολύς.
Έν νώ γάρ έστιν ήμΐν ή σωτηρία,

254 Άλαλο: Ματθ. 9,32.
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240 μπροστά στα βήματα καί μέσα στή μέση τών θεάτρων, 
σοφούς, νομομαθείς, ’Έλληνες φαντασμένους, 
δημηγορώντας, μ’ εύστροφία καίρια 
έπειθαν, φανέρωναν τό άδικό τους μπροστά σέ τόσο κόσμο, 
άν δέν κάτεχαν τή γνώση πού τούς άρνιέσαι;

245 "Ισως θά πεις, τό έκαναν μέ την έμπνοή τού Πνεύματος, 
καί θά είναι σωστό· πρόσεξε δμως τί βγαίνει άπ’ αύτό.
Έσύ δέν έχεις τό Πνεύμα ■ κι δμως περηφανεύεσαι 
γι’ αύτό πάρα πολύ. Πώς λοιπόν άρνιέσαι τό λόγο 
σ’ αύτούς πού τον άναζητοΰν; ’Αλλά ίσως μάταια 

250 τό άποδίδεις αύτό στή φύση τού Πνεύματος 
καί στούς δικαίους· στό Πνεύμα νά έμπνέει λόγο 
καί στούς δίκαιους νά έμπνέονται κι έτσι νά γίνονται σοφοί. 
■Έτσι άναπόδραστα δένεσαι μέ τά λόγια σου, 
έσύ πού πρόθυμα τέτοια φλυαρείς καί μόνο,

255 πού καλύτερα νά μή λέγονται άλλά νά τά κρατούμε μέσα μας. 
Ξέρω δτι είναι άλαλο τό πνεύμα τών έχθρών 
κι αύτό είναι καλύτερα νά σωπαίνει παρά νά μιλά.
Αύτών τή γλώσσα νά έλευθερώνεις, Λόγε τού θεού, 
δσοι μιλούν τή δικαιοσύνη, τών άλλων δμως νά τή βαραίνεις, 

260 δσοι σφυρίζουν σά θυμωμένα φίδια καί βγάζουν 
άπό τά σπλάχνα τους δηλητήριο άδελφοκτόνο.

Έ τσι λοιπόν έσύ. ’Αλλά ένός άπαίδευτου ποιός 
άλλος λόγος μπορεΐ νά ύπάρχει; Ποιό είναι τό αληθινό, 
καί ποιά είναι ή σωστή γνώμη, θά σού τό πώ σύντομα.

265 Ήταν κάποτε άνθρωποι μέ μάθηση πάνω άπ’ τών άλλων, 
δέν ήξεραν δμως τή λαμπρή ρητορεία.
Τό πράγμα είναι έτσι- κάθε λόγος είναι διπλός, 
λέξεις καί νόημα- οί λέξεις δπως ένα έξωτερικό 
φόρεμα- ό νούς άπό μέσα δπως ντυμένο σώμα.

270 Καί σ’ άλλους καί τά δύο τέλεια, σ’ άλλους τό ένα- 
ή λειψά πάλι είτε ώς μάθηση είτε άπό τή φύση.
Γιά τό έξωτερικό έγώ δέ θά μιλήσω πολύ
γιά τό πώς θά είναι· γιά τό μέσα θά κάνω πολύ λόγο.
Γιατί ή σωτηρία μας βρίσκεται στό νόημα,



275 πλήν έκλαλουμένφ  τε, καί δηλουμένφ. 
Πηγής τί κέρδος έστ'ιν έμπεφραγμένης;
Τ ίδ ’ήλιακής άκτΐνος, ήν κρύπτει νέφος; 
Τοιοΰτόν έσχι νους σοφός σιγώμενος, 
οϊον ρόδου τό κάλλος, δ κάλυξ σκέπει 

280 ούκ εόπρεπής- τό τερπνόν έκφαίνει δ ’, δταν 
αδραις ραγεΐσα τόν τόκον θεατρίση.
Ei δ ’ ήν άει τό κάλλος έσκεπασμένον, 
ούδ ’ άν τις ηρος ήν χάρις του τίμιου.

Ούδέν πλέον ζητουμεν, ώς οδτω λαλεΐν,
285 ώς οΐ δοκοϋσιν εύτελεΐς τα του λόγου.

E i δ ’οδν, παρίστη τάς έκείνων έμφάσεις. 
Αύγής ποθώ τι και μέρος τής σής λαβεΐν.
E i μεν γαρ ούδέν είσιν οί γεγραμμένοι 
λόγοι, τοσοΰτον πώς έπαιζόμην χρόνον 

290 ή πώς θαλάσσης ψάμμον ήρίθμουν μάτην, 
νύκτας συνάπτων ήμέραις έν τοΐς πόνοις, 
ώς άν τις έλθοι είς γε ρυτίδας λόγος;
E i δ ’είσίν, ώσπερ είσίν, εδ γεγραμμένοι, 
μή δφς άράχναις τών δικαίων τούς πόνους. 

295 Πέζευέ μοι τήν λέξιν, άγροικοστόμει, 
ούδέν διοίσοιμ ’■ οίδα και βαίνειν κάτω.
Λιτή τράπεζα πολλάκις μοι φιλτέρα 
τής όψοποιών χερών έζησκημένης.
Έσθής δ ’ ομοίως ■ ώς δέ κάλλος εύπρεπές, 

300 ούχ δ γράφουσι χεΐρες, ή φύσις δ’ έχει.
Ό  νους άνείτω, και τόδ’ήμΐν άρκέσει.
Ούδέν τό κομψόν, τοΐς θέλουσι δώσομεν. 
Μή μοι τά Σέξτου, μηδέ Πύρρωνος πλέκε- 
Χρύσιππος έρρει, μακράν ό Σταγειρίτης.

305 Μηδέ Πλάτωνος στέργε τήν εύγλωττίαν. 
Ρίψον τό κάλλος, ών τά δόγματ ’ άποστρέφη. 
Έμφιλοσόφει τή εύτελείρ. του λόγου' 
ήμΐν άρέσκεις, κάν άπαιδεύτως λαλης.
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275 άλλα βέβαια δταν μιληθεί καί δηλωθεί.
Τ( ώφελεΐ μια πηγή πού τήν έχουν φράξει; 
ή τό φως τού ήλιου πού τό σκεπάζει σύννεφο;
Κάτι τέτοιο είναι ή σκέψη πού σωπαίνει, 
σαν τό ώραΐο τραντάφυλλο πού τό τυλίγει ό κάλυκας 

280 ό δχι ώραΐος· φανερώνει όμως τήν όμορφιά,
δταν σκάζοντας άπό τίς αύρες παρουσιάσει τό γέννημα.
Ένώ άν ή όμορφιά έμενε πάντα σκεπασμένη, 
δέ θά είχε καμιά χάρη ή άκριβή άνοιξη.

Τίποτα παραπάνω δέν ζητούμε δσο νά μιλούμε έτσι,
285 δπως δσοι νομίζονται άδόκιμοι στό λόγο- 

άλλιώς, νά δείχνεις τίς λάμψες έκείνων.
’Απ’ τή δική σου λάμψη ποθώ νά λάβω άκόμη καί μικρό μέρος.
Ά ν  δέν άξίζουν τίποτα οί γραμμένοι λόγοι 
πώς ξεγελιόμουν τόσον καιρό;

290 "Η πώς μετρούσα μάταια τήν άμμο τής θάλασσας, 
ένώνοντας τίς νύχτες μέ τίς μέρες στούς κόπους μου, 
γιά νά διατυπωθεί κάποιος λόγος στά γηρατειά;
"Αν δμως είναι -δπως και είναι- καλογραμμένα, 
μήν πετάς τούς κόπους τών δικαίων στις άράχνες.

295 Κράτα τό λόγο σου χαμηλά, μίλα σάν άξεστος, 
δέ θά μαλλώσω· ξέρω και χαμηλά νά περπατώ.
Τό λιτό τραπέζι συχνά πιό άγαπητό μού είναι 
άπό αύτό πού έτοιμάζουν έμπειρα χέρια μαγείρων.
"Ομοια καί τό φόρεμα· έτσι και ή σεμνή όμορφιά,

300 δχι αύτή πού τά χέρια πλάθουν άλλα δποια έχει ή φύση.
"Ας ύψώνεται ό νοΰς κι αύτό μας άρκεΐ.
Τίποτα έπιτηδευμένο δέ θά δώσομε σ’ δσους τό θέλουν. [ρωνα·
Μήν κάνεις τούς περίπλοκους συλλογισμούς τού Σέξτου, καί τού Πύρ- 
άς πάει ό Χρύσιππος, πέρα κι ό Σταγειρίτης.

305 Μήτε τού Πλάτωνα τήν εύγλωττία ν’ άγαπάς.
Άπόρριψε τήν όμορφιά αύτήν πού άποστρέφεσαι 
τή διδασκαλία- νά φιλοσοφείς μέ άπλό λόγο· 
είσαι άρεστός σ’ έμάς κι άν μιλάς σάν άπαίδευτος.

303 Ό  Γρηγόριος είναι δριμύς γι’ αύτοΰς πρύ θέλουν μέσα στήν Εκκλησία τίς 
τέχνες τής λεπτόλογης συζήτησης.
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Δίδαξον ήμάς, ώς θέλεις, δίδασκε δέ,
310 τίς ή Τριάςμοι, πώς ένίζεται θεός, 

και τέμνετ ’ αδθις, iv σέβας, φύσις μία, 
Μονάς, Τριάς τε, άγγέλων δέ τίς φύσις, 
κόσμου τε δισσοΰ, και προνοίας ένδικου, 
κ&ν πολλά μή δίκαια τοΐς πλείστοις δοκγι' 

315 ψυχής τε, σώματός τε τίς λόγος, νόμων 
πρώτου τε, δευτέρου τε' σάρκωσις δε τίς 
του καί νοητών πλεΐστον έξεστηκότος· 
και τών άνίσων μίξις εις δόξαν μίαν, 
νέκρωσις εις έγερσιν, ούρανός πάλιν,

320 άνάστασις δέ, και κρίσις τίνος λόγου, 
ή τίς δικαίοις, τίς δ ’ άμαρτωλοΐς βίος' 
πώς ρεΐτά πάντα, φάσκε μοι, που δ ’ ϊσταται, 
έί σοί τι τούτων έτρανώθη Πνεύματι, 
το σύμπαν, είτε καί μέσως, εϊτ ένδεώς,

325 δσον κεχώρηχ’ή κάθαρσις σής φρενός.
Μή με στερήσης■ εί δέ πάντη τυφλός εΐ 
τίχειραγωγείς μή βλέπων; ’Ώ  του σκότους 
τφ μή βλέποντι χρωμένων διδασκάλω, 
ώς εις βόθρον πέσωσι άγνοίας άμα!

330 Οδτοι μέν ούτως· οί δέ και ήσσον κακόν 
άγνοια γάρ κακόν μέν, άλλ ’ ήσσον κακόν.
Τί δ ’ άν τις εϊποι, καί κακών μεμνημένος; 
Είσίν γάρ, είσιν άθλιώτεροί τινες, 
δύστην ’, άπευκτά του βίου κυβεύματα,

335 την πίστιν άμφιδέξιοι, καιρών νόμους, 
ού τους θεοΰ σέβοντας, Εΰριποι λόγων 
παλιρροοΰντες, ή κλάδων μετακλίσεις, 
θώπες γυναικών, τερπνά δηλητήρια, 
μικροΐς λέοντες, τοΐς κρατοΰσι δ ’ αδ κύνες, 

340 πάσης τραπέζης εύφυεΐς ίχνεύμονες,
θύρας κρατούντων έκτρίβοντες, ού σοφών, 
τό πρόςχάριν τιμώντες, ού τό συμφέρον, 
ώς &ν κακούς ποιώσι και τούς πλησίον.

Εΐπω τι τούτων και σοφόν, κελεύσετε;
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. Δίδαξέ μας δπως σου άρέσει, άλλά δίδαξε μας 
310 τί είναι ή Τριάδα, πώς γίνεται ένας ό θεός

καί πάλι κόβεται, ένώ είναι ένα σεβαστό δν, μιά φύση,
Μονάδα καί Τ ριάδα* ποιά είναι ή φύση τών αγγέλων,
του διπλού κόσμου καί τής δίκαιης πρόνοιας,
κι&ςμή φαίνονται σωστά στούς πιό πολλούς πολλά άπ’ αύτά·

315 ποιός ό λόγος τής ψυχής, ποιός τού σώματος, τών νόμων, 
τού πρώτου καί τού δεύτερου· τί σημαίνει ή σάρκωση 
αύτοΰ πού κι άπ’ τά νοητά είναι πολύ πιό πέρα· 
καί τί ή μείξη τών άνισων στήν ίδια δόξα, 
τί νά πεθάνει γιά ν’άναστηθεί καί νά γυρίσει στόν ούρανό,

320 καί τί σημαίνει άνάσταση καί κρίση;
Ή  τί είναι ή ζωή γιά τούς δίκαιους καί τί γιά τούς άδικους· 
πώς τά πάντα ρέουν, λέγε μου, καί πού σταματούν.
"Αν κάτι άπό αύτά σού φανέρωσε τό Πνεύμα 
είτε όλότελα, είτε μέτρια, είτε καί λιγοστά,

325 δσο μπόρεσε νά χωρέσει ή κάθαρση τού νού σου,
μή στερήσεις κι έμένα- μ’ άν είσαι όλότελα τυφλός [τους,
γιατί μέ τραβάς άπό τό χέρι ένώ δέ βλέπεις; Πόσο είναι τό σκοτάδι 
νά χρησιμοποιούν ώς δάσκαλο αύτόν πού δέ βλέπει· 
πώς θά πέσουν μαζί στό λάκκο τής άγνοιας!

330 "Ετσι είναι αύτον οί άλλοι είναι μικρότερο κακό- 
είναι ή άγνοια κακό άλλά μικρότερο.
Καί τί νά πει κανείς 8ν θυμάται τά κακά;
Υπάρχουν ναί, καί κάποιοι πιό άξιολύπητοι, 
άθλιες, πού άπευχόμαστε ζαριές τής ζωής,

335 πού έπαμφοτερίζουν στήν πίστη, τούς νόμους τών καιρών 
πού σέ σέβονται κι δχι τού θεού, κι είναι Εύριποι λόγων, 
πού πισωγυρίζουν ή κλαδιά πού ύποχωρούν, 
κόλακες τών γυναικών, εύχάριστα δηλητήρια, 
στούς άδύνατους λιοντάρια, στούς δυνατούς σκυλιά πού γλείφουν, 

340 κάθε λογής τραπεζιού τετραπέρατοι κυνηγοί,
στών δυνατών τίς πόρτες πού ξημεροβραδιάζονται δχι τών σοφών, 
τιμούν δ,τι εύχαριστεί τούς άλλους δχι δ,τι συμφέρει, 
γιά νά κάνουν κακούς και τούς κοντινούς τους.

θ ά  μού πείτε νά άναφέρω κι ένα δείγμα τής σοφίας τους;
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345 Ος μέν τις εύγένειαν, δς δ ’ εύγλωττίαν, 
πλοΰτόν τις άλλος, δς δέ κομπάζει γένος.
Οί δ ’ ούκ έχοντες, έξ δτου δόξουσίτι, 
ποιοΰσιν αυτούς γνωρίμους πονηρίφ.
Σοφόν δέ καί τό' ού γάρ είδότες λόγων,

350 γλώσσαν έδησαν τών λαλιστέρων όμώς.
Εί δ ’ην τις όφθαλμών καί χερών έρις, 
καί ταΰτ’ δν ήμών έξεκόψατ’, ώ σοφοί!
Ταδτ ’ ού πρόδηλος ύβρις; ού βλάβη σαφής; 
Τούτων άνέξεται τις; ώ μυστήριον!

355 "Ηδη σχεδόν τι τής δλης οικουμένης, 
οϊαν λαβόντες έκ θεοΰ σωτηρίαν, 
ώς σφόδρα χρώμεθ’ άναξίοις τοϊς προστάταις! 
Βοήσομ ’ ού ψευδή μέν, ούχ ήδιστα δέ.
Σκηνή τις (οϊμοι!) παίζετ ’ εύπρεπεστέρα ·

360 νυν τά προσωπεία, τά πρόσωπα δ ’ύστερον. 
Αίσχρόν μέν είπεΐν, ώς έχει, φράσω δ δμως.

• Ταχθέντες είναι του καλοΰ διδάσκαλοι, 
κακών άπάντων έσμέν έργαστήριον, 
σιγή βοώντες, κ&ν δοκώμεν μή λέγειν  

365 «Πρόεδρος ή κακία -πονείτω μηδέ εις- 
κακοί γίνεσθε, τούτο συντομώτατον, 
καί λφον ή δέ πράζις ίσταται νόμος.
Μόλις γάρ άν τις έκ βίας διδασκάλων 
νεύσειεν εις τό κρεΐσσον ε ίδ ’έχοι τύπον 

370μοχθηρόν, ήλω. Ρούς κατά πρανούς τρέχων.

Τό δ ’αίτιον. Βολαΐςμέν ήλιου φασί 
κρίνειν νεοττών δψιν άετόν πανσόφως - 
έξ ών νόθον μέν, καί τό μή, γινώσκεταί- 
καί τον μέν έξέρριψε, τούδ- έστι πατήρ.

375 Ήμεϊς δέ πάντας ρς,δίως καθίζομεν, 
έάν μόνον θέλωσι, λαού προστάτας, 
ούδέν σκοπούντες τών νέων, ή τών πάλαι, 
ού πραξιν, ού λόγον τιν’, ού συνουσίαν, 
οόό’δσον ήχον γνωρίσαι νομίσματος,

380 ούδέ χρόνου πύρωσιν ένδεδειγμένους,
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345 Γιά τήν καταγωγή του ό ένας, κι ό άλλος γιά τήν εύγλωττία του, 
γιά τόν πλούτο ό τρίτος κομπάζει κι ό άλλος γιά τή γενιά του.
Οί στερημένοι άπ’ αύτά, άπό δποιο νομίσουν πώς μπορούν 
κάνουν γνωστό τόν έαυτό τους μέ πονηρία.
Σοφό είναι και τούτο· άνίδεοι άπό μόρφωση 

350 δεσμεύουν έπίσης και τή γλώσσα τών πιό εύγλωττων, 
κι άν γινόταν καί φιλονικία μέ τά μάτια ή τά χέρια 
κι αύτά, ώ σοφοί, θά μάς'τά κόβανε.
Δέν είναι αύτά φανερή ύβρη; δέν είναι βλάβη καθαρή;
Ποιός τ’ άνέχεται αύτά; ”Ω μυστήριο!

355 Τώρα πού σ’ δλη σχεδόν τήν οίκουμένη 
δεχτήκαμε τέτοια σωτηρία άπό τό θεό, 
έχομε όλότελα άνάξιους έπισκόπους. 
θ ’ άφήσω κραυγή δχι ψεύτικη άλλά δχι κι εύχάριστη, 
θά  διαδραματιστεί (άλίμονο!) σκηνή κοσμιότερη.

360 Τώρα είναι τά προσωπεία, τά πρόσωπα θ’ άκολουθήσουν.
Είναι ντροπή νά πώ πώς είναι, δμως θά μιλήσω.
Ένώ έχομε ταχθεί νά είμαστε δάσκαλοι τού καλού, 
είμαστε έργαστήρι δλων τών κακών.
Φωνάζομε μέ τή σιωπή μας, κι άς δείχνομε δτι δέ μιλούμε.

365 «Ή κακία έχει τά πρωτεία- &ς μήν κοπιάζει κανένας- 
Γίνετε κακοί, τούτο είναι τό πιό εύκολο 
καί πιό ώφέλιμο- κι δ,τι πράξεις είναι ό νόμος.

•Μόλις πού μπορεΐ κάποιος μέ τόν έξαναγκασμό τού δασκάλου 
νά κλίνει στό καλύτερο- Άν έχει ένα παράδειγμα 

370 κακίας, πάει πιάστηκε. Ρεύμα πού πήρε τήν κατηφοριά».

Νά, ή αιτία. Μέ τις άκτίνες τού ήλιου, λένε, 
κρίνει άλάθητα ό άετός τήν όψη τών νεοσσών 
άπό αύτές γνωρίζει ποιό είναι νόθο καί ποιό δχν 
καί τό πρώτο τό πετα, ένώ τού άλλου είναι ό πατέρας.

375 Έμεΐς δλους τούς θρονιάζομε εύκολα, 
φτάνει νά θέλουν, τού λαού όδηγούς, 
χωρίς νά έξετάζομε περασμένα καί τωρινά, 
ούτε έργα ούτε λόγους ούτε συναναστροφή, 
ούτε τόν ήχο ν’ άκούσομε τού νομίσματος,

380 ούτε νά έχουν δοκιμαστεί άπό τό πύρωμα τού χρόνου,
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Αλλ ’ αύτόθεν φανέντας άξιους θρόνων.
Εί yap τόδ’ϊσμεν, ώς τον έξειλεγμένον 
χείρω τίθησιν, ώς τα πόλλέξουσία, 
τίς&ν προβάλοιτ’ εδ φρονών, ον άγνοεΐ;

385 Και εί τοσοΰτο την έμήν έργον μόνην 
ψυχήν κυβερνάν έν βίου τρικυμίαις, 
πώς παντι δώσεις αύχένας λαού τόσου, 
πλήν εί καταδΰσαι το σκάφος σπουδήν έχεις; 
Πόθεν λίθοι μεν δυσπόριστοι των καλών, 

390 και γης άρώματ’οό τόπον παντός φέρειν, 
ϊπποςδ’ό μεν κάκιστος έν μέσω πολύς, 
τον δ ’εύγενή τρέφουσιν οίκοι πλουσίων 
ό δε πρόεδρος ρφδιως εύρίσκεται, 
μηδέν πονηθείς, πρόσφατος τήν άξίαν;

395 "Ω τής ταχείας τών τρόπων μεταστροφής! 
Πεσσών κυλίσματ ’■ έν κύβοις τα του θεοΰ' 
ή κωμικόν πρόσωπον, άθρόως τεθεν 
τών εύτελεστάτων τε καί μικρών ένί, 
πέφηνεν ήμΐν ούτος εύσεβής νέος.

400 Πολλή τις δντως ή χάρις του Πνεύματος, 
είγ ’ έν προφήταις και Σαουλ ό φίλτατος. 
Χθες ησθα μίμων και θεάτρων έν μέσω 
(τάδ’έκ θεάτρων άλλος έξεταζέτω), 
νκν αύτός ήμΐν ή ξένη θεωρία.

405 Πρώην φίλιππος, και θεφ  πέμπων κόνιν, 
ώς άλλος εύχάς, ή νοήματ’ εύσεβή.
Τό δ ’αίτιον, πίπτων τις άρματηλάτης, 
ή τις τά δεύτερ ’ ίππος έν δρόμοις φέρων 
ίππων δ’άήρ σοι κοΰφος άντετύπτετο,

410 ώς έκ φρενών πεσόντι καί μεμηνότι 
νυν εύσταλής τις και βλέπων αιδώ μόνην, 
πλήν εί λαθών που πρός τό άρχαΐον δράμοις, 
ώς λοξός, οίμαι, πτόρθος έκφυγών βίαν 
χειρός κατευθύνουσαν είς ταυτόν τρέχει.

415 Χθές ρητορεύων τάς δίκας άπημπόλεις, 
στρέφων άνω τε και κάτω τά τών νόμων,
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άλλα ξαφνικά φανερώθηκαν άξιοι γιά τό θρόνο.
Γιατί, άν γνωρίζομε δτι όποιον έκλέξαμε
τις πιό πολλές φορές ή έξουσία τόν κάνει χειρότερο,
ποιός φρόνιμος θά πρότεινε αύτόν πού δέν τόν γνωρίζει;

385 Κι &ν είναι τόσο δύσκολο έργο τή δική μου μόνο 
ψυχή νά κυβερνώ στις τρικυμίες τού βίου,
πώς θά δώσεις στή διάθεση τού καθενός τούς αύχένας τόσου λαού, 
έκτός κι &ν βιάζεσαι νά βουλιάξεις τό πλοίο;
Γ ιατί νά είναι δυσκολόβρετες οί πολύτιμες πέτρες,

390 καί κάθε τόπος νά μή μας δίνει άρώματα,
καί γιατί τά δεύτερα άλογα νά είναι μπρός καί πίσω,

. ένώ όσα είναι ράτσας καλής τρέφονται στά πλουσιόσπιτα, 
ό προκαθήμενος όμως βρίσκεται πολύ εύκολα 
χωρίς νά ’χει σφυρηλατηθεΐ άπό κόπους, άλλά άξιος ξαφνικά;

395 ’Ώ  γρήγορη μεταβολή των συνηθειών!
όπως τό ρίξιμο τών ζαριών ναί, τά θεία στά ζάρια- 
ή κωμικό πρόσωπο πού κάθισε ξαφνικά 
στό σβέρκο καθενός άπό τούς μηδαμινούς κι έλάχιστους 
μας φανερώθηκε αύτός έδώ ευσεβής νέος.

400 Στ’ αλήθεια είναι μεγάλη ή χάρη τού Πνεύματος,
&ν άνάμεσα στούς προφήτες είναι κι ό φίλτατος Σαούλ.
Χτες ήσουν θεατής μέσα σέ μίμους καί θέατρα 
(άλλος άς έξετάζει τά έπακόλουθα τών θεάτρων), 
σήμερα είσαι ό ίδιος γιά μας τό παράξενο θέαμα.

405 Πρώτα ένας άπ’ τούς φιλίππους, στέλνεις σκόνη καί στό θεό, 
όπως άλλος προσευχές ή εύσεβεΐς διαλογισμούς.
Καί νά, ή αιτία- ή έπειδή πέφτει ένας άναβάτης 
ή ένα άλογο πού βγήκε δεύτερο στό τρέξιμο· 
μά έσένα σέ χτυπούσε έλαφρός ό άνεμος άπό τ’ άλογα 

410 σά νά έχεις βγει άπ’ τά συλλοϊκά σου καί φρενιάζεις,
τώρα όμως είσαι καλοζωσμένος κι έχεις τήν ντροπή στήν όψη, 
έκτός άν κατά λάθος ανατρέξεις στά παλιά, 
καθώς λοξό, νομίζω, κλωνάρι πού ξέφυγε τό ζόρι 
τού χεριού πού τό κατευθύνει καί συνεχίζει τό δρόμο του.

415 Χτές μέ τή ρητορεία σου πουλούσες κι άγόραζες τις δίκες, 
στρέφοντας άνω καί κάτω τις διατάξεις τού νόμου,
410 Ό  άέρας άπό τό άλογο πού τρέχει κάνει όποιον χτυπά νά χάνει τό νοΰ του, 

όπως καί ή αύρα άπό τόν Πύθιο ’Απόλλωνα.
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έζ ών άπώλλυς, οΰς έσωζεν ή δίκη, 
στάθμη δίκαιη, χρώμενος τώ πλείονν 
νυν μοι δικαστής, και Δανιήλ τις άθρόως.

420 Χθέςμοι δικάζων συν ξϊφει γυμνουμένω, 
τό βήμ ’ έποίεις έννομον ληστήριον, 
κλέπτων, τυράννων, κώ πρό πάντων τους νόμους- 
ώς ήμερός μοι σήμερον! Ούδ ’ έσθήτά τις 
ούτως άμείβει ρφδίως, ώς συ τρόπον.

425 Χθες ένχορευταΐς έστρέφου θηλυδρίαις,
Γάμων δε κήρυξ ήσθα Λυδαΐς έν μέσαις, 
ώδας λυγίζων, και πότοις γαυρούμενος- 
νύν σωφρονιστής παρθένων και συζύγων 
ώς σου τό καλόν ύποπτον έκ τού πριν τρόπου!

430 Σίμων Μάγος χθές, σήμερον Πέτρος Σίμων.
Φευ τού τάχους! φεύ, άντ’ άλώπεκος λέων!

Συ δ’είπέμοι, βέλτιστε, кал πράκτωρ φόρων, 
ή кой στρατού τιν ’ έκλελοιπώς άζίαν, 
πόθεν πένης ών, εϊθ’ ύπερβαλών Κόρον 

435 Τόν Μήδον, ή τόν Κροΐσον, ή Μίδαν πόροις, 
πλήρη τον οίκον δακρύων κεκτημένος, 
μετήλθες εις το βήμα, και κρατείς θρόνου, 
έπειτα πάντα συλλαβών έχεις βίο., 
τέλος, τυραννών και θεού μυστήριον 

440 οίς ούδέ θαρρεΐν προσβλέπει έχρήν ίσως ' 
τους μη λίαν πόρρωθεν ηύτρεπισμένους;
Τό λουτρόν, ή κάθαρσις έξήμειψέ σε;
Μεΐνον φανήτω- και τι σοι φθονήσωμεν;
Έμόν τό κέρδος- τφ χρόνω τι δοςμόνον 

445 αιτώ σε μικράν τού πόθου προθεσμίαν.
Εί δέ καθαρθεις σήμερον δώρω θεού, 
βρύεις τόν αύτόν βόρβορον έκ ραθυμίας, 
πηγής μενούσης, ή βρύει τά πριν κακά 
(ή γάρ πλύσις κάθαρσις ού πάντως τρόπου,

450 τών δ ’έκφυέντων έκ τρόπου βλαστημάτων), 
σαφώς τόδ’ϊσθι, πένθιμος ή σωτηρία.
"Οσφ τό πριν μεν δεξιαι γούν έλπίδες-
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καί μ’ αύτά όδηγούσες στό χαμό, όσους έσωζε ή δικαιοσύνη, 
καί τό δίκαιο μέτρο σου ήταν ποιός θά ’δινε τό περισσότερο.
Τώρα μοΰ ’γινες δικαστής ξαφνικά κι ένας Δανιήλ.

420 Χτές δίκαζες μέ γυμνό ξίφος
κι έκανες τό βήμα ληστοσυμμορία νόμιμη· 
έκλεβες, καταπατούσες, κυρίως τούς νόμους· 
πόσο ήμερος μοΰ είσαι σήμερα! Μήτε τό ρούχο του 
δέν άλλάζει κανείς τόσο εύκολα, δπως έσύ τόν τρόπο σου.

425 Στριφογυρνούσες χτές μέσα σέ γυναικωτούς χορευτές 
κι ήσουνα μέσα στις Λυδές τών γάμων κήρυκας· 
τά τραγούδια άργόσερνες φαφλατώντας στά μεθύσια, 
τώρα είσαι σύμβουλος άγαμων κι έγγαμων γυναικών.
Πόσο ό καλός αύτός ρόλος σου γίνεται ύποπτος άπό τόν πριν τρόπο! 

430 Σίμωνας Μάγος χτές, σήμερα Σίμων Πέτρος.
’Αλίμονο, ταχύτητα! ’Αντί άλεπού, άλίμονο! λιοντάρι.

Πές μου έσύ, άριστε, καί τών φόρων είσπράκτορα, 
ή καί λιποτάχτη άπό κάποιο άξίωμα τού στρατού.
■Ήσουν φτωχός πώς έπειτα ξεπέρασες τό Μήδο 

435 Κύρο, ή τόν Κροΐσο, ή τό Μίδα στά πλούτη;
Τ ό σπίτι σου ήταν δάκρυα γεμάτο, δμως
πώς άνέβηκες στό βήμα; Κρατας θρόνο
κι ύστερα άρπαξες τά πάντα καί τά κατέχεις μέ τή βία;

^Τέλος έγινες κύριος καί στά μυστήρια τού θεού,
440 πού δέ θά ’πρεπε μήτε νά τ’ άτενίζουν ίσως, 

δσοι άπό πολύ παλιά δέν έτοιμάζονταν;
Σέ άλλαξε μήπως τό βάπτισμα κι ό έξαγνισμός;
Περίμενε· θά φανεί τό πράγμα· καί γιατί νά σέ ζηλοφθονήσω;
Τό κέρδος θά είναι δικό μου- άς μεσολαβήσει λίγος χρόνος.

445 Σοΰ ζητώ μιά μικρή προθεσμία γιά τόν πόθο σου.
Μ’ άν έξαγνιστεΐς σήμερα άπό δωρεά τού θεού, 
κι δμως άναβλύζεις τόν Ιδιο βόρβορο άπό όκνηρία, 
άφού ή πηγή έμεινε πού άναβλύζει τις πριν κακίες 
(γιατί τό βάπτισμα δέν είναι έξαγνισμός τού τρόπου,

450 παρά γιά δσα άπό τόν τρόπο φύτρωσαν βλαστάρια), 
τότε καλά νά ξέρεις τούτο, ή σωτηρία θά ’ναι όδυνηρή.
'Όσο γιά πρώτα ύπήρχαν καλές έλπίδες·
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νΰν δ ’ ούδε τούτο. "Εν χάρισμ ' ενός θεού. '

"Εστω δε μη κακός τις· άρκέσει τάδε;
455 Και κηρόν ούν στέργομεν, δς τύπους πάλαι 

τους πριν λεανθείς, τους καλούς μετεγγραφή. 
Γενοΰ Ζαχαϊος· τοΐςμεν ήδικημένοις 
μη πλεΐον, αύτό τό κεφάλαιον, εί δοκεΐ, 
μόνον κατάθες- ού γάρ φέρεις τό του νόμου·

460 τοΐςδ’αδ πένησιν είσένεγχ’, δσον θέλεις, 
και τότε Χρίστον έστιάσεις άξίως.
Εί δ ’ένδον δντων τών σκύλων, ήν μικρά δους 
πένησιν, οϊει τυγχάνειν έλεύθερος, 
τό θειον ήμΐν πέπρατ’, εί θέμιςλέγειν 

465 πώς γάρ δίκαιον, την βλάβηνμ'εν τήν έμήν 
άλυτον είναι, σοι δε τό χάρισμ ’ έχειν, 
τό μή δίκας δούναι σε τών τολμημάτων; 
"Εχειςχάρισμα; τών δ ’ άλλοτρίων γενοΰ 
πόρρωθεν οΰτως ή κάθαρσις παντελής.

470 Εί δ ’, ήνίκ’ήσθα τοΰ χαρίσματος μέσος, 
είχες τά μή σά, μηδ'ε πάντ’ έξεπλύνου, 
όκνώ τό έξης, παντι δ'οίομαι σαφές.

Ζήτει χάρισμα· νΰν γάρ οίδ’ οφειλέτην, 
κ&ν ό θρόνος σε λίαν ΰψηλόν φέρτ).

475 ΤΩν ήδικήκαμεν γάρ, ούχ ών πταίομεν, 
τό λουτρόν έξάλειψις. "Ώστε παντελώς 
σαύτόν καθαίροις, άλλά νυνι μή γελώ, 
άλλους καθαίρων αύτός έσπιλωμένος- 
εί μή μόνω σοι τοδτο έκ θεοΰ γέρας,

480 ώς & γράφει χειρ βασιλέως πρόςχάριν, 
τό και προσεπαινεΐσθαί σε τής τυραννίδος· 
εί δ ’ούδε τό λουτρόν έκκαθαίρει παντελώς 
τούς, ώσπερ εΐπον, τήν χάριν δεδεγμένους 
(θεόν γάρ οΰποτ’ούδέ εις σοφίζεται,

485 τόν συνδέοντα και σοφούς σοφωτέροις), 
τίς άν καθήραι τών μετά χρίσιν κακών
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μά τώρα ούτε αύτό. 'Ένα τό χάρισμα τού ένός θεού.

Έστω ότι ένας δεν είναι κακός· φτάνει αύτό;
455 Δεχόματε και τήν πλάκα όπου τά πρώτα γράμματα 

αφού σβήσομε, γράφομε τά σωστά.
Γίνε Ζακχαίος- στούς άδικημένους
δχι παραπάνω, άλλά τό κεφάλαιό τους, &ν θέλεις,
κατάθεσε μόνο- γιατί δέν άντέχεις δ,τι όρίζει ό νόμος.

460 Στούς φτωχούς πρόσφερε δσο θέλεις,
και τότε θά δεχτείς άξια στό τραπέζι σου τό Χριστό.
’Άν όμως, ένώ είναι μέσα δσα έχεις άρπάξει, αν λίγα 
δώσεις στούς φτωχούς, νομίζεις πώς είσαι έλεύθερος, 
έχομε πουλήσει τό θείο, &ν μπορούμε νά πούμε- 

465 γιατί πώς είναι δίκαιο, ή δική μου ζημία
νά είναι άνεπανόρθωτη, ένώ έσύ νά έχεις τό χάρισμα 
νά μήν τιμωρηθείς γιά τ’ άνομήματά σου;
Έχεις ένα χάρισμα; ’Από τά ξένα κρατήσου 
μακριά- έτσι είναι τέλεια ή άποκάθαρση.

470 ’Άν δμως, δταν ήσουν άκόμα στά μισά τού χαρίσματος, 
είχες δχι τά δικά σου, ούτε είχες καθαρθεΐ τέλεια, 
φοβούμαι δ,τι άπομένει, πού είναι σ’ δλους ξεκάθαρο.

Ζήτα μιά χάρη- γιατί τώρα σέ γνωρίζω χρεώστη, 
άκόμα κι άν ό θρόνος σέ πάει πολύ ψηλά.

-κ 475 Γιατι δσα άδικήσαμε, δχι δσα άδικούμε, 
έξαφανίζει τό βάπτισμα. 'Ώστε τέλεια 
νά καθαίρεις τόν έαυτό σου· μά τώρα μή γελιέσαι, 
έπειδή καθαρίζεις άλλους, ένώ είσαι ό ίδιος μέσα στό ρύπο. 
’Ά ν δέν είναι τούτο μόνο δικό σου βραβείο άπό τό θεό,

480 δπως δσα γράφει τό χέρι τού βασιλιά άπό εύνοια, 
νά δέχεσαι άπό πάνω κι έπαινο γιά τήν τυραννίδα σου.

'■ Κι άν ούτε τό βάπτισμα δέν καθαρίζει τέλεια 
δσους, δπως είναι, έχουν δεχτεί τή χάρη 
(γιατί τό θεό ποτέ κανένας δέν τόν έξαπατά 

485 αύτόν πού ένώνει και τούς σοφούς μέ τούς σοφότερους τους), 
ποιός θά μπορούσε νά καθαρίσει άπό τις άμαρτίες

464 Πουλήσαμε τό θεό κι έπομένως χάσαμε κάθε έλπίδα γι' αύτόν και τή δι
καιοσύνη του.
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τους αδθις έγχρωσθέντας ίλύος βάθει, 
και τής άνωθεν είκόνος την άξίαν 
καθυβρίσαντας έρπετών ή θηρίων 

490μορφαϊς, άφ’ών ποιούμεθα ζηλουμένων; 
Πλάστης yăp άλλος ό τρόπος καθίσταται, 
δν έργον έκρίψαι τε кал πόρρω βαλεΐν.
Ούδεν γάρ έστι δεύτερον κάθάρσιον.
Άπαξ γεγέννημ ’, είτ’ άνεπλάσθην θεώ'

495 τυχόν τιν’άλλην ύστερον πλασθήσομαι 
πλάσιν, καθαρθεις τφ φιλοτρόπω πυρί.
Νυν ό’οόδέν οϊδα φάρμακον, πλήν δακρύων, 
έξ ών συνούλωσις μέν έρχεται μόγις, 
ούλαι δ ’δμως μένουσιν, ώςέμός λόγος,

500 των πρϊν κακίστων τραυμάτων κατήγοροι. 
Εί δ ’έστιν, δστις και πλέον θαρρεί θεφ, 
έμ'ον το κέρδος· πειθέτω μόνον λέγων.
Εϊποι τάχ'άν τις, ώς έπισκόπωνχέρες, 
τό τ’έν μέσω κήρυγμα, λουτρού τις χάρις,

505 άς τ ’ έκβοώμεν, ώς άνάξιοι, μέσας 
φωνάς, διδόντες την κάθαρσιν τη κλίσει, 
και τφ  τυραννήσαντι δήθεν Πνεύματι, 
κρίσει δικαίων και σοφών έπισκόπων 
οδς θάττον οΐμαι του μύσους τι λαμβάνειν,

510 ή τής έαυτών λαμπρότητος προσνέμειν. 
ρη,ον κακού yap ή καλούμετουσία- 
γνώση δ ’ έκεΐθεν, ώς άληθεύει λόγος.
Κρέας γαρ εί ψαύσειεν ήγιασμένον 
ποτού, Μιχαίας φησίν, ή βρωτού τίνος,

515 ούκ άν ποθ ’ άγνίσειεν, οό ψαύσαν τύχον 
έκ τώνδ’άνάγνων άγνα κοινωθήσεται.
Ταδτ' ουν ό θειος Παύλος ευ πεπεισμένος, 
έν οϊς τυποΐ Τιμόθεον έξ Επιστολής, 
νόμον τίθησι, μη προχείρως τάς χέρας 

520 άγειν έπ ’ άλλον, μηδέ κοινούσθαι τρόπον · 
άρκεΐν γαρ ήμΐν φόρτον οίκείων κακών.

494 Ή δεύτερη πλάση είναι τό Βάπτισμα.
514 Τά λόγια του Άγγανου 2,13" 14.
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μετά τό χρίσμα, όποιους έχουν κυλιστεί πάλι στό βάθος τής λάσπης 
καί τήν τιμή τής ούράνιας είκόνας 
έχουν καταπροσβάλει μέ των έρπετών ή των θηρίων 

490 τίς μορφές, πού κατά τό παράδειγμά τους δημιουργούμαστε;
Γιατί ό τρόπος γίνεται ένας άλλος δημιουργός,
πού είναι δύσκολα νά τόν έξοντώσεις καί νά τόν πετάξεις μακριά.
Γ ιατί δέν ύπάρχει δεύτερο καθαρτήριο λουτρό.
Μιά φορά γεννήθηκα, κι έπειτα μέ ξανάπλασε ό θεός.

495 "Ισως έπειτα δεχτώ ένα άλλο πλάσιμο, 
άφού καθαρθώ άπό τήν πολύτροπη φωτιά.
Τώρα δέ γνωρίζω άλλο φάρμακο έξω άπ’ τά δάκρυα, 
άπό τά όποια μόλις έρχεται ή έπούλωση, 
άλλά οί ούλές μένουν, όπως λέει ό λόγος μου,

500 γιά νά κατηγορούν τά πριν κάκιστα τραύματα.
Ά ν  όμως ύπάρχει κάποιος, πού έχει μεγάλος θάρρος στό θεό,
δικό μου τ’ όφελος· ας πείσει λέγοντας μόνο..
θά  έλεγε κανένας, ότι τά χέρια τών έπισκόπων
και τό κήρυγμα στή μέση τού λαού, είναι δωρεά λουτρού,

505 όπως κι οί φωνές πού βγάζομε άπό μέσα μας,
ώς άνάξιοι, δίνοντας τήν κάθαρση στά γονατίσματα 
και στό Πνεύμα πού τάχα μάς φέρθηκε τυραννικά 
κατά τήν κρίση δίκαιων καί σοφών έπισκόπων 
αύτοι νομίζω γρηγορότερα παίρνουν κάποια άκαθαρσία 

5ΐο παρά πού άποδίδουν κάτι άπό τή λάμψη τους.
Είναι εύκολότερο νά γίνεις κακός παρά καλός, 
κι άπ’ αύτό θά καταλάβεις ότι ό λόγος άληθεύει.
Γιατί, άν άγγίζει κρέας άγιασμένο, 
λέει ό Μιχαίας, ποτό ή ένα φαγητό,

515 δ,τι κι άν άγγίζει δέ θά τό έξαγνίσεν
όσα όμως είναι άγνά θά βεβηλωθοΰν άπ’ τούς άναγνους. 
Πιστεύοντας άκράδαντα σ’ αύτά ό θειος Παύλος 
μέ όσα συμβουλεύει τόν Τιμόθεο στήν έπιστολή 
νομοθετεί, τά χέρια πρόχειρα νά μή βάζομε 

520 σ’ άλλον μήτε νά μετέχομε στ’ άμαρτήματά του.
Μάς φτάνει τό φορτίο τών δικών μας κακών.
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'Εστω δε λουτρόν, εί δοκεΐ, και τοΰτό σοι. 
Τίς έγγυάται τον τρόπον, χρόνου δίχα, 
δεικνύντος, ώςέσμηξε και βάθος χάρις,

525 άλλ ’ ούκ έπιπολής, ώς βαφή τις έκ πόας 
ή λαμπρότης, ής καί το καλόν έκπλυτον;
'Εστω δε και τοΰθ ’ ή κάθαρσις παντελής' 
ό βαθμός ήμειψέν σε' άγγελον βλέπω. 
Τοΰτ’ουν ό πιστός, και σέβων έμους νόμους, 

530 δώσει προθύμως, ένδιδους τφ δόγματι.
Ό δ ’ έκτος ούδέν ’ οίδε, πλήν ευδοξίας, 
δρον τίθεσθαι του καλού τής πίστεως· 
δς τών μέν αύτοΰμηδε Sv λογίζεται, 
τών σών δε πικρός ϊσταται κατήγορος'

535 πώς τούτον, είπέ, πείσομεν δόξαν λαβεΐν 
άλλην, παρ ’ ήν δεδώκαμεν τφ πριν βίω; 
Πώς γλώσσαν έμφράξομεν, ή τίσιν λόγοις; 
Περιφρονεΐν γαρ ούδε τοδτ’έμών νόμων, 
οι πάντοθεν ξέουσιν, ώς άγαλμά τι,

540 τον προστάτην, ώς μή τι του λαοδ βλάβη.

Και τοΰτ’άφήσω, τήν χάριν δόξη κρατεΐν. 
Πάντες τεθήπασίσ’, ούδ’όμώμοςάπτεται. 
Εύθυςμετ’ Ήλίαν συ τφ σεμνφ λόγψ.
Πώς ών άπειρος κάμαθής άνω κάθη 

545 τών έκπονουμένων τε και ποθουμένων 
πολλοΐς; τέθηπά γ ’, εϊγε σοι ποθουμένων.
Το γαρ φρόνημα ούδε μέν μαθεϊν έη., 
πεϊθον τα μή προσόντα ρς,δίως έχειν.
Άλλ ’ ούχι τούτο · άλλ ’ έκεΐνο πώς φύγης,

550 όμοΰ μαθητής και διδάσκαλος δοκεΐν, 
θήγοντα θήγων, ώς όδόντες τών συών, 
δέον διδάσκειν έκμαθόντα τους νόμους' 
τίς ή τοσαύτη σύγχυσις του πράγματος; 
Πόθεν το δόγμ ’ εΰωνον οΰτω γίγνεται;

555 Πύκτης μέν ούδείς, δστις ού τό πριν χέρα 
προύβάλλετ ’, ούδ’ έσκέψατ ’ εύκαιρον στάσιν. 
Ούδέ σταδιευςμή τώ πόδε προγυμνάσας. 
Αύλουςδε τίς ποτ’ εύφρονών αύθήμερον
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Μ’ &ν νομίζεις άς είναι και τούτο λουτρό για σένα.
Ποιός έγγυαται τή διαγωγή, δ,ν δέν περάσει λίγος χρόνος, 
πού ν’ αποδείξει δτι ή χάρη προχώρησε στό βάθος 

525 και δέν είναι έπιφανειακή, σαν βαφή άπό χόρτο, 
ή λαμπρότητα, πού ή ώραιότητά της ξεπλύνεται;
’Αλλά &ς δεχτούμε και τούτο- δτι ή κάθαρση είναι πλήρης.
Τό άνέβασμά σου σέ άλλαξε- σέ βλέπω άγγελο.
Αύτό λοιπόν ό πιστός κι όποιος σέβεται τούς νόμους μου 

530 θά τό δώσει πρόθυμα ύπακούοντας στόν κανόνα.
"Οποιος όμως δέν είναι πιστός δέν ξέρει τίποτε έξω άπό

■ τήν καλή φήμη, νά θέτει σάν δρο τής ώφέλειας άπό τήν πίστη, 
αύτός πού τά δικά του σφάλματα θεωρεί άσήμαντα, 
κατηγορεί όμως σκληρά τά δικά σου,

535 πές μου, πώς θά τον πείσομε ν’ άλλάξει τή γνώμη 
πού σχημάτισε άπό τήν προηγούμενη ζωή μας;
Μέ ποιό τρόπο θά δέσομε τή γλώσσα ή μέ ποιούς λόγους;
Νά δείξομε περιφρόνηση, δέ συμφωνεί μέ τούς νόμους μου, 
πού όλόγυρα γλύφουν, σάν κάποιο άγαλμα,

540 τον προκαθήμενο, γιά νά μή ζημιωθεί σέ κάτι ό λαός.

Τό άφήνω και τούτο- δτι ή χάρη νικα τή φήμη- 
σέ θαυμάζουν δλοι,- δέ σ’ άγγίζει μήτε ό Μώμος.
Είσαι εύθύς μετά τόν Ήλία ώς πρός τή μεγαλοπρέπεια τών λόγων σοι 
Πώς άν κι είσαι άπειρος και άνήξερος κάθεσαι ψηλά 

545 δπου έπιδιώκουν μέ κόπο καί ποθούν νά φτάσουν 
πολλοί; ’Απορώ άν τά ποθείς κι έσύ.
Γιατί ή έπαρσή σου δέν άφήνει ούτε νά μάθεις, 
πείθοντάς σε εύκολα δτι έχεις αύτά πού σού λείπουν.
“Ό χι αύτό δμως. ’Εκείνο πώς θ’ άποφύγεις.

55(ΓΝά φαίνεσαι ταυτόχρονα μαθητής και δάσκαλος,
άκονίζοντας όποιον σ’ άκονίζει, όπως τά δόντια τών χοίρων, 
ένώ πρέπει νά διδάσκεις άφού μάθεις τούς νόμους.
Τί σημαίνει αύτή ή σύγχυση στό ζήτημα αύτό;
Πώς ή διδασκαλία γίνεται τόσο φτηνή;

555 Κανένας δέν είναι πυγμάχος &ν προηγουμένως τά χέρια 
δέν πρόταξε καί δέ μελέτησε μιά κατάλληλη στάση- 
ούτε δρομέας &ν δέν έχει προπονηθεί στό τρέξιμο.
’Αλλά ποιός φρόνιμος κάποτε τήν ίδια μέρα
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τέτμηκεν, έξήσκησεν, ήγωνίσατο;
560 Γραφευς δε τις ποτ’άκρος ήκούσθη ποτέ, 

μη πολλά μίξας χρωμάτων μορφώματα; 
Έρρητόρευσεν δ', ή νόσους τις ήλασε, 
προ πλειόνων λόγων τε και νοσημάτων; 
Μικρού γ ’άν ησαν αί τέχναι τιμήματος,

565 εί τώ θέλειν όπήρχε το κτασθαι μόνον.

Τον δέ πρόεδρον δει κελευσθήναι μόνον 
είναι καλόν τε κάγαθόν παραυτίκα.
Και τοδτ’έκεΐνο■ «Πραξίςέστιν ή φάσις». 
Χρίστος κελεύει, και κτίσις παρίσταται.

5 70 Και τοοτο σιγώ. Πώς δέ συ βλέπων κάτω 
τούτον μένοντα τού θεού παραστάτην, 
ύψαοχενεΐς τε κα} θρόνων στέργεις κράτος, 
άλλ’ούχί φρίσσεις, ούδ’έπιτρέμεις θρόνοις, 
μή βούς έλαύνης κρείσσονας βοηλάτου;

575 Σκόπει γάρ ούτως, εί σχολή σοι και βλέπειν. 
Ούτοςχαμεύνης, και κόνει βεβρωμένος, 
και σάρκας έξέτηξεν άγρυπνίαις, 
ψαλμφδίαις τε και στάσει νυχθημέρω, 
και νού προς ύψος έκ πάχους έκδημίαις.

580 Τί γάρ τάφοις δεΐν είσφέρειν τε χουν δλον, 
Σκώληξί τ ’ είναι δαψιλεστέραν τροφήν, 
γεννώντα, και τρέφοντα τους γεννωμένους; 
Κα\ δακρύων έσμηξε πηγαΐς τους σπίλους, 
εϊ πού τιν ’ είχε κα) βραχυν ραντίσμασιν,

585 οίς βάλλεθ ’ δστις και σοφός πηλφ βίου ■ 
τύποις τε σαρκών έσφράγισται τιμίοις 
έσκληκότων εύχη τε και πολλοϊς πόνοις, 
οίς ή παλαιά γεδσις έτρύχωσέ με 
είς γην στραφέντα τήν ταπεινήν μητέρα,

590 ρίγει τε, πείνη, και στενοϊς ρακώμασι, 
Ποθών λαβεΐν ένδυμα τήν άφθαρσίαν, 
καϊ γαστρός ύβριν ένδεεΐ καθύβρισε 
τροφϋ, τόθνήσκεινμνώμενος καθ’ ήμέραν. 
Τροφήν γαρ οίδεν άγγέλων άπλήν θεόν.

595 Οότοςπένηςνυν, ή δ ’δτε ζάπλουτοςήν
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έφτιαξε τόν αύλό, έξασκήθηκε και κατέβηκε στόν άγώνα;
560 Καί ποιός άκούστηκε ποτέ σά μεγάλος ζωγράφος, 

άν δέν άνάμιξε πολλά χρώματα γιά διάφορες μορφές;
Και ποιός έγινε ρήτορας ή θεράπευσε άρρώστιες
πριν έκφωνήσει πολλούς λόγους και θεραπεύσει πολλά νοσήματα;
Μικρή άξία θά είχαν οί τέχνες,

565 άν ή άπόχτησή τους χρειαζόταν μόνο τή θέληση.

Κι ό έπίσκοπος πρέπει μόνο νά λάβει προτροπή 
καί θά γίνει άμέσως καλός καί τέλειος;
Είναι όμοιο μ’ έκεΐνο- «Πράξη εϊν’ ό λόγος».
Διατάζει ό Χριστός καί τό δημιούργημα έτοιμο.

570 Τό άποσιωπώ καί τούτο. Πώς όμως έσυ νά μένει κάτω 
βλέποντας αύτός πού παραστέκεται στό θεό 
ύψώνεις τό κεφάλι κι έπιζητεΐς τή δύναμη τών θρόνων, 
χωρίς νά νιώθεις φρίκη καί τρόμο γιά τό άξίωμα, 
μήπως όδηγεΐς βόδια άπό τό βοϊδολάτη άνώτερα;

575 ’Έτσι κοίταξε τό πράγμα, άν έχεις καιρό γιά κοίταγμα.
Ό  ένας πλαγιάζει στό χώμα καί τόν έχει φάει ή σκόνη· 
έλιωσε τις σάρκες του άπό τις άγρύπνιες 
μέ τις νυχτοήμερες ψαλμωδίες κι όρθοστασίες 
καί με τού νού τά πετάγματα στά ύψη άπό τά γήινα.

580 Τί χρειάζεται νά δίνεται στούς τάφους όλος χώμα 
καί νά έχουν τά σκουλήκια άφθονότερη τροφή, 
νά γεννά καί νά τρέφει τούς άπογόνους τους;
Μέ τών δακρύων τις πηγές έπλυνε τούς λεκέδες, 
άν είχε κανέναν καί μικρόν έστω άπό τά ραντίσματα 

585 τής λάσπης τού βίου πού χτυπούν άκόμα καί τό σοφό· 
κι έχουν σφραγιστεί οί σάρκες του μέ τίμια σημάδια, 
τών σκελετωμένων άπο την προσευχή καί τούς πολλούς κόπους 
(πού μ’ αύτούς μάς καταβασάνισε ή παλιά γνώση, 
άφοΰ στραφήκαμε στη γή τήν ταπεινή μητέρα μας),

590 μέ τό κρύο, τήν πείνα καί λιγοστά κουρέλια, 
ποθώντας νά λάβει τό φόρεμα τής άφθαρσίας· 
καί τής κοιλιάς τήν ύβρη μέ πενιχρή έξουδετέρωσε 
τροφή, θυμούμενος καθημερινά τό θάνατο.
Γιατί ξέρει ότι ή άπλή τροφή τών άγγέλων εϊναι ό θεός.

595 Φτωχός εϊναι τώρα, κάποτε ήταν ζάπλουτος.
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άλλ’έκβολήν έστερξε, και κουφος πλέει, 
ρι’ψας πένησιν, ού βυθφ, τό φορτίον.
Ούτος φυγών πόλεις τε καί δήμου κράτους, 
και τήν ζάλην, ή πάντα τάν μέσφ στρέφει,

600 του νοΰ τό κάλλος τώ θεφ  συνήρμοσε, 
μόνος τά θεΐα και μόνω κοινοϋμενος.
Ούτος τό καλόν σώμα (πώς yap ού καλόν 
τό τών άριστων) μαργάροις συνέκλεισε, 
δεσμοΐς σιδηροΐς, λαθρία) κοσμήματι,

605 σφίγξας έαντόν ούδέν ήδικηκότα, 
ώς μήποθ ’ ύβρίσειεν ώ ν έλεύθερος, 
και συνδέων αϊσθησιν αύτφ τήν πλάνην. 
Τούτφ τό Πνευμ ’ έδειξε γράμματος βάθη, 
λοσαν τά πολλών έσφραγισμένα φρεσί.

610 Τοιαυτα κάλλη καί σύμοι φράζειν τά σά~ 
οίκος, γυνή σφριγώσα, τεκνίων όδός, 
κτήσις, κελευσταί, πράκτορες, βοαί, δίκαι, 
άπαντα μεστά φροντίδων και πραγμάτων. 
Τράπεζα φλεγμαίνουσα τών άοιδίμων 

615 ταΐς όψοποιών και κερασμάτων πλοκαϊς, 
γης καί θαλάσσης καρποφορούν των έντέροις 
(έξ ώνό νουςβαπτίζετ’, ούδ’έχει πλάτος), 
μύροις, γέλωσι, ψαλμάτων συνοολίαις, 
οϊς κυμβάλων δει και ποδός ψοφημάτων.

620 ’Άλλοι δε λύσσης έμπλεοι τής συμφύτου, 
νοσούντες, οίδαίνοντες, έστιλβωμένοι 
γυναιξίν, άρτι νυμφίοι, τό μέτριον, 
οΰπω λύσαντες παστάδας γαμήλιους, 
ή και πόθοις συζώντες άζύγοις έτι,

625 πριν και παρειάν, άνδρικφ κοσμήματι, 
θριξιν καλύψαι, παντελώς άρτίχνοοι, 
νέοι τό σώμα, τον τρόπον νεώτεροι, 
ή και παλαιών ημερών, πλήρεις κακών 
έπειτ’ άσάρκων είσι τέκνων προστάται,

630 & πνεύμα τίκτει σαρκός έξενωμένον.
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Άλλα θέλησε νά κάνει άβαρία και πλέει τώρα έλαφρύς, 
πετώντας στούς φτωχούς κι όχι στή θάλασσα τό φορτίο. 
Ξεφεύγοντας αύτός τις πόλεις και τούς κρότους τού λαού 
και τή ζάλη πού στριφογυρίζει τά πάντα μπροστά μας,

600 έστρεψε την όμορφιά τού νού στό θεό, 
μόνος μέ μόνο συμμεριζόμενος τά θεία.
Ό  άλλος τό ώραΐο σώμα (πώς δέν είναι ώραΐο 
τό σώμα τών άριστων) τό τύλιξε στά μαργαριτάρια, 
σιδερένια δεσμά, στόλισμα κρυφό,

605 σφιχτοδένοντας τόν έαυτό του ένώ δέν ήταν ένοχος άδικίας, 
ώστε νά μήν άδικήσει ποτέ όταν είναι έλεύθερος, 
και δεσμεύοντας τις πλανερές γι’ αύτόν αίσθήσεις.
Σ’ αύτόν τό Πνεύμα έδειξε τί κρύβει τό γράμμα, 
έξηγώντας δσα ήταν σφραγισμένα γιά τό νού τών πολλών

610 Πές μου κι έσύ τά παρόμοια δικά σου στολίδια·
τό σπίτι, ή όλο ζωή γυναίκα, ή άνατροφή τών παιδιών, 
τά κτήματα, οί έπιστάτες, οί είσπράκτορες, οί φωνές, οί δίκες, 
όλα γεμάτα φροντίδες και ένοχλήσεις.
Τραπέζι πού είναι γεμάτο άπό τά φαγητά 

615 και τά προσφερόμενα άπό τις τέχνες τών μαγείρων,
κι άπό δσα ή γή κι ή θάλασσα καρποφορούν γιά τό στομάχι 
(πού έξαιτίας τους βουλιάζει ό νούς και δέν μπορεΐ νά έπιπλεύσει), 
μέ άρώματα και γέλια καί συμφωνίες άπό τραγούδια, 
τά όποια θέλουν τύμπανα και ποδοκροτήματα.

620 Άλλοι ξεχειλίζοντας άπό τήν έμφυτη λύσσα, 
άρρωστοι άπ’ αύτήν, φουσκωμένοι, καλλωπισμένοι 
γιά τις γυναίκες, πρόσφατοι γαμπροί -νά μήν πώ μεγάλο λόγο- 
πού άκόμα δέν άνοιξαν παστάδα τού γάμου, 
ή πού συζούν άκόμα μέ τούς άζευγάρωτους πόθους τους,

625 πριν τό μάγουλό τους, μέ άνδρικό στολίδι,
νά τό σκεπάσουν τρίχες, πρωτόχνουδοι όλότελα, 
νέοι στό σώμα καί στή συμπεριφορά άκόμα νεώτεροι, 
ή καί γέροι παλιοί γεμάτοι άπό κακίες· 
έπειτα είναι προστάτες δχι σαρκικών παιδιών,

630 πού τό πνεύμα γεννά χωρίς σχέση μέ τή σάρκα,

597 Ό  λόγος είναι γιά τόν Κράτητα, μάλλον.
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Τιμάν πάθη μαθόντες, οϊς πεπόνθασι, 
συνήγοροι σφών έν κακοΐς άλλοτρίοις. 
Αιδόντες, ώσπερ λαμβάνοοσ’, έζοοσίαν.

Οότοιμεν οδτως' κώ τάχ’&ν κώβελτίους 
635 αότών γενόμενοι, κωλύονται τοΐς θρόνοις.

Τό γάρ κρατειν τον άφρονα ποιείχείρονα.
Ό δ ’ έγκρατής έστηκεν ήτιμωμένος, 
κάτω νενευκώς, πρός θεόν μόνον βλέπων, 
στέργωνμαθητοδχώραν, ούμηδ'άξιος 

640 ίσως μαθητής, ουτος ό νΰν διδάσκαλος.
Εϊπερ τό κρατειν ού τόπφ γνωρίζεται.
Τοιαδτ’έν ήμΐν ίσχύειν τό βάσκανον!
Οδτω σοφίζετ ’ εύστόχοις πονηρίαις, 
δταν δήμον τιν’, ή πόλιν πλήξαι θέλη 

645 πρός οϊς έκάστου πειράται, και σύντομον 
νόμον δίδωσι πονηριάς τον προστάτην 
έπειτα χαλκός χρυσόν ήμφιεσμένος, 
ή και χαμαιλέοντος έκστασις χρόας, 
πώγων, κατηφες ήθος, αύχένος κλάσις,

650 φωνή βραχεία, πιστός έσκευασμένος,
νωθρόν βάδισμα, πάντα, πλήν φρενός, σοφός, 
τό πρώτον έν πρώτοις τε των νυν/ καλών, 
έφουδ τό σεπτόν, ή Σαμουήλ διπλοΐς, 
σκίμπους ταπεινός, ούδ ’ δλως δεσμούμενος, 

655 τα πρός κάρηνον παρθένων κοσμήματι 
λίνω περισφίγγων τε και σακκούμενος, 
τα πρόσθεν εύχής σύμβολα προκείμενα.
Πώς μή τι ρήξω των έμοι ξένων;
Ούκ άν δυναίμην μή τι και θυμοΰ φέρειν 

660 κύβευμ ’. Έπίσχες, ή τρυφήν, ή τάς τρίχας, 
τί και τα μή σά, και τα σά ζητείς έχειν;
Χωρίς τα Μυσών και Φρυγών όρίσματα. 
Χωρίς τά Μερρας καί Σιλωάμ ρεύματα.
Τά μεν γάρ ούδε γευστά ■ των δέ και νόσοι

652 Ή έποχή τιμούσε δποιον είχε τά έξωτερικά γνωρίσματα κι όχι τήν άληθιν 
σοφία.



έχουν μάθει νά τιμούν τά πάθη πού δοκίμασαν, 
συνήγοροί τους σέ δεινά άλλων.
"Οπως παίρνουν, έτσι καί δίνουν έξουσία

"Ετσι εϊναι αύτοί καί ίσως καί καλύτεροι 
635 άκόμα άν γίνουν έμποδίζονται άπό τούς θρόνους.

Ή έξουσία κάνει τόν άνόητο χειρότερο.
«Ενώ ό συνετός στέκεται στερημένος άπό τιμές, 
σκυμμένος κάτω, έχοντας τό βλέμμα του στό θεό μόνο, 
εύχαριστημένος μέ τή θέση τού μαθητή, πού άξιος μήτε 

640 γιά μαθητές του δέν είναι ό τωρινός δάσκαλος. '
"Αν ή έξουσία δέν Αναγνωρίζεται άπό τή θέση.
Τόση ισχύ έχει άνάμεσά μας ό βάσκανος!
Τέτοια σοφίζεται μ’ εύστοχες πονηρίες, 
δταν θέλει νά χτυπήσει ένα λαό ή μιά πόλη.

645 ’Εκτός τούς πειρασμούς αύτούς γιά τόν καθένα, σύντομο 
νόμο πονηρίας δείχνει τόν προκαθήμενο- 
έπειτα νάτος, χαλκός έπιχρυσωμένος 
ή μεταβολή τού χαμαιλέοντα στό χρώμα, 
γενειάδα, πρόσωπο λυπημένο, λύγισμα τού τραχήλου,

650 χαμηλωμένη φωνή, πιστός προσποιημένος, 
βάδισμα άργό, σ’ δλα σοφός έξω άπ’ τό νού, 
πού εϊναι τό πρώτο άπό τά πρώτα προσόντα τής έποχής, 
τό σεβαστό έφούδ, ή ό μανδύας τού Σαμουήλ, 
κλινάρι ταπεινό, όλότελα χωρίς δεσμεύσεις,

655 τό κεφάλι μέ των κοριτσιών τό στολίδι 
άπό λινό δένοντάς το σέ σχήμα σάκκου, 
πού πρώτα χρησιμοποιούνταν σαν σύμβολα τής προσευχής.
Πώς νά μήν ξεστομίσω λέξη άπ’ δσες δέ συνηθίζω;
Δέ θά μπορούσα νά μήν άνεχτώ καί τής όργής 

660 τό παιγνίδι. Σταμάτησε ή τήν τρυφή ή τήν κόμμωση.
Γιατί ζητάς νά έχεις καί τά ξένα καί τά δικά σου;
Είναι χωριστές οί περιοχές τών Μυσών και τών Φρυγών.
Χωριστά τά νάματα τής Μερράς καί τού Σιλωάμ-
τής Μερράς μήτε νά τά γευτείς. Τά άλλα καί τις άρρώστιες
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653 Έφούδ: τά διάσημα τού έπισκοπικοΰ άξιώματος. 
663 Ή Μερρά ήταν πηγή μέ πικρό νερό. Έ ξ. 15,23.



665 ήττώντο πρώτον άγγέλφ κινούμενων. 
Αιπλονν φυτεύεις Αμπελώνα, δισσά δε 
σπείρεις· τό δ ’ ένδνμ ’ έκ δυοΐν ύφασμένον 
τά δ ’ ούχ όμοζυγοΰντα συζνγή τιθείς. 
Άπηγόρεοτο δ ’, είπερ οίσθα, τω νόμφ 

670 τό πλεκτόν, έκκλίναντι τόν δισσόν τρόπον 
άλλος γυναικών κόσμος, άλλος άρρένων. 
"Αλλο κολοιών ύψος, άλλο δ'αίετών 
αίσχρόν μεγάλων μίμησις έν μικροΐς λίαν · 
μικροπρεπές γάρ. Οί Φαραώ φαρμακόϊ 

675 σαφώς σε πειθέτωσαν ιστορούμενοι.

Άλλ ’ είτις είναι τών σοφών έσπούδακας, 
μή μοι μόνην την ράβδον είς δφιν τρέπειν 
ζητώ τά πάντα, κ ’είναι τόνμέγαν Άαρών 
ε ίδ ’έντέταξαι συνμάγοις Αιγυπτίων,

680 εί καλόν, έξάσκησον εύθέως δλον 
ούδεις φθόνος σοι τής καλήςμιμήσεως· 
εί φαυλον, έκτος στήθι · φεϊσαι τών έμών 
έμόν γάρ ϊσθι, κ&ν ύποκρίνη σοφώς. 
'Αποστερείς με και συ την μίαν άμνάδα.

685 Μοιχεύεται τό σχήμα. Τίς Νάθαν φράσει; 
Ρήξω τό φαιόν προσδραμών χιτώνιον, 
εί που λαβοίμην και γάρ έν τούτοις ποτε 
τρυφάτε, ώσπερ βρωμάτων ένχείροσιν, 
δταν πάθητε πλησμονήν έν τιμίοις.

690 Ρήξόν τι και συ τών έμών, άν του λάβη 
τών μαλθακωτέρων τε και νόθων έμοί. 
Τούτων τί άν γένοιτο ένδικώτερον;
'Εστω Λάβαν τά λευκά' τάπίσημα δε 
τοΰ πολλά μοχθήσαντός έστι ποιμένος,

695 νυξιν παγέντος, ήλίφ κεκαυμένου.
Αίσχρώνμ'εν οδναίσχιστον ή τρόπου πλάσις. 
"Ομως φύλασσε, καί μ ’ έπαινέτην έχεις.

Νΰν δ ’ οϊόν έστι τούτο, και τω προσφερές; 
ΤΑρ’έστι και παϊξαίτι τερπνώ πλάσματι
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665 νικούν δταν τά πρωτοταράξει ό άγγελος.
Φυτεύεις διπλό άμπέλι καί διπλά χωράφια 
σπέρνεις· καί τό ρούχο σου άπό δύο είναι ύφασμένο- 
στόν ίδιο ζυγό βάζεις δσα όμόζυγα δέν είναι.
’Απαγορεύει δμως, δν ξέρεις, ό νόμος δ,τι εϊναι 

670 διπλό, διαχωρίζοντας τό διπλό τρόπο.
"Αλλος ό στολισμός των γυναικών καί τών άντρών άλλος.
Σ’ άλλο ύψος φτάνουν τά κοράκια, σ’ άλλο οί άετοί.
Εϊναι ντροπή τά πολύ μικρά νά άπομιμούνται τά μεγάλα- 
αύτό είναι μικροπρέπεια- οί φαρμακευτές τών Φαραώ 

675 πού άναφέρουν οί Ιστορίες δς σέ πείσουν ξεκάθαρα.

’Αλλά δν θέλησες νά λογαριαστείς σάν ένας άπό τούς σοφούς, 
μή μοΰ μεταβάλλεις μόνο σέ φίδι τό ραβδί- 
ζητώ τά πάντα καί νά είσαι σέ δλα ό μέγας Άαρών- 
"Αν δμως έχεις θέση μέ τούς Αιγύπτιους μάγους,

680 δν είναι γιά καλό, έξάσκησε ίσια δλη τήν τέχνη- 
καθόλου δέ σέ ζηλεύουμε γιά τήν καλή μίμηση- 
μ’ δν είναι κακό, στάσου μακριά- σεβάσου τά δικά μου- 
γιατί τό ξέρεις σά δικό μου κι δν ύποκρίνεσαι τέλεια.
Μοΰ στερείς κι έσύ τή μόνη άμνάδα.

685 Τό σχήμα πέφτει σέ μοιχεία. Ποιός Νάθαν θά τό έλέγξει; 
θά  τρέξω κοντά σου καί θά σκίσω τό σκοΰρο φόρεμα, 
δν σάς πετύχω κάπου- γιατί καί σ’ αύτό κάποτε 
βρίσκετε τήν τρυφή, δπως στις χειρότερες τροφές, 
δταν σδς πιάσει κόρος άπό τις καλές. - 

690 Σκίσε καί συ κάτι άπό τά δικά μου, δν πετύχεις κάτι 
άπό δσα έχω κι είναι μαλθακό καί νόθο.
Τί πιό δίκαιο άπό αύτά θά γινόταν;
"Ας έχει ό Λάβαν τά άσπρα· τά στικτά φορέματα 
είναι τού ποιμένα πού μόχθησε πολύ,

695 πού τις νύχτες πάγωσε καί κάηκε στό λιοπύρι.
Τό αισχρότερο άπό δλα τά αισχρά είναι ό πλαστός τρόπος. 
Φυλάξου δμως άπ’ αύτό κι είμαι ύμνητής σου.

Τώραδμωςτί είναι τούτο καί μέ τί μοιάζει;
"Αραγε μπορούμε νά παίξομε μ’ ένα εύχάριστο μύθο
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700 σπουδής μεταξύ · και γέλως έν δακρύοις 
γαλήν καθίζει μΰθος εϊσω παστάδος· 
νύμφη γάρ είκε, νυμφικώς έσταλμένη ■
£δνα, κρότοι, γέλωτες, ήν λαμπρός γάμος.
Ή δ ’ ώςϊδεν μΰν διατρέχοντ ’ έν τφ  μέσω,

705 νύμφη μέν ήν, γαλή δέ' τφ φανέντι γαρ 
έπιδραμοΰσα δεΐπνον είχεν, ού γάμον.
Τοιοϋτός έστι πας νόθος διδάσκαλος.
Τδ γαρ πεφυκδς ού ταχέως μεθίσταται.
Άλλ ’ εΰστροφός τις ούτος έν τοϊς πράγμασιν, 

710 δν ούκ έπαινεϊς, έντελής τε προστάτης 
τριβών παλαιών και νέων κινημάτων 
ό δ ’ εύσεβής μέν, χρήσιμος δ ’ αύτφ μόνφ.
Τις ταΰτά φησιν; ώς λίαν κακότροπος!
Ούδεις γάρ έστιν, δστις αύτφ ζή μόνφ,

715 οδτ ’ οδν καλών τις, ούτε μην των χειρόνων. 
Άλλ ’ ώσπερ ούτος, οδ τύχοι σπάσας, άήρ 
εύωδίας μετέσχεν, ή δυσωδίας, 
οδτω τάχιστα τοΐς πέλας ποιούμεθα, 
καλοΐς μέν ήττον, τοΐς κακοΐς δέ και λίαν.

720 Μάλλον γαρ εύμίμητον ή πονηριά.

Εί δ ’ ούτος ήμϊν και πρόεδρος ών τύχοι, 
είμέν κάκιστος και πονηριάς πλέως, 
τουτ’έσθ’δ και νυν, ράμνον άρχειν των ξύλων· 
εί δέ κράτιστος, αίθις έν σχύλφ πορδς 

725 ήγουμένω πορεύετ’ Ισραήλ μέγας
πρδς ήν άπαντες σπεύδομεν γήν έλπίδος, 
κάν μή κυκλών τις, μηδ ’ άγοραιος ών τύχοι, 
ΠρωτεΙς σοφιστής εις κλοπάς μορφωμάτων, 
ή και Μελάμπους, ή τις άλλος άστατος,

730 πάσιν τα πάντα ρφδίως τυπούμενος, 
πρδς την απάντων άθρόαν καταστροφήν.
Πώς οδν άχρηστον, είπέ μοι, τούτον καλεΐς,
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711 ΕΙρωνικά.
723 Ό  ράμνος, μικρός θάμνος μέ άγκάθια, μπορεΐ, δταν πάρει φωτιά, νά κάψει 

τούς πελώριους κέδρους τού Λιβάνου (Ίουδ. 9,15).



700 άνάμεσα στά σοβαρά καί νά γελάσομε μέσα στά δάκρυα;
Ό  μύθος μας βάζει μιά γάτα σέ νυφικό θάλαμο· 
έμοιαζε μέ νύφη, δπως ήταν ντυμένη μέ νυφικά· 
προικιά, κρότοι, γέλια, ό γάμος ήταν λαμπρός.
Ή γάτα λοιπόν όταν είδε ένα ποντίκι νά τρέχει στή μέση,

705 ήταν νύφη άλλά γάτα· μόλις είδε τόν ποντικό 
όρμά κατά πάνω κι άντί γάμο είχε φαγητό.
Τέτοιος είναι κάθε νόθος δάσκαλος.
"Ο,τι είναι έμφυτο δέ μεταβάλλεται γρήγορα.
«’Αλλά εϊναι εύστροφος στις διάφορες ύποθέσεις 

710 αύτός πού δέν έπαινεϊς καί τέλειος άρχηγός
σέ παλιούς δρόμους καί σέ καινούργιες έξορμήσεις.
Ένώ ό άλλος είναι εύσεβής άλλά στόν έαυτό του μόνο χρήσιμος». 
Ποιός τά λέει αύτά; Τί κακοήθεια μεγάλη!
Δέν ύπάρχει κανένας νά ζεϊ μόνο γιά τόν έαυτό του,

715 ούτε άπό τούς καλούς ούτε άπό τούς χειρότερους.
’Αλλά δπως αύτός ό άέρας παίρνει τήν εύωδιά 
ή τή δυσωδία πού θά τραβήξει άπό κάτι, 
έτσι πολύ γρήγορα παίρνομε τό ποιό των φίλων μας, 
λιγότερο των καλών καί περισσότερο τών κακών.

720 Γιατί εύκολότερα προσφέρεται για μίμηση ή πονηρία.

"Αν αύτός τύχει νά είναι καί προκαθήμενός μας,
δν είναι πάγκακος καί γεμάτος άπό πονηρία,
είναι δ,τι γίνεται τώρα, νά βασιλεύει στά δέντρα τό παλιούρι.
Μ’ δν είναι άριστος, πάλι μέ τόν πύρινο στύλο 

725 νά προηγείται, προχωρεί ό μεγάλος ’Ισραήλ 
στή γή τής έλπίδας δπου τρέχομε δλον 
καί δέν είναι ένας πού περιφέρεται ή τής άγοράς κάποιος, 
Πρωτέας πού σοφίζεται διάφορες μορφές γιά νά ξεγελά, 
ή καί Μελάμπους ή κάποιος άλλος πού μεταβάλλεται,

730 πού παίρνει γιά δλους εύκολα κάθε μορφή, 
γιά τή γενική καταστροφή δλων,
Πές μου λοιπόν, πώς άποκαλεϊς άχρηστο αύτόν,
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728 Πρωτέας, ό θαλασσινός θεός πού άλλαζε μορφές (Όμ. Όδύσσ. δ,387 κ.έ).
729 Μελάμπους: γιατρός καί μάντης, γνωστός κυρίως άπό τή θεραπεία τών κο· 

ριτσιών τού βασιλιά τής Τίρυνθας Προίτου.
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πρός δν βλέποντες βελτίους γενοίμεθ ’ άν;
'Ή πώς άριστον προστάτην και δεξιάν,

735 πρός δν βλέπων σύ, τους έμους διαπτύεις;
Τό τοι περιττόν και πρόσαντες τοΐς σοφοΐς■ 
το δ ’ εύγενες μάλιστα πιθανώτατον.
Εκείνος εϊης, ώς σου φρήν, ούτοςδ’έγώ.
Ή  και γραφέων άριστος ούτός σοι δοκεϊ,

740 ούχ δς γράφει κινούμεν ’ άπλοΐς χρώμασι, 
Ζεδξίς τις, ή Πολύκλειτος, ή τις Εύφράνωρ, 
άλλ ’ δς μέν άνθηραΐς τε και παντασκίοις 
βαφαΐς άμορφα σώματ’ έξεργάζεται, 
ών Καλλίμαχος, και Κάλαϊς ήστην, ώς δοκώ, 

745 μόγις γράφοντες είκόνας τών είκόνων; 
Τοιοδτός έστι πας άνήρ πολύτροπος.

Ταδτ ’ οδν όρών έκαμνες εύρεΐν ποιμένα.
Ώς μικρόν έσπούδασας! έγκαλύπτομαι.
"Ώσπερ λογιστήν έσκόπεις τον προστάτην. 

750 Κόπρων μέλει σοι, μειζόνων δ'έμοι λόγος. 
"Εν έστω τοδδ’έργον ίερέως, και μόνον, 
ψυχάς καθαίρειν έν βίφ τε καί λόγφ, 
άνω φέροντα ένθέοις κινήμασι, 
γαληνόν, ύψίνουν τε, τάς θείας μόνας 

755 άκηλιδώτους έμφάσεις τυπούμενον, 
ώσπερ κάτοπτρον ένδοθεν μορφούμενον 
άγνάς τε πέμπειν προσφοράς ύπερ τέκνων, 
έως δν αότούς προσφοράν καταρτίση.
Τα δ ’ άλλ ’ άφείσθω τοΐς τάδ ’ έντελεστέροις. 

760 Ούτως άν ήμΐν άσφαλώς έχοι βίος.

Έπει δέ σοι μέγιστον ή παρρησία, 
έστω μέν ούδ'έμοιγε φαίνεται βραχύ, 
εί συν λόγφ τε χρώμεθα, και μετρίως.
"Ομως άκουσον, ώς έχει · τοδ γάρ σοφού 

765 πλέον τό σιγάν, ή τό σόν περιτρέχειν.
Και σοδ μέν έστι και τό θύρσος, ώς θράσος' 
τοδ δ ’ εόγένεια και τό συντελεΐν λόγον.
Εϊ που δε καιρός έμπέσοι παρρησίας,
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πού ατενίζοντας τον μπορούμε νά γίνομε καλύτεροι;
Ή  πώς καλεΐς δριστο καί Ικανό όδηγό αύτόν 

735 πού βλέποντάς τον, ώστόσο περιφρονεΐς τούς δικούς μου; 
Τό ύπέρμετρο είναι και μισητό στούς σοφούς, 
ένώ τό είλικρινές είναι έξαιρετικά πιστευτό.
Νά είσαι έκεΐνος, όπως σού λέει ή ψυχή σου, κι έγώ αύτός. 
Στ’ άλήθεια σού φαίνεται κι άπ’ τούς ζωγράφους δριστος 

740 όχι όποιος ζωγραφίζει ζωντανά μέ άπλά χρώματα, 
ένας Ζεύξις ή Πολύκλειτος ή ένας Εύφράνωρ, 
παρά όποιος μέ λαμπερά κι όλοσκίαστα 
χρώματα ζωγραφίζει άμορφα σώματα.
’Απ’ αύτούς είναι ό Καλλίμαχος και ό Κάλαϊς, νομίζω,

745 πού μόλις ζωγραφίζουν εικόνες τών εικόνων. 
ϊΈτσι είναι κάθε άνθρωπος πολυμετάβολος. *■

Αύτά βλέποντας κόπιαζες νά βρεις ποιμένα.
Πόσο λίγο έτρεξες! Κρύβω τό πρόσωπο άπό ντροπή.
Σάν λογιστή θεωρούσες τόν πρωτοκάθεδρο.

750 Ένδιαφέρεσαι γιά κοπριά- έγώ λογαριάζω τ’ άνώτερα.
’Ένα δς είναι αύτό τό έργο τού ιερέα και μόνο, 
νά καθαίρει τις ψυχές μέ τό βίο και τό λόγο του, 
νά όδηγεΐ πρός τά άνω μέ θεϊκές άνυψώσεις, 
γαλήνιος, άψηλοστόχαστος, πού νά δέχεται μόνο 

755 τις άποτυπώσεις άπό τούς θείους, άκηλίδωτους φωτισμούς, 
σάν ένας καθρέφτης πού μέσα του δέχεται μορφές- 

. νά στέλνει προσφορές άγνές γιά χάρη τών παιδιών, 
ώσπου νά κάνει προσφορά αύτούς τούς ίδιους.
Τ’ άλλα άς τ’ άφήσει στούς τελειότερους σ’ αύτά.

760 ’Έτσι άποχτα άσφαλισμένα θεμέλια ή ζωή.

Κι άφού γιά σένα τό σπουδαιότερο είναι ή παρρησία, 
ας είναι- κι έγώ δέν τή θεωρώ άσήμαντο κάτι- 
άν τήν άσκούμε λογικά και μέ μέτρο.
Άκουσε δμως πώς είναι τό πράγμα- άξίζει πιό πολύ 

765 ή σιγή τού σοφού άπό τό δικό σου άγώνα λόγου.
Σ’ έσένα και τό θάρρος γίνεται θράσος-
ένώ σ’ έκεΐνσν εύγένεια είναι καί ή όλοκλήρωση τού λόγου
Κι άν κάπου παρουσιαστεί εύκαιρία γιά παρρησία,



δψει μαχητήν τον πραον, καί πηλίκος 
770 έστι κατορθών, τηνικαδτα γνωρίσεις. 

Γνώση, τί κέρκωψ, και τίβρνχάται λέων, 
δταν το μέν σόν έκπτύητ’ Ανθρώπινον, 
κάμπτοντος είς γην τον κακοδ σονειδότος, 
ό δ’ών άληπτος λαμβάνηται ρςιδίως.

775 Τρόπον γάρ ούδέν έστι πιθανώτερον. 
Ούτως ίλαττον κάνθάδ ’ ό τριβών έχει ■ 
δμως δε λαμπρός έν μέσοις καθέζεται, 
άλλοτρίαν τράπεζαν έκκαρπούμενος, 
περιφρονών άπαντας, ώς άμβλώματα 

780 τοσοντον, δσον αύτος περιφρονητέος, 
έν τοντ’έχων φρύαγμα λαμπράν τήν πόλιν, 
έφ’φ  σε δει και μάλλον δλλνσθαι κακώς. 
Πλείους γάρ ούτω δημιουργείς τους κακούς. 
Κάνθων δέ τίς ποτ’άστικών άλλον πλέον 

785 κάνθωνος έζήτησεν άγροίκον φέρειν.
Άλλ ’ έστιν, ώσπερ έστι, κάνοίκη πόλιν. 
Τίταντα; πώςμή ταΰτα σνμπράττη κακοΐς; 
Πώς δ’ εύδρομονσι μή σαφής δλισθος ήν; 
Πάσχονσι γάρ τι και σοφοί τών ού σοφών, 

790 "Οταν κακοΐς μέν εύροη τά πράγματα, 
λνπρόν δ ’έχωσιν οί κατορθονντες βίον.
Ή τοντ’άριστον, ώσπερ έν ζάλη τινι 
πάντα στρεφούση, μικρον έκκλίναντά τι, 
πάντων άνω τε και κάτω δονονμένων,

795 έν άσφαλείφ τάς βραχείας ήμέρας
θέσθαι, το γήρας δ ’ έν καλφ στήσαι τέλει. 
θρόνονς μέν οδν έχοιτε, και τνραννίδας, 
ύμεΐς, έπει και πρώτα τανθ'ύμΐν δοκεν 
χαίροιτε, ύβρίζοιτε, πατριαρχίας 

800 κληρονσθε, κόσμος ύμΐν είκέτω μέγας- 
τόπονς άμείβοιτ’έκ τόπων τονς μέν κάτω 
βάλλοιτε, τονς δ’ ύψοντε ■ τανθ ’ ύμΐν φίλα. 
Χωρεΐτ’· έγώ δέ σνστραφήσομαι θεφ, 
φ  ζώ, πνέω τε και προς δν βλέπω μόνον, 

805 φ  πριν γενέσθαι μ ' ή τεκονσ’ ύπέσχετο, 
φ  κίνδννοί τε σννήψαν, και ννκτών χάρις.
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θά δεις πολεμιστή τόν πράο καί πόσο δυνατός είναι,
770 κατορθώνοντας θά τό άντιληφθεΐς τότε.

θά  καταλάβεις τή φωνή του κερκοπίθηκου καί τό βρυχηθμό 
του λιονταριού, δταν άποπτύεται ή άνθρώπινη εύγλωττία σου, 
καθώς σέ λυγίζει στή γή ή κακή συνείδηση 
καί συλλαμβάνεται εύκολα αύτός πού ήταν άσύλληπτος.

775 Γιατί άπό τόν τρόπο τίποτα πιό άξιοπίστευτο.
"Ετσι κι έδώ τό φόρεμα τοΰ ρήτορα ύστερεΐ.
Κάθεται ώστόσο μές στή μέση λαμπρός, 
τρώγοντας άπό ξένο τραπέζι, 
περιφρονώντας τούς πάντες σάν άποβάλματα,

780 στό βαθμό πού είναι άξιος γιά περιφρόνηση ό ίδιος, 
έχοντας τούτο μόνο παιγνίδι τής τύχης, τή λαμπρή πόλη, 
καί πού γι’ αύτό πρέπει νά έχει άκόμα χειρότερο χαμό.
Γ ιατί έτσι πολλαπλασιάζει τούς κακούς.
Ένας γάιδαρος άπό δσους έχουν στις πόλεις ζήτησε 

785 άπό άλλο γάϊδαρο χωριάτη νά ύπολογίζεται περισσότερο.
Είναι ώστόσο αύτό πού είναι κι ας ζεΐ στήν πόλη.
Πρός τί αύτά; Πώς δέ θά βοηθήσουν τούς κακούς;
Πώς γιά χρηστούς άνθρώπους δέν είναι καθαρή καταστροφή;
Γιατί καί στούς σοφούς συζητεΐτε κάτι πού δέν άνήκει στούς σοφούς 

790 δταν κυλούν εύνοϊκά γιά τούς κακούς τά πράγματα, 
έχουν δμως ζωή λυπηρή δσοι καταχτούν τήν άρετή.
Στ’ άλήθεια είναι τούτο άριστο, δπως σέ μιά ζάλη, 
πού συνταράζει τά πάντα λίγο μονάχα ξεκλίνοντας, 
καθώς δλα κλονίζονται άνάκατα,

795 σέ άσφάλειατίς σύντομες ήμέρες
νά σιγουρέψουμε καί τά γηρατειά νά φέρομε σέ καλό τέλος.
Έχετε τούς θρόνους καί τις έξουσίες σας 
έσεΐς, άφού καί πρώτα αύτά πιστεύατε- 
χαίρετε, βρίζετε, τά πατριαρχικά αξιώματα 

800 βάζετέ τα στόν κλήρο, &ς σκύψει σ’ έσάς ό μέγας κόσμος- 
άλλάζετε τόπο μέ τόπο- άλλους ρίχνετέ τους κάτω 
κι άλλους σηκώνετέ τους- αύτά σάς άρέσουν.
Προχωρείτε. ’Εγώ θά στραφώ στό θεό,
πού γι’ αύτόν ζώ κι άναπνέω καί σ’ αύτόν στρέφω τό βλέμμα,

^  805 πού πριν γεννηθώ σ’ αύτόν μέ ύποσχέθηκε ή μητέρα μου,
πού μ’ ένωσαν μαζί του οί κίνδυνοι καί ή χάρη τών νυχτιών. -
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Τούτφ τε θύσω νοΰ καθαρά κινήματα, 
ώς γοον έφικτόν, προσλαλών μόνφ μόνος. 
Γούτο πρός ύμάς τοος κακούς ύπερ.καλών, 

810 οϊςεί τις άχθεθ’, εδρεν, δν ζητεί, λόγος.

Τά δ ’ άλλα έκεϊθεν, ώ φίλοι, λελέξεται ■ 
πλήν έζιτήριόν τιν’, εί δοκεΐ, λόγον, 
βράχον μέν, άλλα χρήσιμον, δέξασθέ μοο, 
ώς οί πατρώας λαμβάνοντες έν τέλει 

815 φωνάς, έπισκήψεις τε μνήμης άξίας' 
μεθ’ ας λόγος τις ούκέτ ’ έξακούεται, 
φ  και πλέον μένοοσιν έν βάθει φρενός.
'Αλλον τιν’είλάβοιτε Γρηγόριον, φίλοι, 
φείδοισθε μάλλον εί δε μή, τό δεύτερον,

820 είητε καλοί κάγαθοι τοΐς πλησίον, 
ύμϊν τε αύτοΐς, οί τέως όμόφρονες, 
έως κρατεϊσθε τοΐς ϊσοις παθήμασιν.
Ή ν τ ’αύτός έσπούδαζον είρήνην, άε'ι 
στέργοιτ’, Αφέντες τάς ίδιας Αρρώστιας,

825 ύφ’ ών τό κοινόν έκταράσσετ ’ άθλίως.
Κάγώ παρήσω τούμόν, είτε τι πλέον 
άλλων φρονοομεν, είτε μ ’ ό μάκρος χρόνος 
ποιεί τραχύν τε και τά πλείω δύστροπον, 
εϊτ’ οδν πεπληγώς έκμέθης τόν νοΰνμόνος 

830 μέθη τετρώσθαι τοος Αοίνοος οίομαι.
Νομίζεσθ ’, ώς βούλεσθε. Πλήν μέμνησθέ μοο 
τοΰ πολλά μοχθήσαντος έν φίλων τρόποις, 
καλόν δ ’ έχοντος τόν λογισμόν προστάτην, 
τό τ ’έκλύονμε τών κακών γήρας τόδε·

835 οδτω τάχ’άνμοι τών φίλων σπείσαιτό τις, 
πάλης θανούσης, ή φθόνος συνέρχεται.
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Σ’ αύτόν θά θυσιάσω τά καθαρά κινήματα του νοΰ μου, 
δσο είναι δυνατό, μιλώντας του μόνος πρός μόνο.
Αύτά άπευθύνω στούς κακούς έσδς για χάρη τών καλών,

810 κι &ν άγανακτεΐ κάποιος μ’ αύτά, ό λόγος βρήκε όποιον ζητεί.

Τά ύπόλοιπα, φίλοι, θά τά πούμε έκεΐ.
’Αλλά &ν θέλετε ένα άποχαιρετιστήριο λόγο, 
σύντομο άλλά χρήσιμο, δεχτείτε άπό μένα, 
δπως έκεΐνοι πού δέχονται τις τελευταίες πατρικές 

815 λέξεις καί τις συμβουλές άξιες νά τις θυμούνται- 
καί πού έπειτ’ άπ’ αύτά δέν άκούγεται άλλος λόγος, 
γι’ αύτό παραμένουν περισσότερο στά βάθη τής ψυχής.
Ά ν  πετύχετε, άγαπητοί μου, ένα άλλο Γρηγόριο, 
λυπηθήτε τον περισσότερο- δ,ν δχι, κάνετε τό άλλο,

820 γίνετε καλοί κι έντιμοι μέ τούς διπλανούς σας 
καί μέ τόν ίδιο έαυτό σας, οί ώς τώρα όμόγνωμοι, 
ώσότου σάς κρατούν τά ίδια πάθη.
Κι αύτήν πού έγώ πάντοτε έπιδίωκα, τήν ειρήνη, πάντα 
άγαπάτε, άφήνοντας τις ίδιες σας άδυναμίες,

825 πού έφεραν άνω κάτω μέ τρόπο άθλιο τήν ’Εκκλησία.
Κι έγώ θά παραμερίσω τόν έαυτό μου, είτε λίγη παραπάνω 
άπό άλλους γνώση έχω είτε τά πολλά μου χρόνια 
μέ κάνουν τραχύ καί στά περισσότερα δύστροπο, 
είτε μόνο έμένα έχει βαρέσει στο μυαλό τό κρασί,

830 νομίζω ότι βάρεσε τό μεθύσι δσους δέν ήπιαν.
’Αποφασίσετε δπως θέλετε. Νά μέ θυμάστε δμως 
έμένα πού πολύ ύπέφερα άπό τό φέρσιμο τών φίλων 
καί πού έχω τό λογισμό καλό προστάτη μου 
καί τά γηρατειά μου αύτά πού μέ γλιτώνουν άπ’ τά δεινά.

835 "Ετσι ίσως συνδιαλλαγεΐ μαζί μου καθένας άπ’ τούς φίλους, 
άφού σταμάτησε ή πάλη πού συνοδεύεται άπό τό φθόνο.
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ΤΩ θυσίας πέμποντες άναιμάκτους, ίερήες!
Ώ  ψυχών ταμίαι μεγακύδεες! Ώ  μεγάλοιο 
πλάσμα θεοΰ χείρεσσιν έν ύμετέρησι φέροντες!
ΤΩ θεόν άνθρώποισι μέγ ’ ίξοχον εις έν άγοντες!

5 ΤΩ κόσμοιο θέμεθλα, βίου φάος, έρμα λόγοιο, 
μυστοπόλοι ζωής άτελευτήτοιο φαεινής, 
χριστοφόροι, θώκοισιν ένεδριόωντες άρίστοις, 
υψηλοί, θεάτροισι γεγηθότες εύπρεπέεσσι, 
σκηνοβάται, κώλοισιν έφεσταότες ξυλίνοισιν, 

ίο άδρανέωςχάσκοντες έν άλλοτρίοισι προσώποις, 
εύσεβίης δσα δ ’έντός, όμοίϊα πασιν έχοντες!
Ύμεΐςμεν παίζοιτε, τά περ και παίζετ’άεικώς, 
καϊ σοβαρον φθέγγοισθε, τά δ ’ έρδετε ώς μάλ ’ έλαφρά. 
Αύτάρ έγών, εί καί με κακον και άνάρσιον άνδρα 

15 πάντες όμοΰ θείητε, χοροΰδ’άπο τήλε δίοισθε 
όμετέρου, βάλλοντες έπασσυτέροισιν όϊστοΐς, 
άμφαδίοις, κρυπτοΐς τε, τό περ και φίλτερον ύμΐν 
άλλ ’ έμπης τά με θυμός έποτρύνει και άνώγει, 
φθέγξομαι, ούκ έθέλων μέν, άτάρ λόγον έκτοθε ρήξω 

20 ψυχής, ώς δτε κΰμα βιώμενον ένδοθι λάβρφ 
Πνεύματι, καί σήραγγας ύποτρέχον, οι5 έπίοπτα 
καγχλάζει, και πού τι διεκπίπτε,ι δαπέδοιο, 
ρηγνυμένης ώδΐνος άνά στόμα. Τοΐα πέπονθα.
Ού δύναμαι χαδέειν έντος χόλον άλλά δέχεσθε,

25 είτινα και δακέθυμον έρώ λόγον, υί'ον άνίης. 
Φάρμακον άλγεός έστι και ήέρι μΰθον ένισπεΐν.

23 Τό νερό άναδΰεται άπό τά σπλάχνα τής γης, όπως τό παιδί άπό τή μητέρο 
του.
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ΣΤΟΥΣ ΕΠΙΣΚΟΠΟΥΣ

ΤΩ ιερείς πού προσφέρετε τις άναίμακτες θυσίες!
Μεγαλόδοξοι φύλακες των ψυχών. ΤΩ έσεΐς πού του μεγάλου 
θεού τό πλάσμα κρατάτε στα χέρια σας!
ΤΩ σείς πού ένώνετε μέ τούς άνθρώπους τον πανύψιστο θεό.

5 ΤΩ τά θεμέλιατού κόσμου, φώς τής ζωής, τό έρμα τού λόγου. 
Διδάσκαλοι τής μυστικής, Ατελείωτης, όλόφωτης ζωής, 
μέ τό Χριστό μέσα σας, θρονιασμένοι σέ έξαίρετους θρόνους, 
ύψηλοί, όλόχαροι μέ τά πανώρια θεάματα σας, 
σκηνοβάτες, πού ίσορροπεΐτε σέ ξυλοπόδαρα, 

ίο χάσκοντες ήρεμα σέ ξένα πρόσωπα, 
κι δσο γιά τήν έσωτερική εύσέβεια είστε ΐδμπ μέ δλους!
Μπορεΐτε νά παίζετε, έτσι δπως παίζετε άπρεπα, 
καί νά μιλάτε σοβαρά ένώ πράττετε έπιπόλαια.
’Αλλά έγώ μόλο πού κακό καί δυσάρεστο άνθρωπο 

15 δλοι μαζί θά μέ χαρακτηρίζατε, καί θά μ’ άπομακρύνατε 
άπό τό χορό σας χτυπώντας με μ’ άλλεπάλληλα βέλη 
φανερά καί κρυφά πού προτιμάτε κιόλας, 
ώστόσο δσα ή ψυχή μου μοΰ λέει καί μέ παρακινεί 
θά φανερώσω, χωρίς νά θέλω βέβαια, άλλά θ’ άφήσω τό λόγο 

20 νά βγει άπ’ τήν ψυχή, καθώς κύμα πού τό ταράζει βίαια μέσα 
σφοδρός άέρας καί πού περνώντας άπό σήραγγες δέν άφήνει νά φανεί 
ό παφλασμός του καί άπό κάπου ξεφεύγει άπ’ τό έδαφος 
καί ξεσπά τής γέννας ό πόνος στήν άκτή. Τέτοια έχω πάθει.
Δέ δύναμαι νά κρύψω μέσα μου τήν όργή· δεχτείτε 

25 άν πώ καί κανένα λόγο πού δαγκώνει, τέκνο της λύπης.
Τοΰ πόνου φάρμακο είναι νά μιλήσεις άκόμα καί στόν άέρα.

26 Βλ. Ευριπίδη, 'Ιφιγένεια ή έν Ταύροις, πρόλογος.



Σώμα μέγα Χριστοΐο, το τίμιον ευχος άνακτος, 
λαός δλης γαίης βασιλήϊος, έθνος άπιστον, 
ην δτ' έην. Νυν αδτε θεοΰ κτέαρ ένθα και ένθα 

30 σείεται, οίά τε κΰμα πολυσμαράγοιο θαλάσσης, 
ήε φυτόν ζαμενέσσι τινασσόμενον άνέμοισι.
Λαός δδ ’, ώ θεός ηλθεν άπ ’ ούρανίοιο θοώκου, 
κδδος έόν θνητοισιν ένι σπλάγχνοισι κενώσας, 
καί μίχθη μερόπεσσι, θεός βροτός εις εν άγερθείς,

35 και μέγαν ώνον έδωκε παθών δέμας, αϊμά τε θειον 
ρύσιον ήμετέρης κακίηςχέεν, άλλα τε πολλά 
θύματα, τους μετέπειτα λόγον σπείραντας άπασι.
Και γλυκερού θανάτοιο πικρής χερός άντιάσαντας, 
ώς κε λόγω τίσωσι Λόγον θεόν, αϊματι δ ’αϊμα.

40 Τίς δονέει τόδε σώμα; πόθεν τόσον άχθος έμοιγε;
Πώς δέ τε σΰς μονόφορβος έμήν δηλήσαθ' άλωήν;
Πώς μήνη σκοτέεσσα τόσον κλέος άμφεκάλυψε;
Λ υσσήεις, κακοεργός, έπεί, μερόπεσσι μεγαίρων, 
έξέτι του δτε πρώτον Άδάμ βάλεν έκ παραδείσου,

45 ζωήςτ’άθανάτου, κλέψαςδηλήμονι καρπφ,
Και πολλοΐς κρατεροΐςτε τινάγμασιν αίέν άτάζων, 
οό σθένεν, ώς ποθέεσκεν, δλον γένος, οίσι δόλοισι 
γνυξ βαλέειν (σπινθήρ δέ λόγου, και πυρσός άερθείς, 
πάσαν έπέδραμε γαΐαν άοίδιμος, οί δέ διώκται 

50 καϊ πλέον έστήριξαν άεθλοψόροισι παγέντας),
δεύτερον εδραίο μήχος έπίκλοπον. Ώς στρατόν έγνω 
καρτεράν, ήγητήρσιν όλοιΐον έμβαλεν έχθος.
Και γάρ, άγοδ πίπτοντος, δλος στρατός έςχθόνα νεύει. 
Ποντοπόρον δέ τε νήα κακός πρήνιξεν άήτης,

55 ή σκοπέλοισιν έαξε, κυβερνητήρος άτερθεν.
"Ως δέ δόμους τε, πόλεις τε, χώρους, βόας, άρματα, πώϋ 
βλάψεν άϊδρείη σημάντορος. Είδόσι μδθος 
ήμετέρην κακίην, όπόσοι λαοϊο πρόεδροι.

Πρόσθε μέν άνδροφόνοισι φυγής πτολίεθρα τέτακτο,
■ 60 και χώρός τις έην άποπομπαίοις θυέεσσι, 

καί τις και πικρίης και αίματος ύστατίοισιν 
ήμασιν, οί Χριστοΐο κακόφρονες έξεκένωσαν 
μισθόν άτιμήτοιο κακόν кал τυτθόν έχοντες,
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Τό μέγα σώμα τού Χριστού, ή μεγάλη δόξα τού Βασιλιά, 
ό βασιλικός λαός δλης της γής, ήταν έθνος άπΐστευτο 
κάποτε. Τώρα δμως κτήμα τού θεού πέρα δ>ς πέρα 

30 σειέται, σάν κύμα τής πολυτάραχης θάλασσας, 
ή σά δέντρο πού τό τινάζουν μανιασμένοι άνεμοι.
Τούτος ό λαός πού γιά χάρη του ήρθε ό θεός άπ’ τόν ούράνιο 
θρόνο του, άδειάζοντας τή δόξα του σέ θνητά σπλάχνα, 
κι έσμιξε με τούς άνθρώπους, θεός και θνητός σ’ ένωση μία,

35 έδωσε μεγάλο άντίτιμο μέ τά πάθη του καί τό θεϊκό του αίμα 
έχυσε έξαγνισμό τής κακίας μας καί έδωσε κι άλλα πολλά 
θύματα, δσους έσπειραν άργότερα τή διδασκαλία 
καί δέχτηκαν γλυκύ θάνατο άπό σκληρό χέρι, 
γιά νά τιμήσουν τό θεό Λόγο μέ λόγο καί μ’.αίμα τό αίμα του.

40 Ποιός ταλανίζει τούτο τό σώμα; Γιατί τόσος πόνος σ’ έμένα;
Καί ό μοναχικός κάπρος κατάστρεψε τ’ άλώνι μου;
Πώς νύχτα δίχως σελήνη σκέπασε τόση λαμπρότητα;
Ό  λυσσάρης καί κακοπράχτης, φθονώντας τούς άνθρώπους 
άπό τότε πού τόν πρώτο Άδάμ έβγαλε άπ’ τόν παράδεισο 

45 καί τήν άθάνατη ζωή, ξεγελώντας τους με τόν κακό καρπό, 
καί χτυπώντας τους πάντα μέ πολλά, δυνατά τραντάγματα, έπειδή 
δέν μπορούσε, δπως έπιθυμούσε, δλο τό γένος μας μέ τούς δόλους 
νά τό γονατίσει (γιατί τού λόγου ή σπίθα τινάχτηκε πυρσός &ου 
κι άπλώθηκε σ’ δλη τή γή θαυμαστή, ένώ οί διώκτες της 

50 δυνάμωσαν πιό πολύ αύτούς πού είχαν στερεωθεί άπό τις νίκες 
τών μαρτν' ρων), δεύτερο βρήκε τρόπο άπάτης. 'Όταν είδε 
στρατό ισχυρό, έβαλε στούς ήγέτες μίσος καταστροφής.
Γιατί δταν πέσει ό άρχηγός πέφτει κι ό στρατός δλος.
Τό ποντοπόρο πάλι πλοίο τό βύθισε κακός άνεμος 

55 ή τό έσπασε στούς σκοπέλους, δίχως κυβερνήτη.
"Ετσι σπίτια καί πόλεις καί χωράφια, βόδια, άρματα, κοπάδια 
τά κατάστρεψε ή άπειρία τού όδηγού τους. Μιλώ γιά δσους ξέρουν 
τήν κακία μας, γιά δσους είναι πρωτοστάτες τών λαών.

Παλιά γιά δσους σκότωναν είχαν όριστεί πόλεις καταφυγής,
60 κι ήταν καί ένας άγρός γιά τ’ άποδιοπομπαία θύματα, 

καί ένας άλλος τής πίκρας καί τού αίματος τις τελευταίες 
ήμέρες, δπου οί έπιβουλευτές τού Χριστού άδειασαν 
τήν τιμή τού άτίμητου πού τήν ύπολόγισαν σέ κακή καί μικρή·
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οΰ τι μίν έξ άέκοντος, έπε'ι θεός έστιν άληπτος 
65χείρεσιν, εδτ’ έθέλησιν άτάρ γεμίν έξεκένωσαν.

Νΰν δ ’ ένα χώρον ϊσασιν άτασθαλίης τε μόρου τε 
πάντες, δσοι ξεΐνοί τε καί έρκεος ήμετέροιο, 
τό σεπτόν τοπάροιθε σοφών έδος, έρκος άριστων, 
βήμα τόδ ’ άγγελικήσι χοροστασίησι τεθηλός,

70 κιγκλίδά τήν μεσάτην κόσμων δύο, τοδδε μένοντος, 
του τε παριπταμένοιο, θεών δρον, ήμερίων τε.
Ήν δτε ην. Νΰν αυτε γελοιιον, ήνίκα πάσιν 
έντός άκληΐστοιο θύρης δρόμος, ώς δοκέω μοι 
κήρυκος βοόωντος έν'ι μεσάτοισιν άκούειν:

75 «Δεΰρ ’ ϊθ ’ δσοι κακίης έπιβήτορες, αϊσχεα φωτών, 
γάστορες, εύρυτένοντες, άναιδέες, όφρυόεντες, 
ζωροπόται, πλάγκται, φιλοκέρτομοι, άβροχίτωνες, 
ψεϋσταί θ ’ ύβρισταί τε, θοώς έπίορκον όμοδντες, 
δημοβόροι, κτεάτεσσιν έπ ' άλλοτρίοισιν άάπτους 

80 βάλλοντες παλάμας, φθονεροί, δολόεντες, άπιστοι, 
θώπες έρισθενέων χθαμαλοϊσι λέοντες, 
άμφίθετοι, καιροιο πολυτρέπτου θεράποντες, 
πουλύποδες πέτρησιν άειδόμενοι χρόα μύθφ, 
άρτίγαμοι, ζείοντες, έτι χνοάοντες ίουλον,

85 ή κλέπται φυσικοΐο πυρός, φαέεσσιν έχοντες 
ήερίην φιλότητα, δτ’άμφαδίην άλέησθε, 
νήϊδες ούρανίων, νεολαμπέες, αίθαλόεντες, 
πνεύματι αίγλήεντι συνερχομένης κακότητος.
Δεΰρ’ϊτε θαρσαλέοι, πάσι θρόνοςεύρυςέτοιμος,

90 δεΰρ ’ ΐτε, δεξιτερήσι νέους κλίνοιτε τένοντας 
πάσι προφρονέως, και μή ποθέουσι τέτανται.
Μάννα πάλιν, ξένος δμβρος■ άπας κόλποισι λέγοιτε, 
δς πλέον, δς τ ’έπιδευές, ίήν χάριν. Εί δ ’ έθέλοιτε, 
μηδ’άγιου φείδεσθε θεουδέος ήματοςάργοΰ.

95 "Η τάχα και παλάμησιν έν άπλήστοισι πύθοιτο.
Ξυνός μ&ν πάντεσσιν άήρ, ξυνή δέ τε γαια, 
ξυν'ος δ ’ούρανός εύρυς, ά τ ’ούρανός δμμασι φαίνει, 
ξυνή δ ’αυ πόντοιοχάρις, ξυνοίτε θόωκοι. 
θαΰμα μέγ ’, ούδέ Σαουλ χάριτος ξένος, άλλ ’ ύποφήτης. 

ΐοο Μή τέ τις ουν άροτήρ, μή τέκνων, μή σκυτοεργός,
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δέν ήταν βέβαια χωρίς τό θέλημά του, γιατί τό θεό χέρια 
65 δέν μπορούν νάτόν πιάσουν, δν δέ θέλει- ώστόσο πλήρωσαν.

Τώρα δμως ένα άγρό γνωρίζουν άνομίας καί θανάτου 
δλοι, δσοι είναι ξένοι κι δσοι τής μάντρας τής δικής μου, 
τή σεβαστή πρίν καθέδρα τών σοφών, τών άριστων τή μάντρα, 
αύτό τό βήμα πού χαίρεται άπό τούς άγγελικούς χορούς,

70 τό κάγκελλο άνάμεσα στούς δύο κόσμους -αύτόν πού μένει 
κι αύτόν πού περνά- σύνορο θεών καί προσωρινών.
Αύτά κάποτε. Τώρα δμως είναι γελοίο, δταν γιά δλους 
ύπάρχει δρόμος κι είναι άκλείδωτη ή πόρτα, δπως νομίζω, 
κι ό κήρυκας στή μέση φωνάζει γιά ν’ άκούσομε:

75 «Εμπρός, προχωρείτε, δσοι καβαλλικεύετε τήν κακία, ντροπές 
τού κόσμου, κοιλιές, φαρδιόστηθοι, αισχροί, σηκωμένα φρύδια, 
ποτήρια γερά, ξεγελαστές, ξομπλιαστές, άβροντυμένοι, 
ψεύτες καί ύβριστές, έπίορκοι μόλις όρκίζεστε, 
λαοφάγοι, πού σέ ξένα κτήματα άπλώνετε χέρια 

80 άρπακτικοί, φθονεροί, γεμάτοι δόλο, άπιστοι, 
ταπεινοί κόλακες τών δυνατών, στούς ταπεινούς λιοντάρια, 
άμφίβουλοι, ύπηρέτες τού πολυγύριστου καιρού, 
χταπόδια πού άλλάζουν τό χρώμα τους στις πέτρες κατά τό λόγο, ■ [λο 
στό άξίωμα νιόπαντροι, δλοι φλόγα, μόλις πού χνουδίζουν στά μάγου 

85 κλέφτες τής φυσικής φωτιάς πού έχετε στά μάτια σας, 1
άγάπη σκοτεινή σάν χάσατε τή φωτεινή, άγνωστοι 
τών ούρανίων πλασμάτων, νιόλαμπροι, καπνισμένοι, 
μέ πνεύμα πού άστράφτει καί τό άκολουθεί ή κακία.
Προχωρείτε θαρραλέοι, γιά δλους ύπάρχει θρόνος έτοιμος.

90 Προχωρείτε, μέ τό δεξί σας χέρι κλίνετε τούς νεαρούς τραχήλους 
δλων πρόθυμα- κι έκλιναν κι δσων δέ θέλουν. Τό μάννα 
πάλι, ή παράξενη βροχή- άς τό μαζεύει καθένας στόν κόρφο του, 
άλλος περισσότερο, άλλος λιγότερο, ίδια χάρη. Κι δν θέλετε 
μή λογαριάζετε μήτε τήν άγια, θεϊκή ήμέρα τής άργίας,

95 άνίσως θέλετε μέσα στις άπληστες φούχτες νά σαπίζει.
Κοινός σ’ δλους ό άέρας, κοινή κι ή γη,
κοινός ό πλατύς ούρανός, κι δσα στά μάτια δείχνει,
κοινή πάλι τού πόντου ή χάρη, κοινοί καί οί θρόνοι.
θαύμα μέγα, ούτε ό Σαούλ είναι ξένος τής χάρης άλλά προφήτης.

100 Μήτε ό ζευγάς λοιπόν, μήτε ό ξυλουργός ή ό σκυτοτόμος,
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μή θήρην μεθέπων, μήτ ’ έμπορον έργον έλαύνων, 
τήλεμένοι, μή δ'άλλον ίχοχ σημάντορα θειον. 
Κρεϊσσον yap κρατέειν, ήέ κρατέοντι πιθέσθαι.
Αλλ’όμένέκχειρών πέλεκυνμέγαν, δςδ’άρ’έχέτλην 

105 ρίψας, δς δέ δορήν, δς δούρεα, δς δέ πυράγρην, 
ένθάδ’ΐοι, θείηνδέ περιθλίβοισθε τράπεζαν, 
στεινόμενοι, στεινουντες. Ό δ ’άλκιμοςάλλον έλαύνοι, 
πολλάκι καίτ’άριστον, ένιδρώσαντα θρόνοισι, 
γηραιόν, σάρκεσι τετρυμένον, ούρανοφοίτην,

110 κόσμον άτιμάζοντα, θεοΰ μετά μοίραν έχοντα, 
και νέκυν έν ζωοΐσι, θυηπόλον έσθλόν Ανακτος. 
Είκώ μέν τις έγραψεν άπ ’ είκόνος άρχετύποιο, 
στησάμενος προπάροιθε, πίναξδ’ ύπεδέξατομορφήν- 
ύμάς δ ’ είσορόων τις, έναντίον οϊμον όδεύοι.

U5 Και τόδε μοΰνον δνειαρ άφ ’ όμετέρης κακότητος».

Κήρυξμέν δή τοϊα βριήπυος. Αύταρ έγωγε 
δείδια μέν Μωσήος άγακλέος οίον άκουσα, 
δςμοΰνος νεφέλης εϊσω θεον έδρακεν άντην, 
τους δ ’ άλλους έκέλευσεν ΰπο προπόδεσσι μένοντας, 

120 άγνοτάτους άγνοϊσιν έν εϊμασι και τρομέοντας 
μοόνης είσαΐειν θείης όπός. Οό yap άμεινον 
ούδ’αύτοϊς θήρεσσι πατεΐν πέδον ούρανίοιο, 
μή και ρηγνομένοισιν ύπο σκοπέλοισι δαμεΐεν.
Δείδια δ ’αύ παίδων Ααρών μόρον, οίρα θυηλάς 

125 θέντες έπι ξείνοιο πυρός, ξείνως και δλοντο 
αύτίκα, και θυέων χώρος θανάτοιο τελέσθη, 
και παΐδές περ έόντες Αρών μεγάλοιο, δάμασθεν.
'Ώς δέ και Ήλείδησιν έπέχραε λ υγρός όλεθρος, 
Ήλείδαις, δτι μάργον έχον νόον. ΎΗ yap έβαλλον 

130 ούχ ίεράς παλάμας ίερών καθόπερθε λεβήτων.
Ούδέμέν ούδ’ Ήλει χόλον έκφυγεν, άλλα και αύτόν 
ούχ όσίη γαστήρ παίδων έχάλεψε δίκαιον, 
καί περ άεϊ βρίσαντα όνειδείοις έπέεσσιν.

Εί δέ τόση τοίησιν άμαρτάσι μήνις έπεστιν,
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μήτε του κυνηγιού ό φίλος, μήτε δποιος πυροτεχνουργός 
νά στέκεται μακριά κι ούτε,νά έχει άλλο θείο όδηγό.
Καλύτερα νά κυβερνάς, παρά σ’ αύτόν πού κυβερνά νά άκούς. 
’Αλλά ό ένας τό μεγάλο τσεκούρι άπό τά χέρια κι ό άλλος τ’ άλέτρι 

105 πετώντας, τήν πρόβεια ό άλλος, τά κοντάρια, τήν πυράγρα αύτός, 
ή τρέχει έδώ καί στριμώχνεστε γύρω στό θείο τραπέζι, 
στριμωγμένοι και στριμώχνοντας. Ό  δυνατός άς διώχνει τόν άλλο, 
συχνά άς είναι καί τόν άριστο πού έχει Ιδρώσει στό θρόνο, 
γηραλέο, λιπόσαρκο, στραμμένο στόν ούρανό,

110 πού δέν τιμά τόν κόσμο κι έχει μέρος στό θεό,
νεκρό μέσα στούς ζωντανούς, άξιο ίερέα τού βασιλιά.
Κάποιος είκόνα ζωγράφισε άπό τήν είκόνα πρότυπο, 
στήνοντάς την μπροστά του κι ό πΐνακάς του δέχτηκε τή μορφή· 
έσάς βλέποντας κάποιος, άς βαδίζει τόν άντΐθετο δρόμο.

115 Κι αύτό είναι τό μόνο όφελος άπό τήν κακία σας».

Τέτοια λέει ό μεγαλόφωνος κήρυκας. Μά έγώ 
φοβούμαι δ,τι άκουσα άπό τόν πολυδόξαστο Μωυσή, 
πού μόνος είδε άπέναντί του τό θεό μέσα στό νέφος, 
ένώ είχε διατάξει τούς άλλους μένοντας στά ριζά τού βουνού,

120 όλοκάθαροι μέ καθαρά φορέματα και τρέμοντας 
ν’ άκούνε μόνο τή θεϊκή φωνή. Δέν είναι τό καλύτερο 
ούτε γιά τά θηρία τά ίδια νά πατούν τό στερέωμα τ’ ούρανού, 
μήπως συντριβούν κάτω άπό σκοπέλους πού σπάζουν.
Φοβούμαι και τήν τύχη τών παιδιών τού ’Ααρών, πού προσφορές 

125 άπιθώνοντας σέ παράξενη φωτιά, παράξενα και χάθηκαν 
άμέσως και τής θυσίας ό χώρος έγινε θανάτου, 
και μόλο πού ήταν παιδιά τού μεγάλου ’Ααρών συντρίφτηκαν. 
’Έτσι καί τά παιδιά τού Ήλεί τά χτύπησε τρομερός δλεθρος, 
τού ’Ηλεί έπειδή είχαν άκόλαστη διάνοια. Γιατί άπλωσαν 

130 δχι ιερά χέρια πάνω άπό τούς ιερούς λέβητες.
Καί μήτε ό Ήλεί δέν ξέφυγε τήν όργή παρά καί στόν ίδιο 
τό δίκαιο έκανε κακό ή άνόσια κοιλιά τών παιδιών, 
μόλο πού πάντοτε τούς γέμισε μέ λόγια όνειδιστικά.

’Ά ν τώρα σέ τέτοιες άμαρτίες άκολούθησε τόση όργή,
ΓΪ4 Τούς χαρακτηρίζει «παραδείγματα πρός άποφυγή»· δέν ύπάρχει χειρότερη 

καταδίκη.
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135 όσσατίης δέος έστιν έπ'ι πλεόνεσσι κακοϊσι!
και σέ, κιβωτόν άνασσαν, δς ήδρασε χειρι βεβήλω 
κλινομένην, θάνεν αϊψα. θεοΰ δέ τε νηόν έθηκεν 
άψαοστον παλάμησιν, έρείσματα τάκτοθι τοίχων. 
Τοΰνεκεν αίάζω, πίπτω δ ’ύπό σεΐο πόδεσσι,

140 Χρίστε άναξ, μή μοί τις άπαντήσειεν άνίη 
χαζομένφ. Κέκμηκα λύκοις δηλήμοσι ποίμνης, 
ποιμέσι μαρνάμενος δηρόν χρόνον. Έκ μελέων δε 
ρικνών έπτατο θυμός, άναπνείω δ ’ όλίγον τι 
τειρόμενος καμάτοισι, και αϊσχεσιν ήμετέροισιν.

145 ΤΩν, οί μίν θώκων ιερών πέρι δήριν έχοντες, 
άντία κυμαίνοντες, έπασσυτέροισι κακοϊσι 
βαλλόμενοι, βάλλοντες, άτειρέες είσι μαχηταί, 
ειρήνην βοόωντες, έφ ’ αίμασι κυδιόωντες.
Ώς δφελον Γετθαΐαν άναπλήσαιεν άνίην,

150 ένδικον έδρήεσσαν, έφ ’ έδρη τίσιν έχοντες.
Οίδ’άρα τοΐςέκάτερθεμεριζόμενοι, κλονέουσιν 
άντολίην τε δύσιν τε, θεός δ ’ ές σάρκας έληξεν, 
ών άπο μαρναμένων καί οΰνομα και μόθος άλλοις' 
Παύλος έμ'ος, Πέτρος δε τεός, κείνου δέ τ ’ Απολλώς 

155 είσι θεοί. Χριστός δέ μάτην ήλοισι πέπαρται.
Οΰ yap άπο Χριστοϊο καλεύμεθα, έκ μερόπων δέ, 
κείνου και χείρεσσι και αΐματι κΰδος έχοντες.
Τόσσος έρως φαέεσσιν έπήχλυσεν ήμετέροισιν, 
ή δόξης κενεής, ή κτήσιος, ή φθόνος αίνός,

160 τηκεδανός, κακόχαρτος, έναι'σιμόν άλγος έχουσι!
Και πρόφασις Τριάςέστι, το δ ’άτρεκές, έχθος άπιστον. 
Αιπλόος έστιν έκαστος, δϊς λύκον άμφικαλύπτων, 
και χαλκός λοχόων πικρήν νεπόδεσσιν έδωδήν.

Τοΐα μεν ήγητήρες- ό δ ’ έσπεται έγγύθι λαός,
165 πρόφρονες ές κακίην, και ήγητηρος άνευθεν. 

ούδέ τίς έστ’άγαθοϊο διάκρισις, ούδε κακοϊο, 
οΰ πινυτής πολιής, ούκ άφραδέος νεότητος, 
ού μογεροΰ βιότοιο θεουδέος, ούμαλακοϊο.
Εις νόμος έστί, κάκιστον έχειν πλέον. Ώς άπόλοιτο

149 Βλ. Α' Βασ. 5.
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135 πόση πρέπει νά φοβόματε δτι θά ’ρθει για περισσότερα σφάλματα!
Κι έσένα, τή βασίλισσα κιβωτό, πού σ’ έπιασε μέ βέβηλο χέρι 
όταν έγειρες, πέθανε άμέσως. Και τού θεού τό ναό τόν έκανε 
άνέγγιχτο για χέρι, τά έξωτερικά έρείσματα των τοίχων.
Γι’ αύτό θρηνώ καί πέφτω στα πόδια σου,

140 Χριστέ βασιλιά, νά μή μέ βρει καμιά συμφορά
άποχωρώντας. Μέ κούρασαν οί λύκοι πού τό κοπάδι βλάφτουν, 
πολεμώντας πολύν καιρό μέ τούς ποιμένες. Άπό τά μέλη μου 
τά ρυτιδιασμένα πέταξε ή ψυχή, λίγη μοΰ ’μείνε πνοή, 
καθώς μέ βασανίζουν οί κόποι καί τά δικά μας αίσχη.

145 "Αλλοι μαλλώνουν γύρω άπό τούς ιερούς θρόνους, 
άντίθετα όρμώντας σάν κύματα, άπό άπανωτά δεινά 
χτυπημένοι, χτυπώντας, είναι μαχητές άκατάβλητοι, 
φωνάζοντας γιά τήν ειρήνη, περήφανοι γιά τά αίματα.
Μακάρι νά δοκίμαζαν τήν όδύνη τών Γετθαίων,

150 δίκαιη, όπου έγινε τό άμάρτημα έκεΐ έχοντας καί τήν τιμωρία.
Οί άλλοι πηγαίνοντας μέ τή μία καί τήν άλλη μερίδα, ταράζουν 
τήν άνατολή καί τή δύση, κι ό θεός κατάληξε στις σάρκες, [άλλους· 
κι άπ’ αύτούς πού πολεμούσαν ήταν καί τό όνομα καί ό πόλεμος σ’ 
ό Παύλος δικός μου, ό Πέτρος δικός σου, έκεινού ό Άπολλώς,

155 είναι θεοί. Ό  Χριστός άδικα τρυπήθηκε μέ τά καρφιά.
Γιατί δέν μάς δίνει ό Χριστός τό όνομά του άλλά θνητοί, 
πού έλαβαν δόξα άπό τά χέρια έκείνου καί τό αίμα. ■
Τόσος έρωτας θόλωσε τά μάτια μας,
έρωτας κούφιας δόξας ή κτήσης ή φθόνος τρομερός,

160 πού σέ λιώνει, είναι χαιρέκακος, γιά δσους έχουν πόνο εύλογο!
Ή Τριάδα είναι προκάλυμμα, στ’ άλήθεια μίσος άπίστευτο.
Καθένας είναι διπλός, πρόβατο πού περιβάλλει λύκο, 
καί άγκίστρι πού κρύβει πικρό γιά τά ψάρια φαγητό.

Τέτοι οι ήγήτορες· άκολόυθεΐ άπό κοντά ό λαός,
165 πρόθυμοι όλοι στήν κακία χωρίς νά τούς όδηγεΐ κανείς· 

καμιά διάκριση δέ γίνεται άνάμεσα στό καλό καί στό κακό, 
στά φρόνιμα γεράματα καί στά άνόητα νιάτα, 
στό δύσκολο, θεϊκό βίο καί στόν τρυφηλό.
'Ένας νόμος ισχύει, ό κάκιστος νά έχει παραπάνω. Στά κομμάτια

152 Ό  θεός έγινε άνθρωπος Βλ. Γεν. 6,3.
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170 κείνος άνήρ, δς πρώτος άνήγαγεν ένθάδ ’ άλιτρούς.
Α ύτών κόσμος έοι, αύτών θεός, δσσα τ ’ άρίστοις 
έσπεται ύστατίοισιν έν ήμασιν άμφιτάλαντα' 
οΐ δ ’ άγαθοι μογέοιεν έτώσια. Τοΐα δικασταΐς 
εδαδεν ήμετέροισι. Δίκη φυγάς ένθεν άπέλθοι.

175 'Ένδ'άρα πάντα πέλοι, Χριστός, βροτός, ήλιος, άστήρ, 
φώς, σκότος, άγγελος έσθλός, Εωσφόρος ούκέτι λάμπων. 
Πέτρφ δ ’ίσα φέροιτο θεοκτόνος Ίσκαριώτης, 
και Σολύμοις ίεροΐσιν άλιτροτάτη Σαμάρεια.
Ίσα δ ’έχοιχρυσός τε και άργυρος, ήδε σίδηρος,

180 μάργαρος όκρυόεντι λίθφ, πηγαΐς δε χαράδραι ■ 
πάντα δ ’άμ’άλλήλοισι πεφυρμένα είςένάγοιτο.
Ος ποτ’έην, δτ’άκοσμος έην πρωτόκτιστος ϋλη, 

κόσμον έτ ’ ώδίνουσα διακριδόν ού βεβαώτα.

Ήν δ ’ δτε Μωαβίταις νηος μέγας ού βατός ήεν,
185 ούδέ μέν Αμμανίτησιν, έπει στρατόν ήκαχον ήΰν.

Άλλους δ ’ ύδροφόροισιν ένηρίθμησεν ’Ιησούς, 
και ξυλοφορτηγοΐσιν, έπει ρά μιν έξαπάφησαν.
Ταΰτα κακοΐς. Λευι δέ γόνον μεγάλοιο γέρηραν.
Σκηνής γάρ μιν έθηκαν έπουρανίης θεράποντα ■

190 κάνθάδ ’ δροι θυέων τε και οΰδεος, ήδε πόνοιο.
Άλλος γάρ τ ’ άλλοισιν άνήρ χέρας εϊχον έπ ’ έργοις, 
δσσα τ'έην νηοΐο και έκτοθεν έγκονέοντες.
Κείνοι μεν τοίοισι νόμοις άρετής προμάχιζον 
ήμεΐςδ’αύ κακίη γέρα θήκαμεν ώ θανάτοιο!

195 Τις τάδε θρηνήσειε γόων πολύϊδρις άοιδός;
Σχέσθε, φίλοι · λήξωμεν άτασθαλίη μογέοντες· 
όψέ ποτ’εύαγέεσσι θεός τίοιτο θυηλαΐς.

Εί μεν δή πεπίθοιμεν, όνησόμεθ’ εί δέ καλύπτοι 
μύθον έμόν πολιήν τε νέων θράσος, ήέ κολοιών 

200 οδλον έπικρώζοντες έμοι νέφος άφραδίησι, 
μαρτύρομ' άθανάτοιο θεού χέρα, και το κελαινόν 
ήμαρ, δ τήν κούφην πυρϊ βόσκεται ύστατον ύλην, 
ούμένέγώ κείνοισιν όμόθρονος, ούχ όμοεργός, 
ούδέ τι συμφράδμων, ού σύμπλοος, ού συνοδίτης.

205 Αλλ ’ οίμέν περόφεν έήν όδόν αύταρ έγωγε
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170 ό άνθρωπος έκεΐνος πού πρώτος έφερε έδώ τούς άνομους.
Δικός τους άς είναι ό κόσμος, δικός τους ό θεός και δσα 
Ακολουθούν στις έσχατες μέρες άπό τό άλλο τάσι της ζυγαριάς.
Οί αγαθοί &ς κοπιάζουν μάταια. Τέτοια στούς δικαστές 
άρεσαν τούς δικούς μας. ’Εξόριστη άπό δώ άς φύγει ή Δίκη.

175 Ό λα  άς γίνουν ένα, ό Χριστός, ό θνητός, ό ήλιος, τό άστέρι,
τό φώς, τό σκότος, ό καλός άγγελος, ό Εωσφόρος πού δέ λάμπει πιά. 
"Ισος μέ τόν Πέτρο άς γίνει ό θεοκτόνος Ίσκαριώτης, 
και μέ τά ιερά Σόλυμα ή άμαρτωλή Σαμάρεια.
’Ά ς έχουν τήν ίδια άξία τό χρυσάφι και τό άσήμι και τό σίδερο,

180 τό μαργαριτάρι κι ή τραχιά πέτρα, οί πηγές κι οί χαράδρες· 
δλα μαζί τό ένα μέ τ’ άλλο άς φτάσουν στό ίδιο άνακάτωμα, 
δπως κάποτε, δταν ήταν άδιαμόρφωτη ή πρωτόχτιστη ύλη, 
καί έγκυμονούσε άκόμα τόν κόσμο πού τού ’λείπε, ή σταθερή διάκριση

Τότε στό μεγάλο ναό δέν είχαν είσοδο οί Μωαβίτες,
185 ούτε οί Άμμανίτες, έπειδή πικράθηκαν γιά τό μεγάλο στρατό.

"Αλλους ό ’Ιησούς τούς περίλαβε στούς κουβαλητές τού νερού 
καί τών ξύλων, έπειδή τόν είχαν έξαπατήσει.
Αύτά γιά τούς κακούς. Δόξασαν δμως τούς άπόγονους τού μεγάλου 
Λευΐ, έπειδή τόν έβαλαν ύπηρέτη στήν έπουράνια σκηνή.

190 Κι έδώ έχομε όρισμένες θυσίες καί τόπους καί κόπους, 
γιατί κάθε άνθρωπος άπλωνε χέρια σέ διάφορο έργο, 
δσα πρόθυμα έκτελούσαν μέσα στό ναό κι δσα έξω.
’Εκείνοι μέ τέτοιους νόμους προμαχούσαν γιά τήν άρετή· 
έμεΐς βάλαμε βραβεία γιά τήν κακία. "Ω, θάνατος άλίμονο!

195 Ποιός πολύξερος στούς στεναγμούς ποιητής θά τά θρηνήσει αύτά; 
Σταματήστε, φίλοι- άς πάψουμε νά μοχθούμε στό κακό· 
άργά τέλος άς τιμήσομε τό θεό μέ θυσίες Ιερές.

Ά ν  τόν πείσω, θά έχω κέρδος· άν δμως σκεπάζει τό λόγο μου 
καί τά γεράματά μου τό θράσος τών νέων καί τών κορακιών 

200 τό δυσοίωνο σμήνος πού κράζουν άνόητα έναντίον μου, 
φέρνω μάρτυρα τού άθάνατου θεού τό χέρι καί τή σκοτεινή 
μέρα, πού κατατρώει τέλος μέ τή φωτιά τήν κούφια ύλη, 
δτι δέν είμ’ έγώ όμόθρονος μ’ έκείνους, ούτε συνεργός, 
ούτε όμοσύμβουλχίς, συνταξιδιώτης, ούτε καί συνοδοιπόρος 

205 Αύτοί άς τελειώνουν τό δρόμο τους· μά έγώ
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ζητώ Νώε κιβωτόν, δπως μόρον αίνον άλύξω.
Αύταρ έπειτα φύγοιμι, κακών άπο τηλόθι μίμνων, 
кал Σοδόμων πυρόεντα πικρον και άθέσφατον δμβρον, 
ών δδε δεσμός έχει πλάγκτην νόον ένδον άγειρας,

210 εϊσω πας όρόων, γελόων βιότοι θυέλλας,
αϊρά τε καϊπινυών αίσχρώς κονίουσι πρόσωπα, 
αίεί τε πραπίδεσσι νοήματα θεΐα χαράσσων, 
χείροσιν ούκ έπίμικτα, διαυγέα, φωτ'ι πελάζων 
τρισσοφαοος θεότητος, έπειγομένοισι πόθοισιν 

215 ίλαον άθανάτοιο θεοΰ πρός θώκον ίκοίμην 
ένθα τε πάντ ’ άναφανδά, τό δε πλέον ίσοτάλαντον 
τήμοςδτ’ένχείρεσσι θεοΰζυγόν όρθοδίκοιο.

ΙΑ’

Ε ΙΣ  ΕΑΥΤΟΝ, Κ Α Ι Π ΡΟ Σ ΤΟ ΥΣ Φ Θ Ο ΝΟ ΥΝΤΑΣ

Ή δέ άκροστιχις ούτως:
Γρηγορίου ϊερήος άθύρματά τε στοναχαί τε. 
Τέρπεσθ οίσι φίλον, πήμασιν ήμετέροις.

'Εχει τι κομψδν ήμΐν ή ληρφδία.
Έκ των ίάμβων άλλο μέτρον τίκτεται. 

Άκροστίχοις πρόσελθε, και γνώση σαφώς.

Γέρων μέν είμι, και κακών πολλών ϊδρις.
Ρυτις γάρ έστι πραγμάτων έμπειρία, 
ή δή φρόνησιν ώς τα πόλλ ’ έργάζεται.
Γήρας δέ τούμόν ούδέπω τόσον κακόν,

5 δσον τονΰν, είσεΐδεν έν μακρφ χρόνοι.
Ρξίστον δ ’ άν εϊη кал μαθεϊν βραχεί λόγφ.
Ίσταντ’ άθέσμως άντίοι λαοΰ πρόμοι, 
δπλοιςχόλφ τε και φθόνφ πεφραγμένοι,
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άναζητώ τήν κιβωτό τού Νώε, για ν’ άποφύγω τόν τρομερό θάνατο. 
Και νά ξεφύγω στό έξής, μένοντας μακριά άπ’ τά δεινά, 
και τών Σοδόμων τήν πύρινη, πικρή κι άνείπωτη βροχή, 
πού τά δεσμά τους συγκροτούν μαζεύοντας τόν άλήτη νού,

210 μέσα νά περιορίζεται όλος, γελώντας μέ τις θύελλες τής ζωής, 
πού και τών συνετών τά πρόσωπα τά σκονίζουν άσχημα 
και πάντοτε γράφοντας στήν καρδιά τά θεϊκά νοήματα, 
πού δέν άνακατώνονται μέ τά κατώτερα άλλά είναι καθαρά, 
πλησιάζοντας τής τρίλαμπης θεότητας τό φώς μέ βιαστικό πόθο 

215 νά φτάσω στόν Ιλαρό θρόνο τού άθανάτου θεού,
δπου δλα είναι ξέσκεπα και τό παραπάνω άντιζύγι θά λάβω 
τότε, δταν ό άκριβοδίκαιος θεός πάρει στά χέρια τή ζυγαριά.

ΙΔ

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ ΚΑΙ Σ’ ΟΣΟΥΣ ΤΟΝ ΦΘΟΝΟΥΝ

Ή άκροστιχίδα έχει ώς έξής:
Του Γρηγορίου του Ιερέα τά παιγνίδια κι οΐ στεναγμοί- 

διασκεδάστε, δσοι άγαπάτε, μέ τά δικά μου πάθη.
Ή φλυαρία μου έχει μιά κομψότητα.

Γεννιέται άπ’ τούς Ιάμβους άλλο μέτρο.
Τ’ άκρόστνχά μου πρόσεξε- θά καταλάβεις.

Γέροντας είμαι καί πολλά δεινά έχω πάθει- 
τών πραγμάτων τό χάραγμα είναι ή ρυτίδα, 
πού τις φορές τις πιό πολλές φρόνηση φέρνει.
Τόσο κακό ποτέ τά γηρατειά μου άκόμα,

5 δπως αύτό δέν είδαν σέ σειρά άπό χρόνια.
Εύκολο νά τό μάθεις μέ δυό λόγια μόνο.
’Ενάντιοι στέκαν άνομα τού λαού οί πρώτοι, 
μ’ δπλα κατάφραχτοι άπό όργή και φθόνο,
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δβρει ζέοντες, άγριου πυρός δίκην,
10 ϊστανθ δλη δέ συσχιδής οικουμένη.

Έγώ δ ’ ό κομψός (ού γαρ έφρόνουν μικρά), 
ράβδω μέν εΐχον ούδαμώς πλήσσειν κακούς■ 
(ή παντός &ν τόδ’, ίστε, και νυν έπριάμην)' 
δδ'ήν, έπραττον είχόμην άμφοΐνλίθοιν,

15 Σωτήρα τον άκρόγωνον έκμιμούμενος.
Άλλ ’, ώς λέουσιν ή συσι πεφρικόσι 
θυμόν διαίτων, έν μέσφ συρρήξεως, 
δβριν τε ούκ έπαυσα, και συνετρίβην.
Pq.ov παθεΐν γάρ, ή τι των καλών δράσαι.

20 Μάρτυςμέν, άκμή τοδ παθεΐν κάμνων πλέον 
άπηλλάγην τάχιστα δισσοΰ κινδύνου.
Την δ ’ δβριν ούκ ένεστιν εύπετώς φέρειν, 
άεϊ παροδσαν ήμέραν μηκιστάτην.
Ταδθ ’ δστις ούκ έπίστατ ούδ ’ ημών πέλας.

25 'Έν έργον αύτοΐς, αίκαθ’ ημών διπλόαι 
στήτωσαν εις έν. Εί μέν έξέστην θρόνων, 
τούτου τίμεΐζον; εί δ ’άπερρίφην άκων, 
οί ταδτα τολμήσαντες οϊων άξιοι;
Νδν ένθρονίζομ ’, αΰριον 6’ άπόθρονος.

30 "Αρ ’ άν τις εδροι τοδδε και ψευδή λόγον; 
Χριστέ, φράσαι τολμώ τι τών έν καρδίφ. 
Αγώσι βασκαίνουσι καί λίθοις έμοΐς- 
ίσως τό Πνεδμα βάλλεται, φέρω σαφώς, 
τό Πνεδμ ’ (άκούσαθ ), ώς θεός, πάλιν λέγω. 

35 Έμοι θεός σύ, και τρίτον βοώ, θεός 
τοδτ’έστι. Βάλλετ’, εύστοχέΐτε τοΐςλίθοις. 
'Έστηκ ’ άτρεπτος τής άληθείας σκοπός, 
ροϊζον λόγων τε και βελών διαπτύων.
Πατήρ μέν ήμΐν ρίζα και πηγή καλών 

40 έκ τοδδε φως γεννητόν, Υιός και Λόγος, 
σφράγισμ ’ άνάρχου ■ Πνεδμά τ ' άχρονος φύσις' 
θεός, θεός μου, και θεός, τρισσήμονάς.
Ούκ έστιν δς με ταδτα κωλύσει λέγειν.
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άπό έπαρση Αναμμένοι, άγρια φωτιά πού καίει,
10 στέκονταν καί μαζί τους σκισμένη ή οίκουμένη.

Κι έγώ ό σοφός -δέ σκέφτομουν άσήμάντα- 
μέ ραβδί τούς κακούς νά χτυπήσω δεν μπορούσα 
(τό ίδιο καί τώρα δσα-δσα θά τό πλήρωνα), 
μά έκανα δ,τι μπορούσα- σέ δυό πέτρες κρατιόμουν 

15 άνάμεσα, μιμητής τού άκρογωνιαίου, τού Σωτήρα.
’Αλλά δπως λιονταριών ή κάπρων μ’ όρθωμένες 
τρίχες τήν όργή πραύνοντας στής σύγκρουσης τή μέση 
και τό κακό δέν έπαψα κι ό ίδιος συντρίμμι.
Νά πάθεις πιό εύκολο παρά καλό νά κάνεις κάτι.

20 Καί μάρτυρας, στού πάθους τήν άκμή κατάκοπος 
ξέφυγα πιά γοργά άπό τό διπλό τόν κίνδυνο.
Μά δέν είναι εύκολο τήν ύβρη νά ύποφέρω 
δίπλα μου πάντοτε γι’ άτέλειωτες ήμέρες.
Αύτά δποιος δέ γνωρίζει μήτε φίλος είναι.

25 Ένα τό έργο τους, οί διπροσωπίες έναντίον μου 
άς σταματήσουν σέ ένα. Ά ν  άφησα τό θρόνο, 
τί μεγαλύτερο άπ’ αύτό; κι άθέλητά μου άν μ’ έβγαλαν, 
γιά ποιά ποινή είναι άξιοι αύτοι πού τόλμησαν;
Τώρα ψηλά στό θρόνο, κι αύριο μακριά άπ’ αύτόν.

30 Μπορεΐ γι’ αύτό κανένας καί λόγο ψεύτικο νά βρει;
Χριστέ μου, κάτι άπ’ τήν καρδιά τολμώ νά πώ.
Τούς άγώνες φθονούν, τό πετροβολητό μου- 
τό Πνεύμα ίσως χτυπιέται καθαρά τό βλέπω, 
τό ποίημα (άκούστε) ξαναλέω, θεός πώς είναι.

35 θεός γιά μένα έσύ, φωνάζω τρίτη φορά, θεός.
Αύτό είναι. Πέτρες ρίχνετε, εύστοχειτε.
Τής άλήθειας φρουρός στέκομαι άκίνητος, 
θόρυβο λόγων καί βελών περιφρονώντας.
Ρίζα ό πατέρας και πηγή δλων τών καλών- 

40 Φώς πού γεννήθηκε άπ’ αύτόν ό Γιός και Λόγος, 
σφραγίδα τού άναρχου. Κι άχρονη τό Πνεύμα φύση. 
θεός, θεός μου καί θεός, τριπλή μονάδα.
Ποιός είναι αύτός πού νά τό λέω θά μ’ έμποδίσει;

14 ΟΙ δύο πέτρες ήταν ή ’Ανατολή καί ή Δύση- στή μέση ό Γρηγόριος.
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"Ιστω Τριάς μου · καιρός ού τρέψει λόγον.
45 Σείοιτο πάντα μη τρέποιτ’έμόϊ θεός.

"Ισον γάρ £ν τι, και τό παν άτιμάσαι.
Φωνήν έχω, πόλεις συ και λαμπρούς θρόνους.

Ίστημι γλώσσαν (ώ καλής τυραννίδος!) 
Λάμποιμι λύχνος λυχνίας ύπερτεθείς.

50 'Όλην καταστράπτοιμι την οικουμένην.
Νϋν ταδταμικρόν ύστερον καινοί θρόνοι, 
πρώτων τε δευτέρων τε τάξις έννομος.
’Ή  δεινον ην άν ή τήδε δυσπραξία, 
μή του θεοΰ στρέφοντος ύστερον κύβους.

55 ’Απαξιώ τοΐς τηδε προσκεΐσθαι καλοΐς, 
σπένδη συ κόσμο) τφδε, τφ  θ ε φ  δ ’έγώ,
Γν' εύκόλως ψέροιμι τάς άηδίας.
Νύξ πάντα κρύπτει, ήμέρα φωτίζεται.
Ή  πόλλ ’ έμόχθησ ’, άλλ' δμως ούκ άξια 

60 μισθών, δσοι μένουσι τούς θ ε φ  φίλους.
Έπρίζεθ’ Ήσαΐας, άλλ’έκαρτέρει.
Τό πυρ έδεξιοΰτο τους τρεις έν ξένη.
Έρριπτο θηρσιν ό Δανιήλ ώσπερ φίλοις.
Ρώμη δε Παύλος кал Πέτρος νικηφόροι.

65 Ό  Πρόδρομος δ ’ ού θύμα τής παρρησίας; 
Ίσασιν, ώς τέθνηκα. Ώ ςδ έγώ, Πάτερ, 
Σόςείμι, κάν με χείροσι στροβεΐν θέλοις.

ΙΕ'

Ε ΙΣ  Ε Α ΥΤΟ Ν  

Α/βτά τ^ν άπό τής Κωνσταντίνου πόλβως έπάνοδον

”Ερχομαι έκ βιότοιο λιπών μέγα λαΐτμα θαλάσσης, 
τη кал τη χαλεποϊς πνεύμασι βρασσόμενον.
Ερχομ ’ έχων δσ ’ έρεξα, κάϊ δσ ’ έμόγησ ’ άπολείψας, 

τοΐςμεν ύποτρομέων, τοϊσι δε γηθόσυνος.
5 Ούδεν τερπνδν έλζιψα, τό κεν ποθέων άκαχοίμην
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Ή Τριάδα μάρτυράς μου- δέν άλλάζει τό λόγο μου ό καιρός.
45 Τά πάντα άς σειούνται· μά ό θεός μου άκίνητος.

Ίδιο τό ένα της μέλος νά προσβάλω ή κι δλη.
Τή φωνή μου έχω κι έχε έσύ πόλεις και θρόνους.

Τή γλώσσα σταματώ (ώραΐα αύταρχικότητα!)
Λύχνος άς λάμπω πάνω άπό τό λυχνοστάτη.

50 Τήν οικουμένη ώς πέρα άς καταλάμπω.
Αύτά για τώρα, καί σέ λίγο όλάδειοι οί θρόνοι.
Τών πρώτων καί των δεύτερων νόμιμη ή τάξη.
Ή  θά ’ταν φοβερή ή δυστυχία στή γη μας, 
άν ύστερα ό θεός δέν έριχνε άλλους κύβους.

55 "Αξιο δέν κρίνω τής ζωής αύτης νά κυνηγώ τά πλούτη.
Στόν κόσμο αύτόν θυσιάζεις, στο θεό έγώ, 
εύκολα νά ύπομένω κάθε θλίψη.
Ή νύχτα δλα τά κρύβει, τά φωτίζει ήμέρα.
Οί άγώνες μου πολλοί μά γι’ άμοιβήν δχι άξιοι,

60 δποια τούς φίλους τού θεού προσμένει.
Τόν Ήσαΐα τον πριόνιζαν μά ύπόμενε.
Στήν ξένη γή ή φωτιά τούς τρεις δεχόταν.
Στά θηρία τό Δανιήλ σά νά ’ταν φίλοι του πετούσαν.
Στή Ρώμη ό Παύλος νικητής κι ό Πέτρος.

65 Τής παρρησίας του θύμα ό Πρόδρομος δέν ήταν;
Νεκρός δτι είμαι τό γνωρίζουν. ’Αλλά έγώ, Πατέρα, 
κι αν μέ στρουφίξεις σέ χειρότερα, δικός σου θά είμαι.

ΙΕ’

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ 
Μετά τήν έπιστροφή του άπό τήν Κωνσταντινούπολη

"Ερχομαι τή μεγάλη άφήνοντας θάλασσα τής ζωής, 
πού πέρα ώς πέρα άπ’ τούς σφοδρούς κοχλάζει τούς άνέμους. 
"Ερχομαι κι έχω δσα έπραξα μ’ άφήνω δσα προσπάθησα- 
γιά τούτα τρέμοντας βαθιά, χαρούμενος γιά κείνα.

5 Ούτ’ ένα έγώ δέν άφησα γλυκό, νά τό ποθώ μέ λύπη,
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τοΐσι μεν ούκ έθέλων, τοΐς δ ’έθέλων έδάμην.
Οίον έμοι κτέαρ έσκεν έράσμιον, οίοςάπ’άλλων 
πλοΰτος, θαλπωρή λησμοσύνη καμάτων, 
τής μεγάλης Τριάδος ξονόν σέλας, ήν άναφαίνων,

10 άχρι και άλλοδαπών ήλυθον εΰπατριδών 
ού μην πάμπαν άτρωτος, έπήν λάεσσιν έδέχθην, 
ώς τις άλιτήμων. Σή, Τριάς, ήδε χάρις.
"Εμπαγε μην ένέφηνα, και ώς κύκλον περι κέντρφ 
πάντας έτορνύμην ρήμασιν εύσεβίης.

15 Ήν δρόμος, άλλά μ ’ έπεμψε φθόνος και νοΰσος όπίσσω, 
πολλά μάλα φθονερφ δαίμονι μεμφόμενον, 
δστις έμής ώδΐνος άγνόν τόκον έξετίναξεν, 
άρτιπαγή, ζωής έσταότ ' έν προθύροις.
Ή δ’άρ’έμή Τριάςαδθιςάπό στομάτων άθεμίστων 

20 τέμνεται, έν τ άγοραΐς, έν τεχοροστασίαις,
και πόρνοι κραταίουσι λόγοι. Το δε φάσγανον, αΐ αϊ!
Τις πήξει Φινεες πορνοφόνφ παλάμη 
ζηλήμων ψυχήν τε και οΰνομα, ή τις άρήξει 
δόγμασιν Έβραίοις πλησσομένοις άδίκως 

25 Μωσής, έκ δ ’ όλέσας Αιγύπτιον αύτίκα μΰθον, 
λαφ παρ μεγάλψ κΰδος έχησι μέγα;
Τις μεν δλην θεότητα μετά φρεών ήσι βάληται, 
μηδέν ύποστέλλων τής μεγάλης Τριάδος 
ήε νόω πυκινφ τε και εύσθενέεσσι λόγοισιν,

30 άντιπάλων έπέων θυμόν άποσκεόάσει;
Τις δέ βελών καιροΐσιν άκαμπέα πίστιν έρύξει, 
άτροπος έν τρεπτοϊς κάρτεσιν ίστάμενος;
Μη δ ’ ώς εόριποιο πολυπλάγκτοιο ρέεθρον, 
τήνδε μετακλίνοι ένθα και ένθα ρέων;

35 Τις δε μόθον κρυόεντά τ ’έρισθενέων ίερήων 
στήσιε, τούς φιλίης εις εν άγων προμάχους;
Του μεν έμοι πόθος ήεν, έπει θεός ώδε κελεύει,
Χριστός άκοςμερόπων οίσι νόμοις παθέων, 
οίς σταυρφ συνέδησεν όμώς άγαθούς τε κακούς τε,

40 δστις άνακτορίης τηλόθεν, δς τε πέλας.
Τοδνεκα και λίθος έστιν έπ ’ άμφοτέροις άκρόγωνος, 
λαούς εις έν άγων άρμονίη φιλίης.
Ήν πόθος■ oi δέ με πρόσθεν άπεχθήραντες άτισαν,
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θέλοντας σ’ δλλους ύποτάχτηκα, χωρίς νά θέλω σ’ δλλους. 
Καί μόνο κτήμα άγαπητό σ’ έμένα μόνο πλοΰτος 
άπ’ τ’ άλλα, θαλπωρή γλυκιά καί μόχθων λησμοσύνη, 
τής Τριάδας τής μεγάλης ή κοινή λάμψη πού τήν κηρύχνω, 

ίο κι άκόμα καί σ’ άλλοδαπούς πατρικίους έχω φτάσεν 
όχι χωρίς πληγή καμιάν, άφοΰ μοΰ ρίξαν πέτρες 
έγκληματίας σά νά ’μουνα. Χάρη κι αύτή σου, Τριάδα.
Τήν κήρυξα δμως καί μ’ αύτήν κέντρο όλοτρόγυρά της 
κύκλο τούς πάντες μάζεψα μέ κήρυγμα όρθής πίστης.

15 Είχα δουλειά άλλά μ’ έστειλαν φθόνος κι άρρώστια πίσω, 
ένώ πολύ τό φθονερό κατηγορούσα δαίμονα, 
πού των άγώνων μου τ’ άγνό φύτρο είχε συγκλονίσει, 
μόλις πού έφάνη και στής ζωής πρόβαλε τό κατώφλι.
Καί πάλι νά, ή Τριάδα μου άπό άνομες γλώσσες 

20 χωρίζεται στις άγορές μά και στά χοροστάσια 
και δυναμώνουν πορνικοί λόγοι. Και τό μαχαίρι 
ώιμέ! στό χέρι τού Φινεές γιά έκδίκηση ποιός βάζει;
Ποιός ζηλωτής και στήν ψυχή καί στ’ δνομα πού νά ’ναι 
και ποιός Μωυσής θά ’ρθεΐ βοηθός στ’ άδικοχτυπημένα 

25 έβραϊκά διδάγματα και τόν Αιγύπτιο μύθο 
σβήνοντας δόξα άπ’ τό λαό τρανή θά πάρει;
Τή θεότητα δλη ποιός στό νού θά βάλει, 
χωρίς νά περιορίζει τή μεγάλη Τριάδα, 
ή μέ σκέψη πυκνή και λόγους δυνατούς 

30 τών άντιπάλων λόγων τή λύσσα θά διαλύσει;
Στόν πόλεμο ποιός άλύγιστη τήν πίστη θά κρατήσει, 
μές σέ δυνάμεις πού δλο άλλάζουν άμετάθετος;
Και σάν τό πολυγύριστο τού Εύρίπου κύμα
κυλώντας μιά άπό δώ και μι’ άπό κεΐ δέ δά τή μεταλλάξει;

35 Και τήν άπαίαηα άμάχη ποιός Ιερέων φιλόνικων 
θά σταματήσει τής φιλίας τούς πρόμαχους ένώνοντας;
Αύτό ποθούσα, άφοΰ κι ό θεός έτσι διατάζει, 
ό Χριστός, τών θνητών γιατρός, μέ τών παθών του 
τούς νόμους, στό σταυρό του ένώνοντας καλούς-κακούς 

40 τόν άπ’ τή βασιλεία μακριά κι όποιον κοντά της.
• Γι’ αύτό και θεμελιόπετρα είναι και στούς δύο, 

σ’ ένα όδηγώντας τούς λαούς δεσμό φιλίας.
Ποθούσα. Μά δσοι μέ μισοΰσαν άπό πριν μέ πρόσβαλαν
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οδ τιν' έμήςαίδώ θέντο παραιφασίης.
45 Αϊθε δέ μοι Τριάς ήεν άδήριτος, ήν βελέεσσι 

βάλλουσιν πυκινοΐς! ΤΩ Τριάς, ϊσχεμόθον 
μηδέ μ ' άθρήσειε κακός φθόνος, άλλα μόγοισι 
δός τέλος ήμετέροις έσθλόν, άεξομένη.
Κλεινόν Αναστασίηςχαίροις£δος, ήρα θανοΰσαν 

50 πίστιν έθηκας άνω αδθις έμοϊσι λόγοις.
Σεΐο μέν ούδε θανών έπιλήσομαι, άλλ ’ άμ ’ άρίστοις 
στήσομ', ύπέρ τεκέων λισσόμενος Τριάδα.

ΙΣΤ

Ε Ν Υ Π Ν ΙΟ Ν  Π ΕΡΙ ΤΗΣ ΑΝ ΑΣΤΑΣΙΑΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ, 

"Ην έπήζατο  βν Κωνσταντίνου πόλει

Εύδον δή γλυκόν ύπνον Αναστασίαν δέ τ ’δνειρος 
στήσεν έμοϊσι φέρων ήματίοισι πόθοις- 
ή πρώτη λόγον αίπών ένι προπόδεσσι μένοντα 
ήγαγεν ές κορυφήν οΰρεος άκροτάτην 

5 τοδνεκ’ Αναστασίαν μιν έπίκλησιν καλέουσι 
νηόν, έμής παλάμης έργον άριστοπόνου.
'Έζεσθαι δοκέεσκον ύπέρθρονος, ούχ ύπέροφρυς,
ούδε γαρ ούδε δναρ τϊον άγηνορίην
οί δέ μοι άμφοτέρωθεν ύφεδριόωντο γεραιοί,

10 ποίμνης ηγεμόνες, έγκριτος ήλικίη.
Ο ίδ ’άρ’ύποδρηστήρεςένεϊμασι παμφανόωσιν 
έστασαν, άγγελικής εικόνες άγλαΐης.
Λαοι δ ’ οί μέν έχυντο περισταδόν, ώστε μέλισσαι, 
κιγκλίδος· ήν γαρ άγων άσσοτέρω πελάσαι.

15 Οίδ’ίεροΐς προθύροισι περιστείνοντορέοντες, 
οΰασιν ήδέ ποσιν ίσον έπειγόμενοι.
"Αλλους δ’αύτ’ άγοραί τε πολυσχιδέες θ’ άμ' άγυιαί, 
ποσσι κροαινόμεναι, πέμπον έμοϊσι λόγοις.
Α ίδ ’άρ’άφ’ ύψηλών τεγέων εΰκοσμον άκουήν
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καί τήν παραίνεσή μου διόλου δέ σεβάστηκαν.
45 "Αμποτε ή Τριάδα νά ’ταν άπολέμητη, μέ βέλη 

πυκνά δταν τή χτυπούν! τή μάχη, Τριάδα, πάψε- 
φθόνος κακός μή μέ κοιτάξει, άλλά στούς κόπους μου 
δώσε τέλος καλό τό κοπάδι πληθαίνοντας.
Χαΐρε, ένδοξε θρόνε τής ’Αναστασίας, πού πεθαμένη 

50 τήν πίστη πάλι μέ τούς λόγους μου άνόρθωσες.
Δέ θά σέ λησμονήσω ούτε νεκρός μά θά σέ βάλω
μέ τά πιό τίμια, τήν Τριάδα παρακαλώντας γιά τά παιδιά μου.

i r r

ΟΝΕΙΡΟ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΚΛΗΣΙΑ ΑΝΑΣΤΑΣΙΑΣ 
Πού στερέωσε στήν Κωνσταντινούπολη

'Ύπνο γλυκό κοιμόμουνα καί τήν ’Αναστασία 
μού φέρνουν μέσα στ’ όνειρο οί έπιθυμίες τής μέρας.
Πρώτη τό λόγο τόν ψηλό πού στά ριζά είχε μείνει 
τόν φέρνει έπάνω στό βουνό στήν πιό ψηλή κορφή του.

5 Γι’ αύτό τού δίνουν τ’ όνομα κι ’Αναστασία τόν λένε 
τό ναό πού τού χεριού μου αύτού τό άριστούργημα είναι.
Σέ θρόνο κάθομουν ψηλό μέ δίχως περηφάνεια, 
γιατί μήτε καί στ’ δνειρον ή έπαρση δέ μ’ άρέσει.
Οί γέροντες άπό τή μιά κάθονταν κι άπ’ τήν άλλη, 

ίο οί όδηγοί τού κοπαδιού, ή διαλεχτή ήλικία.
Κι όλοι οί ύπηρέτες στή σειράν άστραφτερά ντυμένοι 
στέκονταν τής άγγελικής τής φωταυγής εικόνες.
Κι ό κόσμος είχε ξεχυθεί στό κάγκελλο τριγύρω 
σάν μέλισσες· κοντύτερα νά πάς, άγώνας μέγας.

15 Άγκομαχούσαν κι έτρεχαν στά ιερά πρόθυρα άλλοι, 
κι ήτανε βιαστικοί στ’ αυτιά παρόμοια καί στά πόδια.
Κι άλλους πάλι άπ’ τις άγορές καί τούς πολλούς τούς δρόμους 
πού γέμιζε ή χλαπαταγή τά λόγια μου τραβούσαν, 
κι άπ’ τά ψηλά τά δώματα σκύβαν σεμνά ν’ άκούσουν

14 Άπό αύτά τά κάγκελλα έμποδιζόταν ό λαός νά πλησιάζει ύπερβολικά τόν 
όμιλητή ή τό χορό των ίερέων.
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20 άγνάΐ παρθενικαι κλΐνον άμ’έσθλογάμοις.
Και τόδε νυκτος άθυρμα-διακριδόν ϊστατο λαός 
μύθων ήμετέρων είσαΐειν ποθέων.

Ος μέν δή χθαμαλόν και έπίδρομον ήτεε μύθον  
ού γάρ άνω νεύειν ήθελεν, ούδ’έδάη- 

25 αύτάρ δγ ’ ύψιθέοντα και εύστροφον, οίσι μεμήλει 
βένθε ’ άνιχνεύειν άμφοτέρης σοφίης, 
ξείνης θ ’ ήμετέρης τε. Βοή δ ’ έκατέρθεν όρώρει 
έλκομένοιο λόγου μαρναμένοισι πόθοις.
Αύτάρ έμο'ι στομάτων Τριάςέρρεεν ήμονόσεπτος 

30 λαμπομένη τρισσοϊς κάλλεσιν οίγομένοις, 
φωνή τε στιβαρή, και πνεύματος αίθομένοιο 
οϊδματι, και μύθων άλμασιν άντιπάλων.
Καίρ ’ o iμέν πάλλοντο, και ήνεον, οί δέ σιωπή 
θάμβεον, οί δέ λόγφ  τρύζον έθ ’, οί δέ νόφ,

35 θνησκούσης ώδΐνος άναυδέος, οί δέ μάχοντο 
οϊα καθισταμένου κύματος έξ άνεμων.
Πάντας δ ’ εύεπίη κατακήλεεν, εύφραδέας τε 
και μύθων ίερών ΐδμονας εύσεβέων, 
ήμετέρονς τε νόθους τε, και οΐμάλα τηλόθι μάνδρης 

40 τλήμονες ειδώλων λάτριες άδρανέων.
Ώς δέ βότρυς λιαρήσιν ύπ ’ άκτίνεσσι μελαγχθείς, 
οδτ’δμφαξ καθαρώς ήρέμα λυόμενος, 
οϋθ δλος ώριός έστι, τό μέν μέλας, άλλο δ ’ έρυθρός, 
άλλο δ ’άρ’ αίθαλόεις, δμφακα δ ’ άλλο έχει ■

45 ώς οΐ δηριόωντο πεπαινομένης κακότητος, 
ήδη και ληνοΐς γήθεον εύρυτέραις.
Ταύτ’ έχον έκ δέ μοι ύπνον άπό βλεφάρων έτίναξε 
γήρυς άλεκτρυόνων, τφ  δ ’άμ ’ Αναστασίαν.
Φάσμα δέ φάσματος εΐχον έπϊ χρόνον, αύτάρ έπειτα 

50 και τό φύγε κραδίην ήκα μαραινόμενον,
μοΰνον δ ’άλγοςέμεινεν έμοί, και γήρας άνιγρόν.
Ή  μοι έμής Τριάδος! ώ μοι έμών τεκέων!
ΤΩ φθόνε, τίπτε μ ’ έοργας; έχεις τόσον ■ άλλο χέρειον 
μήτι βάλης έπ ’ έμφ δυσθανέϊβιότφ.

55 Ή μέν δή πολλοΐσιν άγαλλομένη μεγάλοις τε
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20 οί κοπελλιές οί έλεύτερες μέ τις καλοκυράδες.
Κι αύτό παιγνίδι τής νυχτιάς· χώρια ό λαός στεκόταν, 
βαθιά ποθώντας στήν ψυχή τά λόγια μου νά βάλουν, 
κι δλλοι ζητούσαν χαμηλός κι εύκολος νά ’ναι ό λόγος· 
τό νοΰ νά στρέψουν στά ψηλά δέ θέλαν κι ούτε έμαθαν.

25 "Αλλοι ψηλό και δυνατό ζητούσαν, δσοι θέλαν 
κι αύτής κι έκείνης τής σοφίας τά βάθη ν’ άντικρύσουν, 
δικής και ξένης. Και βοή σηκώθη άπ’ τά δυό μέρη 
και πόθοι πού πολέμαγαν τό λόγο άντιτραβούσαν.
Κι έτρεχε άπό τό στόμα μου ή μονόσεπτη Τριάδα 

30 μ’ δλη τή λάμψη άπό τά τρία πού τή φωτίζαν φώτα· 
είχε ή φωνή μου δύναμη κι ή φλόγα τής ψυχής μου 
όρμούσε καί στ’ άντίπαλα διδάγματα πηδούσε.
"Αλλοι φωνάζαν ξέφρενοι κι δλλοι χειροκροτούσαν, 
άκόμα δλλοι μουρμουρίζαν κι δλλοι βουβά θαυμάζαν,

35 κι έτσι άπραχτος ό πόθος τους έμενε- πολεμούσαν 
δλλοι καθώς τά κύματα πού τά κινούν οί άνέμοι.
Ό  λόγος μου δλους γοήτευεν, όμιλητές δσοι ήταν
και δσοι γνώριζαν τούς Ιερούς τής πίστης μας τούς λόγους,
ξένοι, δικοί, κι δσοι πολύ μακριά ήταν άπ’ τή μάντρα,

40 προσκυνητές ταλαίπωροι άδύναμων είδώλων.
Κι δπως τσαμπί άπ’ τις θαλπερές μαυρίζει άργά ήλιαχτίδες 
και πιά άγουρίδα δέν είναι άγάλια ώς μαλακώνει 
κι ούτε παντού είναι ώριμο- μαύρισε έδώ, παρέκει 
κοκκίνισε, άλλου γιάλισε κι άλλού άγουρίδα μένει,

45 δμοια κι αύτοι ώς ώρίμαζε ή κακία τους πολεμούσαν 
καί χαίρονταν τά πιό πλατιά τώρα πιά πατητήρια.
Αύτό είδα. Καί τών πετεινών τό κράξιμο άπ’ τά μάτια 
διώχνει τόν ύπνο καί μαζί κι ή ’Αναστασία έχάθη.
"Ωρα στά μάτια μου έμεναν τού όνείρου μου οί είκόνες,

50 ώσπου ξεθώριασαν κι αύτές κι έσβησαν λίγο-λίγο, 
κι έμεινε ό πόνος στήν καρδιά και τ’ άθλια γηρατειά μου. 
Τριάδα δική μου, άλίμονο! παιδιά μου άγαπημένα!
Φθόνε, σού φτάνει δ,τι έκανες· άλλο πιά μή μού ρίχνεις 
δεινό χειρότερο στή ζωή μέ πόνους πού τελειώνει.

55 Χαίρεται μ’ άναρίθμητα, έργα τρανά στ’ άλήθεια

43 ’Αξίζει νά διαβάσομε άπό τήν άρχή ιούς στίχους μέ τή σοφή ένάργεια.
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κάλλεσι δαιδαλέοις ή βασίλεια πόλις, 
νηοΐς ούρανίοισιν άγάλλεται έξοχον άλλων, 
νηοΐς, τόϊς ποτ’έμοΐς, νυν γε μεν άλλοτρίοις· 
συν τοΐς καί μεγάλαυχον έδος Χριστοΐο μαθητών, 

60 πλευραϊς σταυροτύποις, τέτραχα τεμνόμενον. 
Ά λλ’ού τόσσος έμοιγε πόθος καί άλγος έκείνων, 
δσσος Άναστασίης, Βηθλεέμ ύστατίης.
ΤΗμην πόλλ ’ έμόγησα καί είν άλί, καί κατά γαΐαν 
έχθροΐς, καί φίλιοις, ποιμέσιν, ήδ'ε λύκοις,

65 νούσφ τε στυγερή, καί γήραϊκαμπυλόεντν 
ουτι δε πρόσθεν έμο'ι τοΐον έπήλθεν άχος.
Ού τόσον Άσσυρίοισιν δτ’ήγετο τηλόθι πάτρης 
λαός δουριαλής, νηόν έκλαυσε μέγαν, 
ούδ'εμεν ούδ'ε κιβωτόν, δτ’ άλλοφύλοισιν έμίχθη· 

70 οδτ’ Ιακώβ τοπάρος υία κλαπέντα φ ίλον  
ούδ'ε λίς ήϋγένειος έπακτήρεσσι δαμέντας 
σκύμνους, ούδ ’ άγέλην βουκόλος όλλυμένην · 
ούδε φιλοξείνοιο φυτού καθύπερθε καλιήν 
δρνις άφείς άέκων, ού πολύπους θαλάμην,

75 δσσον έγώ νεόπηκτον όδύρομαι είσέτι καί νΰν 
νηόν, δν άλλος έχει καρπόν έμών καμάτων.
Ε ϊ ποτε σεΐο λάθοιτο έμόν κέάρ, είτε τι γλώσσα 
πρόσθε φέροι παρ ’ έμοί, Χριστός έμοΐο λάθοι. 
Πολλάκι καί μεγάλων θυέων δίχα, ήδέ τραπέζης 

80 λαόν Άναστασίης ήγνισα τήλε μένων,
στήσας έν πραπίδεσσιν άσώματον ένδοθι νηόν, 
δάκρυ έπισπένδων φάσμασι θειοτέροις.
Άζυγες, ύμνοπόλοι τε χοροστασίαι τ ’έρατειναί 
ξείνων, ήμεδαπών, έξ όπός αντιθέτου,

85 χηραίτ’ όρφανικοί τε, άλήμονες, άδρανέοντες, 
λεύσσοντες πρός έμάς, ώστε θεοΰ, παλάμας, 
οΐκοί τε γλυκεροί, γηροτρόφοι, ού ποτ ’ έγωγε 
λήσομαι, ούδ ’ έθέλων, ΰμετέρης φιλίης.
Εί δέ τι που καί έμεΐο πολυτλήτοιο λέλειπται 

90 μνήστις έν ύμετέροις, ήδε χάρις Τριάδος.
Πολλοί γαρ καιροΐσιν έπίρροπον ήτορ έχουσιν,

77 Ή μνήμη στό σημείο αύτό του 'Ιερεμία δείχνει τί άντιπροσώπευε γιά τό



ή πόλις ή βασιλική καί μ’ όμορφιές περίσσιες, 
μ’ άπ’ δλα τ’ άλλα πιό πολύ χαίρεται τούς ναούς της, 
ναούς δικούς μου κάποτε, πού δλλοι τούς έχουν τώρα- 
μ’ αύτούς κι ό πολυδόξαστος ναός των ’Αποστόλων,

60 μέ τις πλευρές τις τέσσερις σταυρό πού σχηματίζουν- 
μά τόσο αύτούς δέν τούς ποθώ κι ούτε πονώ γιά κείνους, 
δσο γιά τήν ’Αναστασία στερνή Βηθλεέμ πού φανερώθη.
Στή θάλασσα πολλά γι’ αύτήν καί στή στεριά έχω πάθει, 
θές άπό φίλους κι άπό έχθρούς, ποιμένες γιά καί λύκους,

65 άπ’ τήν βαριάν άρρώστια μου, τά γηρατειά πού σκύβουν.
Κι ούτε παλιά ένιωσε κανείς τόσο μεγάλη λύπη.
Ούδ’ όταν έπαιρναν μακριά οί ’Ασσύριοι άπ’ τήν πατρίδα 
θρήνησε ό αιχμάλωτος λαός τό μέγα τό ναό του- 
κι άκόμα ούτε τήν κιβωτόν οί άλλόφυλοι δταν πήραν- 

70 ούτε παλιά κι ό ’Ιακώβ σάν έκλεψαν τό γιό του- 
ούτε καί λέαινα άδείλιαστη πού κυνηγοί της πήραν 
τά λιονταράκια, ούτε βοσκός πού έχασε τό κοπάδι- 
καί τό πουλί πού τό ’διωξαν ψηλά άπό τή φωλιά του 
άπ’ τό φιλόξενο δεντρί- ούτε καί τό χταπόδι 

75 έκλαψε τή θαλάμη του, δσο θρηνώ καί κλαίω 
τό ναό πού σήκωσα έγώ καί σ’ άλλους πάνε οί κόποι.
’Απ’ τήν καρδιά μου αν κάποτε σβηστεΐς κι δταν ή γλώσσα 
πριν άπό σέ κάτι άλλο πει ό Χριστός ας μέ ξεχάσει.
Χωρίς θυσίες τρανές συχνά καί τράπεζα δπως δίχως 

80 ζώντας μακριά σ’ έξάγνισα, λαέ της ’Αναστασίας, 
μέσα στό νοΰ μου στήνοντας άυλο ναόν άκέριο, 
καί δάκρυα έχυσα γι’ αύτήν τή θεία φαντασία.
Μοναχοί κι ύμνολογητές, χοροστασίες έξαίσιες, 
είτε άπό ξένους ή δικούς μέ τις πολλές φωνές τους,

85 οί χήρες, τά όρφανά παιδιά, οί φτωχοί, οί άδύναμοι όσοι 
στά χέρια μου δλοι βλέποντας, χέρια τού θεού σά νά ήταν. 
θαλπερό σπίτι πού έθρεφες τά γηρατειά μου έγώ ποτέ 
δέν ξεχνώ τήν άγάπη σου ούτε μέ θέλημά μου.
Κι άπ’ τόν πολυβασάνιστον έμενα öv έχει μείνει 

90 δική μου θύμηση σ’ έσας, χάρη είναι τής Τριάδας.
Γιατί πολλοί έχουν τήν καρδιά μέ τούς καιρούς δεμένη

Γρηγόριο ό ναός τής ’Αναστασίας, μέ τί συναίσθημα ήταν φορτισμένος.
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έν δέ μόνοις αιδώς δμμασι κουφοτέρων.
Κεΐνό γε μην ποθέω, σεπτή Τριάς, αίέν άληστος 
ψυχαΐς άρτιφύτοις σεΐο μένοι θεότης.

95 Χαίρετε, ώ βασιλήες, έμών παθέων έπαρωγον 
χαϊρέ μοι, άντολίη και δύσι μαρνάμεναν 
χαίρετέμοι, ίερήες, έπ ’ άλλήλοισιν ίόντες' 
χαΐρε, πρόεδρε τύφε χαΐρε, πόλις μεγάλη.
Αύτάρ έγώ χθονίων μέν υπέρτερός είμι θοώκων, 

ΐοο ίμεΐρω δε μόνου κόδεος άθανάτου.
Αλλα σάω με, σάω με, φίλη Τριάς· ύστάτιον δε 
όψόμεθ \ ούπερ άγνής θώκος Αναστασίης.
Γρηγορίου γόος ούτος Αναστασίην ποθέοντος, 
τής ποτέ μιν φθονερή νόσφισεν άδρανίη.

ΙΖ '

Π Ε Ρ Ι ΤΩ Ν  ΤΟ Υ Β ΙΟ Υ  ΔΙΑΦΟΡΩΝ, Κ Α Ι ΚΑΤΑ ΨΕΥΔΙΕΡΕΩΝ

Ζωγράφος έστιν άριστος, δς έν πινάκεσσι χαράσσει 
μορφάς άτρεκέας, έμπνοα δερκομένας· 
ού δς χρώματα πολλά και εδχροα μάψ έπιμίξας, 
λειμώνα γραπτόν δείκνυσιν έκ πινάκων.

5 Νήα δε ποντοπόρειαν έπήνεσα, ού παρασήμοις 
κάλλεσιν, ού πρύμνης άνθεσι λαμπομένην 
άλλ ’ ήν ναυπηγοΐο χέρες γόμφοισιν άριστα 
δώκαν πηξάμεναι κύμασι θαρσαλέην.
Και στρατός έστιν άριστος, άρήϊος άντι καλοΐο, 

ίο και δόμος αίγλήεις δεύτερος εύπαγέος.
"Ως δε βίων βροτέων. Ό  μέν άμβροτος, δν τινα Χριστφ  
τάρβος άγει, πλεκτής άλλότριον κακίης, 
έμπεδον, άστνφέλικτον, άπενθέα. "Ος δε κάκιστος, 
ένδοθεν άδρανέων, έκτοθε κάρτος έχων,

15 ώκύμορον, φρενοπλήξιν όμοιϊον, οϊσιν άπαντα 
δινήεντα πέλει άστατέουσι νόον.
Τοΐος και Χριστοΐο μεγακλέος άρητήρσι 
θυμός. Ό  μέν βροτέου λάτρις άεισθενέος,
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κι είναι στά μάτια μοναχά ή ντροπή των πιό έπιπόλαιων.
Μ’ αύτό, σεπτή Τριάδα, ποθώ, άξέχαστη νά μείνει 
ή θεότητά σου στις ψυχές στις νεογεννημένες.

95 ΤΩ βασιλιάδες, χαίρετε, βοηθοί στά βάσανά μου- 
χαρά σας, δύση άνατολή, πού άλληλοπολεματε, 
κι ώ Ιερείς γειά σας κι έσας, πού ένας στόν δλλο όρμάτε.
Γειά σου, έπαρση πού κυβερνάς, πόλη μεγάλη, γειά σου.
Έγώ καθόλου δεν ψηφώ θρόνους στή γη έδώ κάτω,

100 και μόνο τήν άθάνατη πάντα ποθώ τή δόξα.
Μόν’ έλα σώσε, σώσε με, Τριάδα άγαπημένη.
Στά στερνά πού ’ναι τής άγίας ’Αναστασίας ό θρόνος 
θά δούμε. Τού Γρηγορίου αύτός για τήν ’Αναστασία 
ό θρήνος· τήν ποθούσε άλλά μοίρα κακή τήν πήρε.

ΙΖ’

ΟΙ ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΤΗΣ ΖΩΗΣ. ΕΛΕΓΧΟΣ ΨΕΥΤΟΪΕΡΕΩΝ

Ζωγράφος άριστος είναι δποιος στούς πίνακες είκονίζει 
μορφές άληθινές πού κοιτάζουν σάν έμψυχες· 
δχι δποιος άνακατεύοντας χωρίς λόγο πολλά καί λαμπρά χρώματα 
δείχνει άπ’ τούς πίνακές του ζωγραφιστό περιβόλι.

5 Δέν έπαίνεσα τό ποντοπόρο πλοίο για τήν όμορφιά 
τών στολιδιών του καί γιά τ’ άνθη πού κοσμούν τήν πρύμη του, 
άλλά αύτό πού τού ναυπηγού τά χέρια στερέωσαν άριστα 
μέ τά καρφιά καί τό έριξαν θαρραλέο στό κύμα.
Καί στρατός άριστος είναι ό πολεμικός κι δχι ό ώραΐος, 

ίο καί τό λαμπρό σπίτι έρχεται δεύτερο άπ’ τό γεροχτισμένο.
"Ετσι καί τών θνητών οί βίοι. ’Αθάνατος ό ένας, πού στό Χριστό 
ό φόβος όδηγεΐ άσχετο άπό τή σύνθετη κακία, 
σταθερό, άτάραχο, δίχως πένθος. Ό  άλλος κάκιστος 
δίχως δύναμη μέσα του, ένώ φαίνεται δυνατός,

15 γρηγοροδιάβατος, δμοιος μέ φρενοπαρμένους, πού δλα γι’ αύτούς 
στριφογυρίζουν, έπειδή ή ψυχή τους είναι ταραγμένη.
Τέτοια είναι καί τών ιερέων τού μεγαλόδοξου Χριστού 
ή ψυχή. Ό  ένας είναι λάτρης τής άνθρώπινης δύναμης,
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κλινόμενος καφοΐσι, δόναξ πολύκαμπτος άήταις,
20 παντοίης κακίης ούκ άκος, άλλα τύπος 

αύτάρ δ γε τρομερήσι και εύγέσιν παλάμησι 
δώρον άγει, Χρίστου σαρκι χαριζόμενος, 
και μεγάλοις παθέεσσιν, άπερ θεός ένθάδ ’ άνέτλη, 
ρύσιον άρχεγόνων ήμετέρων παθέων 

25 ф ζώει μούνφ και τέρπετανφ ρα κεάζει 
θυμόν άπό χθονίων ένθεν άνιστάμενος.
’Ανθρώπων δ ’άγαθοϊσι διδοϊφρένα, τοΐς δε κακοΐσι 
κάμπτεται, δσσα λίθος όκρυόεις άδάμας- 
ούδ’δ γ ’έπιστρέφεται πλούτου μεγάλων τε θοώκων, 

30 ού δόξης βροτέης ένθάδε συρόμενης'
ουδέ δορήν βασιλήος έχων βριαροΐο λέοντος, 
κεύθει κερδφην ένδοθι δουλοσύνην, 
νεκροβόρος, δολόμητις, άτάσθαλος, άλλος έν άλλοις 
παντοδαποΐς κακίης εϊδεσι κλεπτόμενος.

35 ’Αλλά νόον καθαροΐσι νοήμασιν αί'εν άέξων, 
ήδη και Τριάδος άπτεται ούρανίης, 
ής τύπον έστήριξεν έν'ι πραπίδεσσιν έβσι, 
κΰδος εν έν τρισσοϊς κάλλεσι δερκόμενος, 
και λαόν θυέεσσιν άγνοΐς θεοειδές, τεύχων,

40 ύστάτιον ψυχής θύματ’άναιμα φέρει.
Τώνμεν έγώ ποθέων είς έμμεναι (ούκ έπικεύσω), 
ήδη και πρόθυρων ένδοθι ταρσόν έχων, 
ώς ϊδον αίσυλα έργα, κακορραφίην τ ’ άλεγεινήν, 
άψ άναχασσάμενος έκτος έθηκα πόδα.

45 ΤΗμήν πόλλ ’ έμόγησα και είν άλλοισιν άπίστοις, 
οίσιν ένι γλώσσης ήχος έθ’ ήμετέρης.
Λαεςέμοί, κείνων δε Τριάς, θεότης νεόπηκτος' 
τοίοις άλλήλους ξεινίσαμεν ξενίοις.
’Αλλά και ώς ύπόειξα, λιπών λόγον ούκέτ’ άπιστον, 

50 πάντοθεν ήμετέροις κύμασι βαλλόμενος.
Κεΐμ ’■ έπίβαιν ’, έπίβαινε, κακε φθόνε. Ή  τάχα δή σε 
σχήσω, και πυμάτοις πείρασι κευθόμενος, 
και θηρός ζοφεροΐσιν έν'ι σπλάχνοισιν έερχθείς, 
κήτεος βΐναλίου, ώς ποτ ’ ’Ιωνάς έδυ.

55 Σώμα μ'εν έν σπλάγχνοισι · νόος δ ’ άδέτοισιν έρωαΐς 
βήσεται, οί к ’έθέλει, καί περ έεργόμενος.
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πάει μέ τις περιστάσεις, καλάμι πού σαλεύει στόν άνεμο,
20 δχι φάρμακο κάθε κακίας, άλλα παράδειγμά της.

’Ενώ ό δλλος μέ άγνά χέρια πού τρέμουν 
φέρνει δώρο, εύχαριστήριο γιά τή σάρκωση τού Χριστού 
και τά μεγάλα παθήματα πού ό θεός ύπέφερε στή γή, 
γιά νά έλευθερωθούμε έμεΐς άπό τ’ άρχέγονα πάθη μας·

25 γιατί γιά τό Χριστό μόνο ζεί καί χαίρεται καί χωρίζει 
τήν ψυχή, άπό τά γήινα μέ τήν άνάστασή του άπό αύτά.
Στούς άγαθούς άνθρώπους δίνει τήν ψυχή του άλλά στούς κακούς 
ύποχωρεί, δσο ύποχωρεΐ ή σκληρή διαμαντόπετρα, 
ούτε ένδιαφέρεται γιά πλούτο καί μεγάλες θέσεις,

30 ούτε γι’ άνθρώπινη δόξα πού τελειώνει έδώ.
Ούτε ένώ φοράει δέρμα λέοντος τού δικού του βασιλιά, 
κρύβει άπό μέσα πανουργία δούλου, κι εΐν’ άπ’ αύτούς 
πού γδύνουν τούς νεκρούς, ύπουλος, άσεβής, πού κρύβεται 
τώρα έτσι τώρα άλλιώς σ’ άπειρα είδη κακίας.

35 Δυναμώνει δμως ό νούς του όλοένα μέ άγνές σκέψεις 
καί άγγίζει σχεδόν τήν εΙκόνα της στήν ψυχή του, 
θεωρώντας την ώς μια δόξα σέ τρία φώτα 
καί μέ τις άγνές θυσίες του κάνοντας τό λαό θεόμοιαστο 

40 προσφέρει τέλος άναίμακτες θυσίες ψυχικές.
Άπ’ αύτούς κι έγώ ποθούσα ένας νά είμαι (δέ θά τό κρύψω) 
καί έχοντας πατήσει ήδη τό πόδι μου στά πρόθυρα, 
μόλις είδα τ’ άνόσια έργα καί τις θλιβερές μηχανορραφίες, 
όπισθοχωρώντας τραβήχτηκα άπό αύτά.

45 Αλήθεια πολλά ύπόφεραν κι άπό άλλους άπιστους,
πού τ’ αύτιά τους άντηχούν άκόμα άπό τόν ήχο τής φωνής μου.
Γιά μένα πετροβολητό, γι’ αύτούς ή Τριάδα, θεότητα νέα- 
μ’ αύτά τά δώρα φιλοδωρήσαμε ό ένας τόν άλλον, 
καί πάλι ύποχώρησα, άφήνοντας λόγο πού άποδέχονταν.

50 Άπό παντού μέ χτυπούσαν κύματα ξεσηκωμένα άπό δικούς.
"Εχω πέσει- πάτα με, πάτα με, φθάνει κακέ. "Ισως 
σέ κρατήσω, κρυμμένος στών περάτων τά πέρατα, 
καί στού τέρατος τά σκοτεινά σπλάχνα φυλακισμένος, 
τού θαλάσσιου κήτους, δπως χώθηκε κάποτε ό Ιωνάς.

55 Μέσα στά σπλάχνα ήταν τό σώμα- μά ό νούς μ’ άδέσμευτην όρμή 
θά πάει δπου θέλει, άν κι έμποδιζόμενος.
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60

Τοΰτ’ άγαθών μόνον έστω έλεύθερον, ούτε καθεκτόν, 
οΰθ’έλετόν, Χριστφ νοΰς άναειρόμενος.
Ού θνητού βασιλήος όμέστιος, ώς τοπάροιθεν,

60 Γρηγόριος, θυλάκω ήρα φέρων όλίγην,
κείμενος έν μέσσοισι, κατηφιόων και άναυδος, 
άπνοον άσθμα φέρων, δούλια δαινύμενος.
Ούχ έδρι/ τίσει με δικασπόλος, ήέ συνέδρφ, 
ήέ χαμαιπετέϊ, πνεύματι μέτρα νέμων.

65 Ούδε χέρας φονίους προσπτύξομαι, ούδε γενείου 
δράξομαι, ώ στ' όλίγης άντιτυχεΐν χάριτος■ 
ούδ’ίερήνέπι δαϊτα, γενέθλιον, ήέ θανόντος, 
ή τινα νυμφιδίην συν πλεόνεσσι θέων, 
πάντα τα. μεν γναθμοΐσιν έλώρια, τά δ ’άρ’ όπηδοΐς 

70 θήσομαι, άρπαλέαις Βριαρέω παλάμαις-
όψε δε φορτίδ’άγων, τάφον έμπνον, άψ, έπι δώμα 
έλξω, την μογερήν γαστέρα τειρόμενος, 
άσθμα κόροιο φέρων, άλλην έπι δαϊτα παχείην 
σπεύδων, πριν προτέρην δβριν άποσκεδάσαι.

75 Ούδε μεν ούδε πρόεδρος έών ΐεροΐς ένι χώροις, 
ή μόνος, ή πλεόνων είς Εν άγειρομένων, 
φθέγξομαι ούασι τερπνά, τα Πνεύματος έκτοθι ρίψας, 
ώς κεν έοιμι πρόφρων, φίλτρον έχων πλεόνων, 
τερπόμενός τε κρότοισι, και έν θεάτροισι χορεύων,

80 κρημνοβάτης έπέων άντικορυσσόμενων,
άθλοφόροισιν όμοια, πολυγνάμπτοισί τε λώβαις, 
ή και μαινομένοις άντιπαλ ’ ήνιόχοις’ 
ού χόλον αίχμάσας, ού σώματος αίθομένοιο 
λύσσαν έπιμύξας, ού χέρα μαινομένην 

85 πάσιν έπ ’ άλλοτρίοισι, λόγον δεσμοΐσι πεδήσας, 
ού ψευδή κραδίης δόξαν άποσκεδάσας, 
ού τύφον οίδαίνοντα διδάγμασιν έςχθόνα ρίψαςί 
ού πηγαΐς δακρύων δάκρυον έκκαλέσας, 
άλλ’έν φάρμακον αίνον έχων, θηρήτορα τιμής 

90 θυμόν, και θανάτου φάρμακον άτρεκέως.
Ούδέ τί που συνόδοισιν όμόθρονος ίσσομ ’ έγωγε 
χηνών ή γεράνων άκριτα μαρναμένων 

Ό  σάκκος, θύλακος, πού αναφέρει ό Γρηγόριος, φέρνει στό νοΰ τό φιλόσο
φο Άνάξαρχο, πού δταν τόν έπιασαν καί τόν χτυπούσαν είχε τή διάθεση νά
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Τούτο μόνο άπό τ’ άγαθά θά είναι έλεύθερο, άκάθεκτο 
κι ασύλληπτο, ό νους πού ύψώνεται στό Χριστό.
Όμόστεγος τού θνητού βασιλιά, δπως πρώτα, δέ θά είναι 

60 ό Γρηγόριος, κουβαλώντας εύχάριστα λίγα στό σάκκο μου, 
περιτριγυρισμένος άπό πολλούς, κατσούφης κι άμίλητος 
δίχως πνοή άναπνέοντας, τρωγοπίνοντας σά δούλος.
Δέ θά μέ τιμήσει ό δικαστής μέ κάθισμα είτε όμότιμο 
είτε ταπεινότερο, χρησιμοποιώντας τά μέτρα τού Πνεύματος.

65 Ούτε θά φιλήσω χέρια φονικά, ούτε γένεια 
θά άγγίξω, ώστε νά έπιτύχω κάποια άντίχαρη, 
ούτε σέ τραπέζι γενεθλίων ή έπικήδειο 
ή σέ γαμήλιο κάποιο τρέχοντας μαζί μέ πολλούς, 
δλα λεία στά σαγόνια μου κι άλλα στούς άκολούθους μου 

70 νά τά κάνω, μ’ άρπαχτικές φούχτες τού Βριάρεω- 
κι άργά κουβαλώντας τό φορτίο, τό ζωντανό τάφο πίσω στό σπίτι 
νά σύρω, ταλαιπωρημένος άπό τήν άνυπόφορη κοιλιά, 
άγκομαχώντας άπό τόν κόρο, σ’ άλλο τραπέζι χλιδής 
τρέχοντας, πριν άπαλλαγώ άπό τήν προηγούμενη κραιπάλη.

75 Και πρωτοκάθεδρος νά ήμουν σέ ιερούς χώρους 
ή μόνος ή σέ πολλούς πού κάνουν μιά συγκέντρωση 
πάλι δέ θά πώ εύχάριστα στ’ αύτιά, τά πνευματικά περιφρονώντας, 
γιά νά γίνω άγαπητός, έχοντας τήν άγάπη τών πολλών, 
διασκεδάζοντας μέ τούς κρότους καί χορεύοντας στά θέατρα,

80 άκροβάτης άνάμεσα σέ λόγους άντικρουόμενους, 
δμοια μέ πρωταθλητές κι άπατεώνες πολυμήχανους 
ή καί μέ κυβερνήτες πού μέ άντίπαλη μανία μανιάζουν 
χωρίς νά χτυπήσω τήν όργή, τού φλογισμένου σώματος 
τή λύσσα χωρίς νά σβήσω, τό μανιασμένο χέρι πού σηκώνεται 

85 σ’ δλους τούς ξένους χωρίς νά τό δεσμεύσω μέ τό λόγο, 
χωρίς νά διαλύσω άπό τήν καρδιά τή ψεύτικη γνώμη, 
χωρίς νά πετάξω κάτω μέ τί διδασκαλία τή φουσκωμένη έπαρση, 
χωρίς νά προκαλέσω δάκρυα άπό τις πηγές τών δακρύων, 
έχοντας δμως ένα φοβερό φάρμακο, τήν ψυχή πού κυνηγά 

90 τήν τιμή κι άληθινά φάρμακο θανατερό.
Ούτε βέβαια θά γίνω σύνεδρος σέ συνόδους [ πόλεμος
χηνών ή γερανών πού φιλονικούν άκριτα. Έκεΐ είναι φιλονικία,

πει: τύπτε Άναξσρχου θυλακον= σάκκο)· Άνάξαρχον γάρ ού τίπτεις.
65 Οί γνωστοί τρόποι παράκλησης στούς άρχαίους.
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ένθ’ίρις, ένθαμόθος τε και αϊσχεα κρυπτά πάροιθεν 
είς ένα δυσμενέων χώρον άγειρόμενα.

95 Τώνδε yap εϊνεκ’ έγωγεμέσοςχθαμαλοΐσι κάθημαι 
ϊητρός παθέων, αύτός άνουσος έών.
Ού yap έμής πολιής παίζειν, και λάτριν άεικώς 
έμεναι άντ'ι θρόνων, ών πέρι μαρνάμενοι 
σχίζονται, και κόσμον δλον τέμνουσιν άθέσμως. 

ΐοο Αΐ αΐ των μεγάλων ήμετέρων άχέων!
Ταΰταμέν, οίσι φίλον, και κερκώπων κράτος είη· 
αύτάρ έγώ Χριστού πλήσομαι άτρεμέων.
Εί δε κακόν λαόϊο θεόφρονος ήνίαρϊψαι, 
ϊστωσαν κεφαλαι των άποσεισαμένων,

105 δφρα κεν, ώς θοόν ίππον, άποπτυστήρα χαλινών, 
θυμός άγοι κρημνοΐς, ή σκοπέλοισι φέρων.
Εύχομαι, ώς κεν άπαντα θεφ  φίλα τοΐσδε μεμήλοι, 
εί δ'ε χερειότερα, τηλόθεν οδατ ’ έχειν.

1Η

ΠΡΟ Σ ΤΟ ΥΣ Φ Θ Ο ΝΟ ΥΝΤΑΣ

Έζ ού θεφ  προσήλθον έκλιπών βίον, 
πολλαΐς στροβούμαι και κακαΐς τρικυμίαις· 
άντιπνέει yap ό φθόνος, πόρρω θεού 
βαλεΐν θέλων με, και λαβεϊν όμόσκοτον.

5 Πόθεν φίλοι μοι δυσμενείς, καλο'ι κακοί;
"Εν είσι πάντες έξ ίσου δρώντες κακώς.
Πόθεν λόγον τοσοϋτον ίκδημον φέρων 
πόλει τοσαύτη, και τί πλεΐον κερδάνας, 
ήν οϊδα πρώτην των άφ ’ ήλίου βολών, 

ίο ώσθην νόσω τε και κακοΐς παραστάταις;
Πύρωσις, οίμαι, τούτο, καϊ στέργω' μόνον 
δόξης τύχοιμι, Χριστέ, σής τής άφθόνου.



καί αίσχη κρυμμένα πρώτα,
πού μαζεύτηκαν σ’ ένα χώρο έχθρών.

95 Γι’ αύτά έγώ κάθομαι άνάμεσα σέ ταπεινούς- 
γιατρός τών παθών, ό ίδιος χωρίς αρρώστια.
Δέν ταιριάζει στά γηρατειά μου νά παίζω και άπρεπα δούλος 
νά γίνομαι γιά θρόνους, πού για χάρη τους πολεμώντας 
χωρίζονται καί χωρίζουν άνομα τόν κόσμον όλο.

100 ’Αλίμονο, οί μεγάλες λύπες μου!
'Όσοι τ’ άρέσουν αύτά, άς άρέσουν καί κράτος πιθήκων.
Έγώ θά γεμίσω γαλήνιος άπό τό Χριστό.
Κι άν είναι κακό νά πετάξεις τήν κυβέρνηση τού λαού τού θεού, 
άς τό σκεφτούν ό άρχηγοί έκείνων πού μας έκθρόνισαν,

105 γιά νά τούς όδηγήσει στά γρήγορα άλογα πού έφτυσαν τούς χαλινούς 
ή μανία τους σέ γκρεμούς ή νά τούς χτυπήσει πάνω σέ σκοπέλους. 
Εύχομαι ή φροντίδα τους νά είναι όσα άγαπά ό θεός- 
άν όμως τά χειρότερα, μακριά νά είναι τά αύτιά μου.

ΙΗ

ΓΙΑ ΟΣΟΥΣ ΦΘΟΝΟΥΝ

’Αφότου πλησίασα στό θεό άφήνοντας τή ζωή, 
μέ χτυπούν πολλές καί κακές τρικυμίες.
Γιατί φυσάει άντίθετα ό φθόνος, μακριά άπό τό θεό, 
θέλοντας νά μέ πετάξει καί νά μέ πάρει στό σκοτάδι του.

5 Γιατί οί φίλοι μοΰ έγιναν έχθροί, οί καλοί κακοί;
'Ένα είναι όλοι καί έξίσου κάνουν τό κακό.
Γ ιατί έφερα τόσο λόγο σέ τόσο μεγάλη πόλη 
άπό πολύ μεγάλη άπόσταση άπό αύτήν πού τήν ξέρουν πρώτη, 
κάτω άπ’ τις άκτίνες τού ήλιου καί τί κέρδισα περισσότερο; 

ίο Έκδιώχθηκα άπό τή νόσο κι άπό κακούς συμπαραστάτες, 
κάθαρση μέ τή φωτιά, τό θεωρώ καί τό δέχομαι- φτάνει 
νά κερδίσω, Χριστέ μου, άφθονη τή δική σου δόξα.
101 Κερκοπίθηκοι όνομάζονται άπό τό Γρηγόριο κάποιοι έπίσκοποι πανούργοι 

πού γέρασαν στό δόλο καί στήν άπατη καί μέ τΙς μηχανορραφίες τους διέ
λυσαν τά συνέδρια.
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Πολλάκι Χρίστον άνακτα κακοΐςμογέων μεγάλοισιν 
ώνοσάμην και γάρ τις άναξ θεράποντος ένεικε 
δούλιον έν στομάτεσσι λαλεύμενον ήρέμα τρυσμόν, 
ώς δε πατήρ άγαθός και άφρονος υίος έοΐο 

5 πολλάκις άμφαδίων έπέων θράσος ήχ’ ύπέδεκτο, 
τούνεκα και συ λόγοισιν έμοϊς, θεός, ϊλαος εϊης, 
οδς τοι άκηχεμένη κραδίη, άγανώτατε, πέμψει.
Βαιον άκος παθέεσσιν έρευγομένη φρενος ώδίς.

Χρίστε άναξ, τί τόσοιςμε κακοΐς διέπερσας άνωθεν,
10 έξότε μητρός δλισθον έμής έπι μητέρα γαΐαν;

Είμη και λαγόνεσσιν ένι σκοτίησι πέδησας, 
τίπτε τόσοις άχέεσσι, και είν άλί, και κατά γαΐαν. 
Έχθροΐσίν τε φίλοις τε και ήγεμόνεσσι κακίστοις, 
ξείνοις, ήμεδαποΐς τε και άμφαδόν, ή λοχόωσι,

15 μύθοις τ ’ άντιθέτοις, καί λαϊνέαις νιφάδεσσι 
βέβλημαι; τίς άπαντα διακριδόν έζαγορεύσει;
Μοδνος έγώ πάντεσιν άοίδιμος, ούδ’έπι μύθοις, 
οδτ' έπι κάρτεϊχειρός έχων περιώσιον άλλων, 
άλγεα δέ στοναχάς τε περισταδόν, ώστε λέοντα 

20 πάντοθεν άμφυλάουσι κακοί κύνες, οίκτρον άεισμα, 
άντολίη τε δύσει τε. Τάχ’άν ποτε και τό γένοιτο, 
ή τις άνήρ θαλίησι λύων φρένα, ή τις όδίτης, 
ή τις έϋκρέκτφ κιθάρη έπι δάκτυλα βάλλων, 
φθόγγοις οι5 λαλέονσιν, έμών άχέων όαριστής,

25 Γρηγορίον μνήσαιτο, τον έτρεφε Καππαδόκεσσιν 
ή Διοκαισαρέων όλίγη πτόλις. Άλλ ’ έπίμοχθον 
άλλοις πλοδτον δπασσας άπείριτον ■ νίέας άλλοις 
έσθλούς' κάλλιμος άλλος, ό δ ’ άλκιμος, δς δ ’ άγορητής. 
Αότάρ έμοι κλέος έστιν έπ ’ άλγεσιν · εις δέ με πάντας 

30 σής γλυκερής παλάμης πικρούς έκένωσας όϊστούς. 
Άλλος Ιώβ νέος είμν το δ ' αίτιον ούκέθ ’ όμοΐον.
Ού γάρ άεθλεύσοντά μ ’ άγεις, μάκαρ, ώςτιν’ άριστον
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Πολλές φορές τό βασιλιά Χριστό ύποφέροντας άπό βαριές συμφορές 
κατηγόρησα γιατί ένας βασιλιάς άνέχτηκε δουλικό 
μουρμούρισμα τόΰ ύπηρέτη του διατυπωμένο ήρεμα 
δμοια και καλός πατέρας και του άμυαλου γιου του 

5 συχνά δέχτηκε ήρεμα τό φανερό θράσος τών λόγων του.
Γι’ αύτό κι έσύ, θεέ μου, νά είσαι σπλαχνικός μέ τά λόγια μου, 
πού ή λυπημένη καρδιά μου, πανεύσπλαχνε, θά σου στείλει.
Μικρή γιατρειά στά πάθη είν’ ή λύπη πού άνακοινώνεται.

Χριστέ βασιλιά μου, γιατί μέ τόσα δεινά άπό παλιά μέ βασανίζεις, 
ίο άφότου ή μητέρα μου μ’ έφερε πάνω στή μητέρα γη;

’Αφού δέ μέ δέσμευσες μέσα στις σκοτεινές λαγόνες, 
γιατί μέ τόσες λύπες στή θάλασσα και στήν ξηρά 
άπό έχθρούς και φίλους και πάγκακους ήγεμόνες, 
άπό ξένους καί δικούς στά φανερά ή στά κρυφά 

15 μέ λδγους ένάντιους καί βροχή άπό πέτρες 
γιατί χτυπιέμαι; Ποιός θά τά πει δλα ένα ένα;
Μόνος έγώ όνομαστός σ’ δλους ούτε μέ τήν εύγλωττία 
ούτε μέ τή δύναμη τών χεριών ύπερέχοντας τούς άλλους· 
άλλά πόνοι καί στεναγμοί μέ περικυκλώνουν κι δπως λιοντάρι 

20 άπό παντού γύρω μου άλυχτούν κακά σκυλιά, θλιβερό θέμα 
σ’ άνατολή καί δύση. "Ισως καί τούτο γίνει κάποτε- 
ή σέ συμπόσιο κάποιος τήν καρδιά του άνοίγοντας ή ένας όδοιπόρος 
ή κάποιος άγγίζοντας μέ τά δάχτυλά του τήν καλλίφωνη κιθάρα 
μέ φθόγγους άλάλητους τών συμφορών μου φίλος,

25 ίσως θυμηθεί τό Γρηγόριο, πού τόν μεγάλωσε γιά τούς Καππαδόκες, 
ή μικρή πόλη Διοκαισάρεια. ’Αλλά πολύμοχθα 
πλούτη άμέτρητα σ’ άλλους έδωσες· γιούς σ’ άλλους 
καλούς· ώραΐος ό ένας, ό άλλος δυνατός, ό τρίτος όμιλητής.
Ή δική μου δόξα είναι οί πόνοι μου· σ’ έμένα δλα 

30 άπό τή γλυκειά παλάμη σου άδειασες τά πικρά βέλη.
"Άλλος είμαι νέος Ίώβ, ένώ ή αίτία δέν είναι ίδια.
Είναι, ω μακάριε, πού δέ μέ ρίχνεις στόν άγώνα, σάν ένα έξαίρετο



άντίον άθλητήρος άπήνεος, άλκι πεποιθώς, 
ώς κεν άριστεύσαντι γέρας και κδδος όπάσσης.

35 06πω τόσσοςέγωγ’, ούδ’άλγεσι κδδος έπεστι.
Ποινήν δ ’ άμπλακίης τίνω τάδε. Τις δέ θ ’ άμαρτάς 
δίζημ’έν πλεόνεσσιν, δ σοι πλέον άχθεται άλλων.
Έξερέω πάντεσσιν, δμοι νόος έντός έεργε' 
ή τάχα κεν δρύψειεν άμαρτάδα μύθος άναυδος.

40 Ώϊόμην, δτε δή σε φίλον λόχος οίον έδέγμην, 
πάντ ’ άμυδις βιότοιο άφυσγετόν εις άλα ρίψας, 
και νόον ύψιβιβάντα τεη θεότητι πελάζων, 
σαρκόςνόσφιν έθηκα, νόμος δέ μοι ήγεμόνευε' 
πάντων μέν κρατέειν, πάντων δ ’ ΰπερ αιθέρα τέμνειν 

45χρυσείαις πτερύγεσσν τόμοι φθόνον αίνον άγειρε, 
καίμε κακοις έπέδησεν, άφυκτοτάτησίτ’άνίαις.
Σόν κλέος ύψόσ' άειρε, κλέος δέ σδν ές χθόν ’ έθηκεν.
Αίέν άγηνορίβσιν, άναξ, κοτέειςμεγάλησι.
Κεϊνό γε μην άΐοιτε, και έσσομένοισι γράφοιτε,

50 λαοί θ ’ ήγεμόνες τε, άπεχθέες, εύμενέες τε,
Πατρδςέμοΰμεγάλοιο φίλον θρόνον ούκ άθέριζα' 
ούκέστ’, ούδ’έπέοικε, θεοΰ θεσμοΐσι παλαίειν.

-  Κείνφ θεσμός έδωκεν έγώ δέ τεχειρι γεραιβ 
χεϊρα νέην ύπέρεισα, πατρδς δ ’ ύπόειζα λιτήσι,

55 πατρδς έμοδ, τδν έτισε, και δςμάλα τηλόθι μάνδρης 
άζόμενος πολιήν τε και ήλικα πνεύματος αϊγλην.
Αύτάρ έπε'ι ζωής σημάντορι και τόδ’έαδεν 
ήμετέρης, άλλοις με Λόγον και Πνεδμ ’ άναφήναι, 
ξείνοις, τρηχαλέοισιν, άκανθοφόροισιν άρούραις,

60 βαιή μέν ψεκάς είμι, πολΰν δέ τε λαδν έπήρσα.
Και τόδε γ ’αύθις έαδε παλίμπορον ένθάδε πέμφαι 
νούσφ τε στυγερή, και άργαλέαιςμελεδώναις 
τηχθέντ ’ εξαπίνης. Ίδς δέ τε άνδρ'ι μέριμνα.
Βαιδν δέ χρόνον έσκον έμοΐς μελέεσσιν άρηγών,

65 ποιμενικήν σύριγγα, βοηθόον έσθλδν όπάσσας, 
μη τις έμοΐςμήλοισιν άσημάντοισιν έπελθών 
έχθρός, έήν πλήσειεν άναιδέα γαστέρα φορβής.

64 Τά πνευματικά παιδιά είναι μέλη του σώματος του Γρηγορίου, &ν ή λέί 
μελέεσι δέν άντικαθιστα τή λέξη τεκέεσι.
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άντίπαλο στό σκληρό άθλητή, έχοντας έμπιστοσύνη στή δύναμή μου, 
ώστε, άφοΰ άρνστεύσω, νά μου δώσεις βραβείο και δόξα.

35 Δέν είμαι τόσο δυνατός έγώ, ούτε στούς πόνους άκολουθεΐ δόξα. 
Τιμωρία τής άμαρτίας μου είναι αύτά. Καί ποιά άμαρτία 
Αναρωτιέμαι μέσα στις πολλές έσύ μισείς περισσότερο, 
θά  φανερώσω σ’ όλους δ,τι κρατούσα μέσα στήν ψυχή μου· 
γιατί άναξέει τήν άμαρτία ό λόγος πού δέν είπώθηκε.

40 Φανταζόμουν, όταν σέ δέχτηκα μοναδικό, άγαπητό κλήρο, 
άφοΰ έριξα στή θάλασσα όλο τό συρφετό των βιοτικών 
καί ούρανοδρόμο τό νοΰ φέρνοντάς τον στή θεότητά σου, 
πού άπομάκρυνα άπό τή σάρκα καί μέ κυβερνούσε ό νόμος, 
ότι κυριαρχοΰσα σ’ όλα και πάνω άπ’ όλους έσκιζα τόν αίθέρα 

45 μέ χρυσά φτερά· αύτό σήκωσε έναντίον μου φθόνο δεινό 
μέ έδεσε μέ συμφορές καί μέ λύπες άξέφευγες.
Ή δόξα σου μέ σήκωσε ψηλά, ή δόξα σου μέ πέταξε στή γή.
Πάντα μέ τις μεγάλες τόλμες, βασιλιά, όργίζεσαι.
Άκοΰστε όμως τοΰτο καί γράψετέ το στούς μεταγενέστερους, ·

50 λαοί καί ήγεμόνες, έχθροί καί φίλοι; 
τοΰ μεγάλου πατέρα μου τόν άγαπητό θρόνο δέν περιφρόνησα- 
δέ γίνεται, ούτε άρμόζει νά άντιπαλεύεις τούς θείους νόμους.
Σ’ έκείνον έδωσε ό νόμος τό θρόνο· κι έγώ τό γεροντικό του χέρι 
τό στήριξα μέ τό νέο χέρι μου κι ύποχώρησα στά παρακάλια [τοι

55 τοΰ πατέρα, τοΰ πατέρα μου πού τίμησε κι όποιος μακριά άπ’ τή μάντρί 
σεβόμενος τά γερατειά καί τήν ώριμη λάμψη τοΰ πνεύματός του.
’Αλλά έπειδή κι αύτό ήταν άρεστό στό ρυθμιστή τής ζωής μας, 
σ’ άλλους νά φανερώσω έγώ τό Λόγο και τό Πνεΰμα, 
σέ ξένα, χέρσα, όλο άγκάθια χωράφια,

60 άν και μικρή ψιχάλα είμαι, πολύ λαό πότισα ώστόσο.
Καί τοΰτο τοΰ άρεσε πάλι, νά μέ γυρίσει έδώ πίσω 
άπό άνυπόφορη άρρώστια και μέριμνες όδυνηρές 
λιωμένο ξαφνικά. Ή φροντίδα είναι σαράια.
Λίγο χρόνο στάθηκα βοηθός τών παιδιών μου,

65 τήν ποιμενική φλογέρα άφήνοντάς τους βοηθό έξαίρετο, 
μήπως έπιτεθεί στά χωρίς όδηγό πρόβατά μου κανένας 
έχθρός καί γεμίσει άπό φαΐ τήν άδιάντροπη κοιλιά του.
65 Ή ποιμενική φλογέρα, ή κηρυκτική καί διδακτική δύναμη τοΰ λόγου στό 

Γ ρηγόριο.
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Αϋτάρ έπει δονέοντο άγοί, δονέοντο δέ λαοϊ 
ήγεμόνος τε ποθβ, και θήρεσιν ούλομένοισιν,

70 οΐ θεόν άνδρομέοισιν ένι σπλάγχνοισι παγέντα, 
έκνοον ητορ έχονσι νόου δίχα μορφώσαντες, 
πολλοί μ'εν τρύζεσκον έμοΐς παθέεσσιν άπιστοι, 
καί μ ’ ύπεροπλίησι θεουδέα λαόν άτίζειν, 
ή φάσαν, ή νόος είχε. θεω γ ’ έμόν άλγος έφαινον.

75 Πολλοί δ ’ αδ νυχίοισιν έμ'ε κρίνεσκον όνείροις,
ζωγράφος ών πόθος ήεν, Αθύρματα πολλά χαράσσων 
ή θεός έξεκάλυπτεν, έμοι τέλος έσθλόν όπάζων, 
δφρα κεμή χαλεπησι συν έλπωρήσι δαμείην, 
έζοδίην κακότητα έφεσσάμενος βιότοιο.

80 Τοΰνεκεναύχέν’έκαμψα, τεήνδ’ύπόχεΐρα κραταιήν 
δέσμιος έρχομ ’ έγωγε ■ δίκη δ ’ άλλοισι μεμήλοι.
Ούδ'εν δνειαρ έμοιγε δικαζομένης βιότητος.
Τη νυν, Χριστέ, φέροις με, δποι φίλον. "Αλγεσι κάμφθην. 
Κητείαις λαγόεσσι τετρομένος είμι προφήτης.

85 Σόι παρέχω ζωής τάδε λείψανον. Αλλ ’ έλέαιρε 
μικρόν έτι πνείοντα. Τίμ ’ άλγεσι τόσσον έλαύνεις;
Οότ’ άγαθοΐσι μόνοισι θάνες, θεός, εδτ’έπ'ι γαΐαν 
ήλοθες (ή μέγα θαομα, θεός βροτός αϊματι ραίνων 
ψοχάς ήμετέρας και σώματα), ούτε κάκιστος 

90 μοονος έγώ. Πολλοΐσι χερείοσι κοδος δπασσας.
Τρεις βίβλοισι τεησι μεγακλέες είσ'ι τελώναι,
Ματθαΐός τε μέγας, νηώ τ ’ έτι δάκροα λείψας, 
Ζακχαϊόςτ έπι τοϊσιν ό τέτρατος αυτός έοιμι.
Τρεις δ ’ άρα λυσιμελεΐς, δ τε λέκτριος, δ ςτ’έπι πηγή,

95 ήν τε πνεΰμ ’ έπέδησεν ό τέτρατος αύτός έοιμι.
Τρεις δέ σοι έκ νεκύων φάος έδρακον, ώς γάρ άνωγας· 
άρχοντος θυγάτηρ, χήρης πάϊς, έκ δέ τάφοιο 
Λάζαρος ήμιδάϊκτος■ ό τέτρατος αύτός έοιμι.
Кал νυν φάρμακ’έχοιμ’ όδυνήφατα, καιμετέπειτα 

100 ζωήν άτροπον, έσθλέ, τεφ μέγα κύδεϊγαίων.
Ποίμνης ήγεμόνευσα θεόφρονος. Εί δε λυθείην, 
ποιμένος οϊδε τύχόιεν άρείονος- ε ίδ ’άρ’ όμοιου, 
ήσσονος έν παθέεσσι, μακάρτατε· ού γάρ έοικε 
τον νούσων έλατήρα κακοΐς άχέεσσι παλαίειν.
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’Αλλά έπειδή ταράζονταν οί άρχηγοί, και ταράζονταν οί λαοί 
άπό τόν πόθο του ήγεμόνα τους κι άπό τά άγρια θηρία,

70 πού γιά τό θεό πού έπηξε στ’ άνθρώπινα σπλάχνα, 
έχουν παράφρονη ψυχή πού τήν διέπλασαν χωρίς νοϋ, 
πολλοί μουρμουρίζαν μήν πιστεύοντας τά πάθη μου, 
κι δτι μέ τις υπεροψίες μου περιφρονοϋσα τό θεόμορφο λαό 
έλεγαν ή σκέφτονταν. Φανέρωναν βέβαια τόν πόνο μου στό θεό.

75 Πολλοί πάλι μ’ έκριναν άπό νυχτερινά όνειρα 
πού ζωγράφος τους ήταν ό πόθος, σχεδιάζοντας πολλά παιγνίδια. 
"Η τούς τ’ άποκάλυπτε ό θεός, δίνοντάς μου τέλος καλό, 
γιά νά μή συντρίβω άπό δυσάρεστες προσδοκίες, 
άφοΰ ντυθώ τήν έξόδια κακία τής ζωής.

80 Γι’ αύτό έσκυψα τό κεφάλι καί κάτω άπό τό κραταιό χέρι σου 
έρχομαι δέσμιος- γιά κρίση άς ένδιαφερθούν άλλοι.
Κανένα όφελος σ’ έμένα δν γίνει κρίση τού βίου μου.
Τώρα, Χριστέ μου, όδήγησέ με δπου άγαπάς. Μέ λύγισαν οί πόνοι. 
Είμαι προφήτης καταπονεμένος στήν κοιλιά τού κήτους.

85 Φέρνω σ’ έσένα τό άπομεινάρι αύτό τής ζωής. Σπλαχνίσου με- 
γιά λίγο άκόμα θά ζώ . Γιατί τόσο μέ κυνηγάς μέ πόνους;
Δέν πέθανες, θεέ μου, γιά τούς δίκαιους μόνο, δταν στή γή 
ήρθες (μεγάλο θαύμα αλήθεια, θνητός θεός νά ραντίζει μ’ αίμα 
τις ψυχές τις δικές μας ή τά σώματά μας), ούτε ό κάκιστος 

,90 είμαι έγώ μονάχα. Σέ πολλούς χειρότερους έδωσες δόξα.
Μέσα στά βιβλία σου είναι τρεις ένδοξοι τελώνες, 
ό μεγάλος Ματθαίος, ό πού έχυνε δάκρυα στό ναό, 
καί κοντά τους κι ό Ζακχαίος· έγώ άς είμαι ό τέταρτος.
Τρεις ήταν κι οί παραλυτικοί- στό κρεβάτι, στήν πηγή,

95 κι αύτήν πού είχε δεσμεύσει τό δαιμόνιο- έγώ άς είμαι ό τέταρτος. 
Καί τρεις άπό τούς νεκρούς μέ τήν προσταγή σου είδαν τό φώς- 
ή κόρη τού άρχοντα, ό γιός τής χήρας, κι άπό τόν τάφο 
ό Λάζαρος ό τετραήμερος- έγώ άς είμαι ό τέταρτος.
Καί τώρα μακάρι νά έχω φάρμακα παυσίπονα 

100 κι έπειτα ζωή άμετάβλητη, άγαθέ, χαίροντας γιά τή δόξα σου. 
'Οδήγησα τό θεϊκό κοπάδι- άν άφήσω τή ζωή 
μακάρι νά βρώ καλύτερο ποιμένα- δν βρώ δμοιο, 
άς μήν είναι τόσο πολύπαθος, γιατί, παμμακάριε, δέν πρέπει 
αύτός πού διώχνει τά νοσήματα νά πολεμεΐ βαριές λύπες.

Π Ο ΙΗ Μ Α  Ιθ ' 259



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Κ'

Ν Ο ΣΟ ΥΝ ΤΟ Σ Ε Υ Χ Η  Π ΡΟ Σ ΧΡ ΙΣΤΟ Ν

Πήξόν με, Χριστέ■ πώς έλύθη σός λάτρις;
Ύμνφδός άργεΐγλώσσα. Πώς φέρεις τόδε;
Άλλ’άρμοσόνμε, μή πρόη τον σόν θύτην.
Ποθώ πάλιν στήναί τε και σωτηρίας 

5 κήρυξ γενέσθαι, кал λαόν καθαγνίσαι.
Συ το σθένος μου, λίσσομαι, μή μ ’έκλίπης.
Ε ϊσ ’έν ζάλη προύδωκα, βαλοίμην έτι.

К  А

Ε ΙΣ  ΤΟ Ν Π Ο Ν Η ΡΟ Ν

"Αρπασον, δρπασον, άφθιτέ, με 
χειρός άπ ’ άλλοτρίης- 

μήδ έργοιςμογέοιμι κακοϊς, 
και Φαραώ με τρυχοΐ,

5 μηδέ με δουριαλή κατέχοι,
Χριστέ, σος Αντίπαλος, 

είς Βαβυλώνα τ ’άγοι κραναήν, 
άγεσι τειρόμενον.

Έν νηφ δε μένοιμι τεφ 
10 έμπεδος, ύμνοπόλος·

Μηδέ μέ τις πυρόεις Σοδόμων 
όμβρος ΰπερθε βάλοι.

Χειρι δ ’ έπισκιάοις κρατερη 
πήματα πάντ’έλάων.
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Κ’

ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΑΡΡΩΣΤΟΥ Π ΡΟ Σ ΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Στήριξέ με, Χριστέ· πώς παράλυσε όλάτρης σου;
Σωπαίνει ή γλώσσα πού ύμνωδοΰσε. Πώς τό δέχεσαι;
Σύνδεσέ με, μήν έγκαταλείπεις τόν ίερέα σου.
Ποθώ πάλι νά σταθώ όρθιος καί τής σωτηρίας 

5 κήρυκας νά γίνω καί τό λαό νά έξαγνίσω.
Σύ είσαι ή δύναμή μου, Ικετεύω μή μ’ άφήσεις.
"Αν σέ πρόδωσα όταν βρέθηκα στήν τρικυμία, άς βρεθώ καί πάλι.

ΚΑ

ΣΤΟΝ Π Ο Ν Η ΡΟ

"Αρπαξε μ’ αίώνιε, άρπαξέ με 
άπ’ τά ξένα χέρια- 

γιά έργα άς μή μοχθώ φαύλα,
κι άς μή μέ σφίγγει ό Φαραώ.

5 Κι άς μή μ’ έχει αίχμάλωτό του,
Χριστέ, ό άντίπαλός σου, 

γιά νά μέ πάει στήν τραχιά Βαβυλώνα 
όλο πόνο άπό τις πληγές.

"Ας μένω στό ναό τό δικό σου 
10 άμετακίνητος, ύμνητής σου- 

μήτε καμιά πύρινη τών Σοδόμων 
άς μή μέ χτυπήσει βροχή.

Κάνε μου ίσκιο μέ τό κραταιό χέρι σου 
διώχνοντας κάθε πόνο.
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ΚΒ·

ΙΚ ΕΤΗ ΡΙΟ Ν

Χριστέ, φάος μερόπων, πυρόει στύλε Γρηγορίοιο 
ψυχή, πλαζομένη πικρήςβιότου δι ’έρημης, 
σχές Φαραώ κακόμητιν, άναιδέας έργοδιώκτας- 
και πηλού μ ’ άδέτοιο, και Αίγύπτοιο βαρείης 

5 έζερύσαις, πληγήσιν άεικελίησι δαμάσσας 
δυσμενέας, λείην δέ πόροις όδόν. Ήν δέ κίχησιν 
έχθρός έπισπέρχων, σύ δέ μοι και πόντον έρυθρόν 
τμήξειας, στερεήν δε διεκπεράοιμι θάλασσαν 
σπεύδων έςχθόνα δίαν, έμόν λάχος, ώσπερ ύπέστης- 

ίο και ποταμούς στήσειας άπείρονας, άλλοφύλων τε 
κλίναις θούριον έγχος, άγάστονον. Εί δ'έπιβαίην 
γής ιερής, μέλψω σε διηνεκέεσσιν έν ΰμνοις.

Χρίστε άναξ, τίμε σαρκός έν άρκυσι ταΐσδ' ένέδησας; 
Τίπτε βίω κρυόεντι, και ίλυόεντι βαρέθρω,

15 εί έτεόν θεός είμι, λάχος δε σόν, ώσπερ άκουσα;
Εκ μέν μοι μελέων σθένος ώλετο, οι5 δέ τι γοΰνα 
ίσπεται · άλλα μ ’ έλυσε χρόνος, και νουσος άνιγρή, 
τηκεδανή τε μέριμνα, φίλοι τ ’άφιλά φρονέοντες. 
Εϊκειν δ ' ούκ έθέλουσιν άμαρτάδες, άλλ ’ έτι μάλλον 

20 στείβουσ' άδρανέοντα, κύνες δ ’ώς πτώκα λαγωόν, 
ή κεμάδ' άμφ'ις έχουσι, λιλαιόμενοι κορέσασθαι.
"Η στήσον κακότητα και ιλαθι, ή μ ’ ύποδέξαι 
δηρόν άεθλεύοντα, και άλγεσι μέτρον έπέστω, 
ή λήθης νέφος έσθλόν έμάς φρένας άμφικαλύπτοι.
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ΚΒ'

ΙΚΕΣΙΑ

Χριστέ, φως τών θνητών, πύρινε στύλε γιά του Γ ρηγόριου 
τήν ψυχή πού πλανιέται στήν έρημο τής πικρής ζωής.
Κράτησε τον έχθρικό Φαραώ, τούς άναιδεΐς διώκτες τών έργων 
άπ’ τόν πηλό τό δυσκολοσυμβίβαστο και τή βαριά Αίγυπτο 

5 σώσε με, μέ χτυπήματα άπαρόμοιαστα συντρίβοντας 
τούς έχθρούς και κάνε μου όμαλό τό δρόμο. Κι &ν μέ συλλάβει 
κυνηγώντας με ό έχθρός έσύ τότε και τήν ’Ερυθρά θάλασσα 
χώρισέ μου, νά περάσω θάλασσα-στεριά 
τρέχοντας στή θεία γή, τόν κλήρο μου, όπως ύποσχέθηκες.

10 Σταμάτησε τούς πελώριους ποταμούς και τών άλλοφύλων 
τσάκισε τό κοφτερό σπαθί, τό πολυστέναχτο. Κι άν πατήσω 
τήν Ιερή γή, θά σε δοξολογήσω μέ ατελείωτους ύμνους.
Χριστέ βασιλιά, γιατί μ’ έμπλεξες σ’ αύτά τά δίχτυα τής σάρκας; 
Γιατί μ’ έριξες στήν άπαίσια ζωή και στό λασπερό βάραθρο,

15 άν στ’ αλήθεια είμαι θεός, κληρονόμος σου, όπως άκουσα; 
Χάθηκε ή δύναμη από τά μέλη μου και τά γόνατά μου 
δέ μέ άκούνε- μέ παρέλυσε ό χρόνος και ή σκληρή άρρώστια, 
και ή φροντίδα πού τρώει, φίλοι πού δέ σκέφτονται σά φίλοι.
Οί άμαρτίες άπ’ τήν άλλη δέ θέλουν νά ύποχωρήσουν, άλλά όλο 

20 και πιό πολύ μέ πιέζουν άδύναμο, καί τά σκυλιά σά δειλό λαγό 
ή ζαρκάδι μέ περικυκλώνουν, έπιθυμώντας νά μέ σπαράξουν, 
ή σταμάτησε τήν κακία και σπλαχνίσου με ή δέξου με 
άπ’ τούς μακρούς άγώνες μου κι άς μπει μέτρο στούς πόνους μου, 
ή λήθης σύννεφο άγαθό δς τυλίξει τήν ψυχή μου.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Κ Γ

Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  Α Ν Α Χ Ο Ρ Η Σ ΙΝ

'Αλλοι μέν εύπλοοΰσι των θ ε φ  φίλων, 
άλλοι δε όυσπλοοΰσιν ούδέν χείρονες.
Τίς οϊδε τούτων τούς λόγους, πλήν σου, Λόγε;
Μή του βαδίζειν εύ κολωτέραν τρίβον,

5 το την προσάντη κάϊ τραχεΐαν $ πλέον;
”Ομως δ ’ έγωγε τούμόν, ώς έχω, φράσω. ■ 
Κρεΐσσονμέν άμφω, και τρέχειν, και πρόςκαλόν. 
Εί δ’ούκ ένεστι, τούς πόνους άσπάζομαι 
πρό τής άδοξου καί κακής σωτηρίας, 

ίο Ώς πολλά δή δει καί με πρός θεόν φέρειν, 
κάμνοντα σαρκί, πραγμάτων τ ’έπιδρομαΐς.
Τίχρή παθεΐν με μή τυχόντ’ άμφοΐν φίλοιν; 
Σκεύαζε σαυτον ώς τάχος, πρ'ος ούρανον 
ψυχήν πτερώσας τφ  λόγψ τήν τιμίαν ·

15 μηδέν περισσόν, άλλα παν ρίψας βάρος 
βίου ματαίου, και κακών των ένθάδε.
Έγώ τραπέζης μυστικής παραστάτης· 
έγώ καθαιρώ λαόν, δν σοι προσφέρω, 
έν τοΐς άναίμοις και τελείοις δόγμασιν 

20 ώ λαμπρότης βλύζουσα, και πηγή φάους, 
ώς αύτός οϊδα, δεόμενος καθαρσίων, 
δειν'ον καθαίρειν βορβόρου μολύσματα.
Σκοπείτε καί τρέμοιτε, λαών ποιμένες.
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ΚΓ’

ΑΝΑΧΩΡΗΣΗ

'Αλλοι άπό τούς φίλους τού θεού έχουν καλό ταξίδι, 
άλλοι καθόλου χειρότεροι κάνουν ταξίδι άσχημο.
Ποιός έκτός άπό σένα, Λόγε, γνωρίζει τούς λόγους γι’ αύτό; 
Μήπως άπό τό νά βαδίζεις εύκολότερο δρόμο είναι 

5 ώφελιμότερο νά βαδίζεις τόν άνηφορικό καί τραχύ;
Ωστόσο έγώ θά πώ τή γνώμη πού έχω. [άνετα.
"Έχουν πλεονεκτήματα καί τά δύο- καί νά τρέχεις καί νά τρέχεις 
"Αν δέν είναι δυνατό κανένα, προτιμώ τήν όλο άγώνα, 
άντί τήν άδοξη καί κακή σωτηρία, 

ίο Πάρα πολλά πρέπει κι έγώ νά φέρω μπροστά στό θεό, 
ταλαιπωρία τής σάρκας καί χτυπήματα τής ζωής.
Τί πρέπει νά πάθω δν δέν τά έπιτύχω φιλικά και τά δύο; 
Ετοίμαζε τό γρηγορότερο τόν έαυτό σου, πρός τόν ούρανό 
φτερώνοντας μέ τό λόγο τήν πολύτιμη ψυχή.

15 Τίποτα περιττό μήν κρατείς, άλλά πέταξε κάθε βάρος 
τής μάταιης ζωής καί τών συμφορών της.
Έγώ είμαι παραστάτης τής μυστικής τράπεζας.
Έγώ έξαγνίζω τό λαό πού σου προσφέρω 
μέ τΙς δίχως αίματα καί τέλειες θυσίες.

20 ΤΩ λαμπρότητα πού άναβλύζει, καί πηγή τού φωτός 
όπως γνωρίζω ό Ιδιος, έχοντας άνάγκη άπό καθαρμό, 
είναι φοβερό νά καθαίρεις μολύσματα άπό βόρβορο.
Προσέχετε και τρέμετε, ποιμένες τών λαών.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΚΔ·

Ε Υ Χ Η  ΕΩ Θ ΙΝ Η

"Ομβρος δίδωμι τώ θεφ  μου δεξιάς, 
μηδέν σκοτώδες ή δράσειν ή αίνέσειν, 
άλλ' ώςμάλιστά σοι θύσειν την ήμέραν, 
μένων άσειστος, και παθών αύτοκράχωρ.

5 Αίσχύνομαι τό γήρας, &ν κάκιστος ώ, 
και την τράπεζαν ής παραστάτης έγώ.
Όρμή μεν αυτη, Χριστέ μου■ συ δ ’εύόδου.

ΚΕ’

ΠΡΟΣ ΕΣΠ ΕΡΑΝ ΘΡΗΝΟΣ

Έψευσάμην σε, την άλήθειαν, Λόγε, 
σοι την παρούσαν ήμέραν καθαγνίσας.
Ού πάντα φωτεινόν με νυξ έδέξατο.
ΤΗμην προσηυξάμην τε και τοΰτ’-ώόμην 

5 άλλ ’ έστιν ού μοι και προσέπταισαν πόδες. 
Ζόφος γαρ ήλθε βάσκανος σωτηρίας, 
λάμποις τό φώς μοι, Χριστέ, καί πάλιν φανείς.
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ΚΑ'

ΠΡΟΣΕΥΧΗ Π ΡΩ ΙΝ Η

Είναι πρωί καί δίνω ύπόσχεση στο θεό, 
τίποτα σκοτεινό ούτε νά πράξω ούτε νά έπικροτήσω, 
μά όσο μπορώ καλύτερα θά σου άφιερώσω τή μέρα, 
μένοντας άκλόνητος καί κυριαρχώντας στα πάθη μου. 

5 Ντρέπομαι τά γηρατειά, αν είμαι κακός, 
καί την τράπεζα πού έγώ είμαι παραστάτης της. 
Πόθος μου είναι αύτά, Χριστέ μου. Σύ εύόδωσέ τα.

ΚΕ'

Θ ΡΗΝΟΣ ΕΣΠΕΡΙΝΟΣ

Σέ γέλασα, Λόγε, έσένα την άλήθεια, 
ένώ σοΰ είχα τάξει άγνή τή σημερινή μέρα.
Ή νύχτα δέ μέ ύποδέχτηκε όλοφώτεινο. 
Προσευχήθηκα ώστόσο κι αύτό περίμενα.

5 Είναι όμως πού κάπου σκόνταψαν τά πόδια μου, 
γιατί ήρθε τό σκοτάδι πού φθονεί τή σωτηρία.
Φάνου καί πάλι, Χριστέ μου, καί λάμψε φώς γιά μένα.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Κ Σ Γ

ΔΕΗ ΣΙΣ  Π ΡΟ Σ ΧΡ ΙΣΤΟ Ν  ΤΗι ΕΠ ΑΥΡΙΟ Ν

Έζημίωμαι, Χριστέ, την χθες ήμέραν.
Χόλος προσήλθε, καί μ ’ έκλεψεν άθρόον.
Την σήμερον λάβοιμι φωτός ήμέραν.
Μέμνησο σαυτοΰμή λάθης θεόν βλέπων.

5 Όμώμοκας μέμνησο τής σωτηρίας.

ΚΖ·

ΘΡΗΝΟΣ

Α ΐαΓ των παθέων! Τίπτ’ήλιτον; ή άρα μοονος 
σών καθαρών θυέων άπτομαι ούχ όσίως;
Ή  με πυροϊς παθέεσσι, καθάρσιε, ή τύφον άλλων 
ΐσχεις, ή με φέρεις γυμνόν έπ ’ άντιπάλφ;

5 Ταδταμ'εν αύτός, άναξ, νωμφς, Αόγε. Αύταρ έγωγε 
βαιόν ύπ'ερ γαίης άσθμα φέρω πύματον.
Δάκρυα πάντ’ έκένωσα, γόος δέ μοι έργον έτύχθη. 
Μέχρι τίνος παλάμαις κείμεθ ’ έν άσεβέων;
Αλλά,μάκαρ, στήσόνμε, καιείκακόν, άλλ’ίερήα, 

ίο μή τις όλισθήση πήμασιν ήμετέροις.
"Ωλετο εύχος ϊμοιγε, και άλγεα σαρκος δλοιτο.
Οίχετ’ Αναστασίη, λήγε καί, άμπλακίη.
ΑΓαΐδάκρυά μοι καταλείβεται, ένδοθεν ητορ 
παχνοΰταν διπλήν νοδσον έπίσχες, άναξ■

15 νοδσον έπίσχες, άναξ, διολώλαμεν. Ή  άρα μούνφ 
οίκτος άπεκλείσθη σφ λάτρι Γρηγορίφ;
Τέτρωμαι πολλοΐσι κακοΐς και άλγεσι σαρκός · 
σοί δέ, Χριστέ, χάρις, δς με ποροΐς πάθεσιν.
Ή  στήσον κακότητα, και ίλαθι σφ θεράποντι,

20 ή το δίδου θυμφ τλήμονι πάντα φέρειν.
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ΚΣΤ'

ΤΗΝ ΑΛΛΗ Μ ΕΡΑ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

■Έχω ζημιωθεί, Χριστέ μου, τή χτεσινή μέρα- 
δρμησε πάνω μου ό θυμός καί μ’ αίφνιδίασε.
Δώσε μου τή σημερινή μέρα μέρα φωτός.
Πρόσεχε τόν έαυτό σου· μήν ξεχώσεις νά βλέπεις τό θεό.

5 'Ορκίστηκες· έχε στό νοΰ σου τή σωτηρία σου.

ΚΖ'

ΘΡΗΝΟΣ

’Αλίμονο τά πάθη μου! Γιατί άμάρτησα; "Αραγε μόνος 
έγώ άγγίζω τις καθαρές θυσίες σου άνόσια;
Ή  μέ έξαγνίζεις μέ τή φωτιά τών παθών, Άγνέ, ή περιορίζεις 
τήν ύπεροψία τών άλλων, ή μέ ρίχνεις γυμνό στόν έχθρό;

5 Αύτά ό ίδιος τά κυβερνάς, Λόγε βασιλιά. ’Αλλά έγώ 
σύντομη άφήνω τήν τελευταία πνοή μου στή γή.
Εξάντλησα όλα τά δάκρυα μου, ό θρήνος μοΰ ’γινε συνήθεια.
'Ής πότε θά βρισκόμαστε μέσα στά χέρια τών άσεβών;
Μακάριε, άνόρθωσέ με· αν και κακός, βίμαι Ιερέας, 

ίο μήπως παρασυρθεΐ κανένας άπό τίς συμφορές μου.
Μέ παράτησε ή καύχηση· &ς μέ παρατήσουν κι οί σωματικοί πόνοι. 
Χάθηκε ή ’Αναστασία, τέλειωνε και σύ, άμαρτία.
’Αλίμονο! τά δάκρυά μου τρέχουν, μέσα ή ψυχή μου 
μουντώνει· σταμάτησε, βασιλιά, τή διπλή άρρώστια.

15 Σταμάτησε τή νόσο, βασιλιά, χαθήκαμε. "Η μήπως μόνο 
γιά τό λάτρη σου Γρηγόριο άποκλείστηκε ό οίκτος;
Μέ λάβωσαν πολλά δεινά και πόνοι τής σάρκας.
’Αλλά έσένα, Χριστέ μου, σ’ εύχαριστώ πού μέ καίεις μέ τά πάθη. 
"Η τήν κακία σταμάτησε και λυπήσου τόν ύπηρέτη σου,

20 ή δώσε στήν ταλαίπωρη ψυχή νά ύποφέρει τά πάντα.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΚΗ

ΕΛΕΓΕΙΑΚΟΝ

"Ολβιος δστιςάσαρκον έχει βίον, ούδ’έπίμικτον 
είκόνι τη μεγάλη βόρβορον άμφέθετο. 
ΐΐαδρα μ'εν ούρανίοισι έσπετ ’ άνάγκη 
πλείονα δ ’άντιάει, και ζόφοςέστϊ νόου.

5 Είροίης γένος είμί, τ ίμ ' άθανάτοισιν έΐσκεις, 
εί πνεύσθην θεόθεν, τίπτε με πηλόδετον,
Χριστέ, φέρεις; γήρας μεν έβη, και άψε ’ άκιδνά · 
ή δ ’έτι λύσσαν έχει σαρξ έπανισταμένη 
άμφαδόν, ή λοχόωσα· τόδ’άλγιον, όππότε μύστην 

ίο ούρανίων θυέων μή καθαρον παρέχει.
Ορκίζω σε θεοΐο μέγα κράτος, ήδε κελαινον 
ήμαρ άλιτροβίων, ϊσχεο μαργοσύνης.

Κθ

ΕΙΣ ΤΗ Ν  ΥΠ Ο Μ Ο Ν Η Ν

Έπείμε βάλλεις τη νόσφ πονούμενον, 
μικροϊς λόγοις άκουε, και παίδευμ ’ έχε.
Έμο'ι το κάμνειν κρεΐσσον, ή σοι το σθένειν.
Εγώ μέν όϊδα τη νόσφ πυρούμενος,

5 καίπερ καθαίρειν τούς κακούς τεταγμένος, 
κάν ή τι μεϊζον τον πάθους μυστήριον.
Φρονεΐν γάρ οϋτω λωον, ή ρυπώντά τι 
βλάπτειν έμαυτόν έν κενφ φρυάγματι.
Σύδ’ών κάκιστος, ούδ’έπίστη τήν νόσον 

ίο ή πόλλ ’ έδει σε δάκρυα σπεΐσαι θεφ, 
ϊν’έκτέμης σου τήν νόσον, πριν άν θάνης.
Εί γάρ το φως τοιοδτο, το σκότος πόσον;
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ΚΗ

ΕΛΕΓΕΙΟ

Καλότυχος δποιος ζεΐ τή δίχως σάρκα ζωή κι άνάκατο 
βόρβορο δέν άπόθεσε γύρω στή μεγάλη είκόνα- 
άλλιώς σπάνια ύπάκουσε κι άθέλητα στίς θείες έντολές, 
και τις περισσότερες άντιστέκεται κι έχει σκοτάδι ό νοΰς του.’

5 "Αν είμαι παιδί τής ροής, γιατί με παρομοιάζεις μέ τούς άθάνατους; 
’Ά ν έλαβα τήν πνοή τού θεού, γιατί μέ τόν πηλό δεμένο 
μέ άνέχεσαι, Χριστέ; Τά γηρατειά ήρθαν, τά πόδια τρέμουν. 
Λυσσά δμως άκόμα ή σάρκα έπαναστατώντας 
φανερά ή στά ύπουλα. Τό πιό όδυνηρό είναι δταν ιερέα 

10 6χι καθαρό μέ κάνει των ούράνιων προσφορών.
Σ’ έξορκίζω στο μεγαλοδύναμο θεό καί στή σκοτεινή 
μέρα τών άσεβών, πάψε τή λύσσα σου.

Κ θ’

ΥΠΟΜ ΟΝΗ

’Επειδή μέ χτυπάς ένώ ύποφέρω άπό τήν άρρώστια, 
άκου λίγα λόγια γιά νά διδαχτείς.
Γιά μένα καλύτερα νά ύποφέρω άπό δ,τι γιά σένα ή ύγεία.
’Εγώ ξέρω δτι μέ καίει ή φωτιά τής άρρώστιας,

5 άν καί είμαι ταγμένος νά έξαγνίζω τούς κακούς, 
κι άν ύπάρχει κάποιο μυστήριο μεγαλύτερο γιά τά πάθη μου. 
Καλύτερα νά σκέφτομαι έτσι ή γεμάτος ρύπους 
νά ζημιώνω τόν έαυτό μου μέ κενή άλαζονεία.
’Εσύ έπειδή είσαι πάγκακος, ούτε κάν νιώθεις τήν άρρώστια.

10 Στ’ άλήθεια έπρεπε νά χύσεις πολλά δάκρυα στο θεό, 
γιά νά ξεριζώσεις τή νόσο, πριν πεθάνεις.
’Ά ν  είναι τέτοιο τό φώς, πόσο είναι τό σκοτάδι;
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Ή  πολλά, πολλά, γίνεται 
μακρώ βίφ βροτοΐς.
Τλητον δ ’ άπαν, δ κεν φέροι 
βίον στρέφων θεός.

5 Έγώ γάρ, άς μεν έσχον ίν 
ξένη πόλει πάλας, 
λόγω πεσόντι σύμμαχον 
γλώσσαν φέρων έμήν, 
άλλους λέγοντας αίνέσω. 

ίο Πολλοί λέγουσι δέ, 
ξένοι, φίλοι τε πίστεως 
έμοι σεβασμίας.
Ούδεν γάρ ούτως οδποτε 
δλην έσεισε γην 

15 ώς Πνεύματος παρρησία 
θεού βοωμένον 
δ και προσάντη τοΐς φίλοις 
τέθεικεν, οϊδαμεν.
Και σοί, Μάκαρ, πλείστηχάρις 

20 καλής άτιμίας.
Ταύτης γάρ εύκλεέστερον 
τί&ν πάθοι βροτός;
Ά  δ ’ ένθάδ ’ εύρον ού δοκών, 

αύτδς φράσω φίλοις,
25 ώς άν μάθωσιν εύκόλως 

φέρειν φθόνου πάλας, 
θεοΰ μεν fjv λόγος πάλαι
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’Αλήθεια πολλά, πολλά συμβαίνουν 
στούς θνητούς κατά τή μακριά ζωή τους. 
Καί ύποφέρεται κάθε τι πού στέλνει 
τή ζωή στρέφοντας ό θεός.

5 Γιατί έγώ τούς άγώνες πού έκανα 
σέ ξένη πόλη,
στήν πίστη πού κλονίστη σύμμαχο 
κομίζοντας τή διδασκαλία μου, 
θά έπαινέσω τούς άλλους πού θά τούς λένε. 

10 Καί πολλοί τούς λένε 
ξένοι, φίλοι τής πίστης 
σ’ έμένα σεβάσμιας.
Γιατί ποτέ καμιά φορά τίποτα 
δέν έσεισε όλόκληρη τή γη,

15 δπως ή παρρησία νά φωνάζεις 
Πνεύμα τό θεό.
Κι αύτό άντίθετο στούς φίλους 
μ’ έκανε, τό γνωρίζω.
Κι έσένα, Μακάριε, πολύ σ’ εύχαριστώ 

20 γιά τόσο καλή άτιμία.
’Από αύτή πιό ώραίο 
τί μπορεί νά πάθει ό θνητός;
Κι δσα βρήκα έδώ πού δέν τά περίμενα, 
ό ίδιος θά τά πω στούς φίλους,

25 για νά μάθουν εύκολα 
νά ύπομένουν τήν πάλη μέ τό φθόνο.
Τού θεού ήταν παλιά λόγος



κάλλιστος, ώς θεοΰ, 
πάντα προφήτην τίμιον 

30 ξένοις μόνοις δοκεΐν, 
τό γνώριμον δέ άτιμον 
ώς πολλά τυγχάνειν.
Έγώ δε τοδτο, καί πλέον, 
πέπονθα νυν σαφώς.

35 Έπεί γάρ ήκόμην, ξένης 
λιπών έδοςχθονός, 
καί γην πατρφαν Ασμένως 
λαόν τε τόν γλυκόν 
ώςείδον, ώχ’ύπέδραμε 

40 κιβωτός, ή μόνη
κόσμου φυγουσ ’ έπίκλυσιν 
καλώς όλωλότος.
Καί τόν γάρ, έκλελοιπότος 
όρθου λόγου σχεδόν,

45 ύπεξέκλεψε τφ ξύλω 
μέγας πατήρ έμός, 
δλης δλον τής Τριάδος 
λάτριν καταστήσας.
Τούτον κάμνοντ’ άναρχίς.,

50 ναΰν ώς τιν ’ έν βυθοΐς 
έρημον οίακοστρόφου, 
στρεβλούμενον ζάλη 
κακών μεγίστων, ήθελον 
(λιθαζέτω με πας,

55 ώς έκ παλαιού τόΐς λίθοις 
άριστ ’ ήρμοσμένον), 
ώσαι βυθοΰ γάρ ήθελον 
κυβερνήτου χερί, 
δν ταΐς πνοαΐς ήπιστάμην 

60 μάλιστ ’ Αντιστάτην, 
καίπερ νεωστί χρημάτων 
κράτος δεδεγμένον.
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έξαιρετικός δτι του θεού 
κάθε προφήτης έντιμος 

30 μόνο στούς ξένους φαίνεται, 
ένώ δ,τι γνωρίζομε τυχαίνει 
τις πιό πολλές φορές νά μήν τιμούμε. 
Έγώ τούτο μέ τό παραπάνω 
τό έπαθα τώρα όλοκάθαρα.

35 Γιατί δταν έφτασα, τής ξένης 
χώρας τό θρόνο άφήνοντας, 
καί τήν πατρική γη μέ χαρά 
καί τό λαό τόν ήμερο 
μόλις είδα, εύθύς σκέφτηκα 

40 τήν κιβωτό, τή μόνη πού ξέφυγε 
τού κόσμου τόν καταποντισμό, 
πού δίκαια χάθηκε.
Γιατί κι αύτόν, σάν είχε χαθεί 
σχεδόν ό όρθός λόγος,

45 τόν γλύτωσε μέ τό πλοίο 
ό μεγάλος πατέρας μου 
όλόκληρο τής Τ ριάδας δλης 
λάτρη κατασταίνοντάς τον.
Αύτόν ταλαιπωρημένο άπό τήν άναρχία, 

50 σάν καράβι στό βυθό 
δίχως πηδαλιούχο, 
δαρμένο άπό τήν ταραχή 
τών πιό μεγάλων δεινών ήθελα 
(άς με λιθοβολήσει ό καθένας,

55 γιατί άπό παλιά μέ τις πέτρες 
είμαι θαυμάσια συνηθισμένος), 
ήθελα βέβαια νά τόν τραβήξω 
άπ’ τό βυθό μέ χέρι κυβερνήτη, 
πού στούς άνέμους γνώριζα 

60 δτι άντιστέκεται σθεναρά,
άν καί πρόσφατα τών οικονομικών 
τή διαχειρίση είχα άναλάβει.



Τάδ ’ ήθελαν μέν · ό φθόνος 
δ ’ άντίζοος καλοις,

65 δς άντέπνεοσε τοΐς καλώς 
άγαν δεδογμένοις.
Πρώτον μέν οί τά δεύτερα 
θρόνων λελογχότες, 
λαοδ πρόεδροι πρεσβύται,

70 σεμνή γερουσία,
πεφήνασ'ήμΐν ού καλοί.
Τις ήλπισε τόδε;
Οίμέν γάρ αίδοδς λειψάνφ 
βραχεί κρατούμενοι,

75 δισώματοι кал δίχροοι, 
χιτώνες ώςτινες, 
έκτός πρός ήμών, ένδοθεν 
κακώς πεπηγότες, 
οϊς και χάρις τοδ λανθάνειν,

80 ώς άφρονας, θέλειν 
ή γάρ πρόδηλος δουλεία 
χείρων άτιμίας.
Ο ίδ ’ού λάθρα δυσμενείς, 
ά λλ’ έκφανεΐς άγαν,

85 έρυθριώντες, εί κακοί 
δοκεΐεν εύτελεΐς.
ΤΩ σαρκολάτραι, кал θεοΰ  
περίφρονες σαφώς, 
Βεελφεγώρ σέβοντες, ού 

90 τόν δντα Δεσπότην.
Που δέ τράπεζα μυστική; 
Καλώς δικαζέτω.
Που δ ’ άρτος, ή που χεΐρες, αϊ 
Πνεδμ ’ έφείλκοσαν 

95 ύμών καρήνοις; θρύψατε, 
κακοί, και τήν χάριν.
Λαόν δ ’άφήσω μέμψεως.
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Αύτά ήθελα· καί ό φθόνος 
είναι άντίπαλος των καλών.

65 Αύτός φύσηξε κόντρα στά 
πολύ καλά άποφασισμένα.
Πρώτα όσοι τούς είχαν 
οί δεύτεροι θρόνοι λάχει, 
οί πρωτοκάθεδροι γέροντες τού λαού,

70 ή σεβάσμια γερουσία, 
φάνηκαν σ’ έμένα δχι καλοί.
Ποιός τό περίμενε;
Μερικοί άπό δνα λείψανο ντροπής 
έλάχιστο συγκροτημένοι,

75 μέ δύο σώματα καί δύο χρώματα, 
σάν νά ήταν κάποιοι χιτώνες, 
δείχνοντας τό έξω σ’ έμένα κι άπό μέσα 
άσχημα φτιαγμένοι,
πού πρέπει νά τούς εύχαριστείς ώς άνόητους,

80 έπειδή θέλουν νά κρύβονται.
Γιατί ή φανερή δουλεία 
είναι ή χειρότερη άτιμία.
Μερικοί δέν είναι κρυφοί έχθροί 
παρά όλότελα άνοιχτοί,

85 καί κοκκινίζουν άπό ντροπή 
άν φαίνονται μικροκατεργάρηδες.
ΤΩ σαρκολάτρες καί τού θεού 
άσύστολοι περιφρονητές, 
πού σέβεστε τό Βεελφεγώρ,

90 δχι τόν άληθινό Κύριο.
Πού είναι ή μυστική τράπεζα;
"Ας δικάζει καλά.
Πού είναι τό ψωμί ή πού τά χέρια 
πού τράβηξαν τό Πνεύμα 

95 πάνω στά κεφάλια σας; Κακοί, 
κάνετε τρυφή καί τή χάρη.
Τό λαό τόν έξαιρώ άπό τή μέμψη.
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Τϊγάρ ξένον τόδε, 
τον δντα τοίων προστατών 

ιοο τοιαΰθ’ άμαρτάνειν;
Μόγις yap άν, ηγουμένων 
σοφών, εΐεν καλοί.
Πλήν ού τάδ ’ όμάς, ώ τέκνα, 
έδίδαξ’έγώ ποτε 

105 (εί και χρόνον βραχυν ξένην 
νώμησα ήνίαν), 
περιφρονειν διδασκάλου 
νόμους τε και λόγους.
Ταΰτ’ήν έτι σθένος μοι καί 

n o  πάσχοντι καρτερεΐν.
Το γάρ παθεΐν ώς πλεΐστα του 
φέρειν διδάσκαλον.
'Ό  δ ’ έξέτηξε καρδίαν 
μάλιστα τήν έμήν,

115 έκ μ ’ ήπάτησαν οί σοφοί 
λαών έπίσκοποι, 
λόγφ μέν δντες έν φίλοις, 
ψήφου τε τής έμής 
ώς άρρεπους τε και φίλης,

120 εϊπερ τινός, λόγφ,
έργφ δ ’ δπον νενευκότες, 
λέγειν τόδ ’ ούκ έμόν.
Πλήν ήπατήθην, ώ Τριας 
έμοι λαλουμένη.

125 'Ώ βήματ’, ώ λιθασμάτων 
τε και πόνων δλων, 
οδς έκ νέας άσκήσεως 
διήνυσ’ είςτόδε!
"Ολωλε πίστις είς θεόν,

130 δλωλε δ ’ έκ βροτών.
Που τις μεταστή, και τίνων 
γένηται πλησίον;
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Τί παράξενο είναι αύτό, 
δποιος έχει τέτοιους προστάτες 

ιοο νά κάνει τέτοιες άμαρτίες;
Γιατί με δυσκολία κι δταν όδηγοΰν 
σοφοί, θά ήταν καλοί.
’Αλλά δμως αύτά, παιδιά μου, 
δέ σάς τά δίδαξα έγώ ποτέ,

105 (άν καί για λίγο καιρό 
κράτησα τά ξένα ήνία), 
νά περιφρονεΐτε του δασκάλου 
τούς νόμους καί τούς λόγους.
Αύτά ήταν άκόμα δύναμή μου 

1 ίο καί ύποφέροντας νά καρτερώ.
Τό νά ’χεις ύποφέρει διδάσκει 
νά ύποφέρεις άκόμα πιό πολύ.
Κι αύτό πού σύντριψε τήν καρδιά 
τή δική μου περισσότερο 

115 είναι πού μ’ έξαπάτησαν οί σοφοί 
έπίσκοποι τών λαών, 
μέ λόγια πού μόνο στούς φίλους άνήκουν, 
καί πού δέχονται τή γνώμη μου, 
έπειδή είναι σταθερή κι εύνοϊκή 

120 περισσότερο άπ’ του καθενός στά λόγια, 
ένώ στήν πράξη που σκόπευαν 
αύτό δέν μπορώ νά τό πώ έγώ. 
’Απατήθηκα δμως, Τριάδα, 
πού έγώ σέ προσφωνώ.

125 ΤΩ ίερά βήματα, ώ πετροβολήματα 
καί δλοι μου οί πόνοι, 
πού άπό νέα άσκηση 
τά έφερα ώς έδώ.
Χάθηκε ή πίστη στό θεό,

130 χάθηκε άπό τούς θνητούς.
Που νά μεταφερθεΐ καί σέ 
ποιούς κοντά νά πάει;



Εί ταΰτα λύχνοι, και το φως, 
σκόπει σύ τό σκότος.

135 Αις έμπέπαιγμαι, τούτο και 
παθών έπίσταμαι, 
είπερ τι κάμοι τού φρονεΐν 
μέτεστιν έκ &εοδ.
Ά λλ ’ ένδακών ήνεγκα (τίς 

140 τόδ’οϊδεν ή θεός;),
θεοδ τό χρηστόν, εί θέμις 
φράσαι, μιμούμενος■ 
μήτ’ οδν άκούειν, μήθ ’ όραν 
δλ ως δοκώ μόνος 

145 τα πασι δήλα και σαφή, 
κόσμφ προκείμενα, 
ώς ăv τό χρώμα γοδν μένη 
τού πρόσθε σώματος, 
ήδη παρειμένοο τε, και 

150 πεσόντος άθλίως.
E i ταδτ’άρεστά τφ  λόγφ, 
διδάξατ’, ώ σοφοί.
Έμοι γαρ ούκ άρεστά, και 
λίαν δοκεΐ κακά.

155 Εντεύθεν, ώσπερ τειχίου 
ραγέντος, ήρόου, 
άπας κακών είσερρύη 
ξένων λόγων σπορεύς■ 
ών είσι και νέαι πλάκες 

160 κακώς γεγραμμέναι.
Οι τόν θεόν μου τον μέγαν 
ούκ ένδίκοις τομαϊς 
τέμνουσιν · οϊμοι! την μίαν 
πάντων ύπερβολήν 

165 άνω τιθέντες, κα) μέσον, 
κάτω τε τό τρίτον.

280 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

148 Τού προηγούμενου (Αδιαίρετου σώματος τής ’Εκκλησίας.



Ά ν  αύτά είναι λύχνοι καί φώς 
έσύ γύρευε ποιό τό σκότος.

135 Δύο φορές μέ ξεγέλασαν, 
αύτό τό έπαθα καί τό ξέρω, 
δν καί σ’ έμένα έδωσε 
κάποια φρόνηση ό θεός.
'Αλλά βάσταξα σφίγγοντας τά δόντια 

140 (Ποιός τό ξέρει άλλος άπ’ τό θεό;), 
τήν καλοσύνη τού θεού, άν 
μπορώ νά πώ, άκολουθώντας.
Μήτε λοιπόν πώς άκούω, μήτε πώς 
βλέπω νομίζω καθαρά μόνος,

145 όσα είναι σ’ όλους φανερά καί καθαρά 
πράγματα τού κόσμου, 
όσο τό χρώμα κάν μένει 
τού πρώτου σώματος, 
πού τώρα παράλυσε 

150 καί κατάπεσε θλιβερά.
Ά ν  αύτά είνα άρεστά στό Εύαγγέλιο, 
πέστε μου, ώ σοφοί, έσεΐς, 
γιατί σ’ έμένα δέν άρέσουν 
και μού φαίνονται πολύ άσχημα.

155 Άπό δώ, σάν ένα τείχος 
πού έσπασε ή ένα άνάχωμα, 
δρμησε μέσα τών κακών 
ξένων λόγων κάθε σπορέας· 
γι’ αύτούς ύπάρχουν καί οί νέες πλάκες 

160 γραμμένες μ’ άσέβεια.
ΑύτοΙ τό μεγάλο θεό μου 
μέ δχι νόμιμες διαιρέσεις 
διαιρούν, άλίμονο! Τόν ένα 
πού ύπερβάλλει όλους 

165 τόν βάζουν στήν κορυφή, στή μέση 
τόν άλλο καί τόν τρίτο κάτω,
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Τέμνουσι δ ’, ώς θεόν μου, και 
θεοδ μέγαν βροτόν, 
άνουν τιθέντες, ώς άνοο 

170 Άδαμ πεπτωκότος, 
ή, μή τελείως τω πάθει 
σωθώ, δεδοικότος.
Χρή γ 'αρ το δέρμα μου μόνον 
τυχεϊν σωτηρίας,

175 τα δ ’ά λλ’άτιμα τυγχάνειν 
θ ε φ  παρειμένα.
ΤΩν και τόδ’έστί, δεύτερος 
(ούκ οϊδ’δθεν, και τίς) 
Ιουδαϊσμός, χιλίων 

180 τ ’έτών ληρήματα, 
έλληνικής άμβλώματα 
μέθης τε και πλάνης· 
οΐ και το καλον ποίμνιον, 
ώσπερ λύκοι βαρείς,

185 έπεισπεσόντες, νηλεώς 
έρημον ποιμένος 
κλέπτουσιν, άρπάζουσιν είς 
πόνον ψυχής έμής- 
δς, καίπερ άλλου ποιμνίου 

190 βακτηρίαν λαβών,
δμως άσώμαι, πατρικών 
όρώνμόγων λύσιν.
Πώς δ ’ ούχί; και τίς μετρίως 
ταυτ’άν πάθοι φρονών;

195 Ού γάρ τις δρυς, τίς ή λίθος 
μόνον μ ’ έθρέψατο.
Ψεύστης μέν εϊην και κακός, 
έρώ δ ’ δμως λόγον.
Ούδ’αύτός, οίδα, τής νόσου
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κι δπως τό θεό μου, διαιρούν 
και τό μεγάλο θεάνθρωπο, 
θεωρώντας τον χωρίς νοΰ, γιατί 

170 δίχως νοΰ έπεσε ό Άδάμ, 
ή, μήπως μέ τό πάθος τέλεια 
σωθώ, έπειδή φοβόνταν.
Γιατι πρέπει τό σώμα μου μόνο 
νά έπιτύχει σωτηρία 

175 και τ’ άλλα νά μήν τά τιμήσει, 
άλλά νά τά περιφρονήσει ό θεός. 
Καί τοΰτο άπ’ αύτά, ό δεύτερος 
(δέν ξέρω πώς καί τί λογής) 
Ίδουαϊσμός, χίλιων 

180 χρόνων φλυαρίες,
έξαμβλώματα έλλη νίκης 
μέθης και πλάνης.
Αύτοί καί τό άγαθό κοπάδι, 
σάν άγριοι λύκοι, άφοΰ 

185 έπεσαν έπάνω του, άλύπητα 
μέ δίχως ποιμένα 
τό λεηλατοΰν καί τό ρημάζουν, 
γιά νά πονά ή δική μου ψυχή.
Κι έπηρα βέβαια τό ραβδί 

190 άλλου κοπαδιού έγώ,
άλλά λυπούμαι τών πατρικών 
κόπων βλέποντας τήν άχρήστευση. 
Πώς όχι; Καί ποιός γνωστικός 
μπορεΐ νά τό δεχτεί αύτό ήρεμα;

195 Γιατί καμιά δρυς καί κανένας βράχος 
μονάχα δέ μ’ έθρεψε, 
θ ά  ήμουν ψεύτης και κακός, 
θά πώ δμως ένα λόγο.
Ούτε έσύ, ξέρω, άπ’ τήν άρρωστια



200 μένεις έλεύ θέρος,
ό νυν έποφρυς τοΐς έμοϊς 
κακοΐς, ώ φίλτατε, 
κάν άσφαλώς βεβηκέναι 
και καιρίως δοκής.

205 πυρ γεΐτον οδν, κώ τη πέλας 
άπιστον οίκίφ.
Κέδρος τινάσσεται, πίτυς 
τρόπον τίν’άσφαλής; 
Πόρρωθεν εϊργε την μάχην, 

210 είμη πέλας ποθείς.
Μεμνήσεταί τις τών έμών 
τούτων λόγων ποτέ, 
δτ ’ ούδέν έσται πλεΐον, ή 
τό δάκνεσθαι μάτην.

215 Πλήν νυν έμοι περιζέει 
πολύς κλύδων κακών.
Τίχείρον οϊσεις, Χριστέ μου; 
Πυροΐς δέ τί πλέον;
Πάντα προθύμως δέζομαι, 

220 πλήν ϊλαος πέλοις.
Μικρόν τι, кал παρήλθομεν 
τό τοδ βίου τραχύ.
Κάκεΐσε δ ’οϊα; χρηστά μοι, 
κάν η λίαν κακά 

225 Ού γάρ τις κάκεΐδιπλόη- 
Μόνη γάρ άπλότης.
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200 δέ μένεις έλεύθερος, 
έσύ πού τώρα περιφρονεΐς 
τά δικά μου δεινά, φίλτατε, 
καί άν σίγουρα πώς βαδίζεις 
καί κατάλληλα νομίζεις.

205 Ή φωτιά πλησίασε καί στό διπλανό 
σπίτι δέν τό πιστεύουν.
Ό  κέδρος κλονίζεται, τό πεύκο 
μέ ποιό τρόπο θά άσφαλιστεΐ;
Άπό μακριά έμπόδιζε τή μάχη,

210 δνδέ θέλεις νά πλησιάσει, 
θ ά  θυμηθεί κάποιος τά δικά μου 
τούτα λόγια κάποτε, 
δταν δέ θά άπομένει πιά, παρά 
τό μάταιο άλληλοδάγκωμα.

215 Τ ώρα δμως έμένα μέ ζεματάει 
πολλή τρικυμία δεινών.
Τί χειρότερο θά φέρεις, Χριστέ μου; 
θ ά  μέ κάψεις κι άλλο στή φωτιά;
'Όλα θά τά δεχτώ πρόθυμα.

220 Γίνου δμως σπλαχνικός.
Λίγο άκόμα καί φεύγομε πιά 
άπό τήν τραχύτητα τής ζωής.
Ποιά θά είναι τά έκεΐ; Καλά για μένα 
άκόμα κι άν είναι πολύ άσχημα.

225 Έκεΐ δέν ύπάρχει διπλοπροσωπία- 
κυριαρχεί μόνη ή εύθύτητα.
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199 'Επίσκοπος γείτονας τοΰ Γρηγορίιου πού έμεινε άδιάφορος στήν ταραχή 
πού είχε ξεσπάσει στήν 'Εκκλησία τής Ναζιανζοΰ.
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ΛΑ'

ΠΟΘΟΣ ΤΟ Υ Θ ΑΝ ΑΤΟ Υ

Δίς, οίδα τοΰτο, φευ! δϊς έπτερνισμένος- 
είμεν δικαίως, προσδέχοιθ’ύμάς θεός- 
εί δ ' ού δικαίως, προσδέχοιθ ’ δμως θεός · 
ούδέν γαρ ύμών ούδέν ώς καθέξομαι.

5 Πλήν έκλέλοιπα, και ποθώ λύσιν κακών.
Τών μεν παρόντων είμ'ι πάντων έμπλεως, 
πλούτου, πενίας, χαρμονών, ού χαρμονών, 
δόξης, άτιμίαςτε, δυσμενών, φ ίλω ν  
τών δ ’ ού παρόντων εύχομαι πείραν λαβεΐν.

10 Πέρας λόγου · τολμώ δέ, και δέχου λόγον  
εί μηδέν είμι, Χριστέ μου, τις ή πλάσις;
Ε ί τίμιός σοι, πώς τόσοις έλαύνομαι;

ΛΒ·

Π ΕΡΙ ΤΗ Σ ΤΟ Υ Β ΙΟ Υ  Μ ΑΤΑΙΟ ΤΗ ΤΟ Σ Κ ΑΙ ΑΠ ΙΣΤΙΑ  
Και κοινού πάντω ν τέλους

"Ηθελον ήε πέλεια τανύπτερος, ήέ χελιδών 
έμμεναι, ώς κε φύγοιμι βροτών βίον, ή τιν’έρημον 
ναιετάειν θήρεσσιν όμέστιος (οΐ γάρ έασι 
πιστότεροι μερόπων), και ήμάτιον βίον έλκειν,

5 νηπενθή, νήποινον, άκηδέα έν τόδ’άθηρον 
μοΰνον έχειν, θεότητος ϊδριν νόον, ούρανοφοίτην, 
ώς κε γαληνιόωντι βίφ φάος αίέν άγείρων.
"Η τίνος ήερίης σκοπιής καθύπερθεν άερθείς, 
βρονταΐον πάντεσσιν έπιχθονίοισιν άΰσω’
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ΛΑ'

Π Ο Θ Ο Σ ΘΑΝΑΤΟΥ

Διπλά έμαθα διπλά ξεγελασμένος.
Δίκαιο δν είχατε, ό θεός μαζί σας, 
κι δν δχι δίκαιο πάλι ό θεός μαζί σας.
Δέ σας παρακαλώ καθόλου άκόμα κι έτσι.

5 Μά έχω τελειώσει, οί συμφορές μου δς πάψουν.
Άπ’ τά παρόντα ούτ’ ένα δέ μου λείπει- 
πλούτος καί φτώχεια και χαρά καί λύπες, 
δόξα καί καταφρόνια, έχθροι και φίλοι- 
ώρα νά δοκιμάσω δσα προσμένω.

10 Τελείωσε ό λόγος- τόλμησα καί σύ άκουσέ τον.
Τί μ’ έπλασες, μηδέν, Χριστέ μου, δν είμαι;
Κι αν μέ τιμάς, πώς συμφορές μέ δέρνουν τόσες;

ΛΒ-

Η ΜΑΤΑΙΟΤΗΤΑ ΚΑΙ Η ΑΠΙΣΤΙΑ ΤΗ Σ ΖΩ Η Σ 
Τό κοινό τέλος δλων

’Ή  περιστέρι μέ πλατιά φτερά ή καί χελιδόνι 
δς ήμουν, ώστε άπ’ τη ζωή νά ’φεύγα τών άνθρώπων, 
ή σ’ έρημιά νά φώλιαζα μέ συντροφιά τ’ άγρίμια, 
πιό πιστά πού ’ναι άπ’ τούς θνητούς, τή μικρή ζωή νά ζήσω 

5 μέ δίχως πόνους, βάσανα, φροντίδες κι ένα νά’ χω 
χώρια άπ’ τ’ άγρίμια, νού πού πάει στά ούράνια καί γνωρίζει 
τό θεό, και στή γαλήνια ζωή φώς νά μαζεύω πάντα.
Ήθελα άκόμα νάύψωθώ πάνω άπό βίγλα αίθέρια, 
και στούς άνθρώπους βροντερά σ’ όλους νά τραγουδήσω:



ίο ”.Ανθρωποι θνητοί, ροής γένος, ούόέν έόντες, 
οϊθανάτφ ζώοντες, έτώσια φυσιόωμεν, 
μέχρι τίνος ψεύστησι кал ήματίοισιν όνείροις 
παίζόμενοι, παίζοντες, έπ'ι χθον'ι μάψ άλάλησθε; 
’Άθρει δη πραπίδεσσι τεαΧς, έπ'ι πόντος όδεύων,

15 ώς кал έγώ · δή γάρ με θεόςμέγαν ϊδριν έθηκεν 
έσθλώντε, στυγερών τε, νόοςδ’έπι πάντα φορεϊται. 
Ούτος έην θαλερός τε και όλκιμος, εδχος έταίρων, 
ύψιβιβάς, μελέεσσιν έριζώοισι τεθηλώς.
Οδτος κάλλιμος ήεν, έωσφόρος, δμματα πάντων 

20 έλκων, εϊαρος άνθος ένόνδράσιν. Οδτος όγώσι 
κύδιμος· έντεσιν οδτος Λρήϊος■ οδτος άριστος 
θηροφόνων σταδίοισι, και οδρεσι κόρτος έγείρων. 
Ούτος δ ’αδ θαλίησι και είλαπίνησι μεμηλώς, 
γαίη, кал πελάγεσσι, και ήέρι γαστέρα φέρβων,

25 νυν ρικνός, кал άναλκις (άπήνθησεν γάρ άπαντα) 
γήραςέβη, τό δέ κάλλος άπέπτατο' νεκρά τα γαστρός. 
Βαιόν έτ ’ έν μερόπεσσι · το δέ πλέον, είν όΐδαο.
Οδτοςδ’ αδμύθοις πνείων μέγα παντοδαποϊσιν 
ούτος δ ’ εύγενέτης τύμβοις φρονέων μεγόλοισιν,

30 ή δέλτοις όλίγησι νεόγραφον αίμα λελογχώς.
Οδτος καρτερόμητις, ένΐ πτολίεσσι μέγιστος, 
πανδήμοις στομάτεσσι βοώμενος- οδτος άμετρον 
πλούτον, τον μέν £χων, τόν δέ φρεσ'ιν ένδον όέξων. 
Οδτος δ ’ ύψιθρόνοιο δίκης πλάστιγζι γέγηθεν.

35 Οδτος δ ’ αίματόεντι ράκει, δεσμώ τε καρήνου 
γαίης κόρτος έχων, και ούρανόν αότον άτίζει 
θνητός, έν ού θνητήσι μετήορος έλπωρήσι. .

Νυν τάδε, μικρον έπειτα κόνις, και πάντες όμοιοι, 
δμώες, σκηπτροφόροι, θήτες, πλούτφ κομόωντες’

40 είς ζόφος, εϊς δέ δόμος· τόσσον πλέον όφρυόεσσιν, 
δσσον κλεινοτέροιο γόου, τύμβου τε τυχήσαι, 
οδνομό τ ’έν λάεσσι λιπεΐν έπικήδειον οίκτροϊς· 
όψε μέν, έμπα δέ πασιν ίσον θνητοϊσι τάλαντον. 
Όστέα πάντες άφαυρά, σεσηρότα, γυμνά κάρηνα.
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10 ΤΩ έσεΐς θνητοί, τής ροής γενιά, τίποτε πού δέν είστε, 
πού ζεΐτε γιά τό θάνατο κι είν’ ή έπαρσή σας κούφια, 
μ’ όνειρα ώς πότε άπατηλά μια μέρα πού κρατανε, 
γελάτε καί σάς ξεγελούν στή γή καθώς πλανιέστε;
Μέ τό μυαλό σου έξέταζε, περνώντας άπ’ τούς πάντες,

15 όπως κι έγώ- γιατί ό θεός μοΰ ’δωσε νά γνωρίζω 
κάθε καλό και μισητό κι ό νους περνάει άπ’ δλα.
ΤΗταν κλωνάρι δυνατό, καμάρι τών συντρόφων 
ό ένας, πού πάει περήφανα, κι ή νιότη άνθεΐ στό σώμα. 
Πανώριος ό άλλος φώς σκορπά κι δλων τραβάει τό βλέμμα, 

20 στούς άντρες άνθος τού Μαϊοΰ. Κι ό άλλος στούς άγώνες 
κέρδιζε δόξα. "Αρης αύτός στόν πόλεμο- άλλος πρώτος 
στα στάδια τών θηρίων φονιάς και στά βουνά άκουγόταν. 
Σέ γλέντια και τραπέζια αύτός τή σκέψη έφερνε πάντα, 
στεριά και πέλαα και παντού βοσκώντας τήν κοιλιά του.

25 Τώρα σκυφτό κι άδύναμο σά φυλλορόησε τ’ άνθος, 
τόν δέχτηκαν τά γηρατειά, πάει ή όμορφιά, ή κοιλιά του 
άνεργη, λίγο πιά στή ζωή και τό πολύ στόν 'Άδη. 
Καυχιέται γιά τήν τέχνη αύτός τών λόγων πού κατέχει- 
άριστοκράτης πάλι αύτός παινιέται γιά τούς τάφους 

30 ή και γιά εύγένεια πού ’λαχε μόλις σέ νέα βιβλία.
Μυαλό δαιμόνιο άλλος έκεΐ τήν πόλη κυβερνούσε, 
καί τ’ δνομά του φώναζαν τά στόματα δλων- πλούτη 
εϊχεν αύτός άμέτρητα ή αύγάταινε στό νού του.
Χαίρεται αύτός τή ζυγαριά τού δικαστή κρατώντας,

35 κι αύτός μ’ αΐμάτινο πανί καί στέμμα στό κεφάλι, 
τής γής τήν έξουσία κρατεί κι άνθρωπος τά έπουράνια 
προσβάλλει καί ψηλοπετά μ’ δχι θνητών έλπίδες.

Αύτά γιά τώρα κι έπειτα σκόνη κι δλοι μας ένα, 
έργάτες, δούλοι, άφεντικά κι δσοι μέ πλούτο μέγα- 

40 τό σκότος κατοικία κοινή κι είναι τών φαντασμένων 
κέρδος, θρήνο λαμπρότερο καί τάφο νά έπιτύχουν, 
καί πά’ σέ μνήμα θλιβερό ν’ άφήσουν τ’ δνομά τους.
Άργά, μά σ’ δλους τούς θνητούς κοινό τό μέτρο βγήκε. 
Αδύναμα δλα κόκκαλα, γυμνά κρανία, σαγόνια.



45 Λήξε τύφος. Πενίην δε μόγος λίπε' νοϋσος άϊστος, 
έχθος, άτασθαλίη, πλεόνων πόθος, ΰβρις άτειρής, 
πάντ’ £θανε φθιμένοισιν όμοΰ, και πάντα μέμυκεν, 
άχρις άν έγρομένοισι συνέμπορα ένθεν ϊκηται.

Ταΰτ ’ οόν είσορόωντες, έμοΐς πείθεσθ ’ έπέεσσι,
50 παϊδες έμοι (παϊδες γάρ, δσον πλέον εϊρυσα πνεύμα, 

δευρ’άγε, κόσμον άπαντα, και όππόσα τήδ’άλάληται, 
ριψαντες, κακότητας έπιχθονίου βασιλήος, 
άρπαγος άλλοτρίων, δηλήμονος άνδροφόνοιο, 
πλούτον, έϋκλείην, θώκους, γένος, δλβον άπιστον,

55 προτροπάδην φεύγωμεν ές ούρανόν, ήχίτε πολλά 
κάλλεα μαρμαίροντα φάος περι τρισσόν άφραστον.
Οί δ ’ άλλοι πεσσοΐσιν έοικότες ένθα και ένθα 
πίπτοιεν, πεσσών τε κυλίσματι τέρψιν έχοιεν, 
ή δνοφερήν σκοτόμαιναν έοΐς έπικείμενοι δσσοις,

60 τοίχους άμφαφόωντες, έπ ’ άλλήλοισι δ ' ίοιεν.

Λ Γ

Π ΡΟ Σ ΧΡΙΣΤΟ Ν

Οϊμοι κέκμηκα, Χριστέ μου, πνοή βροτών!
Οϊμοι μάχης τε και ζάλης του συζύγου!
Οϊμοι μακράς ζωής τε και παροικίας,
των τ ’ένδοθεν, των τ'έκτοθεν παλαισμάτων,

5 ύφ’ών το κάλλος φθείρεται τής είκόνος!
Τίς δρυς τοσαύτην πνευμάτων φέρει βίαν;
Τίς ναΰς τοσούτοις κύμασι συνερράγη;
Πόνω τέτρυμμαι, πραγμάτων τ έπιδρομαις.
Οίκον πατρφον ούχ έκών έδεξάμην. 

ίο ΈπεΙ δ ’ύπέστην, είδον έσκεδασμένον.
Φίλοι μ ’ έκαμψαν, νοΰσος έτρύχωσέ με.
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45 Ή έπαρση τέλος. "Αφησε τή φτώχεια ό μόχθος, φεύγει 
ή άρρώστια- ή έχτρα, ή άνομία, ό πόθος γι’ άλλα, ή ύβρη. 
Μέ τό νεκρό δλα πέθαναν κι έχουν δλα σωπάσει, 
ώσότου σάν άναστηθοΰν νά πάν κι αύτά μαζί τους.

Αύτά μπροστά σας βλέποντας τις συμβουλές μου άκοΰστε. 
50 Παιδιά μου -ναί, γιατί στη γη περισσότερο έχω ζήσει, 

έμπρός, τόν κόσμο όλόκληρο κι δσα στή γη πλανιούνται 
πετάξτε τα, (τού βασιλιά κακίες τη γη πού όρίζει, 
πού άρπάει τών άλλων τ’ άγαθά, και θανατώνει άνθρώπους)· 
πλούτη και δόξα και γενιά, θρόνους κι άβέβαιες τύχες,

55 και μέ βιασύνη άς τρέξομε στον ούρανό δπου λάμπουν 
στό τριπλό γύρω άρρητο φώς τά χίλια μύρια κάλλη.
Κι οί άλλοι μέ ζάρια μοιάζοντας πότε στή μιά και πότε 
στήν άλλη άς πέφτουν και χαρά στό πέσιμον άς βρίσκουν, 
ή τό σκοτάδι τό πηχτό τά μάτια τους νά φράζει,

60 τούς τοίχους γιά νά ψηλαφούν, νά πέφτει ό ένας στόν άλλο.

ΛΓ'

ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Χριστέ μου, ώιμέ, κουράστηκα, συ τών θνητών ή άνάσα!
Ή άμάχη, ώιμέ, κι ό σκοτισμός τό σώμα πού μού κάνει! 
Ώιμέ, ζωή μου άτέλειωτη και ξενιτειά πικρή μου, 
κι άγώνες δσοι μέσα μου κι δσοι έξω μου έχουν γίνει,

5 πού τής εικόνας καταλυούν τήν όμορφιά τήν τόση.
Ποιά δρύς μπορεΐ ν’ άντισταθεΐ στή βία άνέμων τόσων;
Και πλοίο ποιό σέ κύματα τόσα δέν έτσακίστη ;
ΟΙ συμφορές μ’ έξάντλησαν, τό ’να και τ’ άλλο όρμώντας. 
Τό σπίτι μου τό πατρικό δέχτηκα άθέλητά μου,

10 και σάν τό πήρα έπάνω μου νά τό ρημάζουν είδα.
ΟΙ φίλοι μου μέ λύγισαν, μ’ έξάντλησε ή άρρώστια.

3 Ξενιτειά: παροικία



Λίθοις έδέχθην ώς_ τις άλλος άνθεσι.
Λαοδ κεχήρωμ ’, φ  τό Πνεδμ ’ ένίδρυσε. 
Τέκνων τά μέν λέλοιπα, των δ ’άπεζύγην, 

15 τοϊς δ ' ού τετίμημ 'Ώ πατρός παναθλίου! 
οί συνθύται μου δυσμενείς έχθρών πέρα, 
ούδέ τράπεζαν μυστικήν δεδοικότες, 
ε ίμή τίγ’ άλλο, και πόνους τους είς τόδε, 
οΰς και πονηροΐς πολλάκις τιμφν έθος'

20 ούθ’ ύβρεως δόξαν τιν ’ έξιώμενοι ■ 
άλλ ’ £ν πνέοντες, την έμήν άτιμίαν.

ΛΑ'
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Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  Ε Ν  ΤΑΙΣ Ν Η ΣΤΕ ΙΑ ΙΣ  ΣΙΩ Π Η Ν

Ίσχεο, γλώσσα φίλη · σύ δέ μοι, γραφίς, έγγραφε σιγής 
ρήματα, και φθέγγου δμμασι τα κραδίης.
Ήνίκα σάρκας έδησα, θεού βροτέοις παθέεσσι 
μύστιν άγων θυσίην, ώς κε θάνω βιότω,

5 ήμασι τεσσαράκοντα, νόμοις Χρίστου βασιλήος, 
εύτε καθαιρομένοις σώμασιν έσπετ ’ άκος- 
Πρώτα μέν άτρεμίη νόον ήδρασα, οίος άπ ’ άλλων 
ναιετάων, άχέων άχλυν έφεσσάμενος, 
εϊσω πας έαλείς, φρένας άκλοπος- αύτάρ έπειτα 

10 άνδρών εύαγέων δόγμασιν έσπόμενος, 
χείλέσι θήκα θύρετρα. Το δ'αίτιον, ώςκεμάθοιμι 
μύθων μέτρα φέρειν, παντός έπικρατέων.
Καί γάρ τις πλεόνεσσιν έπ ’ άνδράσι θοΰρον άείρων 
έγχος, παυροτέρους ρηϊδίως δαμάσει,

15 και πτερόεντα βέλεμνα δςεύσκοπα τηλόθε βάλλοι,

* Τό 382 ό Γρηγ. έπέβαλε στόν έαυτό του σαρανταήμερη σιωπή, γιά νά τι 
μήσει τό πάθος του Χριστού. Στό ποίημα αύτό απολογείται γιά τήν άσυνή 
θιστη ένέργειά του, γιά τήν όποια τόν κατηγόρησαν.
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Μέ πέτρες μ’ ύποδέχτηκαν δπως μέ λούλουδα άλλον.
Έχασα τό λαό μου όπου τό Πνεύμα μ’ είχε όρίσει.
’Απ’ τά παιδιά μου άλλ’ άφησα, κι άποχωρίστηκα άλλα,

15 κι άλλα δέ μέ τιμήσανε· τί άθλιος έγώ πατέρας!
Πιό έχθρικοί οί συλλειτουργοί κι άπ’ τούς έχθρούς μου πέρα, 
άκόμα καί τήν τράπεζα τή θεία δέ σεβαστήκαν,
&ν τίποτ’ άλλο, πόσο έγώ γι’ αύτήν έχω κοπιάσει, 
πού συνηθίζουν κι άνθρώποι κακοί νά τό τιμούνε.

20 Κι ούτε καί γνώμη άντίκρουσαν γιά ύπεροψία δική μου· 
μά ήταν ή πνοή τους μόνο μιά, γιά νά μέ ταπεινώσουν.

ΛΔ'

ΣΙΩ Π Η  ΚΑΤΑ ΤΙΣ ΝΗΣΤΕΙΕΣ

Κρατήσου, γλώσσα άγαπητή- καί σύ, πέννα μου, γράφε τής σιγής 
λόγους καί λέγε μέ τά μάτια δσαύπάρχουν στήν καρδιά.
"Οταν έδεσα τή σάρκα, στού θεού τ’ άνθρώπινα πάθη 
προσφέροντας τή μυστική θυσία, γιά νά νεκρωθώ γιά τή ζωή 

5 γιά σαράντα μέρες κατά τούς νόμους τού βασιλιά Χριστού, 
καί στά καθαρμένα σώματα άκολούθησε θεραπεία, 
πρώτα στή γαλήνη στήριξα τό νοΰ μου, μακριά άπ’ τούς άλλους 
κατοικώντας, άφού ντύθηκα τήν άχλύ τών πόνων μου, 
κλεισμένος δλος πρός τά μέσα, μέ άπλάνητο νοΰ- άλλά έπειτα 

ίο άκολουθώντας τή διδασκαλία άγίων άνδρών, 
έβαλα πορτόφυλλα στό στόμα. Κι αιτία ήταν νά μάθω 
νά κρατώ μέτρο στά λόγια, κυριαρχώντας σέ κάθε λόγο.
Γιατί δποιος τό γρήγορο κοντάρι τό σηκώνει ένάντια 
σέ πολλούς, εύκολα τούς λίγους θά καταβάλει·

15 κι δποιος άπό μακριά ρίχνει εύστοχα τά φτερωτά βέλη,

4 θέλει νά πει: βασανίζοντας τή σάρκα γιά νά τιμήσω τάπά&η τού Χριστού.



οΰποτε ροιζήσει άσκοπον άσσοτέρω.
Νήα δέ ποντοπόρειαν, έπήν μέγα λαΐτμα περήση, 
πέμπειν θαρσαλέον βαιών ύπέρ λιμένων.
'Ό ς μέν γάρ μικρών κρατέει, μεγάλων άΐδηλον 

20 είποθ ’ ύπερσχήσει, και μάλα περ ποθέω ν
δς δε μέγα προφέρει, τόδ’άριφραδές, ώςάρα τυτθών 
έξει ρηϊδίως, εύτε θέλησι, κράτος.

Τοΰνεκα πάμπαν έδησα λόγου μένος. Ή  γάρ έολπα 
μηκέθ ’ ύποβλύζειν μΰθον έμών στομάτων.

25 Ώςούδέν γλώσσης όλοώτερόν έστι βροτοΐσιν 
ίππος άει προθέων, δπλον έτοιμότατον.
Λεύσσει μεν τίς άπαντα; τά δ ’έν ποσι χεΐρες έχουσι 
βαιάμάλ’, ούδέ πόδεςγαϊαν έπήλθον δλην.
Μόχθος άνδροφόνοις, μοιχοί δέ τε και τρομέουσι 

30 λύσσαν έήν, κλέπταις ήμαρ άπευκτότατον,
πλούτος δ ’ ούκ άμόγητος' έχω το μέν, ώλεσα δ ’ άλλο, 
τόσσα περισφίγγων, δσσα ρόον παλάμη.
Νήεσ', όδοιπορίη ληΐστορες· άλλος άπληστος, 
δμματα πικρά φέρων άλλοτρίοις κτεάνοις.

35 Τόσσα φιλοχρύσοισι προσάντεα πάσιν έπεστι, 
μόχθος χειροτέροις, μόχθος άρειοτέροις.
Γλώσσαν δ ’ούδεν έρυξεν έπειγομένην έπι μΰθον, 
ού βροτός, ού νιφετός, ού ρόος, ού σκόπελος.
Έγγυς ό τοξευτής· τόξφ δ ’ έπι πικρός όϊστός- 

40 νευρή κύκλον άγει, δάκτυλον έν γλυφίσι.
Νοΰς άφέηκε βέλεμνα τά δ ’ έπτατο, πάντα δε βάλλει, 
ούρανίους, χθονίους, ζώντας, έπεσσομένους, , 
δσσοι μιν δοκέουσι, και ού δοκέοντας, όμοι'ως 
έσθλους ήδε κακούς, δυσμενέας, φιλίους,

45 τηλόθεν, έγγυς έόντας- άπόσκοπον ούδεν όϊστφ.

Την δέ τις αίχμάζων, πρώτα φέρει σοφίης.
Πολλά, μέν αισχρά μάχλοισιν έρεύγεται, ώς κε γελοίος
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ποτέ δέ θά τραβήξει άστοχα άπό κοντά.
Τό ποντοπόρο πάλι καράβι, δταν τ’ άνοιχτό πέλαγο περάσει, 
τό στέλνει κανένας μ’ έμπιστοσύνη σέ μικρά λιμάνια.
Κι δποιος νικά τά μικρά είναι άβέβαιο άν τά μεγάλα 

20 κάποτε θά ξεπεράσει κι άς τό ποθεί πολύ.
'Όποιος ύπερτερεΐ πολύ, είναι φανερό, δτι τά μικρά 
θά τά νικήσει εύκολα, δταν θελήσει.
ΓΥ αύτό έδεσα σφιχτά τήν όρμή τού λόγου. "Ελπιζα 
δτι ποτέ πιά δέ θά ’βγαίνε λόγος άπό τά χείλη μου,

25 έπειδή τίποτε πιό καταστρεπτικό δέν είναι άπό τή γλώσσα· 
είναι άλογο πού πάντοτε τρέχει έμπρός, δπλο πανέτοιμο.
Βλέπει κανένας τά πάντα; Τά χέρια πιάνουν τά πολύ μικρά 
πού είναι μέσα στά πόδια, ούτε τά πόδια γύρισαν δλη τή γή.
Οί δολοφόνοι μοχθούν, ένώ οί μοιχοί τρομάζουν τήν ίδια 

30 τή λύσσα τους· οί κλέφτες δέν εύχονται νά ρθεΐ ή μέρα, 
ό πλούτος δέν κερδίζεται δίχως κόπο· έχω τό ένα, έχασα 
τ’ άλλο, κλείνοντας τόσα στήν παλάμη, δσο κλείνω νερό.
Στή θάλασσα καί τή στεριά παραμονεύουν ληστές· ό άλλος άπληστο 
στρέφει πικρά τά βλέμματά του στά ξένα πράγματα.

35 Τόσες άντιξοότητες οί φιλόχρυσοι δλοι συναντούν, 
μόχθος γιά τά χειρότερα, μόχθος γιά τά καλύτερα.
Τίποτα δέ συγκρότησε τή γλώσσα πού βιάζεται νά μιλήσει, 
ούτε άνθρωπος, ούτε χιόνι, ούτε ποταμός, ούτε σκόπελος.
Ό τοξότης είναι κοντά κι είναι στό τόξο τ’ όλέθριο βέλος·

40 σχηματίζει κύκλο ή νευρή, τό δάχτυλο είναι στις γλυφές.
’Αφήνει ό νούς τά βέλη του, πετούν και χτυπούν τόν καθένα, 
ούράνιους, γήινους, ζωντανούς καί μελλοντικούς, 
δσους τό περιμένουν κι δσους δέν περιμένουν, δμοια 
καλούς καί κακούς, έχθρούς καί φίλους,

45 είτε είναι μακριά είτε κοντά τό βέλος δέν άστοχεΐ ποτέ.
Όποιος τή γλώσσα καταβάλει είναι πρώτος στή σοφία.
Πολλά αίσχρά ξερνά γιά τούς άσελγεΐς, ώστε, γελοίος

40 Ή εΙκόνα τού τοξότη πού είν’ έτοιμος νά ρίξει τ6 βέλος. ΟΙ γλυφές είναι 
στό πίσω μέρος τοΰ βέλους.



αύτός έών, άλλοις βράσμα γέλωτος άγη, 
παλλόμενος, πάλλων τε, κώ εικόνα θείαν άτίζων.

50 Πολλά δέ των κρυπτών οδασιν έξεμέει.
Πολλάκι δ ’ αδτε χόλοιο δυσαέος άγριον άφρόν 
έκτος άποσκεδάει, πάσαν έπεσβολίην.
Πολλάκι δ ’αό λοχόωντι φέρει χάριν ένδοθι θυμφ, 
και κραδίης έτέρης χείλεσιν άλλα φέρει,

55 ψεύδεά θ \ αίμυλίους τε λόγους, άνδροκτασίας τε.
Τιςκεν άπαντα λέγοι, τώνδ’δσα λυπρά πέλει;
Εχθρόν έθηκ ’ έθέλουσα δόμον δόμφ, άστεϊ δ ’ άστυ 
αότίκα, μηδέν δλως γλώσσα πονησαμένη, 
δήμον κοιρανέοντι, άνασσομένοισιν άνακτα,

60 ώς σπινθήρ καλάμης ώκα ριπιζομένης.
Σύμπλοον, υία, τοκήα, κάσιν, φίλον, εδνιν, άκοίτην, 
πάντας έπ ’ άλλήλοις ώπλισε ρηϊδίως.
Τον κακόν, έσθλόν έθηκε, τον έμπαλιν ώλεσεν έσθλόν, 
τοΰτ’άνέζε υξε πάλιν τίς δύναθ ’ δσσα λόγος;

65 Βαιήμέν γλώσσ’έστίν, άτάρ σθένοςούδενι τόσσον 
αϊθ'δφελε θνήσκειν αότίκα τοϊσι κακοΐς!
Πάσινμεν δη γλώσσα πέλει κακόν άφραδέεσσιν, 
έξοχα δ ’αύ μύσταις οόρανίης θυσίης.

'Οργανόν είμι θεοΐο, και εόκρέκτοις μελέεσσιν 
70 ϋμνον άνακτι φέρω, τφ  παν ύποτρομέει.

Μέλπω δ ’ού Τροίην, οόκεΰπλοον οίά τις 'Αργώ, 
οόδε συος κεφαλήν, ού πολυν Ήρακλέα, 
ού γής εύρέα κύκλα όπως πελάγεσσιν άρηρεν, 
οόκ αύγάς λιθάκων, ού δρόμον οόρανίων 

75 ούδέ πόθων μέλπω μανίην, και κάλλος έφηβων, 
οϊσι λύρη μαλακόν κρούετ’άπό προτέρων.
Μέλπω δ ’ύψιμέδοντα θεόν μέγαν, ήδε φαεινής 
είς εν άγειρομένης λάμψιν έμής Τριάδος, 
άγγελικών τε χορών μεγάλους έριηχέας ύμνους 

80 πλησίον έσταότων, έξ όπός άντιθέτου
κόσμου θ ’άρμονίην, και κρείσσονα τής παρεούσης, 
ήν δοκέω, πάντων είς έν έπειγομένων

71 'Αργώ: τήν άργοναυτική έκστρατεία.
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ένώ είναι ό ίδιος, προκαλεΐ ξέσπασμα γέλιου γι’ άλλους, 
ταρακουνιέται και ταρακουνεΐ καί προσβάλλει τή θεία είκόνα.

50 Και μέ πολλά άπό τά κρυφά κατακλύζει τ’ αύτιά.
Συχνά πάλι τού σφοδρού θυμού τόν άγριο άφρό 
σκορπίζει έξω, γεμάτο μέ κάθε βρισιά, 
και συχνά κάνει χάρη στό θυμό πού έλλοχεύει μέσα, 
και άπό άλλιώτικη καρδιά άλλα φέρνει στά χείλια,

55 και ψευτιές και λόγους κολακείες καί λόγους φονικούς.
Ποιός θά πει δλα δσα λυπηρά προέρχονται άπό αύτά; 
θέλησε κι έκανε έχθρικό σπίτι σέ σπίτι, πόλη σέ πόλη 
άμέσως, ή γλώσσα χωρίς καθόλου νά κοπιάσει, 
τό λαό στό βασιλιά, τόν κυβερνήτη στούς κυβερνώμενους,

60 σαν τή σπίθα πού γρήγορα άνάβει τήν καλαμιά.
Συνταξιδιώτες, γιούς, πατέρες, άδελφούς, φίλους, τούς συζύγους, 
δλους, τόν ένα κατά τού άλλου εύκολα άρμάτωσε.
Τόν κακό τόν έκρινε καλό καί πάλι τόν καλό τόν κατάστρεψε, 
καί τούτο πάλι τό άνακάλεσε· ποιός κατορθώνει δσα ό λόγος;

65 Μικρή είναι ή γλώσσα μά τίποτα δέν έχει τή δύναμή της.
Μακάρι νά νεκρωνόταν άμέσως γιά τούς κακούς.
Ή γλώσσα είναι κακό γιά δλους τούς άνόητους, 
κι έξαιρετικά πάλι γιά τούς μύστες τής ούράνιας θυσίας.

Είμαι τον θεού δργανο καί μέ τραγούδια άρμονικά 
70 ψάλλω τόν ύμνο μου στό θεό, πού τόν τρέμει τό συμπαν

καί δέν τραγουδώ τήν Τροία ούτε δπως κάποιος τήν καλοτάξιδη 
Άργώ, ούτε τού κάπρου τό κεφάλι, ούτε τόν ξακουστό Ηρακλή, 
ούτε τις λάμψεις τών πετραδιών καί τό δρόμο τών ούράνιων, 
ούτε τό φρένιασμα τών πόθων τραγουδώ, τών έφήβων τήν όμορφιά, 

75 πού γι’ αύτούς οί παλιοί χτυπούσαν στή λύρα τους τόν άπαλό σκοπό τ< 
’Εγώ τραγουδώ τόν ύψηλόθρονο, μεγάλο θεό, καί τή λάμψη 
τής φωτεινής Τριάδας μου πού μαζεύεται σ’ ένα, 
καί τούς μεγάλους, βαρύβροντους ύμνους τών άγγελικών χορών,

80 πού στέκονται κοντά καί συναγωνίζονται μέ τίς φωνές τους. 
Τραγουδώ καί τού κόσμου τήν άρμονία πού περιμένω, 
καλύτερη άπ’ τήν τωρινή, πού δλα τρέχουν στήν ένότητα·
72 Κεφαλή τού κάπρου: τ6ν άγώνα σχετικά μέ τ6ν καλυδώνιο κάπρο.



και Χρίστου παθέων κλέος άφθιτον, ο ίςμ ’ έθέωσεν, 
άνδρομέην μορφήν ούρανίη κεράσας.

85 Μέλπω μίξιν έμήν. Ού γάρ φατόν έργον έτύχθην 
έργον, δπωςπλέχθην θνητός έπουρανίοις.
Μ έλπω δ ’άνθρώποισι θεοΰ νόμον, δσσα τε κόσμου 
έργματα, και βουλάς, και τέλος άμφοτέρων 
δφρα τά μέν κεύθης σήσι φρεσί, τώ νδ ’άπό τήλε 

90 φεύγης, και τρομέης ημαρ έπερχόμενον.

Τόσσων γλώσσαν έχω, κιθάρην φράζεσθ ίερήες, 
μή τι παρακρέξχι έκτροπον άρμονίης.
Γλώσσαν και θυέεσσιν άγνήν άγνοΐσι φυλάξω, 
οίσιν "Ανακτα μέγαν είς εν άγω χθονίοις.

95 Ού γαρ άπ ’ άλλοτρίης γλώσσης, χραντου τε νόοιο 
πέμψώ τώ καθαρφ ζωοφόρον θυσίην.
Είς πόρος ού γλυκερόν τερόον και πικρον άνήσει, 
αϊματι πορφυρέφ βόρβορος άλλότριον.
Кай πυρ ξεΐνον δλεσσε θυηπόλου έν προτέροισι 

100 παΐδας, μή καθαρώς άπτομένους θυσίης.
Τήν δ ’ίερήν ποτ’, άκουσα, θεοΰμεγάλοιο κιβωτόν, 
ώς και κλινομένη κτεΐνε τον άψάμενον.
Ταΰτ’αίνώς τρομέω, και δείδια, μή τι πάθοιμι, 
μή καθαρώς καθαρής άπτόμενος Τριάδος.

105 Αΐθε δε και νόον ήεν άτάσθαλον, άστατέοντα - 
τη και τη, πολλοϊς οϊμασι μαψιδίοις 
κάμπτειν τέρματος άσσον, έπι στρεπτήρι χαλινφ, 
ή πάμπαν κατέχειν άκλοπον έν κραδίη 
μαλλόν κε Χριστοΐο μεγακλέος άσσον έλαύνων,

НО λάμπετο μαρμαρυγαΐς του μεγάλοιο φάους!

Νυν δ ’ ό μέν οδτι τόσον τελέει κακόν ένδοθι μίμνων, 
κ&ν άπό τήλε θεοΰ τυτθόν όδοιπλανέη.
Ούδέ γάρ εί πέτρησιν έεργομένη στεγανήσιν, 
ένδοθι καχλάζοι φλοξ πυρός, ήέρόος,

115 ή λόχμην πυκινήν δηλήσατο, ή τιν’άλωήν 
ζώει δ ’ημιθανής ένδοθι κευθομένη.
Μύθος δ ’ αδ γλώσσης πολυηχέος εδτ ’ άπορούση, 
άσχετα μαργαίνει μηκέτ ’ άνατροχάων.
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και των παθών τού Χρίστου πού μέ θέωσαν τήν αΙώνια δόξα, 
πού τήν άνθρώπινη μορφή μέ τήν ούράνια έσμιξε.

85 Τραγουδώ τή σύνθεσή μου. Γιατί δέ μπορεΐ ό λόγος νά πει 
πώς έγινα, πώς πλέχτηκα θνητός μέ τούς έπουράνιους.
Τραγουδώ στούς άνθρώπους τό νόμο τού θεού κι δσα τού κόσμου έργα 
κι δσες βουλές και άκόμα και τών δύο τό τέλος- 
κι έτσι αύτά νά κρύβεις μέσα σου κι άπό κείνα μακριά 

90 νά φεύγεις και νά τρέμεις τή μέρα πού έρχεται.

Τόσα ή γλώσσα μου σάν κιθάρα ύμνεΐ- προσέχετε, ιερείς, 
μήπως παρακρούσει κάτι άσυμβίβαστο μέ τήν άρμονία.
'Αγνή τή γλώσσα μου γιά τις άγνές θυσίες θά φυλάξω, 
πού μ’ αύτές ένώνω τό μεγάλο βασιλέα μέ τούς άνθρώπους.

95 Γιατί άπό ξένη γλώσσα κι άκάθαρτο νού 
δέ θά άναπέμψω ζοηφόρο θυσία στόν καθαρό.
Μιά πηγή δέ θ’ άναβρύσει ρεύμα γλυκό καί πικρό, 
γιά τό πορφυρό φόρεμα είναι άταίριαστη ή βρωμιά, 
καί φωτιά πρωτόφαντη στούς παλιούς έκαψε τού Ιερέα 

100 τά παιδιά, πού πήραν μέρος στή θυσία άκάθαρτα.
Καί κάποτε, άκουσα, ή ιερή κιβωτός τού μεγάλου θεού, 
δτι σκότωσε αύτόν πού τήν άγγιξε ένώ έγερνε νά πέσει.
Γι’ αύτά φοβερά τρέμω καί φοβούμαι μήν πάθώ κάτι, 
άν δχι καθαρός τήν καθαρή άγγίζω Τριάδα.

105 Καί μακάρι κι ό άσυγκράτητος νους πού άστατος 
έδώ κι έκεΐ τρέχει, μέ άκαρπες έφόδους, νά περάσει 
κοντά άπ’ τό τέρμα μέ τή βοήθεια τού χαλινού πού τόν κατευθύνει, 
ή νά μένει άσφαλισμένος όλότελα μέσα στήν καρδιά.
Καί καλύτερα περνώντας κοντά άπό τό μεγαλόδοξο Χριστό,

1 ίο νά άστράφτει άπό τήν άκτινοβολία τού μεγάλου φωτός!

Τώρα δμως δέν κάνει τόσο κακό μένοντας μέσα 
άκόμα κι άν περιπλανηθεΐ λίγο μακρύτερα άπό τό θεό.
Γιατί βέβαια άν έμποδίζεται άπό πέτρες έρμητικά, 
καί μέσα τους κοχλάζει φλόγα φωτιάς ή νερού άνάβρα,

115 δέ θά πειράξει τήν πυκνή λόχμη ή κάποιο χωράφι, 
άλλά θά ψευτοζεί κρυμμένη μέσα μισοπεθαμένη.
Κι ό λόγος εύθύς μόλις άπό τή φλύαρη γλώσσα όρμήσει 
μανιάζει άκράτητος καί δέ γυρίζει πίσω.
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Ώς δ ' δτε τις λοξοϊο φυήν πτόρθου παλάμησιν 
120 ήκα μετακλίνων έμπαλι γυρον άγει,

αύτάρ δγ’ώςμιν έλειπε, βίηχερός δρθιοςέστη, 
μηκέτ’έπι προτέρην κλινόμενος κακίην 
ώς και έγώ μύθοιο μεν εύτροχάλοιο έρωήν 
δερκόμενος στάθμης έκτοθι καί κανόνος 

125 (και γάρ μοι βίος ήεν, δτ’ήν λόγος), εύρον άριστον 
φάρμακον έσχον δλον ύψινόφ κραδίη, 
ώς κεμάθη τά τε φαντά, τά τ’ού φατά γλώσσα φυλάσσειν 
δέξαθ’δλην σιγήν, δέξεται εόεπίην.
Του παντόςμιν άμερσα· τομέτριον ούκέτ’άτίσει.

130 Ούτος άει κείσθω τόΐς άμέτροισι νόμος.
ΤΗμέγα και τόδ’δνειαρ, δτ’ώδίνοντα κατΐσχης 
μύθον, κρουομένης έκτοθι σής κραδίης.
Μύθω δαμναμένω συνδάμναται οϊδμαχόλοιο· 
ού μεν ρηϊδίως, έμπα γε μην δαμάσεις.

135 Ή ν γάρ σφ' οίδαλέον τε και άγρια μαργαίνοντα 
άγχης άσχαλόων, δβριν άποσκεδάσεις.
Ηγεμόνος φθιμένοιο, φάλαγξ παθέων ύπόειξεν 
ώδ' άν άναπνεύσαις άργαλέοιο σάλου.

Πάντα τάδ’ ήγεσίης Χρίστου μεγάλοιο άνακτος,
140 αύταρ έπειτα νόου οϊακος ήμετέρου.

Εί γάρμή τον έχεις ίθύντορα, ούτε τι σιγής, 
ούτε τι καρτερίης μείζονος έστ’ δφελος· 
και λίμνης στόμα λεπτόν, έπήν παλάμησιν έρυξας, 
αόθις άπορρήζεις, άθρόον έκπρορέσει.

145 Άλλα Λόγος κέλεταί σε φαάντατος, ένθεν, άριστε, 
άρξάμενον, πάντων οϊδμα κακών κατέχειν.
Ταΰτά τοι ήμετέρης μελεδήματα, φίλτατε, σιγής· 
έκ παλάμης λαλέω, νοΰν ύποδεξαμένης.
Ούτος έμός πλόος έστι σ ύ δ ’ές πλόον έπειγε.

150 "Αλλος άπ ’ άλλοίου Πνεύματος δρμον έχοι.

Ei δ ' άγε, και λόγον άλλον έμής άΐοιτε σιωπής, 
δστις άπεχθαίρων, δς τε φίλα φρονέων.
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'Όπως δταν κάποιος τό στραβό βλαστό μέ τις παλάμες του 
120 σιγαλά λυγίζοντάς τον τόν στρέφει άπ’ τήν άλλη,

κι δταν τόν άπαλλάξει άπ’ τού χεριού τή βία στέκεται δρθιος, 
και δέ στρέφει πιά στό προηγούμενο έλάττωμά του- 
έτσι κι έγώ τήν όρμή τού εύκολικίνητου λόγου, 
βλέποντας νά βγαίνει άπ’ τό μέτρο και τόν κανόνα 

125 (γιατί έμένα ή ζωή μου ήταν ό λόγος) βρήκα άριστο
φάρμακο· τόν κράτησα όλόκληρο στήν ύψηλοστόχαστη ψυχή, 
γιά νά μάθει δσα λέγονται κι δσα δέ λέγονται νά φυλάει ή γλώσσα- 
δέχτηκε τήν όλική σιγή, θά δεχτεί και τό μετρημένο μίλημα.
Τήν έμπόδισα νά λέει τά πάντα- τό μετρημένο δέ θά τό περιφρονήσει 

130 Αύτός άς είναι πάντα ό νόμος γιά δσους άμετρα λένε.
Μεγάλη ώφέλεια κι αύτή, δταν τόν έτοιμο νά γεννηθεί συγκρατεΐς 
λόγο, ένώ χτυπούν άπέξω τήν πόρτα τής καρδιάς σου.
Ό ταν δαμαστεί ό λόγος, δαμάζεται μαζί καί τού θυμού τό κύμα- 
δχι βέβαια εύκολα, άλλά δμως δαμάζεται.

135 Γιατί, &ν αύτόν φουσκωμένο καί φρικτά φρενιασμένο 
τόν πνίγεις όργισμένος, τήν προσβολή θά διαλύσεις.
Κι δταν ό άρχηγός σκοτωθεί ή φάλαγγα τά πάθη ύποχώρησε- 
έτσι θά ’παιρνες άναπνοή άπό τή φοβερή τρικυμία.

'Όλα αύτά γίνονται μέ τήν άρχηγία τού μεγάλου βασιλέα Χριστού, 
140 άλλα έπειτα μέ τό τιμόνι τού δικού μας νού.

Ά ν  δέν έχεις αύτόν όδηγό, ούτε άπό τή σιγή
ούτε άπό μεγαλύτερη ύπομονή έχεις δφελος,
κι 5ν τό στενό στόμα τής λίμνης πού τό ’φραξες μέ τις παλάμες
τό άνοίξεις πάλι, (ό λόγος) θά ξεχυθεί μαζεμένος.

145 Άλλά ό Λόγος όλόφωτος σέ προστάζει, άπό πού, άριστε, 
άρχίζοντας νά συγκρατήσεις τό κύμα δλων τών κακών.
Αύτά είναι, φίλτατε, δσα μέ νοιάζουν στή σιγή μου- 
Μιλώ μέ τό χέρι πού έχει δεχτεί τό νού μου.
Αύτό είναι τό δικό μου ταξίδι- έσύ ρίξου σ’ άλλο ταξίδι.

150 Καθένας πιάνει λιμάνι μέ τό δικό του άέρα.

Εμπρός έλατε, κι άκοϋστε κι δλλο λόγο τής σιωπής μου, 
δποιος μέ έχθρεύεται κι δποιος νιώθει φιλικά γιά μένα.
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. Ή ν δτε κάρτος έχεσκον έν ήϊθέοισι μέγιστον, 
καί με Χριστός άναξ ήγεν έπ ’ άντιπάλφ,

155 στερροτέρην άδάμαντοςένϊ φρεσι πίστιν έχοντα, 
τεύχεσίτε κρατεροΐς πάντοθε φραξάμενον. 
θείοιςμεν λογίοισιν έμόν νόον άγνόν έτενξα, 
γράμματος έξ ίεροΰ Πνενμ ’ άναμαξάμενος, 
οίς βίβλων τοπάροιθε πικρήν έξέπτυον άλμην,

160 κάλλος έπιπλάστοιςχρώμασι λαμπόμενον.
Σάρκα δ'έμήν ζείουσαν, έπει νεότητι τεθήλοι, 
πολλοΐς και πνκνοΐς έξεον έν καμάτοις. 
γαστρι μεν ββριν έπαυσα κόρου, και γείτονα λύσσαν, 
δμμα δ ’ένι βλεφάροις πήξα σαοφροσύνη.

165 Βρύξαχόλφ, και δήσα μέλη, και κλαΰσα γέλωτα. 
Πάνθ ’ ύπόειξε Λόγω  · πάντ ’ έθανε τα πάρος.
Γαίη, κοΐτοςέμον πλευρών άκος, εϊματα λυπρά' 
φάρμακον άγρυπνίης, χώρος έμών δακρύων.
”Ημασι νώτον έκαμψα, και δμνοις παννυχίοισι 

170 στηλώθην, βροτέης έκνοος εύπαΟίης.

Ταΰτα πάρος· σάρκες yap έπέζεον, αΐσι μέμηλεν 
ούρανίης άνοδον φώτα μέγαν κατέχειν.
Kai κτεάνων βαρνν δγκον άπέπτνσα, ώς κεν άερθώ 
κοϋφος, άποσκεδάσας πρός θεόν άχθος άπαν.

175 Νυν δ'δτε νονσος έχει με πικρή, και γήρας έκαμψεν, 
ήλθον έπ ’άλλοίην τήνδε δνηπαθίην, 
γλώσσαν έχων άδάμαστον, έΰλαλον, ή με τύσοισι 
πήμασι, τον φθονερού δώκεν άει παλάμαις.
Ούτε τίνος θώκοισιν έπέδραμον, ούτ άπό γαίης 

180 ήλασα πατρφης, ού δόλον έφρασάμην.
Ού γλώσσαν έφέηκα έπεσβόλον, ούτε τι ρέξα 
ήμετέρων θνέων έκνομον οϊδε Λόγος.
Ού σκοπόν, ούδέ μεν άλλον, έπει και πασι νεμεσώ, 
λαών ήγεμόσιν τοΐα κλεϊζομένοις- 

185 ών νυν πάσα θάλασσα, και εύρέα πείρατα γαίης 
πέπληθε, δνοφερόν πένθος έμής κραδίης.
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Κάποτε είχα μέγιστη δύναμη άνάμεσα στούς νέους, 
κι ό βασιλιάς Χριστός μ’ όδηγουσε κατά του άντιπάλου,

155 ένώ ή πίστη στήν καρδιά μου ήταν στερεότερη άπό διαμάντι, 
κι ήμουν κατάφρακτος άπό παντού μέ όπλα δυνατά.
Μέ τούς θείους λόγους έξάγνισα τό νού μου,
άναλαμβάνοντας Πνεύμα άπό τις ίερές Γραφές·
και μ’ αύτούς έφτυνα τών πρώτων βιβλίων τήν πικρή άρμη,

160 τήν όμορφιά πού τή φώτιζαν ψεύτικα χρώματα.
Και τή σάρκα μου πού άναβε, γιατί ή νιότη ήταν στόν άνθό της, 
τήν κούραζα μέ πολλούς καί πυκνούς κόπους.
’Απάλλαξα τήν κοιλιά άπό τήν ύβρη τού κόρου καί τή γειτονική λύσσο 
έδεσα τά μάτια κάτω άπ’ τά βλέφαρα μέ τή σωφροσύνη.

165 ’Αγρίεψα κατά τού θυμού, έδεσα τά μέλη, έκλαψα στό γέλιο. 
Υποτάχτηκαν όλα στό λόγο- νεκρά όλα τά παλιά.
Τό χώμα τό κρεβάτι μου- τών πλευρών προφύλαγμα άθλια κουρέλια- 
φάρμακο άγρύπνιας τά δάκρυά μου στό στρώμα μου.
Τήν ήμέρα λύγισα τό σώμα μου καί μ’ όλονύκτιους ύμνους 

170 στήθηκα όρθός, χωρίς σκέψη γιά τήν άνθρώπινη κούραση.

Αύτά πρώτα- γιατί άναβε ή σάρκα, πού πολεμούσε 
νά έμποδίσει άπό τήν άνοδο στόν ουρανό τό μεγάλο άνδρα, 
καί τό βαρύ φορτίο τής περιουσίας άποτίναξα, γιά νά ύψωθώ, 
έλαφρύς στό θεό άπορρίπτοντας κάθε βάρος.

175 Τώρα όμως πού μέ βασανίζει ή πικρή άρρώστια καί μέ λύγισε 
τό γήρας, έπεσα σ’ αύτήν τήν άλλιώτικη δυστυχία, 
έχοντας γλώσσα άδάμαστη κι εύκολη, πού μέ τόσα 
δεινά μ’ έρριξε πάντα στά χέρια τού φθονερού.
Δέν κυνήγησα κανενός τούς θρόνους ούτε άπό τή γή 

180 έδιωξα κάποιον τήν πατρική, δέ σχέδιασα κάποιο δόλο, 
δέν άνοιξα φιλοκατήγορο στόμα, ούτε έκανα κάτι 
άνεπίτρεπτο στις θυσίες μου. Τό γνωρίζει ό Λόγος.
’Επίσκοπο όχι, ούτε άλλον κανένα έβλαψα, κι άς τά έχω μέ όλους 
τούς ήγέτες τών λαών πού φημίζονται γι’ αύτά.

185 ’Από αύτούς τώρα όλη ή θάλασσα καί τά πλατιά όρια τής γής 
είναι γεμάτα, κι είναι αύτό σκοτεινό πένθος τής καρδιάς μου.
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Αλλά λόγος μ ’ έχάλεψεν Ατάσθαλος · ού μέν έγωγε 
πρόσθε τόδ ’ ώϊόμην, άλλ ’ έχάλεψεν δμως 
πάσίμ ’ έθηκε φίλοισιν έπίφθονον. ΤΩ φθόνε, και συ 

190 έξ έμέθεν τι λάβης. Ίσχεο, γλώσσα φίλη'
Βαιόν δ ’ ίσχεο, γλώσσα · τόδ ’ ές τέλος οΰ τε πεδήσω.
Ού τόσον έξ έμέθεν λήψεθ ’ ό μισολόγος.
Πυνθάνομ ’ ώς Σαμίων τις άναξ φθόνον ώς άρέσαιτο, 
δείσας εύδρομίην, μήσατο τοΐον άχος.

195 Πόρκην, δν φιλέεσκε, πατρφϊον έμβαλε πόντφ- 
τον δ ’ ύποδεξάμενον ίχθόν, έδησε λίνον  
ίχθυβόλος μέν άνακτι, ό δ ’ ώπασεν ώ θεράποντι 
την άλίην πόρκης δ ’ ιχθύος έν λαγόσιν.
Ίχθυν μεν γαστηρ ύπεδέξατο, χειρ δε τε πόρκην 

200 θαύμα μ έγ’- ούδ’έθέλων εύρατο κείνος άχος.
'Ώς και έγώ · μύθω γαρ έμψ φθόνος άγριον αίει 
δμμα φέρει · σιγής βένθος έπεσπασάμην.
Τόσσον έμοι Σαμΐοιο · τόδ ’ αΰριον ού σάφα οίδα, 
εί κακον ήέ καλον άντιάσειε τέλος.

205 Αλλά γε δή φθόνον ίσχε, βροτών άκος, έκ δέμε πικρών 
γλωσσών έξερύσας, σήν έπι λάμψιν άγοις■ 
ένθα σε συν φαέεσσιν άειζώοισι γεραίρων, 
μέλψομ' άπό στομάτων ήχον έναρμόνιον.
Αέχνυσο και τάδε χειρός έναυδέα, ώς μεν έχοιτε 

210 ήμετέρης σιγήςμνημόσυνον λαλέον.
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’Αλλά ό αύθάδης λόγος μ* έβλαψε· έγώ τουλάχιστο 
δέν τό πίστευα πρώτα, μ’ έβλαψε ώστόσο· 
μ’ έκανε νά μέ φθονούν δλοι οί φίλοι. ΤΩ φθόνε, και σύ 

190 θά πάρεις κάτι άπό μένα. Σταμάτα, γλώσσα μου.
Λίγο σταμάτα, γλώσσα· δέ θά σέ δεσμεύσω ώς τό τέλος.
Δέ θά λάβει τόσο άπό μένα ό έχθρός τών λόγων.
"Εχω άκούσει, ένας βασιλιάς τών Σαμίων γιά νά έξευμενίσει τό φθόνο 
άπό φόβο γιά τήν καλοτυχία του σκέφτηκε τόν έξής τρόπο:

195 "Ενα δαχτυλίδι άπ’ τόν πατέρα του, άγαπημένο, τό ’ριξε στή θάλασσα 
άλλά τό ψάρι πού τό ’φαγε πιάστηκε στήν πετονιά.
Δίνει ό ψαράς στό βασιλιά κι αύτός στόν ύπηρέτη του 
τό άλίευμα· τό δαχτυλίδι ήταν στήν κοιλιά τού ψαριού· 
καί ή κοιλιά δέχτηκε τό ψάρι ένώ τό δάχτυλο τό δαχτυλίδι·

200 Μεγάλο θαύμα· χωρίς νά θέλει ό βασιλιάς βρήκε λύπη.
"Ετσι κι έγώ· γιατί στή διδασκαλία μου ό φθόνος άγριο πάντα 
στρέφει τό βλέμμα του- τράβηξα σ’ έμένα τό πέλαγο τής σιωπής.
Τόσα γιά τό Σάμιο* τό αύριο δέν τό ξέρω μέ σαφήνεια 
άν θά φέρει τέλος καλό ή κακό.

205 ’Αλλα περιόρισε τό φθόνο, τών θνητών γιατρέ, κι άπ’ τίς πικρές 
γλώσσες άφού μέ γλιτώσεις, όδήγησέ με στή λάμψη σου.
Έκεΐ μαζί μέτάάείζωα φώτα δοξάζοντάς σε, 
θά σού τραγουδήσω μέ τά χείλη μου ήχο άρμονικό.
Δέξου κι αύτά τά σιωπηλά γραφτά μου γιά νά έχεις 

2ΐο τής δίκης μου σιγής μνημόσυνο πού μιλάει.
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Τείχη, πυλώνες, κλείθρα, σογκλείοιτέ με' 
μή τις παρελθών ή λόγος φώρ, ή βίος 
κλέψη λαθών τι των έμών κειμηλίων, 
ή кал τύραννος άρπάση βίφ χερός.

5 θεός το θησαύρισμα και θεού φόβος, 
έλπίς τε κουφίζουσα τάς άκηδίας.

Α ΐ πολλά πολλαϊ δή με καϊ пар ’ άξίαν 
δεδήχασίν τε кал σπαράξουσι πλέον, 
ήν μή συ τοϊς κέρκωψιν ήρεμεϊν φράσης.

10 Καίπερ δέ πάσχων δεινά και δεινών πέρα, 
τοϋθ ’ Εν δέδοικα, μή τι τοΐς πολλοϊς κακοΐς 
χείρων γενοίμην και το γάρ βλάπτει φρένας.

ΑΣΤ'

ΑΛΛΟ

Φθέγγοισθ ’ άπαντες' εύδρομεΐτε τοΐς λόγοις, 
στροφάς πλέκοιτε■ ίσχύοιτ’ άραχνίοις 
δεσμεΐν τα κοδφα και περιπλανώμενα. 
Βροντάτε βύρσαις■ άστραπάς έλλυχνίοος 

5 πέμποιτ"' έγώ έδησα και πάντη λόγον.

Κόρον λάβοιτε, ω σκοποί, και σύ, φθόνε. 
Ένδον λαλήσω, νοδν θεού μυστηρίοις 
γράφων, σπίλων τε και πλάνων αισθήσεων 
σμήξας, Ισοπτρον τω Λόγφ παραστήσόμαι,

10 έως τελείας έμφάσεις είσω λάβη.
Και ταδτα σιγής γράμματ’. Ε ί δέμή θέλεις 
πολλοϊς λαλεΐν με, Νοδςμέγας, τίχρή δράσαι;
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ΛΕ’

ΑΛΛΟ

Τείχη, πύλες, άμπάρες, κλείστε με μέσα, 
μήπως περάσει κανένας λόγος -κλέφτης ή τρόπος ζωής- 
και κλέψει κρυφά κάτι άπό τά πολύτιμό μου, 
ή καί κάποιος τύραννος άρπάξει κάτι μέ τή βία.

5 Ό  θησαυρός μου είναι ό Θεός κι ό φόβος τού Θεού, 
ή έλπΐδα πού έλαφρώνει τίς συμφορές μου.

Πλήθος αύτές πολλές φορές χωρίς να τό άξίζω 
μ’ έχουν δαγκάσει κι άκόμα θά μέ. σπαράζουν, 
δν δέν προστάζεις έσύ τούς πιθήκους νά ήσυχάσουν. 

ίο Καί μόλο πού τά πάθη μου είναι δεινά κι άπ’ τά δεινά πιό πέρα, 
ένα μόνο φοβούμαι μήπως άπό τίς πολλές συμφορές 
γίνω χειρότερος· γιατί αύτό έπηρεάζει τήν ψυχή.

ΛΓΓ

ΑΛΛΟ

Μιλάτε όλοι- οί λόγοι σας καλοτάξιδοι δς είναι· 
πλέκετε δόλους· μπορέσατε μ’ άραχνένια δεσμά 
νά δεσμεύετε τά έλαφριά καί περιπλανώμενα.
Κάνετε βρόντους μέ φουσκωμένα άσκιά· άστραπές λυχναριών 

5 πετατε· έγώ έδεσα όλότελα τό λόγο μου.

Κορεσθεΐτε πιά, έπίσκοποι, καί σύ, φθόνε, 
θά μιλήσω μέσα μου, τό νού τοΰ θεού μέ τά μυστήρια 
άποτυπώνοντας, άπό τίς άκάθαρτες καί άπατηλές αίσθήσεις 
άποσμήχοντας θά παρουσιασθώ στό Λόγο ώς έσοπτρο, 

ίο ώσπου νά πάρει μέσα του τέλειες είκόνες.
Αύτά είναι τά γράμματα τής σιωπής. "Αν όμως δέ θέλεις 
νά λέω πολλά, ω Πνεύμα μέγα, τί πρέπει νά κάνω;
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ΛΖ'

ΑΛΛΟ

Ού μ ’ οΰθ ’ άμαρτάς εϊλεν, οΰτε τις νόμος 
τέκνων πόνων τε των έμών διέσπασε.
Τριάς τόδ ’ οΐδεν, ήν έκήροξα πόλει, 
σπινθήρ ’ άνάψας τόν πριν έγκεκρυμμένον.

5 Φθόνος δέ, κώ γλώσσην έδησαν οΐ σοφοί.

Τί yap, μάταιε, καίπερ έσκοτισμένος 
νόσφ βαρείς., τόσσον ήγειρας κλέος;
Ούκ οϊσθ όσον νόν των άπαιδεύτων κράτος, 
οίς συγγενές θράσος τε και μοχθηρία; 

ΐοΧορεύετ’, εύδρομεΐτε, δυσσεβής άπας.
Βάλλοιτε, τοξεόοιτε μή πεφραγμένους.
Σιγή βαθεΐα · Γρηγόριος πορρωτάτω.

ΛΗ

ΥΜ Ν Ο Σ Ε ΙΣ  ΧΡ ΙΣΤΟ Ν  Μ ΕΤΑ ΤΗ Ν  ΣΙΩ Π Η Ν , Ε Ν  ΤΩι Π ΑΣΧΑι

Χριστέ άναξ, σε πρώτον, έπει λόγον ήέρι δώκα, ■ 
δηναιόν κατέχων, φθέγξομ ’ άπό στομάτων, 
άγνοτάτου ίερήος άγνόν θύος, εί θέμις είπεϊν, 
τόνδε λόγον προχέων ήμετέροιο νόου.

5 Πατροφαές, μεγάλοιο νόου Λόγε, φέρτερε μύθου,
Φωτός τ ’άκροτάτου Φώςάκρον, Οίόγονε, 
είκών άθανάτοιο Πατρός, καί σφρηγις άνάρχου, 
Πνεύματι τώ μεγάλω συμφαές, εύρομέδων, 
αίώνος πείρημα, μεγακλεές, όλβιόδωρε,

, 10 Ύψίθρον ’, ούράνιε, πανσθενές, άσθμα νόου, 
νωμητά κόσμοιο, φερέσβιε, δημιοεργέ 
δντων, έσσομένων. Σοι γάρ άπαντα πέλει, 
δς κόσμοιο θέμεθλα, και όππόσα έστ'ι θέλοντος, 
δη σάμενος φορέεις νεύμασιν άπλανέως.
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ΛΖ·

ΑΛΛΟ

Ούτε ή άμαρτΐα μ’ αίχμαλώτισε, ούτε κανένας νόμος 
άπό τά παιδιά και τούς μόχθους μου μέ χώρισε.
Τό γνωρίζει αύτό ή Τριάδα, πού κήρυξα στήν πόλη, 
άνάβοντας τή σπίθα πού ήταν πιό μπροστά κρυμμένη.

5 Ό φθόνος κι οί σοφοί έμπόδισαν τή γλώσσα μου.

Γιατί δηλαδή, άνόητε, άν καί σκοτεινιασμένος 
άπό βαριά άρρώστια, σήκωσες τόση δόξα;
Δέν ξέρεις, πόση είναι τώρα ή δύναμη τών άπαίδευτων, 
πού είναι τής φύσης τους τό θράσος κι ή μοχθηρία; 

ίο Χορεύετε, ούριοδρομεΐτε, κάθε άσεβής.
Χτυπάτε, τοξεύετε άπροφύλακτους.
Βαθιά σιωπή· ό Γρηγόριος είναι πολύ μακριά.

ΛΗ'

ΥΜΝΟΣ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ ΜΕΤΑ ΤΗ  ΣΙΩ Π Η , ΤΟ ΠΑΣΧΑ

Χριστέ βασιλιά, έσένα πρώτα, δταν άκούστηκε ό λόγος μου, 
πού τόν έμπόδιζα γιά πολύ, θ’ άναφέρει τό στόμα μου, 
άγνότατου ίερέα θυσία άγνή, άν έπιτρέπεται νά πώ, 
αύτόν τό λόγο άφήνοντας ν’ άναβλύσει άπό τό νού μου.

5 Τού Πατέρα φώς, Λόγε τού μεγάλου Νού, άνώτερε άπό λόγο, 
τού άκρότατου φωτός φώς άκρο, μοναχογέννητε, 
εικόνα τού άθάνατου Πατέρα, σφραγίδα τού άναρχου, 
μέ τό Πνεύμα τό μεγάλο όμόφεγγε, βασιλιά μεγάλε, 
τών αίώνων τό τέλος, μεγαλόδοξε, πλουτοδότη, 

ίο ύψηλόθρονε, έπουράνιε, παντοδύναμε, τού νού πνοή, 
τού κόσμου κυβερνήτη, ζωηφόρε, δημιουργέ 
όσων ύπάρχουν κι δσων θά ρθούν. "Ολα ύπάρχουν χάρη σ’ έσένα, 
πού τά θεμέλια τού κόσμου κι δσα μέ θέλημά σου έγιναν, 
τά σύνδεσες καί τά πηγαίνεις άλάθευτα μέ τά νεύματά σου.



15 Σοι μέν, άναξ, Φαέθων ύψίδρομος άστρα καλύπτει, 
κύκλον ύπερτέλλων έμπορον, ώς σ'ο νόας.
Σοι ζώει, φθινύθει τε άμοιβαδίς, δμμα τό νοκτός, 
μήνη, πλησιφαής αδθις έπερχομένη.
Σοι δέ ζωοφόρος τε κύκλος και μέτρα χορείης,

20 ώραις μέτρα φέρει ήπια κιρναμέναις.
Άπλανέες τε πλάνοι τε παλίμπορον άΐσσοντες 
άστέρες ήγαθέηςείσι λόγος σοφίης.
Σόν φάος είσιν άπαντες, δσοι νόες ούρανίωνες 
μέλποοσι Τριάδος δόξαν έποορανίης.

25 Σόν βροτός αδ κλέος έστίν, δν άγγελον ένθάδ ’ ίθηκας 
ύμνοπόλον τής σής, ώ φάος, άγλαΐης.
”Αμβροτέ μοι βροτέει τε, παλιγγενές, ύψος άσαρκον,
ύστάτιον θνητών πήμασι σαρκοφόρε,
σοι ζώ, σοϊ λαλέω, σοι δ ’ έμπνοός είμι θοηλή,

30 ή μούνη κτεάνων λείπετ’άφ ’ ήμετέρων.
Σόι και γλώσσαν έδησα, και οόασι μδθον έλυσα' 
λίσσομαι άλλά πόροις άμφότερ ’ εόαγέως.
Φθέγξομαι, άσσ έπέοικεν & δ ’ού θέμις, ούδ'ε νοήσω. 
Ρεύσω μαργάρεον, βόρβορον ώσάμενος,

35 χρυσόν άπό ψαμάθοιο, ρόδον κραναής άπ ’ άκάνθης- 
λέξομ ’ άπ ’ άσταχύων σίτον, άφεις καλάμην.
Ταδτά σοι ήμετέροιο θαλόσια, Χριστέ, πόνοιο 
γλώσσ ’ άπερευγομένη πρώτον άνήψεν έπος.
Σήμερον έκ νεκύων Χριστός μέγας, οίσιν έμίχθη,

40 ίγρετο, και θανάτου κέντρον άπεσκέδασε, 
κάΐ ζοφερούς πυλεώνας άμειδήτου άΐδαο 
ρήξατο, кал ψυχαϊς δώκεν έλευθερίην.
Σήμερον έκ τύμβοιο θορών, μερόπεσσι φαάνθη, 
οίς γένεθ οίσι θάνεν, οίς έγρετ’ έκ νεκύων,

45 ώς κε παλιγγενέες τε και έκ θανάτοιο φυγόντες, 
σοι συναειρώμεσθ ’ ένθεν άνερχομένω.
Σήμερον αίγλήεις σε μέγας χορός άμφιγέγηθεν 
άγγ ελικός, μέλπων ύμνον έπιστέφιον.
Σήμερον ήχον έπνευσα, μεμυκότα χείλεα σιγή 

50 λύσας, άλλά μ ’ έχεις ύμνοπόλον κιθάρην.
Ν φ  νόον ένδον έρεξα, λόγω Λ όγον αύτάρ έπειτα 
ρέξω και μεγάλω Πνεύματι, ήν έθέλη.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



15 Χάρη σ’ έσένα, βασιλιά, ό ούρανοδρόμος Φαέθων σβήνει τ’ άστρα, 
διαγράφοντας τόν πύρινο κύκλο του, δπως έσύ τά πνεύματα.
Χάρη σ’ έσένα πότε ζεΐ και πότε χάνεται τής νύχτας τό μάτι, 
τό φεγγάρι, για νά ξανάρθει πάλι όλόγεμο.
Χάρη σ’ έσένα ό ζωδιακός κύκλος μέ τά μέτρα τής κίνησής του 

20 κανονίζει τις έποχές νά διαδέχονται όμαλά ή μιά τήν άλλη.
01 άπλανεΐς καί οί πλανήτες πού έπανέρχονται στόν ούρανό 
είναι άστρα, έργα τής ύπέρθεης σοφίας σου.
Δικό σου φώς είναι δλα τά ούράνια πνεύματα δσα 
τή δόξα μέλπουν τής ούράνιας Τριάδας.

25 Κι ό θνητός είναι δική σου δόξα, πού έδώ τόν δρισες άγγελο 
ύμνολόγο τής δικής σου λάμψης, ώ φώς.
ΤΩ άθάνατε καί θνητέ γιά μένα ξαναγεννημένε, ύψος άσαρκο, 
και τελευταία γιά τά παθήματα τών θνητών σαρκοφόρε, 
γιά σένα ζώ, γιά σένα μιλώ, δική σου είμαι θυσία ζωντανή,

30 πού μόνη μοΰ άπόμεινε άπό δσα άγαθά είχα.
Γιά χάρη σου δέσμευσα τή γλώσσα μου καί τό λόγο μου έλευθέρωσα. 
’Αλλά βοήθησέ με νά τά έκτελέσω καί τά δύο σωστά, 
θ ά  πώ δσα πρέπει- δσα δέν πρέπει, μήτε θά τά σκεφτώ. 
θ’ άφήσω νά κυλήσει μαργαριτάρι, θά έμποδίσω τή λάσπη.

35 Χρυσάφι θά βγάλω άπό τήν άμμο, άπό τό ξεράγκαθο ρόδο.
Άπό τά στάχυα θά μαζέψω σιτάρι, αφήνοντας τ’ άχυρο.
Αύτές, Χριστέ μου, τών κόπων μου τις πρωταρχές 
ή γλώσσα μου άναβρύζοντας, σοΰ πρόσφερε τόν πρώτο λόγο.
Σήμερα ό μέγας Χριστός άπό τούς νεκρούς πού έσμιξε,

40 σηκώθηκε καί τού θανάτου έσπασε τό κεντρί 
καί τις σκοτεινές πόρτες τού άγέλαστου "Αδη 
σύντριψε, καί έδωσε στις ψυχές έλευθερία.
Σήμερα άναπηδώντας άπό τό μνήμα, φάνηκε στούς θνητούς, 
πού γι’ αύτούς γεννήθηκε, πέθανε καί άναστήθηκε άπό τούς νεκρούς, 

45 ώστε ξαναγεννημένοι καί τό θάνατο ξεφεύγοντας 
ν’ άνεβούμε μαζί του καθώς φεύγει άπό δώ.
Σήμερα ό όλόφωτός μέγας χορός τών άγγέλων 
σέ περιβάλλει όλόχαρος, μέλποντας τόν έπινίκιο ύμνο.
Σήμερα ή φωνή μου άντήχησε, τά κλεισμένα άπ’ τή σιωπή χείλη 

50 έλευθερώνοντας, καί μ’ έχεις κιθάρα ύμνητική.
Μέσα μου θυσίασα τό νού μου στό Νού, στό Λόγο τό λόγο· κι έπειτα 
θά θυσιάσω καί στό μεγάλο Πνεύμα, άν θέλει.

Π Ο Ι Η Μ Α  Λ θ ’ Ή1



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Λθ·

ΕΙΣ ΤΑ ΕΜ Μ ΕΤΡΑ

Πολλούς όρων γράφοντας έν τφ νον βίω, 
λόγους άμέτρους, κοα ρέοντας εύκόλως, 
και πλεϊστον έκτρίβοντας έν πόνοις χρόνον, 
ών κέρδος ούδέν ή κενή γλωσσαλγία ·

5 άλλν ουν γράφοντας καί λίαν τυραννικώς, 
ώς μεστά πάντα τυγχάνειν ληρημάτων, 
ψάμμου θαλασσών ή σκνιπών Αιγυπτίων 
πάντων μεν &ν ήδιστα και γνώμην μίαν 
ταύτην έδωκα, πάντα ρίψαντας λόγον,

10 αύτών έχεσθαι των θεόπνευστων μόνον, 
ώς τους ζάλην φεύγοντας δρμων εύδίων.
Ε ί γάρ τοσαύτας αί Γραφαι δεδώκασι 
λαβάς, τό, Πνεύμα, τουτίσοι σοφώτερον, 
ώς καί τόδ’είναι παντός όρμητήριον 

15 λόγου ματαίου τοΐς κακώς όρμωμένοις.

Π ότ’άν γράφων σύ, τοΐς κάτω νοήμασιν 
άναμφιλέκτους, ώ ’τάν, έκτείναις λόγους; 
Έπε'ι δε τοΰτο παντελώς άμήχανον, 
κόσμου ραγέντος είς τόσας διαστάσεις,

20 πάντων τ ’ έρεισμα τής έαυτών έκτροπης 
τούτους έχόντων τους λόγους συμπροστάτας· 
άλλην μετήλθον των λόγων ταύτην όδόν, 
εί μεν καλήν γε, εί δε μή γ \ έμο'ι φίλην  
μέτροις τι δούναι των έμών πονημάτων.

25 Ούχ, ώς άν οίηθεΐεν οί πολλο'ι βροτών, 
των πάντα ρφστων, δόξαν έκκαρπούμενος 
κενήν, δ δη λέγεται. Τούναντίον μεν ούν 
τρέχοντας οϊδα τοΐς έμοΐς, οδτω γράφειν, 
άνθρωπαρεσκεΐν μάλλον οί γάρ πλείονες
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Λθ·

ΣΤΑ ΕΜ Μ ΕΤΡΑ*

Βλέποντας στή ζωή αύτή δτι πολλοί γράφουν
λόγους δίχως μετρημό πού εύκολα κυλούνε
και δαπανούν κοπιάζοντας πολύν καιρό,
ένώ αύτό δέ δίνει κέρδος παρά είναι κούφια φλυαρία·

5 γράφουν ώστόσο καί μάλιστα πολύ άναίσχυντα, 
κι είναι δλα γεμάτα άπό φλυαρίες, 
άμμο τής θάλασσας καί αιγυπτιακές σκνίπες, 
άπ’ δλα πιό εύχάριστα θά τούς έδινα τήν παρακάτω 
μία γνώμη· άφού άπορρίψουν κάθε άλλο λόγο, 

ίο νά μένουν προσκολλημένοι μόνο στούς θεόπνευστους, 
δπώς έκεΐνοι πού άποφεύγουν τή φουρτούνα σέ γαλήνια λιμάνια.
Γιατί, άν οί Γραφές έχουν δώσει τόσο πολλές 
άφορμές, & Πνεύμα, αύτό είναι γιά σένα τό σοφότερο, 
νά είναι δηλαδή αύτές καί τό ξεκίνημα κάθε 

15 λόγου μάταιου γιά δσους άσχημα έφορμούν.

Πότε έσύ συγγράφοντας μ’ έπίγεια νοήματα 
άναντίρρητους λόγους, ω φίλε, θά διατυπώσεις;
Κι έπειδή αύτό είναι όλότελα άδύνατο, 
άφού ό κόσμος έχει διασπαστεΐ σέ τόσα μέρη,

20 κι δλοι στήριγμα έχουν στό παραστράτημά τους 
καί συμπαραστάτες τούτους τούς λόγους, 
γι’ αύτό άκολούθησα άλλη όδό άπό τούς λόγους, τούτη, 
καλή ή κακή, σ’ έμένα άρεστή δπως καινά ’ναι- 
νά ύποβάλω δηλαδή σέ μέτρα μέρος τών έργων μου.

25 "Οχι δπως θά μπορούσαν νά φανταστούν οί πολλοί, 
οί πρόθυμοι σ’ δλα, γιά νά καρπωθώ δόξα 
κούφια, δπως λέγεται. Τό άντίθετο άκριβώς· 
ξέρω, μέ κατηγορούν δτι γράφω έτσι,
γιά ν’ άρέσω περισσότερο στούς άνθρώπους. Γ ιατί οί περισσότεροι

* Έμμετρα· έμμετρος ποιητικός λόγος- Αμετρα: πεζός λόγος.



30 τοΐς σφών μέτροις μετροδσι καί τα των πέλας, 
οδτε προτιμών τοδτο των θείων πόνων 

μή μοι τοσοδτον έκπέσοι θεοδ λόγος!

Τίοδν πέπονθα, τοΰτ’ϊσως θαυμάσετε. 
Πρώτον μέν ήθέλησα, τοΐς άλλοις καμών,

35 οδτω πεδήσαι την έμήν άμετρίαν
ώς <ϋν γράφων γε, άλλα μή πολλά γράφω, 
καμών τό μέτριον. Δεύτερον δέ τοΐς νέοις, 
και των δσοι μάλιστα χαίρουσι λόγοις, 
ώσπερ τι τερπνόν τοϋτο δούναι φάρμακον,

40 πειθοδς άγωγόν είς τά χρησιμώτερα, 
τέχνη γλυκάζων τό πικρόν τών έντολών. 
Φιλεΐδ'άνίεσθαίτε και νευρας τόνος' 
εϊ πως θέλεις και τοδτο είμήτι πλέον, 
άντ’ή,σμάτων σοι ταδτα και λυρισμάτων.

45 Παίζειν δέδωκα, εϊ τι και παίζειν θέλεις, 
μή τις βλάβη σοι πρός τό καλόν συλωμένω. 
Τρίτον πεπονθώςοϊδα- πράγμα μέν τυχόν 
μικροπρεπές τι, πλήν πέπονθ"' ούδ’έν λόγοις 
πλέον δίδωμι τούς ξένους ήμών έχειν 

50 τούτοις λέγω δή τοΐς κεχρωσμένοις λόγοις 
εί και τό κάλλος ήμϊν έν θεωρίψ.
Ύμΐν μεν ούν δή τοΐς σοφοΐς έπαίξαμεν. 
Έστω τις ήμΐν και χάρις λεόντιος.
Τέταρτον εύρον τη νόσφ πονούμενος 

55 παρηγόρημα τοδτο, κύκνος ώς γέρων, 
λαλεΐν έμαυτφ τά πτερών συρίγματα, 
ού θρήνον, άλλ ’ δμνον τιν ’ έξιτήριον.

Πρός ταδτα νδν γινώσκεθ’ ήμΐν, οϊ σοφοί, 
τών ένδον. Ε ίδ ’ήττησθε, τών αύτών λόγων 

60 πλεΐστον τό χρήμα· και τά παιζόντων λόγοι, 
χωρεΐτε ■ μακρόν δ ’ ούδέν ούδ ’ ύπέρ κόρον, 
άλλ ’ ούδ ’ άχρηστον, ώς έγώμαι παντελώς. 
Αύτοι διδάξουσ’οίλόγοι θέλοντά σε.
Τά μεν γάρ έστι τών έμών, τά δ ’ έκτοθεν.

65 ’Ή  τών καλών έπαινος, ή κακών ψόγος, 
ή δόγματ’, ή γνώμη τις, ή τομάι λόγων,
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30 μέ τά δικά τους μέτρα μετρούν καί τούς διπλανούς τους.
Δέν τό προτιμούσα βέβαια αύτό άπό τό νά κοπιάζω για τό θεό.
Δέ θά ήθελα νά ξεπέσει τόσο ό λόγος τού θεού!

Τί λοιπόν έπαθα; Αύτό θά θαυμάσετε Ισως. 
θέλησα πρώτον έχοντας άπαυδήσει μέ τά άλλα,

35 νά σταματήσω μ’ αύτόν τόν τρόπο τήν άμετρία μου, 
ώστε νά γράφω δχι όμως πολλά, 
άπό τόν κόπο τού μέτρου. Δεύτερο στούς νέους 
καί σ’ δσους έχουν τό λόγο εύχαρίστησή τους, 
νά τούς τά δώσω αύτά σάν ένα εύχάριστο φάρμακο,

40 πού τούς δίνει τήν πειθώ για τά χρησιμότερα, 
γλυκαίνοντας μέ τήν τέχνη τήν πίκρα τών έντολών.
Γιατί κι ή τεντωμένη νευρή τού τόξου θέλει νά χαλαρώσει.
"Αν τό θέλεις καί τούτο κάπως · άν δχι τίποτε παραπάνω, 
άς σου είναι αύτά άντι τραγούδια και ποιήματα λυρικά.

45 Σού έδωσα εύκαιρία νά παίξεις, άν έχεις διάθεση γιά παιγνίδι, 
μήν παρασυρθεΐς καί σού συμβεΐ κάποια βλάβη σχετικά 
μέ τό καλό. ’Αναγνωρίζω πώς σκέφτηκα καί τούτο πού Ισως 
είναι μικροπρέπεια, άλλά τό σκέφτηκα- ούτε στούς λόγους 
δέν παραδέχομαι νά πλεονεκτούν οί μή Χριστιανοί άπό μάς.

50 Μιλώ λοιπόν σ’ αυτούς μέ λόγους ποικιλμένους, 
άν καί ή όμορφιά γιά μάς βρίσκεται στό νόημα.
Παίξαμε λοιπόν μ’ έσάς τούς σοφούς.
’Ά ς έχομε έμεΐς καί κάποια χάρη λιονταριού.
Τέταρτο βρήκα ταλαιπωρημένος άπό τήν άρρώστια 

55 τήν παρηγοριά αύτή, σάν ένας γέρος κύκνος 
νά μού τραγουδούν τά σφυρίγματα τών φτερών, 
δχι θρήνο άλλά ένα τραγούδι άποχαιρετισμού.

Ανάλογα μ’ αύτά τώρα άναγνωρίζεστε άπό μάς, ώ σοφοί, 
τού έσωτερικού κόσμου. "Αν νικηθήκατε, τών ίδιων λόγων 

60 είναι μεγάλη ή δύναμη. Καί τά παιγνίδια δσων παίζουν είναι λόγοι- 
προχωρεΐτε- κανένα δέν είναι μακρό ούτε πέρα άπό τόν κόρο, 
άλλά μήτε άχρηστο όλότελα, δπως έγώ νομίζω.
Οί ίδιοι οί λόγοι θά σέ διδάξουν μέ τή θέλησή σου.
■Άλλα είναι άπό τά δικά μου, άλλα τών άπέξω.

65 Είτε έπαινος τών καλών, είτε κατηγορία τών κακών, 
είτε δόγματα, είτε κάποια γνώμη, είτε σύντομοι λόγοι,
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μνήμην έχουσαι τή δέσει του γράμματος.
Είμικρό, ταΰτα, συ τέλει τα μείζονα.
Μέτρον κακίζεις■ εικότως, άμετρος ών,

70 ίαμβοποιός, συγγράφων άμβλώματα.
Τίς yap βλέποντα, μή βλέπων, έγνώρισεν;
’Ή  τίς τρέχοντι, μή τρέχων, συνέδραμε;
Πλήν οι5 λέληθας, δ ψέγεις, ώνούμενος.
Ύ) γάρ κακίζεις, τουτό σοι σπουδάζεται,

75 και σφόδρ ’ άμέτρως, το γράφειν ποιήματα. 
"Or’άνδ’έλέγχη, πίστις άντεισέρχεται, 
κώ πεζός ήμϊν ναυαγών ό φίλτατος.
Τοιαυτα τεχνάζεσθε, ύμεϊς οί σοφοί.
Ταδτ’ού πρόδηλον ψευδός, ούχι διπλόη;

80 Πίθηκος ήμιν άρτίως λέων δε νυν.
Ούτως άλίσκετ ’ εύπετώς δόξης έρως.

Πλήν ίσθι πολλά και Γραφαΐς μετρούμενα, 
ώς οί σοφοί λέγουσι Εβραίων γένους.
Είμή μέτρον σοι και τά νεύρων κρούματα,

85 ώς οί πάλαι προσήδον έμμελεΐς λόγους, 
τό τερπνόν, οιμαι, τού καλού ποιούμενοι 
δχημα, και τυπούντες έκ μελών τρόπους. 
Σαούλ σε τούτο πεισάτω, και πνεύματος 
έλευθερωθεις τοΐς τρόποις τής κινύρας.

90 Τίς ούν βλάβη σοι, τούς νέους δι ’ ήδονής 
σεμνής άγεσθαι πρός θεοΰ κοινωνίαν;
Ού γάρ φέρουσιν άθρόαν μετάστασιν.
Νυν μέν τις έστω μίξις εύγενεστέρα.
Πήζιν δ ’ όταν τό καλόν έν χρόνφ λάβη,

95 ύποσπάσαντες, ώς έρείσματ’ άψίδων, 
τό κομψόν, αύτό τάγαθόν φυλάξομεν.

• Τούτου τί άν γένοιτο χρησιμώτερον;
Συ δ ’ ού τά δψα τώ γλυκεΐπαραρτύεις, 
ώ σεμνέ, κώ σύνοφρυ και συνηγμένε;

100 Τί ούν κακίζεις τήν έμήν εύμετρίαν,
τοΐς σοΐς μέτροις σταθμώμενος τά τών πέλας; 
Χωρίς τά Μυσών και Φρυγών όρίσματα, 
χωρίς κολοιών κ ’άετών ύψώματα.
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πού έχουν τή μνήμη στή σύνδεση μέ τό γράμμα.
"Αν αύτά είναι μικρά, κάνε έσύ τά μεγαλύτερα.
Κακίζεις τό μέτρο- είναι φυσικό άφού είσαι χωρίς μέτρο,

70 Ιαμβογράφος, πού συνθέτεις έξαμβλώματα.
Ποιός πού δέν βλέπει άναγνωρίζει αύτόν πού βλέπει; 
ή ποιός ένώ δέν τρέχει συντρέχει αύτόν πού τρέχει;
’Αλλά δέ διαφεύγεις ότι άγοράζεις αύτό πού κατηγορείς.
Γιατί αύτό πού κακίζεις αύτό μελετάς,

75 καί μάλιστα όλότελ’ άμουσα, τό νά γράφεις ποιήματα.
Κι δταν έλέγχεσαι έναλλάσσεται ή πίστη, 
κι ό φίλτατός μας γίνεται πεζός ναυαγός.
Αύτά έφευρίσκετε έσεΐς οί σοφοί.
Αύτό δέν είναι φανερή ψευτιά, δέν είναι υποκρισία;

80 Πίθηκος ώς πριν λίγο και τώρα λιοντάρι.
"Ετσι πιάνεται εύκολα ό έρωτας τής δόξας.

Γνώριζε ώστόσο ότι και στις Γ ραφές ύπάρχουν πολλά έμμετρα, 
όπως οί σοφοί λένε τού 'Εβραϊκού λαού.
Ά ν  δέν είναι μέτρο γιά σένα καί ή κρούση των χορδών,

85 όπως οί παλιοί τραγουδούσαν λόγια μέ μελωδία, 
κάνοντας, νομίζω, τό εύχάριστο τού ώραίου 
όχημα καί διαμορφώνοντας τή διαγωγή άπό τίς μελωδίες.
Ό  Σαούλ άς σέ πείσει σ’ αύτό πού άπό τό κακό πνεύμα 
έλευθερώθηκε μέ τούς σκοπούς τής κιθάρας.

90‘Τί σέ πειράζει έσένα άν οί νέοι μ’ εύχαρίστηση 
σεμνή όδηγούνται σέ σχέση πρός τό θεό;
Δέν άντέχουν τή ν άπότομη μεταβολή.
"Ας είναι λοιπόν τώρα κάποια εύγενικότερη άνάμειξη.
Κι δταν μέ τόν καιρό τό καλό στερεοποιηθεί,

95 άφού άφαιρέσομε, δπως τά καλούπια τών άψίδων, 
τήν κομψότητα, δς κρατήσομε τό Ιδιο τό καλό.
Τί πιό χρήσιμο άπό αύτό;
Σύ δέ συνδυάζεις τίς τροφές μέ τό γλυκύ, 
ώ αύστηρέ, καί συνοφρωμένε καί σκυθρωπέ;

100 Γ ιατί λοιπόν κατηγορείς τήν άγάπη μου γιά τό μέτρο;
Μέ τά δικά σου μέτρα ζυγίζεις τούς διπλανούς;
Χώρια οί περιοχές τών Μυσών και τών Φρυγών.
Διαφορετικά τά πετάγματα τών κορακιών καί τών άετών.
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Μ'

Π ΡΟ Σ ΤΟ ΥΣ Φ Θ Ο Ν Ο ΥΝ ΤΑΣ

Δίκη, δικαστώ, κώ νόμοι, καί βήματα, 
ρομφαία και συ τοΐς κακοΐς στιλβοομένη, 
και πάντ ’ έλέγχονσ ’ ήμέρα στυγνηγόρε, 
σκώληξ άπαυστε, παμφάγου πήγα} πυρός,

5 άκούσαθ’ ήμών των κριτών, άκούσατε.

Πάσι θανοδσι καί φθόνος συνθάπτεται. 
Προς γάρ τό τεϊνον ή μάχη τόδ’έκ ποδών 
οδτ’ άντιπίπτει, και τετίμητ’ άφθόνως.
Έγώ δε καί τέθνηκα, και βασκαίνομαι.

10 Ό πάντ’ άνατλάς ένβίω παλαίσματα.
Πώς τοδτ’έλέγχω, και τίσιν τεκμηρίοις; 
Πάντες βοώσι, κ&ν έγώ δήσω στόμα.
Ως εϊθ ’ άφωνος ήν έμή δυσπραξία!
Το των κακών κάκιστον, ώς άν μή χράνω 

15 τήν γλώσσαν, είρων έν λόγω και τοδνομα.

Το πλήρες ίοδ θηρίον, τό τοδ φθόνου 
δεινόν τε και φρικώδες έργαστήριον, 
τήν των, δσ’έστί, σύντομον στήλην κακών, 
ω μηδέ θείας προς θύρας φοιτητέον,

20 έμών άγνισμών, καϊ πόνων τήσδε τριχός, 
έμών λιθασμάτων τε και καθαρμάτων 
προδθηκαν. Οϊμοι! τίςτάδ’αίνέσει σοφών;

ΤΩ καρδίας κευθμώσιν έμβεβώς έμής!
ΤΩ πάντα νωμών, και φέρων άλλω βίφ!

25 Ουτοι κακών με δεύτερον τεθείκασι 
Κα\ των δ'έκεΐθεν οί κακοί σταΧεν πρόσω; 
Αύτοι συνασπίζουσιν άλλήλοις κακώς.

1 Βήματα: έδρες δικαστών.
3 Ήμέρα: ή ήμέρα τής κρίσης.
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Δικαιοσύνη, δικαστές, καίνόμοι καί βήματα, 
και σύ ρομφαία, πού έχεις στιλβωθεί γιά τούς κακούς, 
και ήμέρα πού μιλάς αύστηρά κι έλέγχεις τά πάντα, 
σκουλήκι πού δέ σταματάς, πηγές της παμφάγας φλόγας,

5 άκούστε τούς κριτές μας, άκούστε.

Μαζί μέ δσους πεθάνουν θάβεται κι ό φθόνος.
Πο>Λμοΰμε δποιο άντιστέκεται· δ,τι δέν έμποδίζει 
καί δέν άντιμάχεται δέχεται άφθονες τιμές.
Έγώ και νεκρός είμαι και δέν παύουν νά μέ φθονούν,

10 έμένα πού κάθε άντιξοότητα ύπέφερα τής ζωής.
Πώς τό δείχνω αύτό, μέ ποιές άποδείξεις;
"Ολα τό φωνάζουν άκόμα κι άν έγώ δέσω τό στόμα μου.
Και άμποτε ή δυστυχία μου νά ήταν βουβή, 
γιά νά μήν μολύνω τό χειρότερο άπό τά κακά,

15 τή γλώσσα μου πλέκοντας στό λόγο μου τ’ δνομά του.

Τό γεμάτο φαρμάκι θηρίο, τού φθόνου 
τό φοβερό και φρικτό έργαστήρι, 
τή στήλη πού άναγράφει δλα τά κακά πού ύπάρχουν, 
αύτό πού μήτε στίς θεϊκές πόρτες δέν μπορεΐ νά ζυγώσει 

20 άπό τΙς θυσίες μου, καί τούς κόπους τών γηρατειών μου, 
άπό τά πετροβολητά καί τίς έξαγνιστικές τελετές 
έβαλαν πιό μπροστά. ’Αλίμονο, ποιός σοφός θά τό έπαινέσει;

ΤΩ σύ πού μπήκες στά άδυτα τής καρδιάς μου!
ΤΩ σύ πού κυβίερνάς τά πάντα καί τά όδηγεΐς στήν άλλη ζωή! 

25 Αύτοί μ’ έβαλαν έπειτ’ άπό τούς κακούς
καί οί κακοί θά πάρουν άπό τούς έκεΐ πρώτη θέση;
ΑύτοΙ άνομα συμμαχούν μεταξύ τους,

7 Ό ,τ ι  δέν έμποδίζει: ή γνωστή κι άπό τό Θουκυδίδη σκέψη: τό δέ μή έμπο- 
δών άνανταγωνίστφ εύνοίψ τετίμηται», θουκυδ. Β, 45,1.



Πρός Εν βλέποντες, των θρόνων το άσφαλές. 
Έγώ δ έχοιμι μοίραν ώνπερ άξιον.

30 Ε ίδ ’ ένθάδ ’ ούδει'ς, Χριστέ μου, σύ μου μερίς, 
δν κρεΐσσον, ή τά πάντα και πάντων, έχειν. 
Μόνον βέβαιον κτημάτων κ ’έλεύθερον. 
Τούτου μέν ήμάς ο6 τις έκβαλεΐφθόνος.

Μ Α·

Π Ρ Ο Σ  Μ Α Ξ ΙΜ Ο Ν

Τίταυτα; τολμάς και συ, Μάξιμε, γράφειν; 
Γράφειν συ τολμφς; τής άναιδείας δση!
Τουτι μέν ήδη και κυνών άνώτερον.
Τολμητα πάντα πασιν. "Ω καιροΰ φοράς!

5 'Ώσπερ μύκητας, άθρόως άνατρέχειν 
σοφούς στρατηγούς, εύγενεΐς έπισκόπους, 
μηδέν προμοχθήσαντας είς μοίραν καλού.
Έξ ών τίγίνετ’; άρετή κολούεται, 
μηδέν πλέον φέρουσα, τής άγροικίας 

ίο θάρσος λαβούσης οΰ καλώς άζήμιον, 
άν μικρά άττα σπερμολογήσω ρήματα. 
Κυβιστάτω τιςμήμαθών, τοξευέτω, 
πτεροΐς φερέσθω πρός νέφη μετάρσιος. 
'Αρκεί τό βούλεσθ ’ ούδαμοΰ τό ε/δέναι.

15 Μη και συ μουσόπνευστος ήμΐν άθρόως, 
ώσπερ λέγονται τών πάλαι σοφών τινες;
Μη και σε δάφνης έζέμηνέ τις κλάδος· 
ή μαντικών πέπωκας ύδάτων άφνω, 
έπειτα μέτρων έβλυσας, άμετρος ών;

20 ΊΩ τών άπιστων και νέων άκουσμάτων! 
Σαουλ προφήτης, Μάζιμος λογογράφος!

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



Π Ο Ι Η Μ Α  ΜΑ’ 321

κι άποβλέπουν σ’ ένα, τήν άσφάλεια των θρόνων τους.
Έγώ άς έχω τό μερίδιο έκεΐνο πού μοΰ άξίζει.

30 Κι δν έδώ δέν είναι κανένας, Χριστέ μου, σύ είσαι τό μερίδιο μου, 
πού είναι καλύτερο νά έχω παρά όλα δσα όλοι έχουν.
Είναι τό μόνο σταθερό κι έλεύθερο κτήμα.
Αύτό δέ θά μοΰ τό στερήσει κανένας φθόνος.

ΜΑ’

ΣΤΟ Μ ΑΕΙΜ Ο

Τί σημαίνει αύτό; Τολμάς, Μάξιμε, νά γράφεις και σύ;
Τολμάς και σύ νά γράφεις; Πόση ή άναίδειά σου!
Αύτό πιά ξεπερνά και τόν τρόπο των σκυλιών.
'Όλοι μπορούν νά τολμούν τά πάντα. Πώς γύρισαν οί καιροί!

5 Σά μανιτάρια μαζεμένοι άνεβαίνουν, 
σοφοί στρατηγοί, εύγενεΐς έπίσκοποι, 
χωρίς νά έχουν κοπιάσει καθόλου γιά τήν άπολαβή τού καλού. 
Καί τί γίνεται άπό αύτό; Ή άρετή κουτσουρεύεται, 
τίποτα παραπάνω δέν άξίζει, ένώ ή χωριατιά 

ίο πήρε θάρρος πού δέ βλάφτει μά δέν είναι καλό, 
άν σπερμολογήσει τίποτα μικρές φήμες.
’Ά ς άκροβατεΐ κανένας χωρίς νά μάθει, άς ρίχνει τόξο, 
άς τόν άνεβάζουν τά φτερά του μετέωρο στά νέφη.
Φτάνει τό νά θέλεις, τό νά ξέρεις άς έξαφανιστεΐ.

15 Μήπως κι έσένα σ’ ένέπνευσαν ξαφνικά οί μούσες, 
όπως λίνε γιά μερικούς παλαιούς σοφούς;
Μήπως κι έσένα σέ έβγαλε απ’ τά λογικά ένα κλωνί δάφνης;
ή ξαφνικά ήπιες άπό μαντικά νερά
κι άμέσως άνάβλυσες μέτρα, ένώ πρώτα ήσουν άμουσος;

20 Τί άπίστευτα και παράξενα αύτά πού άκούω!
Ό  Σαούλ προφήτης κι ό Μάξιμος συγγραφέας!



Τις ού προφήτης; τις καθέξει την χέρα; 
Πάντων ό χάρτης, ή γραφις καί γρη,δίων. 
Λέγειν, γράφειν, θέατρα συλλέγειν, σύγε 

25 κρότους έγείρειν μηδέν εύλαβούμενος.
Βραχείς μέν είσι των άκουόντων σοφοί■ 
πολλοί δε Μάξιμοί τε και παράφοροι.
Τούτοις άρέσκειν, τους δέ σοφούς χαίρειν έάν, 
τούς έσμιλευμένους τε κα'ι συνηγμένους.

30 Αύτούς γελώντων. "Αν δ ’άμϋνασθαι δέη, 
τολμητά πάντα. Τους σοφούς έχει θράσος.
Τον Μάζιμον γνώτωσαν έκ παρρησίας.
Και ήμΐν έστι του γελάν έξουσία.
Τούτου τι ρφον άρτι γελάν και πλουσίως;

35 Ρήτωρ μέν ϊσθι, τοΐς δ ’ όβρίζουσι κύων. 
Οΰτως όπάρξει το κρατεΐσθαι μηδενός.
Πάλιν βοήσομ ’, ώ λόγοι, και πολλάκις.
06τω κενώσω του πάθους, άλλα βραχύ. 
Γράφειν συ τολμφς; είπέ μοι, που και πόθεν 

40 μαθών; τίνος δέ χειρός έργον τό γράφειν; 
Αλλ’ού χθες ούτως. Ήγάπας δ ’ εί σοι στενήν 
μάζαν πορίζοι τό λευκόν τριβώνιον, 
τό θ’ ύλακόμωρον τοϋ βίου και του τρόπου. 
Λόγοι δέ σοι τότ’ησαν, ώς δνω λύρα,

45 και βουσϊ κύμα, και ζυγός Θαλασσίοις.
Νΰνδ’ Όρφευς ήμΐν πάντα κινών δακτύλοις, 
ή τειχοποιος Αμφίων έκ κρουμάτων.
Τοιοΰτόν είσιν, ήν τρυφώσιν, οί κύνες.

Ή  σοιγε μαΐαι τοϋτ’ ένέπνευσαν θράσος,
50 αί σαι συνεργοί, και λόγων συμπαίστορες, 

ών εί συ κύκνος, αίς ένηχεΐς μουσικόν, 
δταν ρέωσιν, ώς ζέφυρος κατά πτερών 
αΰραις πραείαις άσμένως Απλωμένων; 
Γράφεις δέ δή τί; και κατά τίνος, κύων;

55 Γράφεις κατ' άνδρός, ф γράφειν έστι φύσις, 
ώς ΰδατι ρεΐν, και τό θερμαίνειν πυρν 
Έώ γάρ είπεΐν, ούδέν ήδικηκότος, 

δσσον δ'έφ' ύμΐν, και μάλισθ ’ ύβρισμένου.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



Ποιός δέν είναι προφήτης; Ποιός θά κρατήσει τό χέρι;
Τό χαρτί είναι για δλους, ή πέννα είναι και για γριές.
Νά λές και νά γράφεις, νά μαζεύεις θεατές, έσύ 

25 νά ξεσηκώνεις χειροκροτήματα χωρίς καμιά ντροπή.
Λίγοι είναι σοφοί άπό δσους άκοΰνε,
Μάξιμοι πολλοί καί άνόητοι.
Σ’ αύτούς ν’ άρέσεις καί τούς σοφούς άποχαιρέτα τους, 
τούς καλλιεργημένους καί μετρημένους.

30 Αύτούς άς τούς περιγελούν. Κι άν χρειαστεί νά άμυνθεΐς 
μπορεΐς νά τολμήσεις τά πάντα. Οί σοφοί έχουν θάρρος.
Τό Μάξιμο άς τον άναγνωρίσουν άπό τήν άθυροστομία του.
“Έχομε δικαίωμα νά γελούμε κι’ έμεΐς.
Τί πιό εύκολο άπ’ αύτό νά γελούμε τώρα καί μάλιστα πλούσια;

35 ’Ά ς είσαι ρήτορας, σκυλί σ’ δσους σέ βρίζουν.
“Έτσι θά πετύχεις νά μή σέ νικάει κανένας, 
θά  φωνάξω, ώ λόγοι, πάλι καί πολλές φορές.
"Ετσι θά ίκανοποιήσω τό πάθος μου άλλά γιά λίγο.
Τολμάς έσύ νά γράφεις; Πές μου πως κι άπό ποιόν 

40 έμαθες; Τίνος χεριού έργο είναι τό γράψιμο;
Δέν ήταν έτσι χτές. Σού έφτανε άν λίγη
μόνο τροφή σού έφερνε τ’ άσπρο παλιοπαλτό σου,
καί ό γεμάτος σκυλογαυγίσματα βίος καί τρόπος σου.
Οί λόγοι ήταν τότε γιά σένα, δπως ή λύρα γιά τό γάιδαρο 

45 καί ή θάλασσα γιά τά βόδια, κι ό ζυγός γιά τά ψάρια.
Τ ώρα Όρφέας μάς έγινες πού συγκινεΐς τά πάντα μέ τά δάχτυλά σοι 
ή Άμφίονας πού ύψώνει τείχη μέ τή μουσική.
Τέτοιο πράγμα είναι τά σκυλιά, άν νιώθουν εύχαρίστηση.

Αλήθεια οί γριές σού έβαλαν αύτό τό θάρρος,
50 πού σέ βοηθούν στις δουλειές σου καί στούς λόγους σου, 

πού γι’ αύτές είσαι κύκνος καί τούς ψάλλεις τραγούδια, 
δταν φεύγουν, δπως ό ζέφυρος μέ τ’ άπαλό του 
φύσημα σέ φτερά μέ χαρά άπλωμένα;
Καί σάν τί γράφεις; Κι έναντίον τίνος, σκύλε;

55 Γράφεις ένάντια σέ κάποιον, πού τό γράψιμο είναι ό έαυτός του, 
δπως ή ροή στό νερό καί ή θέρμανση στή φωτιά- 
παραλείπω νά πω, δτι χωρίς νά έχω άδικήσει, 
δσο είναι στό χέρι μου, έχω ύβριστεΐ μέ τό παραπάνω.
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Φεδ της άνοιας! ώς άπαίδευτον θράσος!
60 Ίππον καλεΐς, βέλτιστε, πρόςλεϊον δρόμον 

λέοντα νύσσεις άσθενεστάτη χερί.
Πλήν εϊ σε τούτο θώμεν έσκέφθαι μόνον, 
ώς ούδ ’ ύβρίζων άξιωθήση λόγου,
Εν τοδτ’έχειν γε και σοφόν δοκεΐς έμοί.

65 Τίςγαρ κυνι πλέκοιτ’&ν, εδ φρονών, μάχην;

M B'

ΘΡΗΝΟΣ ΔΙΑ ΤΩ Ν  Α Υ Τ Ο Υ  Μ ΟΓΩΝ, Κ Α Ι ΠΡΟΣ  
ΧΡ ΙΣΤΟ Ν  Δ Ε Η ΣΙΣ  Π ΕΡΙ Λ Υ Σ Ε Ω Σ  Τ Ο Υ Α Υ Τ Ο Υ  Β ΙΟ Υ

Γαϊα φίλη, και Πόντε, πάτρης πέδον άλλοδαπής τε, 
κώ νεότης, πολιή τε βίου δύσι, και πτερόεντες 
μΰθοι, μόχθε περισσέ, και οδς τέκε Πνεύμα φαεινόν, 
και πτόλιες, σκόπελοί τε, έμόν σκέπας, ών διά πάντων 

5 ήλυθον, ίσχανόων Χρίστου θεότητι πελάσσαι, 
πώςμοδνος τρηχεΐαν έβην όδ'ον ένθα και ένθα, 
στρωφών άργαλέοιοβίου τύπον, ούδ’έδυνάσθην 
ούδ ’ όσον έν ποτ ’ έλαφρόν έπι χθονός ίχνος έρεΐσαι, 
άλλ ’ αίείμε μόγοισι μάγοι πέμπουσι κακοΐσιν;

ίο ΤΩ σοφίη, συ δίδαξον δθεν τόσον άχθος έμοιγε.
Πώς μάγος εύσεβέεσσι, και ού μόγος όλλυμένοισιν;
ΤΗρά τις άμπλακίης ποινή τάδε, ή ρα βίοιο 
άνθρακες, ώς χρυσοΐο καθαιρομένου χοάνοισιν;
ΤΗ ρά μ ’ ό λυσσώδης και βάσκανος, οϊά τιν ’ Ίώβ,

Ι5ές δήριν καλέει; Συ δ ’ άλείφατι σόν με παλαιστήν 
τρίψας, εύ τε πάροιθε μέγαν γυμνοΐς προς άγώνα, 
ώς κεν άεθλεύσαντι γέρας και κδδος όπάσσης;

Ταδτα μεν αύτός, άναξ, οίδας, Λόγε. Και γάρ άπαντα 
κόσμον άγεις, μεγάλοισι λόγοις κρυπτοΐσιν έλίσσων,

20 ών όλίγη τις πάμπαν ές ήμέας έρχεται αυγή,
πηλόν έτ’είλυμένους, και δμματα νωθρά φέροντας. 
Αύτάρ έγώ κέκμηκα βίω, τυτθόν δ ’έπι γαίης
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Ωιμέ, τί άνοησία! Τ ( θρασύτητα άπελέκητη!
60 Καλεΐς, φίλε μου, τό άλογο για ήσυχο τρέξιμο· 

λιοντάρι κεντάς μέ πολύ άδύνατο χέρι.
’Αλλά άν δεχτούμε δτι αύτό μόνο έχεις σκεφτεΐ, 
πώς κι άν ύβρίζεις δέ θά σέ κάνομε άξιο του λόγου μας, 
αύτό νομίζω πώς θά είναι ή μοναδική σου σοφία· 
γιατί ποιός φρόνιμος θά μπλεκόταν σέ μάχη μ’ ένα σκύλο;

MB'

Θ ΡΗΝΟΣ ΚΑΙ ΔΕΗΣΗ

Γή άγαπητή καί Πόντε, τής πατρίδας χώμα καί χώρα ξένη· 
νεότητα και γηρατειά, τής ζωής βασίλεμα καί φτερωτοί 
λόγοι, μόχθε περίσσιε καί όσους τό λαμπρό Πνεύμα γέννησε, 
καί πόλεις καί σκόπελοι, σάρκα μου, άνάμεσα άπό όλα σας 

5 πέρασα, έπιμένοντας νά πλησιάσω τή θεότητα τού Χριστού, 
πώς πέρασα μόνος τόν τραχύ δρόμο άπό δώ κι άπό κεΐ, 
περιφρονώντας τή σκληρή ζωή κι ούτε μπόρεσα 
ένα καν έλαφρό σημάδι ν’ άφήσω κάποτε πάνω στή γή, 
άλλά πάντοτε οί πόνοι μ’ έστελναν σ’ άλλους πόνους κακούς;

10 ΤΩ σοφία, έσύ δίδαξε γιατί μέ βρήκαν τόσοι πόνοι.
Πώς οί πόνοι έγιναν γιά τού^εύσεβεΐς καί γιά τούς άσεβεΐς κανένας; 
Τιμωρία κάποίας αμαρτίας είναι αύτά; τής ζωής άνθρακας, 
όπως ό χρυσός πού καθαρίζεται στό χωνευτήρι;
Μήπως ό λυσσασμένος καί φθονερός, σάν άλλον Ίώβ,

15 μέ καλεΐ σέ άγώνα; Καί συ μέ λάδι τόν παλαιστή σου 
άφού άλειψες, καλά πρώτα τόν γυμνώνεις γιά μεγάλο άγώνα, 
γιά νά νικήσω καί νά μού δώσεις βραβείο καί δόξα;

Έσύ τά ξέρεις αύτά, βασιλιά Λόγε. Γιατί όλο τόν κόσμο 
όδηγεΐς, μέ τούς μεγάλους κρυμμένους σκοπούς σου στρέφοντάς τον 

20 άπ’ αύτούς λίγο μόνο φώς έρχεται σ’ έμάς,
κυλισμένους άκόμα στόν πηλό κι έχοντας άργοκίνητα μάτια.
Μά έγώ κουράστηκα άπ’ τή ζωή καί λίγο άκόμα στή γή
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άσθμα φέρω, πολλησιν έλαυνόμενος κακότησι, 
δυσμενέων, φιλιών τε, το και περιώσιον άλγος.

25 Τοΰνεκεν αίάζω, πίπτω δ’ύπό γούνασι σεΐο.
Δ'οςλοσινβιότοιο νεκρφ σέο. Δοςκαμάτοιο 
άμπνευσιν, ζωής δέ μ ’ έλαφροτέρης έπίβησον, 
ήςχάριν άσχαλόω, και κήδεα μορί' άνέτλην.
Αγγελικοΐς δε χοροϊσι φέρων πελάσειας όδίτην 

30 οόρανίου πυλεώνος, δθι κλέος άστράπτοντος 
τρισσοϊς έν φαέεσσιν ένός μεγάλοιο θεοΐο.

Μ Γ

Π Ρ Ο Σ  Ε Α Υ Τ Ο Ν  Κ ΑΤΑ Π Ε Υ Σ ΙΝ  Κ Α Ι Α Π Ο Κ Ρ ΙΣ Η

Ποΰ δε λόγοι πτερόεντες; ές ήέρα. Που νεότητος 
άνθος έμής; διόλωλε. Το δε κλέος; φ χετ’ άϊστον.
Ποΰ σθένος εύπαγέων μελέων; κατά νοΰσος έκαμψε. 
Ποΰ κτήσιςκαι πλοΰτος; έχει θεός. "Αλλα δ ’ άλιτρών 

5 άρπαλέαις παλάμησι πόρε φθόνος. Οί δε τοκήες, 
ήδε κασιγνήτων ιερή δυάς; ές τάφον ήλθον.
Μούνη μοι πάτρη περιλείπετο · άλλ ’ άρα και τής,
"Ορσας οϊδμα κελαινόν, ό βάσκανος ήλασε δαίμων.
Кал νΰν ξεϊνος, έρημος έπ ’ άλλοτρίης άλάλημαι, 

ίο έλκων ζωήν τε λυπρήν, και γήρας άφαυρόν, 
άθρονος, άπτολίεθρος, άπαις, τεκέεσσι μεμηλώς, 
ζώων ήμαρ έπ’ήμαρ άειπλανέεσσι πόδεσσι.
Πόΐρίψω τόδε σώμα; τί μοι τέλος άντιβολήσει;
Τίς γή, τις δε τάφος με φιλόξενος άμφικαλύψει;

15 Τις δ ’δσσοιςμινύθουσιν έμοΐς έπι δάκτυλα θήσει,
Ή ρ ά  τις εύσεβέων, Χρίστου φίλος, η ρα κάκιστος;

Ταΰτα μεν αδρα φέροι. Τυτθής φρενδς ήδε μεληδών, 
εϊ τε τάφω δώσει τις έμόν δέμας, άπνοον άχθος, 
εΐ τε και άκτερέϊστον έλωρ θήρεσσι γένοιτο,

20 θήρεσιν, ήέ κύνεσσιν έλώριον, ή πετεηνοϊς,
εί δ ’ έθέλεις, πυρίκαυστον ές ήέρα χείρεσι πάσσοις, 
ή'ε κατά σκοπέλων μεγάλων ρίψειας άτυμβον,
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θ’ άνασαίνω, κυνηγημένος άπό κακίες πολλές 
έχθρών μά και φίλων, πού είναι ή βαρύτερη λύπη.

25 Γι’ αύτό θρηνώ και πέφτω στά γόνατά σου.
Δώσε λύση τής ζωής στό νεκρό σου. Δώσε στήν κούρασή του
άναπνοή, κι άνέβασέ με σέ ζωή έλαφρότερη,
πού γι’ αύτήν δυσανασχετώ κι ύπόμεινα χίλια βάσανα.
Στούς άγγελικούς χορούς κοντά φέρε τόν όδοιπόρο σου,

30 όδηγώντας τον στις πύλες τ’ ούρανού, δπου ή δόξα τού ένός 
μεγάλου θεού πού άστράφτει σέ τριπλά φώτα.

ΜΓ’

ΔΙΑΛΟΓΟΣ ΝΕ ΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

Πού είναι οί φτερωτοί λόγοι; Στόν άέρα. Πού είναι τό άνθος 
τής νεότητάς μου; Χάθηκε. Ή δόξα; "Εγινε άφαντη.
Πού είναι ή δύναμη τών καλοφτιαγμένων μελών; Τήν τσάκισε 
ή άρρώστια. Τά κτήματα καί τά πλούτη; Τά έχει ό θεός. Σ’ άμαρ- 

5 άρπαχτικές παλάμες έδωσε ό φθόνος άλλα. Οί γονείς [τωλών 
καί τό ιερό ζευγάρι τών άδελφών; Μπήκαν στόν τάφο.
Ή πατρίδα μ’ άπόμεινε μόνο. ’Αλλά κι άπ’ αύτήν 
σήκωσε μαύρο κύμα καί μ’ έδιωξε ό φθονερός δαίμονας, 
καί τώρα ξένος, έρημος πλανιέμαι στήν ξενητειά, 

ίο θλιβερή ζωή σέρνοντας κι άραχλα γηρατειά, 
χωρίς θρόνο, χωρίς πόλη, χωρίς παιδιά πού γιά παιδιά νοιάζομαι, 
ζώντας μέρα τή μέρα μέ ̂ όδια άειπλάνητα.
Πού νά ρίξω αύτό τό σώμα; Ποιό τέλος θά μέ βρει;
Ποιό χώμα, ποιός φιλόξενος τάφος θά μέ σκεπάσει;

15 Ποιός τά μάτια μου πού βασιλεύουν θά κλείσει μέ τά δάχτυλά του; 
Κάποιος εύσεβής, τού Χριστού φίλος ή κάποιος πάγκακος;

Αύτά ή αύρα δς τά πάρει. Αύτή είναι μικρού μυαλού φροντίδα, 
δν θά δώσει στόν τάφο κάποιος τό σώμα μου, φορτίο νεκρό, 
ή θά γίνει τροφή τών θηρίων άστόλιστο,

20 τών θηρίων ή τών σκυλιών τροφή ή τών πουλιών, 
κι δν θέλεις, σκόρπισέ το στάχτη στόν άέρα, 
ή σέ μεγάλες πέτρες άταφο πέταξέ το,
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ή ποταμοΐσι πύθοιτο, και ύετίησι pojjaiv.
Ού γάρ άϊστοςέγώμόνος Ισσομαι, ούδ’ άσύνακτος.

25 Ώςδφελον!πολλοΐς τόδε λώϊον. Άλλ ’άμα πάντας 
δστατον ημαρ άγει ττεράτων άπο, νεύμασι θείοις, 
εϊπου και σποδιή τις, όλωλότα θ ’άψεα νούσω.

"Εν δέ τόδ’αίάζω, και δείδια βήμα θεοΐο, 
και ποταμούς πυρόεντας, άφέγγεα τ’αίνά βέρεθρα,

30 Χριστέ άναξ, σο δέ μοι πάτρη, σθένος, δλβος, άπαντα.
Σοϊ δ ’άρ'άναψύξαιμι, βίον και κήδε’άμείψας.

Μ Λ '

Ε ΙΣ  ΤΟ ΥΣ ΔΙΑΒΑΛΛΟ ΝΤΑΣ ΤΟ ΥΣ Μ Ο ΝΑΧΟ ΥΣ, 
Κ Α Ι Ε ΙΣ  ΕΠ ΙΠ ΛΑΣΤΟ Σ Μ Ο Ν ΑΖΟ Ν ΤΑΣ

Πρώην τις με τρυφάν διετείνετο τών άνοήτων 
και διαθρυπτομένων, πλούσιος, ύψιτένων 
άλλα τε πολλά λέγων, και πλουτεΐν κήπον έχοντα, 
και άπραγμοσύνην, кай μετρίαν λιβάδα.

5 Δάκρυα δ ’ αδ σιγζις, είπον, τάλαν, ήδέ χαλινά 
γαστρός, και γονάτων τραύματα, κάγρυπνίην.
Οίςμονάχοι νεκροϋσι τά σώματα, ο ϊγε άληθώς- 
τούς γάρ άπαιδεύτους ρίψομεν ές κόρακας.
Πράγματα δ ’όϊα δοκεΐς ψυχήν πάσχειν πολεμούσαν 

ίοΣώματι, και κόσμφ άντικαθεζομένην;

Οί μονάχοι τί λέγουσιν, άκούσατε, ώ φιλόκοσμοι, ''
Oi τής προσκαίρου, τής μεγάλης όφρύος' 
κέκτησθε, πλουτεΐτε' γάμος, τέκνα, πάντα τά τερπνά 
ύμέτερ ’, είτε τι γή, είτε θάλασσα τρέφει.

15 Ή μεϊςδ’άν πηγήν, ή κηπίον, ήμικράν αύραν,
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* Στό ποίημα αύτό ό Γρηγόριος καταφέρεται έναντίον τών έθνικών κυρίως 
έκείνων πού, ένώ συγχωρούσαν τ’ Απειρα δικά τους παραπατήματα, ζητού
σαν άπό τούς μοναχούς ζωή αύστηρής τελειότητας καυτηριάζοντας καί τήν 
παραμικρή παρέκκλιση. Χωρίς νά περιφρονούν τή συκοφαντία, τούς κατη-



ή σέ ποτάμι άς σαπίσει και μέ τά ρυάκια τής βροχής·
δέ θά είμαι έγώ ό μόνος πού δέ θα γνωρίσουν καί δέ θά μαζέψουν.

25 Μακάρι νά γινόταν έτσι! θά  ήταν γιά πολλούς τό καλύτερο. ’Αλλά 
δλους μαζί ή στερνή μέρα μάς όδηγεΐ άπό τά πέρατα, μέ θεία νεύματα, 
δπου τυχόν είναι λίγο χώμα καί μέλη καταλυμένα άπό τήν άρρώστια.

Γιά ένα μόνο θρηνώ καί φοβούμαι, τό βήμα τού θεού,
καί τούς πύρινους ποταμούς καί τά σκοτεινά, τρομερά βάραθρα.

30 Χριστέ βασιλιά, σύ είσαι πατρίδα μου, δύναμη, εύτυχία, δλα.
Σ’ έσένα θά βρώ άναψυχή γλιτώνοντας άπό ζωή καί βάσανα.

ΜΔ’

ΣΕ ΣΥΚΟΦΑΝΤΕΣ ΜΟΝΑΧΩΝ 
ΚΑΙ ΣΕ ΨΕΥΤΟΜΟΝΑΧΟΥΣ

Παλιά ισχυριζόταν δτι είχα δοθεί στήν τρυφή ένας άπ’ τούς άνόητους 
καί στήν τρυφή δοσμένους, πλούσιος καί καμαρωμένος· 
πολλά άλλα έλεγε κι ότι ήμουν πλούσιος άφού είχα κήπο, 
δτι καθόμουν άργός καί είχα νερό τρεχούμενο δχι λίγο.

5 Γιατί δέ λές τά δάκρυα, τού είπα, άμοιρε, καί τά χαλινάρια 
τής κοιλιάς, τά πληγωμένα γόνατα καί τήν άγρύπνια;
Μ’ αύτά νεκρώνουν τά σώματα οί μοναχοί, οί άληθινοί βέβαια.
Γ ιατί τούς άγύμναστους θά τούς στείλομε στόν κόρακα.
Καί τί δυσκολίες νομίζεις δτι συναντά ή ψυχή, δταν πολεμά 

10 μέ τό σώμα κι άντιπαρατάσσεται στόν Κόσμο;

Τί λένε οί μοναχοί, άκούστε, ώ τού κόσμου φίλοι, 
πού είστε γεμάτοι άπό τή μεγάλη άλλά παροδική έπαρση· 
έχετε κτήματα, είστε πλούσιοι, γάμος, παιδιά, δλα τά εύχάριστα 
δικά σας, άπό δσα είτε ή γή είτε ή θάλασσα βγάζουν.

15 Έμεΐς δν άποκτήσομε μιά πηγή, ή ένα κηπάκι ή λίγο άεράκι
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γορούσαν δτι κάλυπταν τήν αίσχρότητά τους μέ έξωτερική ευσέβεια, θεω 
ρούσαν έγκλήματα τήν καλλιέργεια κήπων καί τήν άναψυχή σέ άλσος. 
Στηλιτεύει δμως τούς ύποκριτές μοναχούς.



ή σκιάν έκ δένδρων, κτήματ ’ έλαφρότατα, 
σχώμεν, έπειτα τρυφήν τόδε φάσκετε. Ή  και άναπνεϊν 
οι5 δει Χριστιανούς, τοδτ’άδικεΐσθε μόνον;
Είς νόμος, είς ό θεός, κλήσιςμία ■ πάντας όμοίως 

20 σωθήναι Χριστός σάρκ ’ άποδυσαμένους
βούλεται. Αλλ’ήμάςσυνελαύνετεείςτό τέλειον, 
ώς χρέος άνθρώποις ούδέν ύποσχομένους.
Εί δέ θεώ, τοΰτ’αύτός έπίσταται, ούχι συ κρίνειν 
άξιος δντα κακόν, χείρονα τραύματ’ έχων.

25 Ώς στυγνός, ώ νεανίσκε, και ώχρός, κάνυπόδητος, 
αύχμηρός τε κόμην, φθεγγόμενός τε μόγις!
Και ζώνης διαρεΐ τό χιτώνιον, ή τε μέλαινα 
διπλοΐς εύτάκτως έλκετ’ές άστραγάλους.
Ταΰτ ’ εί μ'εν διά πίστιν, ό πας βίος έστιν έλεγχος·

30 εί δέ ζωγραφίαν, άλλος έπαινεσάτω.
Μηκέτι μήτ’άροτρουμελέτω τινί, μηδέ δικέλλης, 
μηδέ φόρους διδότω, μή γονέας τρεφέτω.
'Εστω σοι πώγων τε βαθύς, και σάκκινος έσθος, 
καύχέν’ έπιθρύπτων, δόγματα καινά τίθει.

35 "Αν δέ σολοικίζης, και πάντας όμοΰ καταλεύης, 
άγγελος· ούδέ τρίχες ίσχύν έχουσ’ όλίγην.

Εϊ τις νΰν άκάθαρτον έχει βίον, ή πλεονέκτην, 
ή χεΐρας φονίους, ή λεγεώνα μέγαν, 
μηδέ μελών νήξει, μή δάκρυσι, μήτε πόνοισιν 

40 αύτόν άποσμήχοι, μΰθος άπαντα τάδε ·
άλλα βίβλους στρεφέτω, και ρήματα πάντ ’ άναλέξας, 
αίρεσιαρχείτω · τούτο λύσιςκακίης.
Κόπτειν σάρκα παχεΐαν έν εϊδεσι πάσιν, άριστον 
εύχαΐς, νηστείαις, φροντίσιν, άγρυπνίαις.

45 Ίον μέν γάρ καθαρόν, καθαρώτερον είκός ύπάρξαι, 
τον δέ κακόν, τήξάι τής κακίης τι μέρος.
Εί δέ τις έστ ’ έπίπλαστος, έμοι καϊ τούτον άρέσκει 
κόπτεσθ ’, ώστε δίκας τής άπάτης διδόναι.
Τάς παχέας σάρκας, και γαστέρα δγκον έχουσαν 

50 ή λεπτή χωρεΐν είσοδος οι5 δύναται.
21 Τό νόημα' άπαιτεΐται άπό μδς μέ αύστηρότητα μιά τέλεια ζωή, σά νά μήν
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ή ίσκιο των δέντρων, κτήματα μηδαμινά,
έπειτα αύτά τά λέτε τρυφή. Σίγουρα και ν’ αναπνέουν
δέν πρέπει οί Χριστιανοί· και τοΰτο μονάχα σάς άδικεΐ;
Μά είναι ένας νόμος, ένας θεός, μια κλήση· δλοι δμοια 

20 νά σωθούμε, άφοΰ άποθέσαμε τή σάρκα, ό Χριστός 
έπιθυμεΐ. ’Αλλά έμδς στριμώχνετε στήν τελειότητα, 
σά νά μήν έχομε όμολογήσει καμιά όφειλή στούς άνθρώπους.
"Αν έχομε στό θεό, αύτός ξέρεν δέν είσαι σύ άξιος 
νά κρίνεις κάποιον κακό, άφοΰ έχεις χειρότερες πληγές.

25 Πόσο στεγνός στήν δψη είσαι, παλληκάρι μου, ώχρός ή ξυπόλυτος, 
μέ βρώμικα μαλλιά και πόσο μέ κόπο μιλάς!
Γλιστρά άπό τή ζώνη τό πουκάμισό σου και τό μαΰρο 
ράσο κόσμια πέφτει στούς άστραγάλους.
’Ά ν αύτό προέρχεται άπό πίστη, δλη ή ζωή σου είναι καθρέφτης.

30 "Αν δμως είναι ζωγραφιά έξωτερική, δς τήν έπαινέσει άλλος.
Μήτε γι’ άλέτρι πια άς μή νοιάζεται κανένας μήτε γιά ξινάρι, 
μήτε φόρους νά δίνει, μήτε γονείς νά τρέφει.
Νά έχεις γενειάδα πλούσια και φόρεμα τρίχινο 
και τόν τράχηλο λυγίζοντας, δίδασκε νέες δοξασίες.

35 ’Ά ν μιλάς βαρβαρικά και ρίχνεις τις πέτρες σου σ’ δλους, 
είσαι άγγελος· άκόμη καί οί τρίχες δέν έχουν λίγη δύναμη.

"Αν κάποιος τώρα έχει βίο άκάθαρτο κι δλο πλεονεξία 
ή χέρια αίματοβαμμένα ή λεγεώνα πολυάριθμη, και μήτε 
μέ τό λιώσιμο τών μελών, μήτε μέ δάκρυα, μήτε μέ κόπους 

40 μπορεΐ τό βίο αύτό νά καθαρίσει, δλ’ αύτά είναι μύθος.
’Ά ς φυλλομετρήσει τά βιβλία κι άφοΰ άναλογιστεΐ κάθε λόγο 
άς γίνει αίρεσιάρχης· αύτό είναι ή λύση τής κακίας.
Νά καταπονείς τήν παχιά σάρκα σέ κάθε περίπτωση είναι άριστο· 
μέ προσευχές, μέ νηστείες, μέ μέριμνες κι άγρύπνιες.

45 Ό  καθαρός είναι φυσικό νά γίνει καθαρότερος· 
ό κακός νά λιώσει ένα μέρος τής κακίας του.
Κι άν κάποιος είναι ψεύτικος, σ’ έμένα άρέσει
κι αύτός νά πελεκιέται, ώστε νά τιμωρείται γιά τήν άπάτη.
ΤΙς παχιές σάρκες καί τή μεγάλη κοιλιά 

50 δέν μπορεΐ νά τΙς χωρέσει ένα στενό πέρασμα.
είμαστε Ανθρωποι μέ Αδυναμίες.
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Μ Ε'

ΘΡΗΝΟΣ Π ΕΡΙ ΤΩ Ν  ΤΗ Σ Α Υ Τ Ο Υ  Ψ Υ Χ Η Σ  Π ΑΘ Ω Ν

Δύσμοροςοία πάθον; τίςμοι γόος άξιος έσται;
Τίς πηγή δακρύων άρκιος; οϊα μέλη;
Ούτε μύρον παίδων τις έών έκλαύσατο τόσσον, 
ή κεδνών τοκέων, ήέ φίλης άλόχου,

5 οι5 πάτρην γλοκερήν μαλερφ πυρι τεψρωθεϊσαν, 
ού νούσφ στυγερή άψεα τειρόμενα, 
δσσον έγώ ψυχήν όλοφύρομαι αίνά παθοϋσαν.

(Φευ τάλας!) όλλυμένης είκόνος ούρανίης.
Ναι γάρ δη μεγάλοιο θεοΰ кал πλάσμα кал είκών, 

ίο άνθρωπος, θεόθεν εις θεόν έρχόμενος'
δστις άνω νεύσας, και πνεύματι σάρκα πεδήσας, 
Χρίστον έχει ζωής ΐλαον ήγεμόνα ■ 
κτήσιν έήν, γλώσσαν τε και οδατα και νόον αύτόν, 
και σθένος, έρχομένφ πάντα διδους βιότφ,

15 άρπάζων κόσμου πολυχανδέος, δσσα κατεΐχεν, 
άρπαξ άλλοτρίων, άντίθεος Βελίας, 
ές δέ ταμεία φέρων πολύ φέρτερα τών έπι γαίης, 
τών διακλεπτομένων, ή καταλυομένων, 
αότον άθρήσαι άνακτα θεόν, και πνεύμα γενέσθαι,

20 σάρκ ’ άποδυσάμενος και πάχος άντίτυπον,
Αγγελικού τε χοροΐο λαχεϊν στάσιν αίγλήεντος 
μεΐζον τών μεγάλων άθλον έχων καμάτων 
μηκέθ’όρών σκηνής έλαφρον τύπον, ώς τοπάροιθεν, 
μ ηδ'£ νόμου γραπτήν εικόνα λυομένην,

25 αύτήν δ ’ άτρεκίην καθαρού νοός δμματι λεύσσων, 
μέλπων τ ’έκ στομάτων ήχον έορτάσιον.

Τοΰτο τέλος βροτέης ζωής πέλει. Ές τόδ ’ άνέλκει 
τών Χρίστου παθέων δβρις έπιχθονίους, 
δς δούλου μορφήν άνεδέξατο, και θανάτοιο 

30 γεύσατο, καϊ ζωής δεύτερον ήντίασεν,
* Μετά τήν άποχώρησή του άπό τόν οίκουμενικό θρόνο ό Γρηγόριος έγκα- 

ταστάθηκε στό χωριό του, στήν Άριανζό, και στή μοναξιά τοΰ τόπου συν-
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Τί έπαθα ό άμοιρος; Καν πονός θρήνος είναι άντάξνος μου;
Πονά πηγή δακρύων θά μοΰ φτάσεν; Πονά τραγούδνα;
Ούτε των πανδνών του τό θάνατο δέν έκλαψε τόσο κανένας, 
ούτε των γοννών του των σεβαστών ή τής άγαπημένης του γυναίκας, 

5 ούτε τή γλυκνά πατρίδα πού τήν έκανε στάχτη αχόρταγη φωτιά, 
ούτε τό σώμα πού τό βασανίζεν μνσητή άρρώστνα, 
δσο θρηνώ έγώ τήν ψυχή μου γνά τά δεννά πού έπαθε.

’Ωιμέ ό δύστυχος! Χάνεταν ή ούράννα εικόνα.
Γιατί βέβαια τού μεγάλου θεού και πλάσμα και εικόνα 

10 είναι ό άνθρωπος, άπό τό θεό έρχεται και σ’ αύτόν πηγαίνει. 
’Όποιος κοντάζοντας ψηλά καν δένοντας τή σάρκα μέ τό πνεύμα 
έχει τό Χρνστό φιλικό όδηγό τής ζώς·
δποιος τά κτήματα του, τή γλώσσα, τ’ αύτιά καν τον νδνο τό νού του, 
καν τή δύναμη τά δώσει δλα στή ζωή πού έρχεταν,

15 άρπάζοντας άπό τον εύρύχωρο κόσμο, δσα κατακρατούσε 
ό άρπαγας τών ξένων, ό άντίθεος Βελίας, [έπίγειες
και φέρνοντας στις άποθήκες του πολύ άνώτερες σοδειές άπό τις 
πού κλέφτες τνς άρπάζουν καν τνς καταστρέφουν, 
θά δεν μέ τά μάτνα του τό βασνλέα θεό καν θά γίνεν πνεύμα,

20 άφού άποθέσεν τή σάρκα καν τό πάχος πού άντνστέκεταν, 
και θά έπντύχει θέση στόν όλόλαμπρο άγγελικό χορό, 
παίρνοντας έπαθλο μεγαλύτερο άπό τούς μεγάλους κόπους του.
Δέ θά βλέπεν πνά τήν έλαφρνά δψη τής σκηνής, δπως πρώτα, 
μήτε τού νόμου τή γραπτή εικόνα πού διαλύεταν,

25 άλλα θά βλέπεν μέ τά καθαρά μάτνα τού νού τήν νδνα τήν άλήθενα, 
μέλποντας μέ τά χείλη του τραγούδν έορταστνκό.

Αύτό είναν τό τέλος τής θνητής ζωής. Σ’ αύτό άνεβάζουν 
τούς άνθρώπους οί έξευτελνσμον τών παθών τού Χρνστού.
Δέχτηκε τή μορφή δούλου, δοκίμασε τό θάνατο,

30 καν γύρνσε γνά δεύτερη φορά στή ζωή,

θεσε μεγάλος μέρος άπό τά ποιήματα του.
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ών θεός, ών ζωής ταμίης, αίώνος δπερθεν, 
είκών άθανάτου πάντοτε Πατρός δλη, 
δφρα με δουλοσύνης τε λύση, θανάτοιό τε δεσμών, 
κρείσσονα πρ'ος ζωήν έμπαλιν έρχόμενον.

35 Άλλ ’ έγώ οόκ έφύλαξα θεοΰ μυστήρια κεδνά, 
μόστιν έχων ψυχήν ούρανίης άνόδου, 
άλλα κάτω βρίθει με χοός πάχος, ούδ' έδυνάσθην 
ίλύος έξαναδύς, ές φάος δμμα βαλεΐν.
Ναι βάλον άλλα μέσον νέφος Ιστατο δσσε καλόπτον

40 σαρξ έπανισταμένη πνεύματι συν χθονίω.
Πολλά μέν έν κραδίη μελεδήματα ένθα κα\ ένθα 
στρωφάται, κενεά πλαζομένοιο νόου,
Χριστύν έκάς βάλλοντα, θεόν Λόγον (οό δέχεται γαρ 
μίγνυσθαι ψυχή νυμφίος άλλοτρίη).

45 Πολλά δ ’ έπ'ι γλώσση κέαται κακά φάρμακ ’ όλέθρου. 
Γλώσσα γαρ άνθρώποις ήμισυ τής κακίης,

. θυμόν έρευγομένη, γυμνόν κακόν, δς τε μάλιστα 
λάβρος έπιζείων, έκνοός άνδρα φέρει, 
ή δολερόν κεύθουσα ένι στήθεσσι νόημα,

50 λεία δ ’άρ’έξ άπαλοδ φθεγγομένη στόματος.
Είθε δέ fjv τι θύρετρον έπ ’ όφθαλμοΐσιν έμοΐσιν, 
οδασί τ ’ούκ άγαθώς πάντοσε πεπταμένοις, 
ώς τό μέν έσθλόν όρον τε και είσαΐοντα δέχεσθαι, 
κλειεσθαι δέ κακοϊς άμφότερ ’ αότομάτως.

55 Χειρών τ ’ έργον άριστον ές ούρανόν αίεν άείρειν 
άγνάς, και παρέχειν οόρανίοισι νόμοις.
'Ώς δε ποδών Ιέναι λείην όδόν, οόκ έπ ’ άκάνθας, 
ούδέ κατά σκοπέλων, και τρίβον οόχ όσίην.
Νυν δέ θεός μέν έδωκεν άπαν μέλος έσθλόν έπ'έσθλοϊς,

60 εδρατο δ ’ή κακίη δπλον έμοι θανάτου.
Τις νόμος οότος έμοί; πώς δέσμιός είμ ’ έπϊ γαίης 
σαρκός; πώ ςδ'έλαφρφ πνεύματι σώμαμίγη, 
οδθ’δλος είμι νόος, καθαρή φύσις, οδτε χερείων, 
χοΰς δλος, έκ δ ’ άμφοΐν άλλο τι κάμφότερον.

65 Τοδνεκα και πολέμοιο φέρω κλόνον αίέν άπαυστον,
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ένώ ήταν θεός, τής ζωής θησαυριστής, πέρα άπό τούς αίώνες, 
άκέρανη ή είκόνα πάντοτε τοΰ αίώνιου Πατέρα, 
γιά νά μ’ έλευθερώσει άπό τή δουλεία και τά δεσμά τοΰ θανάτου, 
καί πού θαρθεΐ πάλι γιά καλύτερη ζωή.

35 Μά έγώ δέ φύλαξα τά θεία μυστήρια,
άν καί είχα ψυχή πού είχε διδαχτεί τήν άνοδο στόν ούρανό.
Μέ τραβάει όμως κάτω τό χωμάτινο πάχος κι ούτε μπόρεσα 
ν’ άναδυθώ άπό τή λάσπη καί νά ρίξω τά μάτια μου στό φως. 
Κοίταξα βέβαια- άλλα μεσολαβοΰσε νέφος πού σκέπαζε τά μάτια,

40 ή σάρκα πού έπαναστατοΰσε καί τό γήινο φρόνημα.
Πολλές φροντίδες στήν καρδιά μέσα έδώ κι έκεΐ 
τριγυρίζουν, καθώς άδειος πλανιέται ό νοΰς, 
πού διώχνουν μακριά τό Χριστό, τό θεό Λόγο (γιατί δέ δέχεται 
ό νυμφίος νά ένωθεΐ μέ ξένη ψυχή).

45 Πάνω στή γλώσσα ύπάρχουν πολλά κακά κι όλέθρια δηλητήρια.
Ή γλώσσα γιά τούς άνθρώπους είναι ή μισή κακία.
Ξερνά θυμό, γυμνό κακό, πού πάρα πολύ
βράζοντας όλος όρμή, βγάζει τον άνθρωπο άπό τό νοΰ του,
ή άν καί κρύβει μέσα στα στήθη ένα δολερό νόημα,

50 λέει ώραΐα λόγια άπό άπαλό στόμα.
"Αμποτε νά ύπήρχε πορτόφυλλο στα μάτια μου 
καί στ’ αύτιά, πού δέν είναι πάντα καλόβουλα άνοιχτά, 
ώστε τό καλό νά τό βλέπει καί άκούοντάς το νά τό δέχεται, 
άλλά αύτόματα καί τά δύο νά κλείνονται.

55 Τών χεριών έργο άριστο είναι νά τά ύψώνομε στόν ούρανό πάντα 
άγνά καί νά τά προσφέρομε στούς ούράνιους νόμους.
"Ετσι καί τών ποδιών έργο νά πηγαίνουν στόν ίσιο δρόμο, 
όχι στ’ άγκάθια, ούτε στούς βράχους καί σέ δρόμο άνομο.
Τώρα όμως ό θεός μας έδωσε κάθε μέλος κατάλληλο γιά τά καλά,

60 κι ήταν ή κακία πού βρήκε γιά μένα τό όπλο τοΰ θανάτου.
Τί μοΰ είναι αύτός ό νόμος; Πώς είμαι πάνω στή γή δέσμιος 
τής σάρκας; Πώς τό σώμα έσμιξε μέ τό έλαφρό πνεΰμα; 
ούτε όλος νοΰς είμαι, φύση καθάρια, ούτε χειρότερη, 
όλος χώμα, άλλα άπό τά δυο διπλό κάτι δλλο.

65 Γι’ αύτό καί συντηρώ πάντα τήν άσταμάτητη ταραχή τοΰ πολέμου,
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σαρκός кай ψυχής άντικαθεζομένων.

Είκών είμι θεοΐο, και έλκομαι ές κακότητα. 
Κρείσσονι μαρναμένου χείρονος ούχ όσίως' 
ή φεύγω κακότητα, και ίσταμαι, ούκάμογητί,

70 πολλά διαθλήσας χειρι συν ούρανίη.
”Εστι γάρ, έστιν έμόι διπλούς νόμος· ών ό μεν έσθλός, 
έσπόμενός τε κ α λφ ' αύταρ ό χειρότερος, 
έσπόμενός τε κακοΐσιν ό μεν νόος έστιν έτοιμος 
πείθεσθαι Χριστφ, πρός φάος έρχόμενος- 

75 άλλος δ ’ αδ σαρκός τε και αίματος, έστι δε πρόφρων 
δέχνυσθαι Βελίαν, πρός ζόφον έλκόμενος.
”.Ητοι ό μεν χθονίοισιν ίαίνεται, ώσπερ έπ ’έσθλοϊς, 
τοϊς ούχ ίσταμένοις, άλλα παριπταμένοις.
Και φιλέει κώμους τε και έχθεα και κόρον αίνόν,

80 έργων τε σκοτίων αίσχεα, κερδοσύνας.
. Εύρείην δ ' όδόν εϊσιν, έφ  δ ’ έπιτέρπετ ’ όλέθρω, 

Αφροσύνης δνοφερήν άχλύν έφεσσάμενος.

Αύταρ δγ ’ ούρανίοισιν άγάλλεται, ώς παρεούσι 
τύϊς έλπιζομένοις, και θεόν οίον έχει 

85 έλπωρήν βιότοιο- τά δε ’ ένθάδε καπνόν άτιμον, 
άλλοθ’ ύπ ’ άλλοίη κείμενα συντυχίη.
Και φιλέει πενίην τε και άχθεα, και μελεδώνας 
έσθλάς, και στεινήν εϊσιν όδόν βιότου,
Μαρναμένοισι δε τοΐσιν έπίσκοπον ήλθεν άνωθεν 

90 Πνεύμα θεού μεγάλου, και νοΐδώκεχέρα, 
σώματος άργαλέοιο λύον κλόνον, ήδε κελαινών 
εύνάζον παθέων όϊδμ ’ έπανιστάμενον.

Ή δε και ώς λυσσήεν έχει μένος, ούδ’ άπολήγει 
σαρξ πολέμου, κλίνει δ" ένθα και ένθα μάχη.

95 Ά λλοτε μεν τε νόφ χοΰς δάμναται· άλλοτε δ ’αδ τε 
σαρκι νοός κρατερη έσπεται ούκ έθέλων.
Αλλά τό μεν ποθέει, τό γε βέλτερον δ στυγέει δέ, 
έρδων, δουλοσύνην μύρεται άργαλέην, 
πατρός τ ’ άρχεγόνοιο πλάνην, καί μητρός άλιτρήν 

ΐοο πάρφασιν, ήμετέρηςμητέρα μαργοσύνης,



τής σάρκας καί τής ψυχής πού είναι άντιπαραταγμένες.

Είμαι εΙκόνα τού θεού άλλα έλκομαι στήν κακία.
Τό χειρότερο άντιμάχεται άνομα τό καλύτερο.
"Η ξεφεύγω τήν κακία καί νικώ δχι δίχως κόπο,

70 καταφέρνοντας πολλούς άθλους μέ τή βοήθεια τ’ ούρανού.
Μέ όρίζει, ναί, μέ όρίζει νόμος διπλός· ό ένας καλός 
άκολουθώντας τό καλό· χειρότερος ό άλλος 
κι άκολουθεΐ τό κακό· ό νόμος τού πνεύματος είναι έτοιμος 
νά ύπακούσει στό Χριστό, πηγαίνοντας πρός τό φώς.

75 Ό  άλλος είναι νόμος τής σάρκας καί τού αίματος κι είναι πρόθυμος 
νά δεχτεί τό Βελίαρ καθώς τόν τραβά ό ζόφος.
Ό  ένας χαίρεται μέ τά έπίγεια, σά νά είναι τά καλά, 
ένώ δέν έχουν σταθερότητα κι είναι παροδικά.
’Αγαπάει τις διασκεδάσεις και τις έχθρες και τόν τρομερό κόρο,

80 τά αίσχη τών σκοτεινών έργων καί τις άπάτες.
Περπατά τόν πλατύ δρόμο καί χαίρεται μέ τόν όλεθρό του, 
ντυμένος τή σκοτεινή άχλύ τής άφροσύνης.

’Ενώ ό άλλος νιώθει άγαλλίαση μέ τά ούράνια, σά νά είναι 
παρόντα δσα έλπίζομε καί τό θεό μόνο έχει 

85 έλπίδα τής ζωής του· ένώ θεωρεί τά έδώ καπνό χωρίς άξία, 
πού βρίσκονται σέ άλλη κατάσταση μέ άλλη συγκυρία.
Καί άγαπά τή φτώχια καί τά βάρη τής ζωής καί τις φροντίδες 
τις καλές, καί περπατά τό στενό δρόμο τής ζωής· 
κι ένώ αύτά μάχονταν ήρθε άπό ψηλά έποπτικό 

90 τό Πνεύμα τού μεγάλου θεού κι έδωσε βοήθεια στό νού,
παύοντας τήν ταραχή τού ταλαίπωρου σώματος καί τών σκοτεινών 
παθών καταπραΰνοντας τό φουσκωμένο κύμα.

Μά ή σάρκα κι έτσι έχει λυσσασμένη μανία καί δέ σταματά 
τόν πόλεμο, άλλά ή μάχη κλίνει πότε έδώ καί πότε έκεί.

95 ’'Αλλοτε ό νούς δαμάζεται άπό τό χώμα κι άλλοτε πάλι 
στή νικήτρια σάρκα ό νούς ύποτάζεται χωρίς νά θέλει.
Αύτό πού ποθεί είναι τό καλύτερο- κι αύτό πού μισεί, 
δταν τό κάνει, θρηνεί τή σκληρή ύποδούλωσή του, 
τού πρωτόπλαστου.πατέρα τήν πλάνη καί τής μητέρας τήν άνόσια 

100 παρακοή, μητέρα τής άσέλγειάς μας,
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και σκολιοΐο δράκοντος άτάσθαλον αίμοβόροιο 
ψεΰδος, δς άνθρώπων τέρπεται άμπλακίαις.
Και ξόλον, ήδ'ε φυτοίο βροτών δηλήμονα καρπόν, 
γεΰσίν τ ’ούλομένην, καί θανάτοιο πόλας,

105 Γύμνωσιν μελέων τε παναίσχεα, και παραδείσου 
ήδε φυτοΰ ζωήςρίψιν άτιμοτάτην.
Taina νόος κάμνων όλοφύρεται. Ή δέ νύ μοι σαρξ 
δέρκεται ές προγόνους, και φυτον άνδροφόνον, 
πάσαν τε γλυκερήν άσπάζεται αίεν έδωδήν,

110 ήν όλοός σαίνων δείκνυσι πικρός δφις.

ΤΗ μέν και γοάω, και εύχωλησιν άνακτα, 
δς πάντων κρατέει, και ζυγά πάσι φέρει, 
λίσσομ ’ ύπερ ψυχής και σώματος, άμφοτέροισιν 
εόμενέως δικάσαι, και πόλεμον σκεδάσαι,

115 κρείσσονι, ή θέμις έστίν, ύποκλίναντα χέρειον 
τοΰτο γάρ ούκ όλίγω λώϊον άμφοτέροις- 
μή χοΐβριθομένην ψυχήν έπ'ι γαϊαν όδεύειν, 
ώστε μολυβδαίνην ές βυθόν έλκομένην, 
πνεύματι δέ πτερόεντι кал είκόνι χοΰν ύποεΐξαι,

120 ώς κηροΐο πυρι τηκόμενης κακίης.
Τοιάδε λισσόμενος και φάρμακα σαρκι παχείη 
πολλά φέρω, χαλεπήν νουσον άφαρ σκεδάω.
Και μένος, οίά τε θηρός άπιστοτάτοιο, κραταιοϊς 
δεσμοΐσιν κετέχω, όϊδμα κακόν τρομέων.

125 Γαστέρι κλείθρα τίθημι, δυσαλθέϊ θυμόν άνίη 
δάπτω, και δακρύων έκπροχέω λιβάδας.
Κάμπτω γούνατ’ ”Ανακτι τετρυμμένα, νύκτας άΰπνους 
έλκω, και ρυπόω πένθιμον έσθος £χων.

"Αλλων είλαπίναι τε, χοροστασίαι τε, γέλως τε,
130 καί κώμαι, χλοερής παίγνιά θ ’ ήλικίης.

”.Αλλοι δ ’ α δτ’άλόχοις τε και υίέεσσι γάνυνται, 
και πλούτου κρατεροϋ κύδεϊ λυομένω.
”Αλλοι δ ’ αδτ ’ άγοραΐς τε και άλσεσιν, ήδέ λοετροΐς 
τέρπονται, και πνεΐν έν πολίεσσι μέγα,
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καί τοΰ δολερού αίμοβόρου φιδιού τό άνομο 
ψέμα που εύχαριστιέται μέ τίς άμαρτίες των άνθρώπων. 
θρηνεί τό δέντρο καί τόν όλέθριο για τούς θνητούς καρπό του, 
τή γεύση τή θανατηφόρα, τίς πύλες τοΰ θανάτου,

105 τήν έπαίσχυντη γυμνωση των μελών, κι άπ’ τόν παράδεισο 
καί τό φυτό τής ζωής τήν άτιμότατη άπόρριψή του.
Άπ’ αύτά συντριμμένος ό νοΰς δέρνεται. Ή σάρκα μου όμως 
στρέφει τό βλέμμα στούς προγόνους καί τό άνθρωποκτόνο φυτό, 
καί αποδέχεται πάντοτε κάθε γλυκιά τροφή,

110 πού τ’ όλέθριο έχθρικό φίδι δείχνει καλοπιάνοντας.

Γι’ αύτό καί θρηνώ καί μέ τίς προσευχές μου τό βασιλιά, 
πού κυβέρνα τά πάντα καί γιά τούς πάντες κρατεί τή ζυγαριά, 
παρακαλώ γιά τήν ψυχή καί τό σώμα, καί γιά τά δύο, 
νά δικάσει μ’ εύμένεια καί τόν πόλεμο νά διαλύσει,

115 στό καλύτερο, όπως είναι τό σωστό, βάζοντας τό χειρότερο νά κλίνει 
τοΰτο είναι καί γιά τό δύο πολύ καλύτερο· 
νά μή βαραίνει τήν ψυχή τό χώμα καί γέρνει στή γή, 
όπως τό βαρίδι πού έλκεται στό βυθό,
άλλά στό φτερωτό πνεΰμα καί στήν εικόνα νά ύποχωρήσει τό χώμα, 

120 καί νά λιώσει ή κακία όπως τό κερί στή φωτιά.
Τέτοια παρακαλώντας καί φάρμακα στήν πηχτή σάρκα 
φέρνω πολλά, γιά νά διώξω μακριά τή βαριά άρρώστια.
Καί τήν όρμή, θηρίο άνήμερο, μέ δυνατά 
δεσμά συγκρατώ, τρέμοντας τήν κακή φορτούνα.

125 Στήν κοιλιά βάζω κλειδωνιά, μέ δυσίατη θλίψη τήν ψυχή 
σπαράζω καί χύνω τίς βρύσες τών δακρύων μου.
Λυγίζω τά βασανισμένα γόνατα στό βασιλιά, τίς νύχτες άυπνες 
τίς σέρνω, καί λερώνω τό πένθιμο ροΰχο μου.

Γι’ δλλους είναι τά τραπέζια, οί χοροί, τά γέλια,
130 οί διασκεδάσεις, τά παιγνίδια τής άνθισμένης νιότης.

"Αλλοι γιά τίς γυναίκες καί τούς γιούς τους καμαρώνουν 
καί γιά τοΰ μεγάλου πλούτου τή δόξα πού περνά, 
κι άλλοι μέ τήν άγορά πάλι καί τ’ άλση καί τά λουτρά 
χαίρονται καί νά περνάει ό λόγος τους μέσα στήν πόλη,

117 πιεσμένη άπό τό βάρος τής σάρκας.
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135 εύφήμοις τε λόγοισι καί έσπομένων όρογμαδών 
πεμπόμενοι, σοβαροί θ’ύψόθεν έκ σανίδων. 
Πολλαί yap θνητοϊσι πολυσχιδέος βιότοιο 
τέρψεις· έν δε κακοΐς κέκραται εύφροσύνη.

Αύταρ έγώ τέθνηκα βίφ, βαιόν δ ’έπϊ γαίης 
140 άσθμα φέρω -φεύγω δ ’άστεα καί μέροπας. 

θήρεσι καί σκοπέλοισιν όμιλών, οϊοςάπ’άλλων 
ναιετάω λνπρήν ρωγάδα καί σχέδιον 
οίοχίτων, άπέδιλος, Ανέστιος, έλπίδι μούνη 
ζώων, καΧ λώβη πάσι πέλω χθονίοις.

145 Εννή μοι στιβάς έστι, τα ρήγεα σάκκος έρυμνός, 
Καί κόνις έν δαπέδφ δάκροσι δευομένη.
Πολλοί μέν στενάχουσι σιδηρείοις ύπο δεσμοΐς■ 
άλλους δ ’ αδ τέφρην πυνθάνομ ’ εϊδαρ έχειν · 
τους δε ποτ'όν δακρύοισι μεμιγμένον Αλγινόεσσιν 

150 άλλους χειμερίαις βαλλομένους νιφάσι,
νύκτας τεσσαράκοντα καί ήματα, δένδρεσιν Ισα 
έστάμεναι, κραδίη γης άπανισταμένους, 
καί θεόν οίον έχοντας έν'ι φρεσίν άλλος έδησε 
χείλεα, καί γλώσση θήκε χαλινά φέρων.

155 Ού μη πάντα χαλινά, δμνοις δ ’ άνέηκε μόνοισιν, 
έμπνοον ώς κιθάρην πνεύματι κρουομένην.
Καί Χριστώ κεφαλήν τις έήν άνέθηκε, φυλάσσων, 
εύχής εύαγέος εΐνεκάκερσεκόμην.
'Ομματα δ ’άλλος έπηξε, καί οδασι θήκε θύρετρα, 

160 μή τι λάθη πέμψας κέντρον έσω θανάτου.

Τοΐα μέν έξ έμέθεν χό ΐ φάρμακα δυσμενέοντι, 
ήδη καί πολιή άλκαρ έμών παθέων.
Πολλαί δ ’ οόκ έθέλοντα καταιγίδες άπροτίοπτοι 
στρωφώσιν, χαλεποΐς άλγεσι τειρόμενον.

165 Αόταρ ό ουτε λόγοις έπιπείθεται, οδτε μόγοισι 
δάμναται, ούτε χρόνφ κάμπτεται όκρυόεις· 
ά λλ’αίεί ζωήςκατεναντίον δμμασι τυφλοΐς 
σπεύδει, καί κρημνούς, ώςλεγεών, ποθέει.
Εί δέ τί που καί βαιόν ύποείξειε θεοΐο 

170 δείμασιν, ήέ πόνοις, ή θεόθεν λογίοις,
ώστε φυτόν παλάμησι μεθελκόμενον κομέοντος,
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135 μέ τά έπαινετικά λόγια και άπό όχλαγωγία πού άκολουθεΐ 
νά προπέμπονται καί άγέρωχοι ψηλά άπό τούς θρόνους τους.

' Είναι πολλές γιά τούς θνητούς τής πολύμορφης ζωής 
οί εύχαριστήσεις· μέ τά δυσάρεστα άνακατεύεται τό εύχάριστο.

Μά έγώ είμαι νεκρός γιά τή ζωή, και λίγο άκόμα πάνω στή γή 
140 θ’ άφήνω τήν πνοή μου· άποφεύγω τις πόλεις και τούς άνθρώπους. 

Μέ τ’ άγρίμια καί τούς βράχους ζώντας, χώρια άπ’ τούς άλλους 
κατοικώ στις τραχιές κι άδούλευτες πέτρες, 
μ’ ένα φόρεμα, χωρίς πέδιλα, χωρίς στέγη, μέ τήν έλπίδα μόνο 
ζώντας κι είμαι άποδιοπομπαΐος γιά δλους τούς θνητούς.

145 Τό στρώμα μου είναι τά χόρτα, ό σκληρός σάκκος τό σκέπασμά μου 
καί ή σκόνη στό δάπεδο μουσκεμένη άπό τά δάκρυά μου.
Πολλοί στενάζουν στά σιδερένια δεσμά τους· 
άλλοι άκούω έχουν τήν τέφρα φαγητό τους· 
κι άλλοι στό πιοτό τους άνακατεύουν άλγεινά δάκρυα,

150 άλλους τά χειμωνιάτικα χιόνια τούς χτυπούνε, 
σαράντα νύχτες καί μέρες, ίδια μέ δέντρα 
νά στέκονται μέ τό νού τους άνυψωμένοι άπό τή γή, 
καί τό θεό έχοντας μόνο στήν ψυχή τους· άλλος σφράγισε 
τά χείλη του κι έβαλε στή γλώσσα τούς χαλινούς.

155 "Οχι χαλινάρια σ’ δλα, τ’ άφησε άνοιχτά μόνο στούς ύμνους, 
σάν έμφυτη κιθάρα πού τήν κρούει τό πνεύμα.
'Ένας άφιέρωσε τό κεφάλι του στό Χριστό, φυλάγοντας 
άπό ίερό τάξιμο άκοπα τά μαλλιά.
"Αλλος έκλεισε τά μάτια καί στ’ αύτιά του έβαλε πορτόφυλλα,

160 μήπως χωρίς νά καταλάβει δεχτεί τό κεντρί τού θανάτου.

Αύτά είναι τά φάρμακά μου γιά τό έχθρικό σώμα.
Τ ώρα πιά είναι καί τά γηρατειά μου των παθών μου φάρμακο. 
Πολλές καταιγίδες άπρόβλεπτες χωρίς νά θέλω 
με στριφογυρίζουν, βασανιζόμενο άπό βαριούς πόνους.

165 ’Αλλά τό σώμα ούτε στά λόγια ύπακούει ούτε οί κόποι 
τό καταπονούν; ούτε, άλύγιστο, κάμπεται άπό τό χρόνο.
’Αλλά πάντα μέ τυφλά μάτια ένάντια στή ζωή
τρέχει, καί σάν τούς χοίρους με τή λεγεώνα, ποθεί γκρεμούς.
"Αν σ’ ένα σημείο ύποχωρήσει έστω καί λίγο άπό τού θεού 

170 τό φόβο ή άπό τούς πόνους ή άπό θεϊκούς λόγους,
καθώς φυτό πού ό φυτευτής του τό τραβάει άπό τήν άλλη,
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Γυροΰται προτέρην έμπαλιν ές κακίην.

Ώ  μέλεοι, θανάτοιο βροτών γένος! 'Ώςρα κακοΐσι 
δαπτόμενοι, μανίη τερπόμεθ’ ήμετέρη.

175 Οϋτε λόγον τίοντες, δν ένδοθι γινομένοισι 
θήκε θεός, ζωής σπέρμα χαριζόμενος- 
ουτε νόμον τρομέοντες, δν έν ποτε λαϊνέησι 
γράμματι άτρεκίην Χριστός ύποσκιάων 
πλαξίν άναξ έχάραξε, και ύστατον έν κραδίησιν 

180 ήμετέραις, αίγλη Πνεύματος εύαγέος·
και Χρίστου παθέεσσιν έναντία μητιόωντες, 
οϊσίν μ ’ έκ παθέων εϊλκυσεν άργαλέων, 
σάρκα λαβών, σταυρώ τε παγείς, πήξας τε μέλαιναν 
πλάσματος άμπλακίην, και Βελίαο κράτος,

185 δφρα παλιγγενέες τε και έκ τύμβοιο θορόντες, 
Χριστώ συν μεγάλφ κυδος έχωμεν άνω.
Πολλά μέν δή πασιν έπιχθονίοισι θεοϊο 
δώρα, τά και γλώσσης κρείττονα ήμετέρης.
Και γάρ με πληγήσιν άτασθαλέοντα δαμάζων,

190 έλκει πρός ζωήν, και φίλα μητιόων.
Πάντα γάρ εύμενέοντι νόω μερόπεσσι κυβερνφ, 
εί και κρυπτόν έής βένθος έχει σοφίης, 
και πολύς ήμετέρης γενεής ζόφος ήδέ θεοϊο  
ϊσταται έν μεσάτω, δν περόωσ ’ όλίγοι 

195 δμμασιν όξυτάτοισι διαυγέες έκ βιότοιο, 
και καθαροί καθαρής άπτόμενοι σοφίης.

Αότάρ έμοί Χριστός περιώσιον εύχος όπάζων, 
πρώτα μέν εύξαμένη νειόθεν έκ κραδίης 
μητέρι δώρον έδωκε, καί έκ τοκέων ύπέδεκτο 

200 δώρον, έπεί τέκνου φέρτερον οόδεν £χον 
έν πάσι κτεάτεσσιν έπειτα δέ θειον έρωτα 
φάσμασιν έννυχίοις σώφρονος ήκε βίου.
Ε ίδ ’άγε, νυν άΐοιτε, θεόφρονες- οί δέ βέβηλοι 
ψυχάς, ύμετέροις οΰασι θέσθε θύρας.

205 Παΐε μέν έην άπαλός, πάϊς ού μάλα, ήνίκα δέ φρήν 
έσθλών ήδέ κακών είκόνος έγγράφεται,



έπιστρέφει ξανά στήν προηγούμενη κακία του.

ΤΩ δύστυχη, θνητή των άνθρώπων γενιά! Πόσο, ένώ τά δεινά 
μάς δαγκάνουν, εύχαριστιόμαστε μέ τή μανία μας.

175 Ούτε τό λόγο τιμούμε, πού όταν γεννιόμαστε μέσα μας 
έβαλε ό θεός, χαρΐζοντάς μας σπέρμα ζωής.
Ούτε ό νόμος μάς τρομάζει πού κάποτε στις πέτρινες πλάκες 
μέ τά γράμματα ιχνογραφώντας τήν άλήθεια ό βασιλιάς 
χάραξε Χριστός καί τώρα τελευταία μέσα στις καρδιές 

180 τις δικές μας, μέ τή λάμψη τού αγίου Πνεύματος·
άλλά καί μέ σκέψεις άντίθετες στού Χριστού τό πάθος, 
πού άπό φρικτά πάθη μέ τράβηξε,
άφού σάρκα έλαβε, καρφώθηκε στό σταυρό καί κάρφωσε τή βδελυρή 
τού πλάσματός του άμαρτία καί τή δύναμη τού Βελίαρ,

185 ώστε ξαναγεννημένοι κι άπό τόν τάφο άναστημένοι 
μαζί μέ τό μεγάλο Χριστό νά λάβομε δόξα στόν ούρανό.
Είναι πολλά γιά όλους τούς έπίγειους τού θεού
τά δώρα, πού είναι άνώτερα άπό δ,τι μπορεΐ ή γλώσσα μου νά πει.
Γιατί, δαμάζοντας με μέ χτυπήματα γιά τις ατασθαλίες μου,

190 μέ τραβάει στή ζωή μέ φιλικές γιά μένα σκέψεις.
Γιατί όλα μέ φιλική σκέψη πρός τούς άνθρώπους τά κυβερνά,
&ν καί είναι κατάκρυφα τά βάθη τής σοφίας του.
Κι είναι πολύς ό ζόφος πού στέκετα στό γένος μας 
ανάμεσα καί στό θεό καί λίγοι τόν διασχίζουν,

195 πού ή ζωή τούς έδωσε όξύτατη διαύγεια στά μάτια, 
καί άγνοί έγγίζουν τήν άγνή σοφία.

Άλλά σ’ έμένα ό Χριστός δίνοντας έξαιρετική δόξα, 
πρώτα στήν πού άπό τά βάθη τής καρδιάς της προσευχήθηκε 
μητέρα μου δώρο μ’ έδωσε κι άπ’ τούς γονείς πάλι μέ δέχτηκε 

200 δώρο, άφού άπό τό παιδί τους τίποτα καλύτερο δεν είχαν 
άπό όλα τά κτήματά τους· έπειτα θειον έρωτα 
μού έβαλε μέ νυχτερινά όράματα τής φρόνιμης ζωής μου.
Καί τώρ’ άκοϋστε, όσοι εύσεβεΐς· κι όσοι βέβηλοι 
στις ψυχές, κλείστε τ’ αύτιά σας μέ πορτόφυλλα.

205 Τρυφερό παιδί ήμουν άκόμα, όχι άκριβώς παιδί,.μά όταν ή ψυχή 
χαράζεται άπό τις εικόνες τών καλών ή τών κακών,
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οδπω μέν στεροΐσι νοήμασιν είδος έχουσα, 
ήθεσι δ ’ άλλοτρίοις πρώτα χαρασσομένη.
Αύταρ έμοι τοκέες νόον έγραφον οδτι κακοϊσι 

210χρώμασι, τής δ ’ Αρετής έσθλα διδασκομένφ.
Kai yap δή πάντεσσιν έπιχθονίοισιν Αγητοι 
έσκον, έπ ’εύσεβίη θυμόν έχοντες ένα,
Ίσον όμοδ πολιή τε και ήθεσι κυδαλίμοισιν, 
άνδρομέης ζωής, δλβιοι, εύσθενέες,

215 μέτρα παρατροχάοντες. Όμέν ποτε τηλόθι μάνδρης 
έστηώς μεγάλης, ής μέγα νδν κρατέει 
ούκ δϊς, εΐτ’ όΐων προφερέστατος, έξ όΐων τε 
ποιμήν, νυν δε πατήρ, και νομέων νομέας.

Οδτι μεν ές πολύκαρπον Αλωήν δρθριος έλθών,
220 πουλυ δ ’ άποκρύψας τους προτέρους καμάτφ.

Ή δ ’ ίερών τοκέων ίερον φυτόν, εύαγέος τε 
ρίζης, καϊ πτόρθων μητέρος εύαγέων, 
ούδέν άτιμοτέρη προτέρων, αΐΧριστόν άνακτα 
δέξαντ’, ήδϊ τάφου λεΰσσαν άνεγρόμενον 

225 βαιον μεν πνειοντες έπι χθονι σαρκός Ανάγκη, 
πλείονα δε ζωής μοίραν έχοντες άνω.
Τοΐς μεν έγών άπαλήν πλάσθην φρένα, και νεόπηκτος 
οϊα τυρός, ταλάρου λάμβανον αϊψα τύπον.
Καί ποτέ μοι κνώσσοντι παρίστατο τοΐος δνειρος,

230 έλκων ρηϊδίως ές πόθον άφθορίης.

Δοιαίμοι δοκέεσκον έν εϊμασιν άργυρέοισι 
στράπτειν παρθενικαι πλησίον ίστάμεναι, 
άμφω μεν καλαί, και όμίληκες, άμφοτέροις δέ 
κόσμος άκοσμίη, κάλλος δ θηλυτέραις.

235 Ού χρυσός δειρήν κατεκόσμεεν, ούδ’ ύάκινθος, 
ούδ ’ είχον σηρών νήματα λεπταλέα, 
ούδ'ε λίνου μαλακοΐο περιρρεθέεσσι χιτώνας, ' 
ού γραπτοΐς βλεφάροις δμμ ’ ύπολαμπόμενον, 
ούδ ’ δσα τεχνήεντες έπ ’ εϊδεσι θηλοτεράων 

240 άνδρες έμήσαντο φάρμακα μαχλοσύνης- 
ού ξανθάι πλοκαμϊδες ύπ'ερ νώτοιο χυθεισαι, 
παϊζον άμα πνοαΓς εύκραέων Ανέμων.
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πού δέ διαμορφώθηκε άκόμα άπό στερεά νοήματα, 
παρά παίρνει τά πρώτα ίχνη άπό ξένα παραδείγματα.
■Αλλά οί γονείς μου ζωγράφιζαν στό νοΰ μου όχι μ’ άσχημα 

210 χρώματα καί μέ δίδασκαν σωστά μέ τήν άρετή.
Γιατί σ’ όλους τούς έπίγειους ήταν θαυμαστοί, 
έχοντας φρόνημα κοινό γιά τήν κατόρθωση τής άρετής.
"Ιδιοι στά γηρατειά καί στήν έξαίρετη συμπεριφορά 
τής άνθρώπινης ζωής, καλότυχοι καί γενναίοι,

215 προσπερνώντας τά μέτρα. Ό  ένας κάποτε μακριά άπ’ τή μάντρα 
στεκόταν τή μεγάλη, πού τώρα έχει μεγάλη έξουσία σ’ αύτήν. 
"Οχι πρόβατο, έπειτα τό έξαιρετικότερο άπό αύτά, καί άπό αύτά 
ποιμένας, άλλά τώρα πατέρας καί τών ποιμένων ποιμένας.

Δέν ήρθε στό πολύκαρπο άμπέλι άπό τήν αύγή 
220 άλλά άφησε πολύ πίσω τούςάλλους στή δουλειά.

Ή άλλη άπό εύσεβεΐς γονείς ίερό φυτό, άπό άγια
ρίζα καί τής μητέρας Ιερούς κλώνους
καθόλου πιό δεύτερη άπό τις πρώτες, πού τό βασιλιά Χριστό,
δέχτηκαν καί τόν είδαν νά σηκώνεται άπό τόν τάφο,

225 λίγο μόνο άναπνέοντας πάνω στή γη άπό άνάγκη τής σάρκας, 
έχοντας όμως ψηλά μεγαλύτερο μερίδιο ζωής.
Αύτοί έπλασαν τήν άπαλή ψυχή μου καί σάν τό πηχτό 
τυρί, άμέσως έπαιρνα τή μορφή τού τυροβολιού.
Καί κάποτε πού κοιμόμουν μού ήρθε τέτοιο όνειρο,

230 πού μέ τράβηξε εύκολα στόν έρωτα τής παρθενίας.

Δυό είδα μέ φορέματα άσημένια 
ν’ άστράφτουν κοπέλλες στέκοντας κοντά μου, 
ώραΐες κι οί δύο, συνομήλικες· καί οί δύο στολίδια 
είχαν τήν άστολισιά τους, πού είναι ή όμορφιά τής γυναίκας.

235 Τόν τράχηλο τους δέ στόλιζαν χρυσές άλυσίδες, ούτε ζαφείρια, 
ούτε είχαν λεπτά νήματα άπό μετάξι, 
ούτε χιτώνες τις τύλιγαν άπό άπαλό λινό, 
ούτε τά μάτια τους τόνιζαν τά βαμμένα βλέφαρά τους, 
ούτε δσα άνδρες τεχνίτες στά πρόσωπα τών γυναικών 

240 σκέφτηκαν συδαυλίσματα τής άσέλγειας· 
πλεξούδες ξανθές ριγμένες στις πλάτες 
δέν έπαιζαν μέ τό φύσημα άπαλού άέρα.
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Ζώνη μεν τησίν γε καλός έσφίγγετο πέπλος, 
άχρι κα\ Αστραγάλων ές πόδας έλκόμενος'

245 κρηδέμνφ δ ’ έψόπερθε καρήατα ήδε παρειάς 
κρυψάμεναι, κατά γης έσταότ’ δμματ’ έχον. 
αίδόος άμφοτέρησιν έπέπρεπε καλόν έρευθος, 
δσσον έΰννήτων φαίνεθ ’ ύπ’έκ φορέων.

Σιγή δ ’άμφοτέρτ]σιμεμυκόταχείλεα κεΐτο,
250 οϊόν τε δροσεραις έν καλύκεσσι ρόδον.

Τάς μεν έγών όρόων, μέγ ’ έγήθεον. Ή  γάρ έφασκον 
κρείσσονας ήμερίων έμμεναι ούκ όλίγον.
Α ΐ δέ με και φιλέεσκον, έπείσφισι θυμόν ΐάνθην, 
χείλεσιν, υΐα φίλον ώς άγαπαζόμεναι ·

255 καίμοι έειρομένφ τίνες ή πόθεν είσι γυναίκες, 
ή μεν άγνείαν έφη, ή δε σαοφροσόνην, 
αΐ Χριστφ βασιλήϊ παρασταδον έστηκυΐαι, 
κάλλεσιν ούρανίων τερπόμεθ’ άζυγέων.
Αλλ ’ άγε δεΰρο, τέκος, μίξον τεόν ήμετέρησι 

260 και πραπίδεσσι νόον, και δαΐσιν δαΐδα,
δφρα σε παμφανόωντα δι ’ αίθέρος ύψιφέρουσαι, 
στήσωμεν Τριάδος πάρ σέλας άθανάτου.

'Ώς φάμεναι φορέοντο δι ’ αίθέρος. "Ομμα δ ’ έμεΐο 
έσπετ’ άφιπταμέναις. X ’ αΐ μεν δνειρος έσαν,

265 δηθά δ ’έμή κραδίη σεμνοΐς ίνδάλμασι νυκτος 
τέρπετο, και φαενής είκόσιν άφθορίης.
"Αρτι μοι ές φρένα μύθος άγείρετο, εύτε νόημα 
έσθλών ήδε κακών πήγνυται άτρεκέως.
Και νόος ηγεμόνευε πόθου, και κάλλος άμυδρόν 

270 δψιος έννυχίης φαίνετ' άριπρεπέως.
Ώ ςδ'δτε καρφαλέην καλάμην σπινθήρ άΐδηλος 
ένδοθι βοσκόμενος, λάμπεται έξαπίνης, 
φλόξ όλίγη τοπρώτον, έπειτα δέ πυρσός άέρθη 
άσπετος, ώς και έγώ φάσματι δαιόμενος 

275 ώ χ ’ ύπέλαμπον έρωτα, σέλας δέ τε πάσι φαάνθη, 
ούκέτ’ένι ψυχής βένθεσι κρυπτόμενον.
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Ζώνη έσφιγγε τόν ώραΐο τους πέπλο
πού σερνόταν στά πόδια ώς τούς άστραγάλους·

245 μέ κεφαλόδεσμο έπάνω τό κεφάλι και τό πρόσωπο 
έκρυβαν, έσκυβαν τά μάτια τους στή γή.
Στόλιζε και τις δύο τό ώραΐο έρύθημα τής ντροπής, 
δσο φαινόταν κάτω άπό τά καλοϋφασμένα ύφάσματα.

Κι oi δυό είχαν κλεισμένα τά χείλη σιωπηλές,
250 δπως τά ρόδα μέσα στούς δροσερούς κάλυκές τους.

Τις έβλεπα κι ή χαρά μου ήταν μεγάλη. "Ελεγα 
δτι βέβαια αύτές ήταν πολύ καλύτερες άπό τις θνητές·
Αύτές μέ φιλούσαν, άφού τόσο είχα μαζί τους χαρεϊ, 
μέ τά χείλια τους, άγαπώντας με σάν καλό τους γιό.

255 Κι δταν τις ρώτησα ποιές γυναίκες ήταν κι άπό πού ήρθαν, 
ή μία είπε ή άγνεία και ή άλλη ή σωφροσύνη, 
πού στεκόμαστε δίπλα στό βασιλιά Χριστό 
και νιώθομε τις όμορφιές τών άζευγάρωτων τ’ ούρανού.
'Αλλά έμπρός, παιδί μου, ένωσε τό δικό σου νού 

260 μέ τό νού τό δικό μας, τή λαμπάδα σου μέ τις λαμπάδες μας, 
γιά νά σέ πάμε όλόλαμπρο άπό τά ύψη τού αιθέρα 
και νά σέ βάλομε κοντά στό φώς τής άθάνατης Τριάδας.

"Ετσι είπαν καί ύψώθηκαν στόν αιθέρα. Τά μάτια μου 
τις άκολουθούσαν καθώς πετούσαν. Κι αύτό ήταν δνειρο,

265 μά γιά πολύ ή καρδιά μου μέ τής νύχτας τις σεμνές μορφές 
καί τις εικόνες τής φωτεινής παρθενίας έπλεε σέ χαρά.
Ό  λόγος τους δενόταν μέσα στήν ψυχή μου, όπότε τό νόημα 
ξεχώρισε καθαρά τών καλών καί τών κακών.
Ό  νούς όδηγούσε τόν πόθο καί ή άχνή όμορφιά 

270 τού νυχτερινού όνείρου έλαμπε τώρα όλοκάθαρη.
Κι δπως δταν στις ξερές καλαμιές άφαντη σπίθα 
καίγοντας μέσα πετιέται φλόγα ξαφνικά, 
φλόγα μικρή στήν άρχή, έπειτα ύψώθηκε πυρσός 
άσυγκράτητος, έτσι κι έγώ καθώς μ’ έκαιγε τό δνειρο 

275 γρήγορα φανέρωσα τόν έρωτα καί σ’ δλους άστραψε φώς, 
πού δέν κρυβόταν πιά μέσα στά βάθη τής ψυχής.
258 Πόση γλυκύτητα αποπνέουν oi στίχοι αύτοΐ (231-258) καί πόσο ευαίσθητη 

και τρυφερή δείχνουν τήν ψυχή τοδ Γρηγορίου.
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Πρώτα μεν εύσεβέεσσιν όμίλεον, οίρα γάμοιο 
δεσμά φύγον, κόσμου λυόμενοι χθονίου, 
ώς Χριστφ πτερόεντες άμ ’ έσπωνται βασιλήϊ,

280 ένθεν άπορνύμενοι κύδεϊ συν μεγάλω.
Τους μεν έγώ φιλέων τε και άμφιέπων περι κήρι, 
έλπίδος ήγεμόνας είχον έπουρανίης· 
αύταρ έπειτα γάμοιο βαρυν ζυγόν έκτος έθηκα, 
ύψηλην ποθέων μοίραν άειθαλέων.

285Και yap δή φύσεωςμέν, δσαι λάχον ούρανόν εύρ'υν 
άζυγέες, παθέων κρείσσονες άργαλέων.

Αίγλήεις πρώτιστα θεόςμέγας- ώς δε θεοΐο 
λάτριες ύψιθρόνου πλησίον έσταότες' 
οΐ πρώτην άκτϊνα θεοΰ καθαροΐο φέροντες,

290 παμφαέες, θνητοΐς φώτα χαριζόμενοι.
"Οσσοι δ ’έκ ψυχής καί σώματος είς Εν άγερθεν, 
κάΐ δυάς είσι, χοος έκγονα μαρναμένου, 
συζηγίην ποθέουσι, και ές δέμας εϊσιν έτοιμοι 
σπείρειν. Α λ ί ’ ό Λόγος κρείσσονα μοίραν άγων,

295 σαρκός νόσφιν έθηκε, πλάνου δ ’άποέργαθε κόσμου, 
ζωήςδ’ άθανάτων θήκ ’ άδέτοιο πέλας.
’Ένθα μ ’ έπεμπε πόθος μεγαλήτορα, ούδ ’ έπι γαίης 
ήρειδον χθαμαλής ϊχνιον άδρανέον.
Α λλ ’ ώστε γλυκεροΐο γεγευμένος ήέ γάλακτος,

300 ή μέλιτος, σταθερής κεΐθι χοροστασίης,
ούκ έθελον πικρής μοι έδητύος άσσον ίκέσθαι, 
θυμοβόρου κακίης ένθάδε τικτομένης.
Οόδέ τίμοι θαλίαι τε και ä νεότητι μέμηλεν, 
ούκ έσθος μαλακόν, ούδέ χλιδώσα κόμη,

305 ούκ αισχρών έπέων άχαριςχάρις, ούδ'ε γέλωτες 
άκρατέες, σαρκός βράσματα δυσμενέος 
έσκε φίλα. Σκοπέλους δέ, και οδρεα, και χρεμέθοντας 
ίππους, ήδέ κυνών θηροφόνων δμαδον 
άλλοισιν παρέηκα, τα δ ’δλβια πάντα τινάξας,

310 αύχέν ’ ύπό στερεή θήκα σαοφροσύνη,
ή μ ’ έκόμει τ ’ έφίλει τε και ές μέγα κυδος άεξεν, 
έν δ ’ έτίθει Χρίστου χείρεσι προφρονέως.

Αλλά, Πάτερ, Πατρός τε Λόγος, και Πνεύμα φαεινόν,
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Συναναστρεφόμουν πρώτα τούς εύσεβεΐς, πού τού γάμου 
τά δεσμά ξέφυγαν, έλεύθεροι άπό τόν κόσμο της γης, 
γιά ν’ άκολουθούν φτερωτοί τό βασιλέα Χριστό,

280 πετώντας άπό τή γη μέ δόξα μεγάλη.
Τούς άγαπούσα και τούς περιποιόμουν μέ τήν καρδιά μου, 
και τούς είχα όδηγούς στήν έλπίδα μου γιά τόν ούρανό.
"Εξω άπι τήν πόρτα μου άφησα τό βαρύ ζυγό τού γάμου, 
ποθώντας νά ’χω μέρος στήν ψηλή θέση τών παρθένων.

285 Γιατί, δσες άζευγάρωτες έλαχαν τόν πλατύ ούρανό, 
είναι φύσεις άνώτερες άπό τά ένοχλητικά πάθη.

Φώς είναι άρχικά ό μέγας θεός· έτσι και τού θεού 
οί προσκυνητές πού στέκονται κοντά στόν ύψηλόθρονο.
Αύτοί έχοντας τού άγνού θεού τή λάμψη,

290 όλόφωτοι, φώτα χαρίζουν στούς θνητούς.
Μά όσοι άπό ψυχή και σώμα έγιναν ένα δλο, 
και είναι δυάδα, βλάστημα τού χώματος πού πολεμά, 
ποθούν τό συζυγικό δεσμό και είναι έτοιμοι σέ σώματα 
νά σπείρουν. ’Αλλά ό Λόγος, κατευθύνοντας τό άνώτερο μέρος,

295 τό ξεχώρισε άπό τή σάρκα και τό άπομάκρυνε άπό τόν πλάνο κόσμο, 
και τό έβαλε κοντά στήν άδέσμευτη τών άθανάτων ζωή.
’Εκεί μ’ έφερνε ό πόθος μου γιά τά μεγάλα, ούτε πάνω στή γή 
τήν ταπεινή πατούσα άνεργο τό πόδι μου, 
μά σά νά είχα γευτεί τό γλυκό γάλα,

300 ή τό μέλι τής αίώνιας έκεΐ χοροστασίας,
δέν ήθελα πιά νά γυρίσω κοντά στό πικρό φαγητό μου, 
έπειδή έκεΐ γεννιέται ή κακία πού τρώει τήν ψυχή.
Ούτε τά τραπέζια καί όσα οί νέοι άγαπούν, 
τά μαλακά ρούχα καί τά περιποιημένα μαλλιά,

305 ή άχαρη χάρη τών αισχρών λόγων, τά γέλια 
τ’ άκράτητα, οί άφροί τής έχθρικής σάρκας, 
μού ήταν άγαπητά. Τούς σκοπέλους καί τά όρη καί τ’ άλογα 
πού χρεμετίζουν καί τά γαυγίσματα τών κυνηγάρικων σκυλιών 
τ’ άφησα σ’ άλλους κι άφού πέταξα δλες τις καλοτυχιές,

310 έσκυψα τόν τράχηλο στό ζυγό τής σκληρής έγκράτειας
πού μέ περιποιόταν, μ’ άγαπούσε καί μ’ έφερε σέ μεγάλη δόξα 
καί μ’ έβαλε καλοπροαίρετα μέσα στά χέρια τού Χριστού.

’Αλλά Πατέρα καί τού Πατέρα Λόγε, καί Πνεύμα φωτεινό,
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ζωής ήμετέρης έρμα κακοσταθέος,
315μήμε λίπηςχείρεσσιν ύπ ’άργαλέησι δαμήναι 

δυσμενέος, τής σής έλπίδος Αντιπάλου.
Μήδ ’ ώς νήα μέλαιναν, έΰπλοον, όρθά θέουσαν, 
ήδη και λιμένων πλησίον ίπταμένην. 
λαίφεσι πεπταμένοισιν έπαΐξασα θύελλα 

320 λευγαλέων Ανέμων, έξαπίνης όπίσω
πέμψειεν παλίνορσον έπ ’εύρέα νώτα βίοιο, 
ένθα καϊ ένθα κακοΐς βρασσόμενον μεγάλοις, 
μή που δε κρυπτησι ποτι σπιλάδεσσιν έάξη.
Τοϊος yap Βελίου του φθονεροΐο νόος'

325 αίεν Απεχθαίρει μερόπων γένος, ούδ’άπό γαίης 
βούλεται ούρανίους έμμεναι, ούρανόθεν 
αύτός έήν διά μήτιν έπ'ι χθόνα τήνδε τιναχθείς- 
δύσμορος, δς πρώτου κάλλεος εδχος έχειν 

. ίέμενος, μεγάλην τε θεοΰ βασιληΐδα τιμήν,
330 Άντ'ι φάους στυγερήν Αμφέσατο σκοτίην.

Τοδνεκα και σκοτίοισιν ίαίνεται αίέν έπ ’έργοις, 
και ζοφερής κακίης ένθάδε κάρτος έχει.
Διπλούςδ!αίμορφήν τελέθει, σκολιός τε νόημα, 
άλλοτ ’ έπ ’ άλλοίην έρχόμενος παγίδα.

335 "Ητοι ό μ'εν σκότος έστ'ιν ύπέρτατον ήν δέ μιν εδρης, 
άγγελον ές φωτός ώκα μεταστρέφεται, 
καί ρΆπαλονγελόω ν, σαίνει φρένας. Έ νθα μάλιστα 
φράδμονος, άντι φάους μή θανάτφ πελάσαι.
Τήνμ'εν γάρ κακότητα φυγεΐν, καιχείρονος άνδρός’ 

340 πολλοΐς γαρ κακίηέχθεται άμφαδίη.
Α Ινώ δ ’ δς λοχόοντα, και δς άΐδηλον έλέγχει, 
Πνεύματος όξυτάτοις δμμασι δερκόμενος.

Αλλα. σάω και γήραςέμ'ον πολιόν τε κάρηνον, 
τέρμα φέροις ζωής ίλαος, ώς με πάρος 

345 ένδυκέως άγάπαζες, έπ ’ ήματι δ ’ημαρ άριστον 
ηγες, χρηστοτέραις έλπίσι πρόσθε φέρω ν  
καί μ ’ έκ δυσμενέων τε και άργαλέων μελεδώνων, 
εδδιον ές λιμένα σής βασιλείας άγοις, 
δφρα σε συν φαέεσσιν άειζώοισι γεραίρων,

' 350 κύδεος ούρανίου μοίραν έχοιμι, άναξ.
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τό έρμα της δικής μας ζωής πού ή άστάθενα τή δέρνει,
315 μήν άφήσεις νά ύποταχτώ στή σκληρή δύναμη 

τού έχθρού, πού άντιπαλεύει τή δική σου έλπίδα.
Μήτε και καράβι μαύρο, καλοτάξιδο, όρθόπλωρο, 
πού πετάω πιά κοντά στό λιμάνι 
μ’ άπλωμένα τά πανιά, πέφτοντας πάνω μου θύελλα 

320 άνέμων κακορρίζικων, ξαφνικά πίσω
νά μέ γυρίσει άναπλωρίζοντας στήν πλατιά έπιφάνεια τής ζωής, 
βασανισμένο άπό μεγάλα δεινά έδώ κι έκεΐ, 
μή μέ σπάσει πάνω σέ κρυμμένους ύφάλους.
Αύτός είναι πάντα τού Βελίαρ τού φθονερού ό σκοπός- 

325 πάντα μισεί των άνθρώπων τό γένος, ούτε άπό τή γή 
θέλει νά γίνουν ούράνιοι, άφού άπό τόν ούρανό . 
ό Ιδιος γιά τήν οίησή του ρίχτηκε σ’ αύτή τή γή 
ό δύστυχος, πού τή δόξα τής άκρας όμορφιάς νά έχει 
έπιθυμώντας και τή μεγάλη βασιλική τιμή τού θεού,

330 άντι φώς ντύθηκε τό μισητό σκοτάδι. Γι’ αύτό 
και μέ τά σκοτεινά πάντοτε έργα εύχαριστιέται, 
κι έχει τής ζοφερής κακίας έδώ τήν έξουσία, 
καί πάντα είναι διπρόσωπος, διαστρεβλώνει τό νόημα, 
καί πηγαίνει πότε στή μιά πότε στήν άλλη παγίδα.

335 Είναι λοιπόν αύτός σκοτάδι άπόλυτο- άν τόν άνακαλύψεις 
γρήγορα άλλάζει και γίνεται άγγελος φωτός, 
και γελώντας γλυκά κολακεύει. *Εδώ πιό πολύ 
άς προσέχα ό φρόνιμος, μήν πλησιάσει τό θάνατο άντι τό φώς. 
Τήν κακία μπορεΐ νά τήν άποφύγει κι ένας κατώτερος,

340 Γιατι τή φανερή κακία δλοι τή μισούν.
Επαινώ αύτόν πού άφαντη μέσα σέ παγίδες τήν άνακαλύπτει, 
διακρίνοντάς την μέ τά διαπεραστικά μάτια τού Πνεύματος.

’Αλλά σώσε τά γηρατειά και τ’ άσπρα μαλλιά μου, 
όδήγησέ με σπλαχνικός στό τέρμα τής ζωής, δπως πρώτα 

345 μ’ άγαπούσες έξαιρετικά κι άπό μέρα σέ δριστη μέρα
μ’ όδηγούσες πηγαίνοντάς με μπροστά μ’ έλπίδες καλύτερες- 
κι άπό μισητές καί σκληρές μέριμνες 
όδήγησέ με στό γαλήνιο λιμάνι τής βασιλείας σου, 
ώστε μαζί μέ τά άείζωα φώτα δοξολογώντας σε,

350 νά λάβω ένα μέρος, βασιλιά, άπό τήν ούράνια δόξα.
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Μ Σ Γ  

ΚΑΤΑ ΣΑΡΚΟΣ

Σαρξ όλοή. Βελίαο κακόφρονος οΐδμα κελαινόν, 
σαρξ όλοή, παθέων ρίζα πολυσχιδέων, 
σαρξ όλοή, κόσμοιο κάτω ρείοντος έταίρη, 
σαρξ όλοή, ζωής άντίπαλ ’ ούρανίης,

5 σαρξ έχθρή φιλίη τε, γλυκύς μόθος, έσθλόν άπιστον, 
άνδροφόνοιο φυτού πάντοτε γευομένη' 
βόρβορε, ίλυόεσσα πέδη, βρίθουσα μολυβδίς, 
θήρ άδάμασθ ’, ύλης έκγονε μαρναμένης, 
βράσμα κακόν, και σήμα τεής και δεσμός άνάσσης, 

10 είκότος ούρανίης, τήν λάχομεν θεόθεν, 
ού λήξεις κακότητος άναιδέος; ούχ ύποείξεις 
ττνεύματι και πολιή, δύσμορε, κακοφραδές, 
ήν Χριστός παλάμησιν έαΐς μορφώσατο μούνην, 
ήνίκ ’ άκοσμον ύλης κόσμον έθηκε λόγω,

15 και πύματον θεότητι κεράσσατο, ώς κε σαώση, 
πλάσμα φίλον, ζωής κληρονόμον μεγάλης, 
τειρόμενον παθέεσσιν άμερσινόου Βελίαο, 
και θανάτω θανάτου ρύσατ ’ άπηλεγέος, 
τοΰνεκεν άζεό μοι, και ίσχεο μαργοσυνάων,

20 μηδ’έπ’ έμή ψυχή λύσσαν άληκτον έχειν.

Μαρτύρομ άθανάτοιο θεού χέρα. και τό πονηρόν 
ημαρ, δ τά θνητών ύστατον είς Βν άγει. 
ώς σε καταιχμάζων, και άλγεσι παντοδαποΐσι 
κάμπτων, και νεκύων θήσομ’άκιδνοτέρην,

25 είμή μοι στήσειας άτασθαλίην τε ρόον τε, 
τών καθαρών Χριστού δραξαμένη θυσάνων.
Έλθέ μοι, ώ δακρύων τε καθάρσιε νειόθι πηγή.
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ΜΕΤ’

ΚΑΤΑ ΤΗ Σ ΣΑΡΚΑΣ

’Ολέθρια σάρκα. Τοΰ δόλιου Βελίαρ κύμα σκοτεινό· 
σάρκα φρικτή, ρίζα των πολύμορφων παθών.
’Ολέθρια σάρκα, φίλη τοΰ έδώ κόσμου πού κυλάει- 
σάρκα φρικτή, άντίπαλε τής ούράνιας ζωής·

5 σάρκα, έχθρέ και φίλε, πόνος γλυκύς, άπιστο καλό, 
πού πάντα γεύεσαι τό άνθρωποκτόνο φυτό.
Βόρβορε, δεσμά άπό λάσπη, βαρίδι πού τραβάει κάτω, 
θηρίο άδάμαστο, γέννημα τής ύλης πού άντιστέκεται, 
άφρέ κακέ, μνήμα και άλυσίδες τή ς Βασίλισσας σου 

ίο τής ούράνιας είκόνας, πού μάς έχει λάχει άπό τό θεό, 
δέ θά σταματήσεις τήν άναίσχυντη κακία; Δέ θά ύποχωρήσεις 
στο Πνεύμα και στά γηρατειά, δύστυχη καί κακόμυαλη, 
πού ό Χριστός σέ διαμόρφωσε μόνη μέ τά χέρια του, 
δταν μέ τό λόγο του τήν άταχτοποίητη ύλη έκανε κόσμο,

15 καί τέλος σ’ έσμιξε με τή θεότητα, γιά νά σώσει
πλάσμα άγαπητό καί νά γίνει κληρονόμος τής μεγάλης ζωής· 
ένώ βασανιζόταν άπό τά πάθη τοΰ Βελίαρ πού κλέβει τό νοΰ· 
καί μέ τό θάνατό του μάς γλύτωσε άπό τό σκληρό θάνατο.
Γι’ αύτό σεβάσου με καί σταμάτησε τις άσέλγειες,

20 καί μήν έχεις γιά τή δική μου ψυχή λύσσα άσταμάτητη.

’Απόδειξη είναι τοΰ άθάνατου θεοΰ τό χέρι καί ή πονηρή 
μέρα, πού δλα τά άνθρώπινα πράγματα στό τέλος τά όδηγεΐ στο ένα. 
’Επειδή σέ ύποδουλώνω καί άπό κάθε λογής πόνους 
λυγίζοντας, θά σέ κάνω κι άπ’ τούς νεκρούς πιό άκίνδυνη,

25 άν δέ σταματήσεις γιά χάρη μου τήν άταξία καί τή ροή,
άρπάζοντας τοΰ Χριστού τούς καθαρούς πλοκάμους τών μαλλιών. 
Έ λα σ’ έμένα άπ’ τό βάθος, πηγή καθαρτική τών δακρύων

9 Τής βασίλισσας του· τής .ψυχής.



Κάγρυπνίη μογερή σώματος ήδ'ε νόου, 
δφρα καταψόξειας έμήν φλόγα, και μυδόωσαν 

30 ρύψειας παθέων σηπεδόν ’ άργαλέων.
Και γαστήρ, άπόπεμπε κόρον, και κείμεν’ έραζε 
γοΰνα κατεσκλήκοι, кал κόνις είδαρ έοι.
Кал τρηχυς άπαλοΐσι περίρ’ ρεθέεσσι τετάσθω 
σάκκος, έμής ψοχής άλκαρ έλαυνομένης.

35 Έλθέ, κατηφιόωσα χοος δμήτειρα μεληδών, 
αί'εν έπερχομένας μάστιγας όσσομένη.

Τοϊα μεν άφραδίης έμά φάρμακα. Σεΐο δέ, Χριστέ, 
кал ζωή καθαρή, καί βίος έκ νεκύων.
Τις πρόγονον κακίης τε και αίματος ήμετέροιο 

40 δέξατ έπει γεδσιν μύρατο και άπάτην;
Τις σκολιον βασιλήα γόοις έκάθηρε Μανασσή;
Τις Δαυίδ μεγάλης λύσατο άμπλακίης;
Τις χθαμαλήν θρήνοισιν ίδών έσάωσε Νινευΐ;
Τ ίςδ’έπι παιδί βάλεν δάκροον όπλοτέρφ;

45 Τιςχαίρων καθαροΐσιν, έκάςβάλεν ούδ'ε τελώνας;
Τις πρόβατόν τ ’ώμοις άνθετο πλαζόμενον;
Τίς λεπρούς έκάθηρε, πίκρας δ ’ άποέργαθε νούσους, 
σώμασι και ψοχαΐς έσθλά χαριζόμενος;
Σεΐο, Μάκαρ, τάδε δώρα, βροτών φάος. Ά λλ ’έιτιβαίης 

50 οϊδματος ήμετέρου, και σάλος αίψα πέσοι.

Μ Ζ ’

Ε Π ΙΤ ΙΜ Η Σ ΙΣ  ΚΑΤΑ Τ Ο Υ  Α Λ Ο Γ Ο Υ  ΤΗ Σ Ψ Υ Χ Η Σ

Έμπουσα, μαινάς, ώ τάλαινα καρδία, 
έμπουσα, μαινάς, ποΐφέρη ταΐς ήδοναΐς, 
περιβλέποοσα πανταχοο τα πλησίον;

1 Λάμια μεταφράζει τό Έμπουσα. Αύτή ήταν φάντασμα δαίμονα σταλμένο 
άπό τή θεότητα τής νύχτας 'Εκάτη· έμπουσα λεγόταν, γιατί πήγαινε μ’ ένα 
πόδι. 'Έπαιρνε διάφορες μορφές κι εύχαριστιόταν μέ σαρκικές άπολαύ- 
σεις.

354 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ
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και πολύπονη άγρυπνία του σώματος καί του νοΰ, 
για νά δροσίσεις τή φλόγα μου, καί τήν ύγρή 

30 σήψη τών όδυνηρών παθών νά πλύνεις.
Καί συ κοιλιά, διώξε τόν κόρο- άκουμπημένα στή γή 
τά γόνατα σκελετώθηκαν καί τροφή είναι ή σκόνη.
Κι ό τραχύς σάκκος γύρω άπ’ τ’ απαλά μέλη δς σταθεί 
ξυλιασμένος στήριγμα τής ψυχής μου πού τήν κυνηγούν.

35 "Ελα, σκυθρωπή φροντίδα πού δαμάζεις τό χώμα.
Βλέποντας πάντοτε τήν τιμωρία πού έρχεται.

Αύτά είναι τά φάρμακά μου για τήν άφροσύνη. 'Εσένα, Χριστέ μου, 
καί ή ζωή είναι καθαρή καί ξανάζησες άπό τούς νεκρούς·
Ποιός τόν πρόγονο τής κακίας καί του δικού μας αίματος 

40 δέχτηκε, άφοΰ θρήνησε γιά τή γεύση καί τήν άπάτη;
Ποιός έξάγνισε τό δύστροπο βασιλιά Μανασσή με θρήνους;
Ποιός τό Δαβίδ έλευθέρωσε άπό τό μεγάλο έγκλημα;
Ποιός έσωσε τή Νινευΐ βλέποντας νά θρηνεί πεσμένη στο έδαφος; 
Ποιός έχυσε δάκρυα γιά τό νεότερο γιό του; [λώνες

45 Ποιός χαίρονταν μέ τούς καθαρούς, μά δεν άπομάκρυνε μήτε τούς τε 
Ποιός πήρε στούς ώμους του τό πλανημένο πρόβατο;
Ποιός καθάρισε λεπρούς κι έδιωξε άσχημες άρρώστιες, 
τά σώματα καί τις ψυχές εύεργετώντας;
Δικά σου, Μακάριε, είναι τά δώρα αύτά, φώς τών θνητών. 'Αλλά 
περπάτησε στήν ταραγμένη θάλασσά μας κι εύθύς ό σάλος θά κοπάσει.

ΜΖ'

ΕΠ ΙΤΙΜ Η ΣΗ  ΤΟΥ ΑΛΟΓΟΥ ΜΕΡΟΥΣ ΤΗ Σ ΨΥΧΗΣ

Λάμια, μαινάδα, δόλια μου καρδιά, 
λάμια, μαινάδα, πού σέ πάνε οί ήδονές, 
κοιτάζοντας παντού όλόγυρα όσα είναι κοντά;

7 Οί έπιθυμίες (έπιθυμητικόν), τό συναίσθημα (θυμοειδές) είναι τά δυο άλογα 
τής συνωρίδας ιής ψυχής· καί ό ηνίοχος κατά τήν πλατωνική άποψη καί ει
κόνα είναι ή τρίτη ψυχική δύναμη τό λογικό (λογιστικόν). Ή άναφορά ολο
κληρώνεται στό στίχο 10.
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Ού σωφρονήσεις; ού κατεργάση τό πυρ 
5 έκκαίον έν σοι τάς όρέξεις τάς νόθους;

Ού ζωπυρήσεις τό λογικόν, τό γνήσιον, 
προσλαμβάνουσα σύμμαχον τον θυμικόν;

Ψυχή, τίπάσχεις; τίφρονείς παρ’άζίαν;
Ούκ οϊδας ώς εϊληχας ήνιοχεϊν μόνη, 

ίο ώσπερ τρίπωλον άρμα τών έζευγμένων 
ίππων άνίσων τογχανόντων τή φύσει;
Εις εύγενής, άτακτος εΐς, ήμερος δέεϊς- 
κ ’ήνμέν ποτε δώσεις τφ  θράσει τάς ήνίας, 
σκιρτφ, παλαίει, συνταράττει τον δρόμον,

15 όρμών άβούλως, προσλαβών δέ τον μέσον, 
αύτφ μεταπείθει συμπνέειν, τον δ ’εύγενή 
ώς αιχμάλωτον δουλαγωγήσας άγει, 
σύρων άκοντα και στένοντα τήν πλάνην 
χωρει δ ’ άτάκτως άλογωτά τη φορςί,

20 κάτω φερόμενος, ώς κατά κρημνού, βίο.· 
κ ’ούδέν προμηθεΐτ', ούδ’ Ανακόπτει δρόμον, 
έως άν έγκύρσειε ταΐς φδου πύλαις, 
φθειρών έαυτόν, και σέ τήν παναθλίαν.

Ε ί δέ φρονοίης σή φύσει άνηλόγως,
25 τφ  δ'εύγενεΐχαίρουσα πώλω τον δρόμον 

άπαντ ’ έπιτρέψειας, ώς εύ είδέ τι 
βαίνειν έκείνην τήν πορείαν τήν άνω' 
μέσω τ ’ έπιπλήξειας, ώστε δεικνύειν 
τό θυμοειδές είς δέον, και συντρέχειν 

30 τφ νοΰν έχοντι- τον δ’άτακτον εύτόνως 
κέντροις δαμάσσοις, ούκ έώσ’ άφηνίαν.
Τότ’εύχερής, εύρυθμος έσται σοι δρόμος, 
γαληνιών, άλυτος, έλπίδος γέμων.
Ό δ ’άρ λογισμός, ώσπερ ίππος εύγενής,

35 νικφ, τό νικφν τή φύσει κεκτημένος, 
άει προβαίνων, άτρέμας νεύων άνω, 
τά τήδε πάντα δυσχερή παρατρέχων 
ούδ’ένδίδωσιν άχρι θείας λήξεως, 
σώζων έαυτόν και σέ τήν εύδαίμονα.



Δέ θά φρονιμέψεις; Δέ θά κατευνάσεις τή φωτιά,
5 πού ύποδαυλίζει μέσα σου τις νόθες έπιθυμίες;

Δέ θά άναρριπίσεις τό λογικό, τό γνήσιο δώρο, 
παίρνοντας σύμμαχό σου τό συναίσθημα;

Τί παθαίνεις, ψυχή; Γιατί έχεις μεγαλύτερη ίδέα;
Δέ γνωρίζεις ότι σού έλαχε νά ήνιοχεΐς μόνη σου, 

ίο σάν άρμα μέ τρία άλογα πού έχει ζευχθέΐ, 
καί πού στή φύση είναι άνισα μεταξύ τους;
"Ενα είναι τό ευγενικό, τό άλλο άτακτο καί τό άλλο ήμερο, 
κι άν δώσεις κάποτε τά γκέμια στό θράσος, 
πηδά, χτυπιέται καί ταράζει τήν πορεία,

15 όρμώντας στά τυφλά, κι άφού προσεταιριστεί τό μεσαίο, 
τό παρασύρει σέ συμφωνία, καί τότε τό εύγενικό 
αίχμαλωτίζοντάς το τό χρησιμοποιεί σά δούλο, 
σέρνοντάς το χωρίς νά θέλει καί στενάζοντας γιά τήν πλάνη. 
Προχωρεί άτακτα μέ παράλογη όλότελα όρμή.

20 Καί τρέχει μέ βιάση δπως στό γκρεμό.
Τίποτα δέν τό νοιάζει ούτε άνακόπτει τό δρόμο του, 
ώσπου νά συναντήσει τις πύλες τού άδη, 
καταστρέφοντας τόν έαυτό του άλλά κι έσένα τήν πανάθλια.

"Αν δμως ή ίδέα σου είναι μέ τή φύση σου σύμφωνη 
25 καί χαρούμενη μέ τό εύγενικό πουλάρι τή διαδρομή 

δλη τού άναθέσεις, δπως άρκετά καλά γνωρίζει 
νά βαδίζει έκείνη τήν πορεία πρός τά έπάνω· 
κι άν έπιπλήξεις τό μεσαίο, ώστε νά έκδηλώνει 
τό θυμό του δταν πρέπει καί ν’ άκολουθεΐ στό τρέξιμο 

30 αύτό πού έχει τό νού' κι άν τό άτακτο μέ δυνατά
χτυπήματα τό δαμάσεις, μήν άφήνοντάς το ν’ άφηνιάσει, 
τότε εύκολη καί κανονική θά είναι ή πορεία σου, 
γαλήνια, χωρίς λύπη, γεμάτη έλπίδα.
Καί τό λογικό, σάν άλογο εύγενικό,

35 νικά, έχοντας τό νά νικά άπό τή φύση του,
πηγαίνοντας πάντοτε έμπρός, κοιτάζοντας σταθερά ψηλά, 
ξεπερνώντας δλες τις έδώ δυσκολίες.
Ούτε ύποχωρεΐ ώσπου νά φτάσει στό θεϊκό τέλος, 
σώζοντας τόν έαυτό του κι’ έσένα τήν καλότυχη.

Π Ο Ι Η Μ Α  ΜΖ' 357
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ΜΗ

Ε ΙΣ  ΤΟ Ν ΑΠΟΘΑΝΟΝΤΑ ΤΩι ΚΟ ΣΜ Ω ι

Ζ ώ  και τέθνηκα. Τις σοφός συγκρινέτω.
Ψυχη τέθνηκα·σαρξδέμοι σθένειν θέλει.
Ψυχή βιώη ■ σαρξ δέ μοι τεθνηκέτω.

Μθ

ΘΡΗΝΟΣ

”Ωμοι έγών, δτι δή με πρός ούρανόν ήδ'ε θεοϊο 
χώρον έπειγόμενον, σώμα τόδ’άμφ'ις έχει!
Ούδέ πη έκβασίςέστι πολυπλανέος βιότοιο, 
και στογερής κακίης, ή μ ’ έπέδησε κάτω,

5 πάντοθεν άπροφάτοισι περικτυπέουσα μερίμναις, 
βοσκομέναις ψυχής κάλλεα και χάριτας.
Αλλά με λΰσον, Ά ναξ, λΰσονχθονίων άπό δεσμών, 
καί με χοροστασίην τάξον ές ούρανίην.
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ΜΗ

ΣΤΟ ΝΕΚΡΟ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΟΣΜ Ο

Ζώ καί νεκρός είμαι. Ό  σοφός άς συγκρίνει.
Είμαι νεκρός στην ψυχή μά ή σάρκα ζητά τή δύναμη.
"Ας ζεΐ ή ψυχή καί ή σάρκα &ς νεκρωθεί.

μ θ ·

ΘΡΗΝΟΣ

Άλίμονό μου, πού ένώ πρός τόν ούρανό καί τού θεού 
τήν κατοικία βιάζομαι, μέ περιβάλλει τούτο τό σώμα.
Ούτε ύπάρχει για μένα κάποια διέξοδος άπό τήν πολυπλάνητη ζωή 
καί τή μισητή κακία, πού μέ δέσμευσε κάτω- 

5 άπό παντού μέ άπρόβλεπτες μέριμνες χτυπώντας με, 
πού κατατρώνε της ψυχής τά κάλλη καί τις χάρες.
’Αλλά λύτρωσέ με, Βασιλιά, λύτρωσε με άπ’ τά γήινα δεσμά, 
καί τάξε με στήν ούράνια χοροστάσιά.



360 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Ν '

ΚΑΤΑ ΤΟ Υ Π Ο Ν Η ΡΟ Υ Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  Ν Ο ΣΟ Ν

Ήλυθες αδθις έμοιγε, δολοπλόκε ώς ένοήθης, 
βένθος έμής κραδίης ένδοθι βοσκόμενος, 
καϊ πολλοϊς κρατεροΐς τε τινάγμασι τοοδε βίοιο, 
εικόνα την ΐερήν γνοξ βαλέειν ποθέων 

5 σαρζιν έρισθενέεσσιν ένήλαο, καί μ ’ έδάϊξας 
εις πόδας έκ κεφαλής, ρεύματι δεσμα λύσας 
τφ  ζηρήν έδίηνε θεός φύσιν, ώς έκέρασσε 
τη ψυχρή λιαρήν κοσμογόνω σοφίη, 
ώς κεν ίσοστασίη δέμας άρτιον άμα φολάσσοι, 

ίο τήν δέ διχοστασίην και βιότοιο φύγω.
Ήλυθεςάνδροφόνοισι νοήμασιν, έςδ'έμέ, τλήμον, 
σής <5 νοφερής κακίης iov έχευσας δλον.
Ούχ άλις ήεν έμοιγε βαρύστονα γήραος έλκειν 
άλγεα, καί σκοπέλων άχθεα τρινακρίων 

15 άλλά με και στογερή κατεδάσσατο δάπτρια νοΰσος, 
τηκεδανή μελέων, είς έτος έξ έτεος.
Τοϊσιν έπαιάζω, και στείνομαι, ώς δτε τιςλις 
άλκιμος, έμπλεχθεις δρκοσι θηροφόνων.

Ού μύθων ποθέω σκιρτήματα, ούκ έρατεινήν 
20 πασιν όμηλικίην, οδτε μέν εύθαλϊην,

ούκ άγορας πολίων, ούκ άλσεα, ούδε λοετρά, 
ούδ’δσα του δολερού άνθεα τοΰδε βίου.
Ταυτα γαρ ούδε πάροιθεν έμοι φίλα, έξότε Χρίστον 
άγκασάμην, χθονίων τήλ' άπανιστάμενος.

25 Αίάζω δ δτι με Χρίστου μεγάλοιο λέλοιπεν 
δμμα ζωοφόρον, φ  μέλον, εϊποτ’έην, 
δς με και έν σπλάγχνοισιν άγνής κύδηνε τεκούσης, 
καί πόντου κρυεροΰ ρύσατο, και παθέων.
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Ν'

ΣΕ Ω ΡΕΣ ΑΡΡΩΣΤΙΑΣ ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΔΙΑΒΟΛΟΥ

Ήρθες πάλι σ’ έμένα, δολοπλέχτη, σέ κατάλαβα, 
καί κατατρώς μέσα μου τό βάθος τής καρδιας μου, 
καί μέ πολλά καί δυνατά τινάγματα τής ζωής αύτής 
ποθείς νά πετάξεις κάτω τήν Ιερή εικόνα.

5 'Όρμησες στις δυνατές σάρκες καί μέ κομμάτιασες 
άπό τό κεφάλι ώς τά πόδια, λύνοντας τά δεσμά μέ τό ρεύμα, 
μ’ αύτό πού ό θεός πότισε τή στεγνή φύση, δπως έσμιξε 
τή χλιαρή μέ τήν ψυχρή κοσμογεννήτρα σοφία, 
για νά διατηρεί τό σώμα άρτιο καί σέ ίσσοροπία, 

ίο καί τήν άνισορροπία τής ζωής ν’ άποφύγω.
Ήρθες μ’ άνθρωποκτόνα σχέδια καί σ’ έμένα, άθλιε, 
τής σκοτεινής κακίας έχυσες δλο τό δηλήτηριο.
Δέν ήταν άρκετό νά τραβώ τά βαρυστέναχτα τών γηρατειών 
πάθη καί τά ^ ρ η  τών σικελικών βράχων 

15 άλλά καί μισητή μ’ έξάντλησε φάγουσα άρρώστια, 
πού έλιωσε τά μέλη μου, χρόνο μέ τό χρόνο.
Γι’ αύτό θρηνώ καί στενάζω, σαν τό λιοντάρι 
τό ρωμαλέο, πού μπλέχτηκε στ’ άγριμοκτόνα δίχτια.

Δέν ποθώ τά σκιρτήματα τών λόγων, τούς εύχάριστους 
20 σ’ δλους συνομηλίκους, ούτε τή διασκέδαση, 

ούτε τις άγορές τών πόλεων, τά άλση καί τά λουτρά, 
ούτε δσα δολερά λουλούδια τής ζωής αύτής.
Ούτε πρώτα δέν τ’ άγαπούσα αύτά, άφότου τό Χριστό 
άγκάλιασα, φεύγοντας μακριά άπό τά γήινα.

25 θρηνώ γιατί τού μεγάλου Χριστού μ’ άφησε
τό ζωηφόρο βλέμμα, πού μέ φρόντιζε, δν κάποτε έζησα, 
πού καί μέσα στά σπλάχνα τής άγνής μητέρας μέ δόξασε, 
κι άπό τό φρικτό πόντο μ’ έσωσε κι άπό τά δεινά.

14 θύμηση των ταξιδιων τοΰ Πλάτωνα στή Σικελία.



Λιάζω λαοΐο θεόφρονος ήνία ρίψας,
30 ού μέν άπορρίψας, οδτι δε χερσι φέρων.

Ός πρόσθεν μύθοισιν άγάλλετο ήμετέροισιν, 
ήνίκ’άπό γλώσσης τρισσ'ον έλαμπε σέλας.
Νυν γε μέν, ώς λιπόμαστος έν άγκαλίδεσσι τεκούσης 
νηπίαχος θηλήν έσπασεν αύαλέην 

35χείλεσι διψαλέοισι, πόθον δ ’έψεύσατομήτηρ, 
ώς &ρ ’ έμής γλώσσης λαός άποκρέμαται, 
ίσχανόων πηγής πολλοΐς τό πάροιθε ρεούσης, 
ής νυν ούδ ’ όλίγην ικμάδα οδατ’ έχει.
Ά λλο ι μέν προχέουσι γλυκόν ρόον, οί ό 1 άΐοντες 

40 άχνυντ"' ού γαρ έοϋ πατρός έχουσι λόγον.
Που μοι παννυχίων μελέων στάσις, οίς ύπερείδων . 
τους πόδας βεβαώς, έμπνοος ώστε λίθος.
Ήμουνος Χριστφ ξυνούμενος, ή συν όμίλφ, 
τέρψιν έχων ιερών άντιθέτων μελέων;

45 Που καμπτών γονάτων γλυκερός πόνος, δν προπάροιθε 
δάκρυα θερμά χέον, νουν σκοτίην συνάγων;
Που δέ πενητοκόμοι παλάμαι, περι νοΰσον έπουσαι; 
Που τήξις μελέων οϊχεται άδρανέων;
Ούκέτι μέν θυέεσσιν άγνοΐς έπι χεΐρας άείρω,

50 τοΐς μεγάλοις Χρίστου μιγνύμενος πάθεσιν.
Ούκέτι δ ’ άθλοφόροισι φίλην ϊστημι χορείην, 
εύφήμοισι λόγοις τίμιον αίμα σέβων.
Εύρώςδ’άμφι βίβλοισιν έμαΐς, μϋθοι δ"άτέλεστοι, 
οίς τίς άνήρ δώσει τέρμα, φίλα φρονέων;

55 Πάντ ’ έθανε ζώοντι · βίος δέ μοί έστιν άφαυρός, 
νηός άκιδνότερος, την λίπον άρμονίαι · 
άλλ ’ έμπης εί καί με, βαρύστονε δαΐμον, έλαύνεις, 
οϋ ποτέ σοι κάμψω γούνατ’ έμής κραδίης' 
άλλ’άτρωτος, άκαμπτος, έμήν έςμητέρα γαΐαν 

60 δύσομ '· έχοι σκώληξ τήν δφεως δαπάνην.
Τύπτε δορήν, ψυχή δ ’άρ’άνούτατος- εικόνα θείην 
παρστήσω Χριστφ, τήν λάχον, άνδροφόνε.

Και γάρ πρόσθε πέδησας 1ώβμέγαν, άλλ’έδαμάσθης,

362 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ
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θρηνώ πού άφησα τά ήνία του εύλαβικού λαού,
30 δέν τά πέταξα βέβαια, μά δέν τά κρατώ στό χέρι.

Αύτός πρώτα ευχαριστιόταν μέ τούς λόγους μου, 
όταν άπό την γλώσσα μου έλαμπε τό τριπλό φώς.
Τώρα όμως, σάν τό νήπιο πού έχει άποκοπεΐ άπό τό μαστό 
στην άγκαλιά τής μάνας καί βύζαξε τή στεγνή ρώγα 

35 μέ διψασμένα χείλια, μά ή μάνα διέψευσε τόν πόθο του, 
έτσι άπό τή γλώσσα μου είναι κρεμασμένος ό λαός, 
λαχταρώντας τήν πηγή πού πρώτα έρρεε για πολλούς, 
καί πού τώρα τ’ αύτιά δέν παίρνουν άπ’ αύτή ούτε λίγη δροσιά. 
"Αλλοι ξεχύνουν γλυκό ρεύμα, κι όσοι άκούνε 

40 στενοχωρούνται· γιατί δέν άκούν τό λόγο τού πατέρα τους.
Πού είναι ή όλονύχτια όρθοστασία μου, πού στεκόμουν 
πατώντας στά πόδια μου, σάν έμψυχη πέτρα, 
είτε συνομιλώντας μέ τό Χριστό μόνος ή μέ πολλούς, 
εύχαριστούμενος άπό ιερές άντίφωνες μελωδίες;

45 Πού είναι ό γλυκύς πόνος άπό τά λυγισμένα γόνατα, πού πρώτα 
έχυνα θερμά δάκρυα, μαζεύοντας στά σκοτεινά τό νού;
Πού είναι τά χέρια πού φρόντιζαν τούς φτωχούς καί τούς άρρωστους; 
Πού πήγε τών μελών μου τών άδύναμων ή κακοπάθεια;
Δέ σηκώνω πιά τά χέρια σέ άγνές θυσίες,

50 στά μεγάλα τού Χριστού πάθη μετέχοντας.
Δέ στήνω πιά στούς άθλοφόρους τή σύναξη πού άγαπούν 
μέ δοξαστικούς λόγους τιμώντας τό άγιο αίμα τους.
Μούχλιασαν τά βιβλία μου, οί λόγοι άνολοκλήρωτοι, 
καί ποιός θά τούς όλοκληρώσει άπό άγάπη σ’ έμένα;

55 "Ολα πέθαναν κι έγώ ζώ άλλα μια ζωή άβέβαιη, 
πιό άδύνατη άπ’ τό πλοίο πού του ’φυγαν οί άρμοί.
Ωστόσο άν καί μέ σπρώχνεις, δαίμονα βαριοστέναχτε, 
ποτέ δέ θά λυγίσω τής καρδιάς τά γόνατα σ’ έσένα- 
άλλά άλάβωτος, άλύγιστος στή μάνα μου γή 

60 θά κατέβω- δς έχει τό σκουλήκι τά περισσεύματα τού φιδιού.
Χτύπα τό σώμα, ή ψυχή μένει άλάβωτη· τή θεία εικόνα
θά τήν παραστήσω στό Χριστό, όπως τήν έλαβα, άνθρωποκτόνε.

Καί παλαιά έδεσες τό μεγάλο Ίώβ, άλλά νικήθηκες,



ώς μιν άεθλοθέτης έστεφάνωσε μέγας.
65 Και θήκεν περίβωτον έφ  κηρύγματι νίκην, 

πάντα δ ’έδωκεν έχειν διπλά, τά οί κέδασας.
Τοΐος ένηείης Χρίστου νόμος· άλλά μ ’ άνωχθι 
"Οψέ περ άρτεμέειν σος λόγος έστ'ιν άκος.
Λάζαρος έν νεκύεσσιν έγώ νέος, άλλα βόησον,

70 ‘έγρεο και ζήτω σοϊσι λόγοισι νέκυς.
Λυσιμελής νέος είμι ό λέκτριος, άλλα βόησον, 
‘πήγνυσο και κλίνην βήσομαι δψι φέρων.
Σών κλέπτω θυσάνων παλάμαις άκος, άλλά ρέεθρον 
αίματος ίσχε τάχος σαρζι μαραινομέναις.

75 Σοι δ ’ ύποκάμπτομ ’ έγωγε, τεον λάχος, ώς Χαναναία, 
γυρόν έχουσα δέμας, άλλ ’ άνάειρέ μ ’, "Αναξ.
Πόντος άνω, σοι δ ’ύπνος έπι γλυκύς· άλλα τάχιστα 
έγρεο, και στήσω σοϊσι λόγοισι σάλος.

Έ στι μ'εν άλγος έμοιγε, και άψεα νουσος έχουσα.
80 Ού γάρ δή βροτέων πάμπαν άμοιρέομεν,

οΰτ’έγώ, ούτε τις άλλος, έπει θεός ώδε κελεύει, 
μή τιν' ΰπερθε φέρειν όφρυν έπουρανίου, 
πάντας δ ’ ές μεγάλοιο θεοΰ λεύσσοντας άρωγήν, 
χρειοϊ κέντρον έχειν πλεϊον έπ ’ εύσεβίη.

.85 Α λλ’έμπης ού τόσσον όδύρομαι εϊνεκα νούσου,
(νοΰσος γάρ νοερφ καί τινα ρύψιν έχει, 
ής πάντες χατέουσι, και όςμάλα καρτεράς έστν 
δεσμός γάρ θνητοΐς καί τι μέλαν φορέει)' 
όσσάτιον χθαμαλών περικήδομαι, άλγεα πάσχων,

90 μή τις όλισθήση πήμασιν ήμετέροις.
Παΰροι μ'εν μερόπων κρατερόφρονες, οϊρα θεοΐο 
δέχνυντ ’ άσπασίως πάσαν έπιστασίην, 
τερπνών τε λυπρών τε, λόγον δ ’έπι πάσιν ϊσασιν, 
εί και κρυπτόν έής βένθος έχει σοφίης.

95 Πολλοί δ ’ εύσεβέεσσιν έπιθρώσκουσιν άκιδνοΐς.
Ώς θεολατρείης ούδέν έχουσι γέρας- 
ή και πάμπαν άτιμον έν'ι στήθεσσι νόημα 
ϊσταντ’, αύτομάτην πάν τόδε πήξιν έχειν,
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όταν τόν στεφάνωσε ό μεγάλος άθλοθέτης,
65 καί του έδωσε μέ τό κήρυγμά του περιβόητη νίκη, 

καί δλα του τά έδωσε διπλά, όσα του σκόρπισες.
Τέτοιος ό νόμος τής καλοσύνης τού Χριστού· άλλα πρόσταζε 
έστω κι άργά νά σωθώ· ό λόγος σου είναι φάρμακο.
Λάζαρος νέος είμαι στούς νεκρούς· φώναξε δμως 

70 «Σήκω» κι άς ζήσει μέ τό λόγο σου ό νεκρός.
Είμαι ό νέος παραλυτικός ‘στό κρεβάτι, φώναξε δμως, 
«στεριώσου», και θά βαδίσω σηκώνοντας τό κρεβάτι ψηλά.
Άπό τις άκρες τού ρούχου σου κλέβω μέ τό χέρι μου τή γιατρειά, 
άλλά σταμάτησε γρήγορα τό αίμα πού μαραίνει τις σάρκες.

75 Έγώ σκύβω σ’ έσένα, δικός σου κλήρος, δπως ή Χαναναία, 
μέ τό κυρτωμένο σώμα, άλλά, Βασιλιά, άνόρθωσέ με.
Ή θάλασσα όρθώνεται και κοιμάσαι γλυκά. ’Αλλά γρήγορα 
ξύπνα κι άς κοπάσει μέ τούς λόγους σου ή τρικυμία.

Είμαι γεμάτος λύπη κι είν’ άρρωστα τά μέλη μου.
80 Γιατί δέν είμαστε όλότελα άμοιροι άπό τ’ άνθρώπινα 

ούτε έγώ ούτε άλλος κανένας, έπειδή έτσι όρίζει ό θεός, 
νά μήν ξεπερνά ή έπαρσή μας τούς έπουράνιους, 
παρά δλοι άποβλέποντας στήν άρωγή τού μεγάλου θεού, 
άπό άνάγκη νά έχομε ίσχυρότερο κεντρί γιά εύσέβεια.

85 Μολοντούτο, δέ θρηνώ τόσο έξαιτίας τής άρρώστιας 
(γιατί ή άρρώστια γιά τό νοερό είναι και κάποια κάθαρση

* πού δλοι τή στερούνται, άκόμα κι οί πιο δυνατοί.
’Αφού ό δεσμός τής σάρκας προκαλεΐ στούς θνητούς κάποιο λεκέ)· 
πιό πολύ άγωνιώ γιά τούς άπλοϊκούς, δσο ύποφέρω,

90 μήπως παρασυρθεΐ κανένας άπό τούς δικούς μου πόνους.
Λίγοι θνητοί είναι δυνατοί στήν ψυχή, πού 
δέχονται μέ χαρά κάθετι πού θά τούς δώσει ό θεός, 
εύχάριστο ή δυσάρεστο, και γνωρίζουν τό λόγο γιά τό καθένα, 
άν καί τό βάθος τής σοφίας του είναι κρυμμένο.

95 Πολλοί όρμούν πάνω στούς άδύναμους εύσεβεΐς,
έπειδή δέν έχουν κανένα βραβείο γιά τή λατρεία τού θεού.
Ή  κι όλότελα μέσα στά στήθη αύτή τήν αίσχρή σκέψη 
διατηρούν, δτι έγινε αύτόματα ή σύμπηξη δλου τού κόσμου,
80 Παράβ. τό χωρίο του Λατίνου ποιητή Τερέντιου: Είμαι άνθρωπος καί τίπο

τε άνθρώπινο δέ θεωρώ ξένο άπό μένα.
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ούδε θεόν μεδέοντα βροτήσια πάντα κυβερνάν 
ΐοο ούδε yap &ν τοίους οϊακας άμμι φέρειν.

Των μνήσαι, και άλαλκε τεω θεράποντι, μέγιστε, 
μηδ’ έπι λωβητον τέρμα βάληςβιότου.
Σός λάτρις ούτος έγωγε, τεοΐς δ ’ έπι χεΐρας ίάλλω, 
δώροις, και κεφαλαϊς των ύποκλινομένων,

105 και νούσων καλέουσι άρηγόνα. ".Ιλαθι, Χριστέ·
Ε ίδέ τ ’ Αποκρύπτεις, δός σθένος άθλοφόρον.
Μήτε με πάμπαν άτιμον έχοις, Λόγε, μηδ' έπίμοχθον, 
Μ ήτ’άχάλινον άγοις, μήτε δυηπαθέα.
Κέντρφ νύσσε, Μάκαρ, μη δούρατν μήτε με κούφην, 

110 μήδ ’ ύπεραχθομένην νήα θάλασσα φέροι.
Και κόρος υβρίζει, και άλγεα νυκτι καλύπτει. 
Αντιταλάντευσις τίσιν άπημοσύνη.
"Εσχες άγηνορέοντά μ ύπερμογέοντ ’ έλέαιρε, 
ώς έτ ’ ένηείης καιρός, άριστόδικε.

115 "Αζομ’έμήν πολιήν τε και άψεα αύτοδάϊκτα, 
και θυσίας, μογέων πήμασι, και θεόθεν.
Αλλά τίμοι τά περισσά νόμους θεότητι τίθεσθαι, 
τη με, Χριστέ, φέροις σόν λάτριν, ώς έθέλοις.

ΝΑ'

Θ Ρ Η Ν Η Τ ΙΚ Ο Ν  Υ Π Ε Ρ  Τ Η Σ  Α Υ Τ Ο Υ  Ψ Υ Χ Η Σ

Πολλάκις ίμερόεντα νέη θαλάμοισι προθεΐσα 
είσέτι παρθενικοΐσι νέκυν πόσιν, αίδομένη περ, 
άρτίγαμος, στίλβουσα, πικρήν άνεβάλλετ’ άοιδήν, 
αί δέ νύ οΐ δμωαι και όμήλικες ένθα και ένθα 

5 ίστάμενοια γοάουσιν άμοιβαδίς, άλκαρ άνίης.
Και μήτηρ φίλον υία νεόχνοον, ούκέτ’έόντα 
μ ύ ρ ε τ έ π ' ώδίνεσσι νέας ώδΐνας έχουσα.
Καί τις έήν πάτρην όλοφύρεται, ήν διέπερσε 
θοΰρος ’Άρης- δόμον άλλος, δν ώλεσεν ούρανίη φλόζ. 

10 Ψυχή, σόι δέ γόος τις έπάζιος, ήν κατέπεφνεν 
ούλοςόφις, πικρόν δ ’ένομόρζατο είκόνι λοιγόν;
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ούτε ό θεός βασιλεύει καί κυβέρνα δλα τά ανθρώπινο
ί 00 κι ούτε θά έστρεφε έτσι τό τιμόνι για μένα.

θυμήσου τα αύτά και βοήθησε τόν ύπηρέτη σου, Μέγιστε, 
και μή μοΰ στείλεις αισχρό τέλος στή ζωή μου.
Δικός σου λάτρης είμαι, σέ δικά σου τά χέρια μου άπλώνω 
δώρα, και στά κεφάλια αύτών πού σκύβουν,

105 και βοηθό στις άρρώστιες σέ καλούν. Λυπήσου, Χριστέ.
Κι αν μένεις κρυμμένος, δώσε μας δύναμη νικητήρια.
Μή μέ κρατάς περιφρονημένο όλότελα, Λόγε, μήτε γεμάτο μόχθο, 
καί μή μέ όδηγεΐς χωρίς χαλινό, μήτε κακοπαθημένο.
Νά μέ κεντάς μέ τό κεντρί, Μακάριε, όχι μέ τό δόρυ- καί μήτε έλαφρύ 

1 ίο μήτε καί βαρυφορτωμένο καράβι νά μέ ταξιδεύει ή θάλασσα.
Υβρίζει ή ύπερβολή, καί οί πόνοι μέ σκοτάδι τή σκεπάζουν. 
’Ισοστάθμισε στή ζυγαριά τήν τιμωρία μέ τήν άδυναμία μου. [μου,
Μ’ έκράτησες όταν περηφανευόμουν, λυπήσου με στά ύπέρογκα πάθη 
έπειδή είναι άκόμα καιρός καλοσύνης, δίκαιε κριτή.

115 Σέβομαι τά γηρατειά μου καί τά μέλη μου πού μόνα τους σπαράχτηκαν, 
καί τις θυσίες, βασανισμένος άπό τά δεινά κι άπό τό θεό.
Άλλα γιατί νά βάζω περιττούς νόμους στή θεότητα.
Πήγαινέ με, Χριστέ, έμένα τό λάτρη σου, όπως θέλεις.

ΝΑ

ΘΡΗΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΨΥΧΗ ΤΟΥ

Πολλές φορές ή νέα έκθέτει στά δωμάτια της, τά παρθενικά 
άκόμα, νεκρό τό λατρευτό σύζυγό της, αν καί ντρέπεται, 
καί μόλις παντρεύτηκε, όλο νιότη, σηκώνει πικρό μοιρολόι 
καί οί ύπηρέτριες καί οί φίλες της άπό τή μια καί τήν άλλη 

5 στέκονται καί θρηνούν μέ τή σειρά, για νά διώξουν τή λύπη.
Καί ή μητέρα τόν άγαπημένο της γιο πρωτόχνουδο, πού έφυγε 
θρηνεί, καθώς σωριάζει καινούργιους πόνους στούς παλιούς.
Κι άλλος θρηνεί τήν πατρίδα του, πού τήν κούρσεψε 
ό "Αρης τού πολέμου- τό σπίτι άλλος πού.τό ’καψε ούράνια φωτιά, 

ίο Ποιός θρήνος, ψυχή μου, είναι άξιος γιά σένα πού σέ σκότωσε 
τ’ όλέθριο φίδι καί μέ πικρό όλεθρο σφράγισε τήν εικόνα;

τ 'Κ
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Δάκρυε, δάκρυ', άλιτρέ' τό σοι μόνον έστίν δνειαρ.

Λείψω μέν θαλίας τε όμηλικίην τ ’έρατεινήν 
λείψω δ ’ αδμύθων τε μέγα κλέος, εύγενέος τε 

15 αίματος, ύψορόφους τε δόμους, και δλβον άπαντα- 
λείψω δ ’ ήελίου γλυκερόν φάος, ούρανόν αύτόν, 
τείρεα παμφανόωντα, τά τεχθών έστεφάνωτа г  
ταΰτα μέν έψομένοισιν. Έγώ δ ’ ύπένερθε καρήνου 
δεσμά φέρων, νεκρός τε και άπνοος, έν λεχέεσσι 

20 κείσομαι, ύστατίοισι γόοιε γοάοντας ίαίνων, 
αίνον έχων και φίλτρον άδήριτον, ούκ έπι δηρόν. 
Αύτάρ έπειτα λίθος τε και άμβροτος ένδοθι λώ βψ  
άλλα και ώς τούτων μεν έμον κέαρ ούκ άλεγίζει, 
μούνην δε τρομέω καθαρήν πλάστιγγα ΘεοΓο.

25 "Ω μοι έγώ! τίπάθω; πώς κεν κακότητα φύγοιμι; 
Βένθεσιν, fj νεφέεσσι λαθών βίον; αΐθε γαρ ήεν 
άμπλακίης τις χώρος έλεύθερος, ώςτινα Θηρών 
καί νούσων ένέπουσιν, δπως φυγάς ένθεν ϊκωμαι! 
χέρσφ μέν τις άλυξε πικρήν άλα, άσπίδι δ ’ έγχος,

30 καί κρυεροΰ νιφετοΐό δόμος σκέπας. Ή κακίη δε 
άμφίθετος, πολύχωρος, άφυκτοτάτη βασίλεια.
Ήλίας πυρόεντι πρός ούρανόν ήλυθε δίφρω ·
Μωσής παιδοφόνου ποθ' ύπέκφυγε δόγμα τυράννου, 
κητείων λαγάνων σκότιον μόρον άγνός Ιωνάς,

35 καί Θήρας Δανιήλ, παϊδες φλόγας. Αύτάρ έμοιγε 
τίς λύσις κακότητος; "Αναξ, σύ μέ, Χριστέ, σάωσον.

ΝΒ’

Θ Ρ Η Ν Ο Σ

Πέπονθα δεινά πλεΐστα, καί δεινών πέρα, 
καί ταϋθ’ ύφ’ών ήκιστα ώόμην παθεΐν.
Α λλ ' ούδεν οίόν μ ’ οί κακώς είργασμένοι.
Τά μέν γάρ οίχεθ’ ώ ν δ ’ έγραψεν ή δίκη 

5 βίβλος σιδηραΐς, οϊδα την μοχθηρίαν.



Κλαΐγε, κλαΐγε, άμαρτωλέ* είναι τ6 μοναδικό δφελός σου.

θ ? άφήσω τά τραπέζια και τούς σύνομήλικους τούς άγαπητούς- 
θ’ άφήσω των λόγων τή μεγάλη δόξα, καί της εύγενικής 

15 καταγωγής, τ’ άψηλοτάίβανα σπίτια και όλη τήν εύτυχία μου- 
θ’ άφήσω τό γλυκύ φως τού ήλιου, τόν ούρανό τόν ίδιο, 
τά όλόλαμπρα άστρα, τής γής μας στεφάνι· 
αύτά για δσους θά ’ρθουν. Μά έγώ έχοντας στό κεφάλι μου 
δεσμά, νεκρός και δίχως πνοή, στό στρώμα 

20 θά κείτομαι, μέ τούς στερνούς μου γόους παρηγορώντας δσους θρηνούν, 
έχοντας ύμνο κι άγάπη άμάχητη όχι για πολύ.
’Αλλά έπειτα τάφος και άτέλειωτη μέσα σήψη.
Κι έτσι όμως ή καρδιά μου γι’ αύτό δέ συγκινεΐταν 
τρέμω μονάχα τήν άμερόληπτη ζυγαριά τού θεού.

25 ’Αλίμονό μου! Τί θάπάθω; Πώς ν’ άποφύγω τήν κακία;
Στα βάθη ή στά σύννεφα νά κρύψω τή ζωή μου; "Αμποτε 
νά ήταν ένας χώρος έλεύθερος άπό λάθη, όπως άπό θηρία 
καθώς διηγούνται κι άρρώστιες, γιά νά καταφύγω έκεΐ!
Μέ τήν ξηρά άποφεύγει ένας τή σκληρή θάλασσα, μέ τήν άσπίδα 

30 τό σπαθί, γιά τό ψυχρό χιόνι σκέπασμα τό σπίτι. Καί ή κακία 
διπλόθετη, πολυχωρούσα, άξέφευγη βασίλισσα.
Ό  Ήλίας άνέβηκε στόν ούρανό μέ πύρινο άρμα, 
ό Μωυσής ξέφυγε κάποτε τή διαταγή τού παιδοκτόνου 
τυράννου, τό σκοτεινό θάνατο στήν κοιλιά τού κήτους ό άγνός ’Ιωνάς,

35 τά θηρία ό Δανιήλ κι οί τρεις παΐδες τις φλόγες. Γιά μένα 
ποιά άποφυγή τής κακίας; Βασιλιά Χριστέ, σώσε με έσύ.

ΝΒ'

ΘΡΗΝΟΣ

"Επαθα πλήθος δεινά κι άπ’ τά δεινά χειρότερα, 
κι αύτά άπ’ δσους καθόλου δέ πρόσμενα νά πάθω.
Τίποτα δμως άπ’ δ,τι έπαθαν δσοι μέ πείραξαν.
Τά δεινά μου πέρασαν δσους δμως ή δικαιοσύνη έγραψε 

5 στά σιδερένια βιβλία ξέρω τή δυστυχία τους.
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΝΓ'

Ε ΤΕ Ρ Ο Σ Θ Ρ Η Ν Ο Σ

Φ ίλοι, πολΐτα ι, δυσμενείς, έχθροί, πρόμοι, 
π ό λ λ ’οϊδα π λ η γ ε ίς ■ οϊδα, ά λ λ ’ού φ άσκετε-  
β ίβ λο ι φέρουσι ταδτα, οΰ λ ή σ εσ θ έ  με.

ΝΔ'

ΚΑΤΑ Τ Ο Υ  Π Ο Ν Η Ρ Ο Υ

Ήλυθες, ώ κακοεργέ- νοήματα σεϊο γινώσκω- 
ήλοθες, δφρα φάουςμε φίλης τ ’αίώνος άμέρσης. 
Δύσμαχε, πώς φάος ήλθες, έών ζόφος; οΰκ άπατήσεις 
ψευδόμενος. Πώς πικρδν έμοι μύθον αίεν άγείρεις,

5 άμφαδίην λοχόων τε; τίδ ’εύσεβέεσσι μεγαίρεις, 
έξέτι τον δτε πρώτον Άδάμ βάλες έκ παραδείσου, 
πλάσμα θεοΰ, κακίη δε σοφήν έλόχησας έφετμήν, 
και πικρήν γλυκερή ζωη πόρσυνας έδωδήν;

Πώς δε φύγω; τί δε μήχος έμοΐς παθέεσσιν έφεύρω; 
ίο ΤυτθαΧςμεν πρώτιστον άμαρτάσιν, οία ρέεθρον, 

έμπίπτεις κραδίησιν έπειτα δε χώρον ανοίγεις· 
εύρύτερον μετέπειτα ρόος θολερός τεμέγας τε 
ήλυθες, άχρι χάος με λάβοι τεόν, ήδέ βέρεθρον.
Άλλ ’ άποχάζεο τήλε, τεας δ ' έπι χεΐρας ίάλλοις 

15 έθνεσιν ή πτολίεσσιν, δσαι θεόν ούκένόησαν.
Αύταρ έγώ Χριστοΐο λάχος, νηός τε τέτυγμαι, 
καί θύος- αύτάρ έπειτα θεός, θεότητι μιγείσης 
ψυχής. Αλλ ’ ύπόεικε θεφ, και πλάσματι θείω, 
άζόμενοςμήνίν τε θεοΰ, ψυχών τεχορείην 

20 εύσεβέων, ήχόν τε διηνεκέεσσιν ΰμνοις.
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ΝΓ·

ΑΛΛΟΣ ΘΡΗΝΟΣ

Φίλοι, πολίτες, άντίπαλοι, έχθροί, προκαθήμενοι, 
έπαθα κι έμαθα πολλά- πολλά μά δέν τό δέχεστε.
'Όλα δμως τ’ άναφέρουν βιβλία και δέ θά μέ ξεχάσετε.

ΝΔ’

ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΠΟΝΗΡΟΥ

Ήρθες, κακούργε- ξέρω τούς σκοπούς σου..
Ήρθες, γιά νά μού στερήσεις τήν ποθητή αίωνιότητα. 
Δυσκολοπολέμητε, πώς σκοτάδι σύ, ήρθες φώς; δέ θά μέ γελάσεις 
μέ τό ψεύδος σου. Γιατί πάντα μέ ρίχνεις σέ πικρά βάσανα 

5 φανερά ή κρυφά; Γιατί φθονείς τούς εύσεβεΐς 
άπό τότε πού τόν πρώτο Άδάμ έβγαλες άπό τον παράδεισο, 
τό πλάσμα τού θεού, καί μέ τήν κακία παραμόνεψες τή σοφή έντολή 
καί πικρή τροφή προμήθευσες στή γλυκιά ζωή;

Πώς νά σέ ξεφύγω; Τί νά μηχανευτώ νά ξεφύγω τά πάθη μου;
10 Μέ μικρές αμαρτίες πρώτα, σάν ένα ρυάκι, 

πέφτεις σ ·ς  καρδιές- έπειτα άνοίγεις χώρο 
πλατύτερο- κι έπειτα ποταμός θολερός καί μεγάλος 
ήρθες, ώσπου νά μέ καταπιεί τό χάος σου καί τό βάραθρό σου.
’Αλλά χάσου μακριά καί τά χέρια σου άπλωνε 

15 σέ έθνη ή σέ πόλεις, πού δέ γνώρισαν τό θεό.
Μά έγώ κλήρος τού Χριστού καί ναός έχω γίνει 
καί θυσία- έπειτα έγινα θεός, δταν μέ τή θεότητα έσμιξε 
ή ψυχή. ’Αλλά ύποχώρησε στό θεό καί στο θεϊκό πλάσμα 
μέ φόβο γιά τήν όργή τού θεού, καί τό χορό τών ψυχών 

20 τών εύσεβών καί τών ήχο τών αιώνιων ύμνων.



372 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΝΕ'

ΑΠ Ο ΤΡΟ Π Η  Τ Ο Υ  ΠΟ ΝΗ ΡΟ Υ, Κ Α Ι Τ Ο Υ  Χ Ρ ΙΣ Τ Ο Υ  Ε Π ΙΚ Λ Η ΣΙΣ

Φευγ’ άπ’ έμής κραδιης, δολομήχανε, φεΰγε τάχιστα- 
φεδγ ’ άπ ’ έμών μελέων, φεδγ ’ άπ ’ έμοδ βιότου.
Κλώψ, δφι, πυρ, Βελίη, κακίη, μόρε, χάσμα, δράκων, θήρ, 
νύξ, λοχέ, λύσσα, χάος, βάσκανε, άνδροφόνε - 

5 δς και πρωτογόνοισιν έμοΐς έπι λοιγόν £ηκας, 
γεύσας τής κακίης, οδλιε, και θανάτου.
Χριστός άναξ κέλεταί σε φυγεΐν ές λαΐτμα θαλάσσης, 
ήε κατά σκοπέλων, ήε σοών άγέλην, 
ώς λεγεώνα πάροιθεν άτάσθαλον. Αλλ ’ ύπόεικε, 

ίο μή σε βάλω σταυρφ, τφ παν ύποτρομέει.
Σταυρόν έμοΐς μελέεσσι φέρω, σταυρόν δε πορείη, 
σταυρόν δε κραδίη · σταυρός έμοι τό κλέος.

Ού λήξεις λοχόων με, κακόσχολε; ούκ έπι κρημνούς, 
ού Σόδομα βλέψεις, ούκ άθέων άγέλας,

15 οΐμεγάλην θεότητα διατμήξαντες έλυσαν, 
άλλ’έπ έμήν πολιήν, άλλ’έπ’έμήν κραδίην;
Αίείμε δνοφεροΐσι νοήμασιν, έχθρέ, μελαίνεις, 
οδτε θεόν τρομέων, ούτε θυηπολίας.
Ούτος και Τριάδος νόος έπλετο ήχέτα κήρυξ- 

20 και νυν τέρμα βλέπει. Βόρβορέ, μή με θόλου, 
ώς καθαρός καθαροΐσι συναντήσω φαέεσσιν 
ούρανίοις. Αϊγλαι, δεδτ’έπ’έμήν βιοτήν 
τάςδέχέραςτανύω, δέξασθέμε. Χαΐρε σύ, κόσμε· 
χαΐρε, μογηροφόρε' φείδεο των μετ’έμέ.
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ΝΕ1

ΑΠΟΤΡΟΠΗ ΤΟΥ ΠΟΝΗΡΟΥ. ΕΠΙΚΛΗΣΗ ΤΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

Φεύγα άπό τήν ψυχή, δολομήχανε, φεύγα άμέσως, 
φεύγα άπό τό σώμα μου, φεύγα άπό τή ζωή μου.
Κλέφτη, φίδι, φωτιά, Βελίαρ, κακία, θάνατε, χάσμα, θηρίο, 
νύχτα, ένέδρα, λύσσα, χάος, φθονερέ, άνθρωποκτόνε- 

5 πού και τούς πρώτους προγόνους μου στο θάνατο όδήγησες, 
δίνοντάς τους νά γευτούν τήν κακία, όλέθριε, καί τό θάνατο.
Ό  βασιλιάς Χριστός προστάζει νά φύγεις στήν άφρισμένη θάλασσα,
ή στούς σκοπέλους ή στό κοπάδι των χοίρων,
όπως παλιά ή αύθάδης λεγεώνα. Υποχώρησε λοιπόν,

10 μή σέ χτυπήσω μέ τό σταυρό, πού δλα τον τρέμουν.
Τό σταυρό έχω στά μέλη μου, τό σταυρό στήν πορεία μου, 
τό σταυρό στήν καρδιά μου- ό σταυρός είναι ή δόξα μου.

Δέ θά πάψεις νά μέ παραμονεύεις, κακόσχολε; Δέν πας στό γκρεμό; 
Δέν κοιτάζεις τά Σόδομα, τις άγέλες τών άθεων,

15 πού κομμάτιασαν καί διάλυσαν τή μεγάλη θεότητα, 
μόνο έρχεσαι στά γηρατειά μου, μόνο στήν καρδιά μου.
Μέ μαύρες σκέψεις, έχθρέ, μέ σκοτεινιάζεις πάντα, 
ούτε τό θεό τρέμοντας, ούτε τις λειτουργίες μου.
Έγώ ήμουν ό βροντόφωνος κήρυκας τής Τριάδας- 

20 τώρα άτενίζω τό τέρμα. Βόρβορε, μή μέ θολώνεις, 
γιά νά συναντήσω καθαρός τά καθαρά ούράνια 
φώτα. Λάμψεις, έλάτε στή ζωή μου- 
άπλώνω τά χέρια μου, δεχτείτε με. Σύ, κόσμε, χαΐρε- 
χαΐρε, ώ γεμάτε βάσανα- λυπήσου αύτούς πού θά ρθούν.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΝΣΤ'

ΚΑΤΑ ΤΟ Υ Α Υ Τ Ο Υ

θεόν βοώ. Τίτοΰτο; φεδγέ μοι τάχος, 
φεΰγ ’, ώ κάκιστον θηρίον, βροτοκτόνον, 
τίμοι διοχλεΐς ούδέν ήδικημένος;
Τών σών σνών πλήρωσον είσελθών βάθη.

5 Δέξονθ ’ έτοίμως εις βυθούς πεσούμενον.
Έ μοΰδ’άπόσχου, μη σε τώ σταυρώ βάλω, 
δν πάντα φρίσσει και τρέμει φόβω κράτους.

Ν Ζ '

ΚΑΤΑ Τ Ο Υ Π Ο Ν Η Ρ Ο Υ

Φεΰγ’άπο τάς γραμμάς, ώ βάρβαρε, μήμε διόχλει. 
Φεϋγε, πονηρός άπας· Χριστός έμοι γράφεται, 
μή με φύγη τό νόημα συνηγμένον έρρετε πάντες, 
οΰς μή Χριστός άγει τήλ ’ άπό τών χθονίων.

ΝΗ·

ΚΑΤΑ ΤΟ Υ Α Υ Τ Ο Υ

Και τοΰτο τής σής, ώ κάκιστε, προσβολής.
Τον νοον έφέρπεις εύστρόφοις έλίγμασι, 
πείθων τό λεΐον άρπάσαι τής ήδονής.
Ά λ λ ’οΰτι πείσεις'τοΰτ’ Αδαμ πέπεικέμε.

5 Εις γήν άποστράφηθι, και κάραν πάτου.
Εί δ ’ισχύς έστι μικρόν έγχρίψαι ποδί, 
κρεμώ σε χαλκοΰν, ώς βλάβην όρών φύγω.
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NET1

Ο Μ ΟΙΟ

Τό θεό φωνάζω. Τί σημαίνει αύτό; Φεύγα γρήγορα, 
φεύγα, ώ θηρίο πάγκακο, άνθρωποκτόνο- 
γιατί μέ πειράζεις άφοΰ δέ σ’ έχω άδικήσει;
Μπές μέσα στούς χοίρους σου και γέμισέ τους.

5 θά  σέ δεχτούν πρόθυμα, για νά πέσεις στό βυθό.
’Αλλ’ άπό μένα μακριά, μή σέ χτυπήσω μέ τό σταυρό, 
πού δλα γι’ αύτόν νιώθουν φρίκη τρέμοντας τή δύναμή του.

ΝΖ'

ΚΑΤΑ ΤΟΥ ΠΟΝΗΡΟΥ

Φεύγα άπό τις γραμμές μου, βάρβαρε, μή μέ πειράζεις.
’Ά ς φύγει κάθε πονηρός· έγώ γράφω γιά τό Χριστό, 
μή μού διαφύγει τό νόημα πού έχω σχηματίσει- φύγετε δλοι, 
δσους ό Χριστός δέν τούς παίρνει μακριά άπό τά γήινα.

ΝΗ’

ΟΜ ΟΙΟ

Και τούτο, πάγκακε, είναι γιά τις έπιθέσεις σου.
Μ’ εύλύγιστους έλιγμούς περικυκλώνεις τό νού, 
πείθοντάς τον ν’ άρπάξει τή γλυκιά ήδονή.
Δέ θά τόν πείσεις δμως- μ’ έχει πείσει προηγουμένως ό Άδάμ.

5 Ξαναγύρισε στή γη γιά νά σέ πατούμε στό κεφάλι.
Κι άν ή δύναμή σου είναι νά μού δαγκάνεις λίγο τό πόδι, 
σέ κρεμάζω χάλκινο, ώστε βλέποντας τή βλάβη νά τήν άποφύγω.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΝΘ·

ΚΑΤΑ Τ Ο Υ Α Υ Τ Ο Υ

"Απελθ’, άπελθε, δυσμενές, βροτοκτόνε ■ 
άπελθε, δεινών δμμα, λυσσώδες κακόν 
άπελθε Χριστός ένδον, φ  φέρων έμήν 
ψυχήν δέδωκα. Φεΰγ’ άπειπών ώς τάχος. 

5 Ώή βοηθεΐτ’, άγγελοι παραστάται!
Ώή τυραννίς, και κλοπή προσέρχεται.
ΤΩν μ ' έξέλεσθε, ναι, φίλοι, λιθάζομαι.

ΚΑΤΑ ΤΟ Υ Α Υ Τ Ο Υ

ΤΗ>Ιθεςμέν, ήλθες, ώ κάκιστ’, άλλ’έσχέθης. 
ώς καπνόν είδον, ήσθόμην και του πυράς. 
Όσμή δριμεΐα, του δράκοντος έμφασις. 
Σταυρόν δ ’ έφίστημ δς φύλαξ ζωής έμής,

5 δς πάντα κόσμον συνδέων, θεφ  φέρει. 
Τοΰτον φοβηθείς, εϊκε, μη πάλιν φανβς. 
Καλεΐμ ’ άχραντον ή χάρις παραστάτην. 
Πόσον πιέζεις δή με τοΐς κακοΐς; πόσον; 
Έμοι θεός τέθνηκε, κ ’ αύθις έγρετο. 

ίο Αίδοΰ τό λοΰτρον είξον, ώ βροτοκτόνε.
Ώς ήδονή με πρώτον έκλεψας πικρξ, 
οΰτω κακώς με σήμερον κτεΐναι θέλεις. 
"Απελθ’, άπελθε' τής πάλης γάρ ήσθόμην. 
Κ&ν σώμ ’ έχης μου, τόν γε νουν ού πείσομαι.
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Ν θ '

ΟΜ Ο ΙΟ

Φύγε, φύγε, κακόφρονε, άνθρωποκτόνε· 
φύγε, πού τά δεινά βλέπεις, λυσσασμένο κακό- 
φύγε. Ό  Χριστός είναι μέσα μου, καί σ’ αύτόν 
έφερα καί του έδωσα την ψυχή μου. ’Απογοητεύσου και φύγε άμέσα 

5 Άά, βοηθάτε, άγγελοι παραστάτες μου.
Άά, μέ πλησιάζει ό τύραννος κι ό κλέφτης.
Γλιτώστε με, ναί, φίλοι, μέ πετροβολούν.

ΟΜ ΟΙΟ

Ήρθες, ναί ήρθες, πάγκακε, άλλα σε κράτησα.
Μόλις είδα τόν καπνό, κατάλαβα καί τή φωτιά.
Δυνατή μυρωδιά, φανερώνει τό φίδι.
Υψώνω τό σταυρό, πού είναι φύλακας τής ζωής μου·

5 ένώνει δλο τόν κόσμο καί τόν φέρνει στο θεό.
Φοβήσου τον, ύποχώρησε και μήν έρθεις πάλι.
Ή χάρη μέ καλεΐ παραστάτη καθαρό.
"Ως πότε θά μέ πιέζεις μέ τά δεινά; 'Ώ ς πότε;

Γιά μένα πέθανε ό θεός κι άναστήθηκε πάλι. 
ίο Σεβάσου τό βάπτισμα· ύποχώρησε, άνθρωποκτόνε. 

'Όπως μέ τήν πικρή ήδονή μέ πρωτογέλασες, 
έτσι σήμερα θέλεις νά μέ θανατώσεις σκληρά.
Φύγε, φύγε- κατάλαβα τήν έπίθεσή σου.
Κι αν έχεις τό σώμα μου, ό νους μου δμως δε θά πειστεί.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΕΑ'

ΘΡΗΝΟΣ

Είκών κενοοται, τις βοηθήσει λόγος;
Είκών κενοοται, δώρον άχράντοο θεοδ. 
Ύβρίζετ ’ είκών ■ αίθομ ’, ώ φθόνε, φθόνε, 
άλλοτρίοις λόγοις τε και σοφίσμασι.

5 Πηγή κακών, μή βλόζε, μή ματαία φρήν.
Εί δ'ούν σύ, γλώσσα, μή δέχου τον βόρβορον. 
Εί δ ’ οον σύ, χειρ γε, μή δέχοο τα χείρονα. 
Οδτως &ν είκών ήμΐν άφθαρτος μένη.

ΞΒ

ΙΚΕΤΗΡΙΑ Ε ΙΣ  ΧΡ ΙΣΤΟ Ν

Μή σου λαθοίμην, μηδέ μου λάθης, "Αναξ, 
Άναξ σοφών μέλημα, και τρισσον φάος- 
μή ποο λάθη με δοσμενής συναρπάσας, 
κεοθμών ’ ές #δοο, και σκότοο πίκρας πύλας.

5 Δεινός γάρ έστι, και λοχών τούς σοι φίλοος- 
δν, οίδα, φεύξομ', εί σύ μοο μνήμην έχει, 
ποκνών άει λόγοις τε και νοήμασιν.
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ΞΑ’

Θ ΡΗΝΟΣ

Ή θεία εικόνα σβήνει, ποιός λόγος θά βοηθήσει;
Ή θεία είκόνα σβήνει, τό δώρο του καθαρού θεοΰ.
Ή θεία είκόνα προσβάλλεται· καίγομαι, ώ φθόνε, φθόνε, 
άπό των άλλων τούς λόγους καί τά σοφίσματα.

5 Τών κακών πηγή, μήν άναβλύζεις, μή μάταιη σκέψη.
Ειδεμή, έσυ γλώσσα, μή δεχτείς τουλάχιστο τό βούρκο. 
Είδεμή έσύ, χέρι, μή δέχεσαι τά χειρότερα.
"Ετσι ή είκόνα θά μείνει σ’ έμάς άχάλαστη.

ΞΒ

ΔΕΗΣΗ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Νά μή σε λησμονήσω καί μή μέ λησμονήσεις,'Βασιλιά, 
Βασιλιά, τών σοφών μελέτημα και φώς τριπλό- 
μήπως μ’ άρπάξει ό έχθρός καί δέν τό νιώσω 
στό βασίλειο του θανάτου, στίς πικρές του σκοταδιού πύλες. 

5 Είναι σκληρός καί παραμονεύει όποιους σ’ αγαπούν.
Ξέρω, θά τόν ξεφύγω, άν μέ θυμάσαι, 
στηρίζοντάς με πάντα μέ λόγους καί σκέψεις.
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Ξ Γ

ΘΡΗΝΟΣ Π ΡΟ Σ ΤΟ Ν  ΧΡ ΙΣΤΟ Ν

Οϊμοι προσήλθε, Χριστέ μου, πάλιν δράκων.
Οϊμοι προσήλθε δειλιώντίμοι σφόδρα.
Οϊμοι γέγενμαι του ξύλου τής γνώσεως.
Οϊμοι φθονεΐσθαι δ ’ ό φθόνος πέπεικέ με.

5 Οϋτ ’ είμ'ι θειος, και βέβλημ ’ έξω τρυφής.
Ρομφαία, μικρόν την κακήν σβέσον φλόγα, 
ώς αν πάλιν δέξημε των φυτών έσω 
Χριστφ συνεισελθόντα ληστήν έκ ξύλου.

ΞΑ·

ΑΛΛΟ  Π ΡΟ Σ ΧΡ ΙΣΤΟ Ν

Πάλιν προσήλθεν ό δράκων σου δράσσομαι. 
Δαβίδ παρέστω, κρουέτω τήν κινόραν. 
’Άπελθ’, άπελθε, πνεύμα συμπνίγον, κακά.

. ΞΕ'

ΘΡΗΝΟΣ

Εϊμοι πονήρως είχε κράσις σώματος, 
ιατρόν άν τιν ’ εύρον. Εί πένης τις ήν, 
τφ  πλουσίω προσήλθον δρμω δ ’έν ζάλη- 
εί δ ’ ήδικούμην, τοΐς νόμοις και βήματι.

5 θάμνος δε έξέσωσεν έκ κρημνίσματος.
Εί δε σκελίζει μ ’ ό φθορευς τής είκόνος, 
τις μοι γένοιτ έρυμα, πλήν σοΰ, Κοίρανε;
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ΕΓ'

Θ ΡΗ Ν Ο Σ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Ωιμέ, ήρθε πάλι, Χριστέ μου τό φίδι.
Ωιμέ, ήρθε, καί πολύ φοβούμαι.
’Αλίμονο, έχω γευτεί τό δέντρο τής γνώσης.
’Αλίμονο, δτι φθονοΰμαι μ’ έπεισε ό φθονερός.

5 Ούτε θεός είμαι κ έχω πεταχτεΐ έξω άπό τήν τρυφή.
Ρομφαία πύρινη, σβήσε λίγο τήν άλύπητη φλόγα,
ώσπου νά γίνω δεκτός μέσα στόν παράδεισο,
πού θά μπώ μέ τό Χριστό μαζί δπως ό ληστής άπό τό σταυρό.

ΗΑ·

ΑΛΛΟ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Πάλι μού ήρθε τό φίδι- άρπάζομαι άπό σένα.
’Ά ς μού έρθει ό Δαβίδ κρούοντας τήν κιθάρα του.
Φύγε, φύγε κακήν κακώς, πνεύμα πού μάς πνίγεις.

ΞΕ’

ΘΡΗΝΟΣ

"Αν ή κατάσταση τού σώματός μου ήταν κακή, 
θά έβρισκε κάποιο γιατρό. ’Ά ν ήμουν ένας φτωχός, 
θά πλησίαζα ένα πλούσιο- και στήν τρικυμία τό λιμάνι- 
άν μ’ άδικούσαν, θά πήγαινα στούς νόμους και στό δικαστήριο- 

5 ένας θάμνος μέ γλίτωσε άπό τό γκρέμισμα.
"Αν μέ ποδοπατεΐ ό καταστροφέας τής εικόνας, 
ποιός θά είναι όχύρωμά μου, Βασιλιά, έκτός άπό σένα;
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Ξ Σ Γ

Α Λ ΛΟ Σ Π ΡΟ Σ Χ Ρ ΙΣ ΤΟ Ν

Καινόν, καινόν τί τοΰτο, ώ θεου Λόγε, 
καινόν τί πάσχω; καρδίας έμής βάθος 
κενόν λόγων τε και νοημάτων σοφών, 
τομ'εν πονηρδν πνεύμα φεΰγον οϊχεταν 

5 οΰπω δε μεστή χώρα μοι του κρείσσονος. 
Πλήσόν με των σών, μή πάλιν έλθών φθόνος, 
αύτοΰ με θήται χείρον έργαστήριον.

3Ζ

Ε ΙΣ  Ε Α Υ Τ Ο Ν

Έξηπάτημαι, Χριστέ μου, τφ σοι σφόδρα 
θαρρεΐν. Έπήρθην και κατηνέχθην σφόδρα. 
Άλλ ’ αδθις δψωσόν με · και γαρ ήσθόμην 
παίζων έμαυτόν. Εί δ ’έπαρθείην έτι,

5 αύθις πέσοιμι πτώμα και συντρίμματος.
Εί μ'εν δέχη με· εί δε μή, τέθνηκα μέν.
Έμο'ι το χρηστόν έξανηλώσω μόνω;
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ΞΣΤ

ΑΛΛΟΣ Θ ΡΗ Ν Ο Σ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Τί είναι πάλι αύτό τό καινούργιο, ώ Λόγε τού θεού, 
τί καινούργιο παθαίνω; Τή ς καρδιάς μου τό βάθος 
είναι άδειο άπό λόγους καί σκέψεις σοφές.
Τό πονηρό πνεύμα έφυγε γρήγορα·

5 δέν έχω άκόμα χώρο γεμάτο άπό τό καλύτερο.
Γέμισέ με άπό τά δικά σου, μήπως έρθει πάλι ό φθόνος 
καί με κάνει άκόμα χειρότερο έργαστήρι του.

ΞΖ'

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

Γελάστηκα, Χριστέ μου, άπό τό ύπερβολικό σ’ έσένα 
θάρρος μου. Υψώθηκα καί γκρεμίστηκα άπότομα.
Άλλα ξανά ύψωσέ με- γιατί κατάλαβα 
ότι γελούσα τόν έαυτό μου. Ά ν  όμως περηφανευτώ άκόμα, 

5 άς πέσω άμέσως πτώμα καί σύντριμμα.
Ά ν  μέ δεχτείς, καλά· άν όχι, χάθηκα.
Γιά μένα μόνο έξαντλήθηκε ή καλοσύνη σου;
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ΞΗ

Ε ΙΣ  ΕΑΥΤΟ Ν

Λέγουσιν οί μισοΰντες (ώςδ’ έμοι δοκεΐ, 
λέγονσιν ού δίκαια■ 

πώς yap δίκαιον τους φίλους περιφρονεΐν, 
ώςμή θεόν λέγοιμι,

5 ώ πρόσθε κεΐται πάντα, και γινώσκεται 
σαφώς, όξυ βλέποντι) · 

άλλ ’ ούν λέγουσι τφ φθόνο) νικώμενοι, 
φθόνο) παθών δικαίφ,

Τήκοντι τους έχοντας, ώσπερ άξιον.

10 Τί ούν, άθρει, λέγουσι.
Λέγουσιν, ώςαύτοίμε τον δυσδαίμονα 

(καί γ 'αρ δοκοΰσι τούτο) 
Κωνσταντίνου βαλόντες έκτος άστεος 

άπωφρύωσαν. Εύγε- 
15 βαρύς γαρ αύτοϊς, και θράσους ήμην γέμων. 

Τέμνων όδους άτρίπτους, 
έθών πατρφων και νόμων διαφθορεύς, 

εϊπερ νόμος τα φαύλα, 
πλούτου, τύφου τε, θρύψεως, φιλαρχίας,

20 τών νυν έπικρατούντων.
Οΰτω γάρ είσι την φρόνησιν άθλιοι, 

ώστ’ού λέγειν όκνοϋσιν, 
ά και λεγόντων έγκαλύπτεσθ’ ην πρέπον 

άλλων άπεχθαιρόντων.
25 Οΰτω τι τυφλόν έστιν ή μοχθηρία, 

και το φρονεΐν βλάπτουσα.

* Τό ποίημα τό έγραψε στήν Άριανζό τήν τελευταία περίοδο τής ζωής του, 
δταν είχε άφιερωθεΐ στή λατρεία του θείου καν στις άναμνήσενς του. Άντι-
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ΞΗ'

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

Λένε όσοι μέ μισούν (δπως νομίζω 
δμως σωστά δέ λένε- 

γιατί πώς είναι δίκαιο τούς φίλρυς νά περιφρονώ, 
ώστε νά μήν άναφέρω τό θεό 

5 πού δλα τά έχει έμπρός του και τά γνωρίζει 
καθαρά, γιατί βλέπει δυνατά)·

Λένε ώστόσο νικημένοι άπό τόφθόνο, 
φθόνο πού δικαιολογούν τά πάθη, 

πού λιώνει δσους τόν έχουν, δπως άξίζει.

ίο Κοίτα λοιπόν τί λένε.
Λένε, δτι αύτοι έμένα τόν κακότυχο 

(γιατί έτσι νομίζουν), 
άφού μ’ έδιωξαν άπό τήν πόλη τού Κωνσταντίνου, 

μού ’ριξαν τή μύτη. Μπράβο.
15 Γιατί ήμουν γι’ αύτούς βαρύς και γεμάτος θράσος, 

άνοίγοντας δρόμους άπάτητους, 
κι ήμουν διαφθορέας τών πατρογονικών συνηθειών καί νόμων, 

δν νόμος είναι οί φαυλότητες 
τού πλούτου, της έπαρσης, τής τρυφής, τής φιλαρχίας

20 πού τώρα κυριαρχούν.
Γιατί είναι τόσο δυστυχισμένοι στή φρόνηση, 

ώστε δέ διστάζουν νά λένε, 
δσα πού κι άλλοι πού τούς μισούν δ,ν τά έλεγαν 

έπρεπε νά κρύβουν τό πρόσωπο.
25 ’Έτσι κάτι τυφλό είναι ή μοχθηρία, 

καί βλάφτει τή φρόνηση.

κρούει τούς συκοφάντες του, πού τόν κατηγορούσαν γιατί είχε άρνηθεΐ νά 
άναλάβει τήν ’Εκκλησία τής Άριανζοΰ.
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Ούτοι μέν οόν έρροιεν έκμέσου λόγου- 
ούδέν προς ήμάς ταοτα, 

οδθ’οί κακώς λέγοντες, ουθ’οί δεξιώς.
30 Ρείτωσαν ώς θέλουσιν -

γλώττης yap ούδέν έστιν εύστροφώτερον 
λέγη τι και προς ήμών.

Πολλοί τάδ'οΐ λέγοντες άκριβέστερον, 
ώς άφθόνως λέγοντες.

35 Ά  δ ’ οϊομ ’ είπών τήν τινων στήσειν βλάβην, 
τάδ ’ έστιν είπεΐν κρεΐσσον 

πολύς γάρ έστιν είς το χείρον ό δρόμος, 
κ&ν μηδέν ος κινοδντος.

Λέγουσιν, ώς άδρών μέν ήσσώμαι θρόνων,
40 ώς τών, άφ ’ ών κατήλθον,

τους δ ’&ν πένητας,. και στενούς διαπτύω, 
τά σφών σαφώς λέγοντες.

'Ό γάρ πέπονθε, τοΰτο καί τις οϊεται' 
άλλ ’ ούκ έγώ πέπονθα.

45 Τοΐςμέν προσήχθην, τών δ ’άπήχθην ούχέκών, 
οδτω θεου τυποδντος.

Τοΐςμεν προσήγαγέ με δήμος, ποιμένες, 
και γλώσσαν αίτοΰν Πνεύμα.

Λαόν γάρ έχρήν άγριον καταρτίσαι 
50 στερρφ βίω, λόγω τε,

πολλαΐς καμόντα δογμάτων καταδρομαΐς, 
ώς ναυν μέσην κλύξωνοζ.

Τοΐςδ’ού προσήγαγ' η λύσις του σώματος 
καθ’ήμέραν θνήσκοντος.

55 ΤΗμεν καλοί τε κάγαθοι (τίς άντερεΐ;) 
και Πνεύματος γέμοντες, 

δν νυν στενόν, καιροΐς τε συρριπτούμενον 
κακοΐς κακώς βλέπουσιν.

Ύψιθρόνου θ’έδρασμα λαον ποιμένος 
60 τοΰ πρόσθεν οΰτι μείζω.

49 Ό  λαός είχε αγριέψει είτε από τήν ταραχή καί τις ένοχλήσεις τών αίρετι 
κών (Άρειανών- Άπολλιναριστών) είτε άπό τή μακρά παραμέλησή του.
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’Αλλά αύτοί άς βγουν άπό τή μέση τοΰ λόγου- 
καμιά σχέση αύτά μ’ έμάς, 

ούτε δσοι μάς κατηγορούν ούτε δσοι μάς έπαινούν.
30 Ά ς  μιλούν δπως θέλουν

άπό τή γλώσσα τίποτε δεν είναι πιό εύστροφο- 
άς λέει κάτι κι έναντίον μας.

Είναι πολλοί δσοι μιλούν γι’ αύτά άκριβέστερα, 
έπειδή μιλούν χωρίς φθόνο.

35 Κι δσα νομίζω πώς λέγοντας θά σταματήσω κάποιους νά ζημιώνουν 
αύτά είναι καλύτερο νά πώ.

Είναι πολύς ό δρόμος στά χειρότερα, 
κι άν δέ σπρώχνει κανένας.

Λένε πώς δεν άδιαφορώ γιά τούς άνθρώπινους θρόνους,
40 σάν αύτούς πού έγκατάλειψα,

ένώ τούς φτωχούς και τούς άπορους τούς φτύνω- 
μιλοΰν δμως ξεκάθαρα έξ Ιδίων τους.

'Ό,τι έχει πάθει κάποιος αύτό καί πιστεύει- 
έγώ δεν έπαθα κάτι παρόμοιο.

45 Όδηγήθηκα σ’ αύτόν κι άπομακρύνθηκα άπό κείνους χωρίς νά θέλω, 
έπειδή έτσι έδειχνε ό θεός.

Σ’ αύτά με όδήγησαν ό λαός καί οί ποιμένες 
καί τό Πνεύμα πού ζητούσε γλώσσα.

Τό λαό έπρεπε τον άγριο νά καταρτίσω 
50 μέ σταθερό βίο καί λόγο,

άπαυδημένο άπό πολλές καταδρομές τών δογμάτων, 
δπως πλοίο στή μέση τής τρικυμίας.

Δεν τούς συγκίνησε ή διάλυση τοΰ σώματός μου, 
πού πέθαινα καθημερινά.

55 "Ημουν πρόθυμος και καλός (ποιός έχει άντιρρήσεις;) 
καί γεμάτος πνεύμα.

Μά τώρα στενεμένο κι άπό περιστάσεις χτυπημένο 
άσχημες, άσχημα με βλέπουν.

Τοΰ άψηλόθρονου ποιμένα ή έδρα δέν είχε λαό 
60 περισσότερο άπό τον προηγούμενο.

59 Άναφέρεται στό Νεκτάριο πού είχε λιγότερο ποίμνιο άπό δ,τι ό Γρηγό- 
ριος, όταν ήταν προϊστάμενος τής Εκκλησίας.
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Άλλ ’ ούκ έμόν γε, πλήν δσα χρήσει χερός, 
ω και το θαρρεΐν είχον.

Ούκ ήγνόουν Ιωναν, δς θεού λόγον 
έφευγεν, άλλ’έλήφθη 

65 κλύδωνι, κλήρφ, θηρίφ, γαστρί, βράσει, 
έξ ών ό κήρυξ, κήρυξ.

Άλλ' είχον ώς τις ών έλεύθερος 
θρόνων τε κινδύνων τε.

Τόν νοον δέ πυκνός εις θεού κοινωνίαν 
70 έσπευδον, ήσύχαζον,

έπει δ ’ άπαντες, ώς νεκρού δυσωδίφ, 
γΰπες κατέστησαν μου, 

και λαόν έσπάρασσον εύώνοις τομαϊς, 
πώςήγαγέςμε, Χριστέ,

75 ζωής χαλινέ τής έμής και καρδίας;
Σόν γάρ τόδ ’ έστίν έργον.

Ώς Λάζαρόν με τετραήμερον, τάφων 
έξήγαγες βοήσας.

Άνίσταμ ’, οί δ ’ έπτηξαν ■ άλλά, Χριστέ μου, 
80 και σάρκα τήνδε πήξον,

ήν σοί γε κέκτημ ’, ώ φέρων ζωήν έμήν 
πάσάν γ'έδωκα δώρον.

Και λάκκον φκησ ’ αγρίων Θηρών μέσος.
Εί δ ’ έκτασις λέοντας 

85 έφραξε χειρών τόν δ ’ έσωσε Δανιήλ, 
και νυν λέοντες■ σώζε 

(τί λοιπόν, ή σφας τους κακούς περισκοπεϊν;
ήττήμεθώ  κάκιστοι)· 

τουςμέν κατείργοις ένδίκοις τιμωρίαις,
90 και τοΐςχαλών όργής τι,

(την άκρατον γάρ χεΐρα τίς σου δέξεται, 
τίσιν μιας έννοιας;) 

τους δ ’έκφοβοίης, τους δέ δοξάζοις, Άναξ, 
όσοι δοξάζουσί σε'

95 άμυν’, άμυνε τοΐς φίλοις. Τεθνήκαμεν 
έπισκοπήν ποίησον
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Δεν ήταν έργο μου πέρα άπό δσο βοηθούσε τό χέρι σου 
και σ’ αύτό είχα τά θάρρη μου.

Δέν άγνοοΰσα τόν Ίωνά, πού τό λόγο τού θεού 
ξέφευγε, άλλα τόν έπιασε 

65 ή φορτούνα, ό κλήρος, τό κήτος, ή κοιλιά, τό ξέβρασμα, 
καί βγαίνει άπ’ αύτά ό προφήτης κήρυκας.

’Αλλά ή διάθεσή μου ήταν όπως άνθρώπου έλεύθερου 
άπό θρόνους καί κινδύνους.

Ή ψυχή μου γύρευε συχνή έπικοινωνία μέ τό θεό.
70 κι έτρεχε και ήσύχαζε.

Κι έπειδή όλοι σάν άπό δυσωδία νεκρού 
έγιναν γιά μένα γύπες, 

πού κομμάτιαζαν τό λαό μ’ εύκολα κομματιάσματα, 
πώς μ’ όδήγησες, Χριστέ,

75 χαλινάρι τής ζωής μου καί τής καρδιάς μου;
Γιατί αύτό τό έργο είναι δικό σου.

Σάν Λάζαρο τετραήμερο άπό τούς τάφους 
μέ τό πρόσταγμά σου μ’ έβγαλες.

Σηκώνομαι κι αύτοί φοβήθηκαν άλλά, Χριστέ μου,
80 καί τή σάρκα αύτήν στερέωσέ την 

τήν έχω γιά σένα πού σου έφερα τή ζωή μου 
καί δώρο όλη σοΰ τήν έκανα.

"Εμεινα στό λάκκο άνάμεσα στ’ άγρια θηρία.
Κι άν τού χεριού σου τό άπλωμα 

85 φίμωσε τά λιοντάρια κι έσωσε τό Δανιήλ, 
νά, κι έδώ λιοντάρια- σώσε με 

(τί άπομένει άπ’ τό νά παρατηρούν οί κακοί τόν έαυτό τους;
Νικηθήκαμε, πάγκακοι)·

Αύτούς νά τούς έμποδίσεις μέ δίκαιες τιμωρίες 
90 μαλακώνοντας κάπως καί γι’ αύτούς τήν όργή σου. 

(γιατί ποιός θ’ άντέξει τό άσήκωτο χέρι σου 
γιά τιμωρία μιας σκέψης);

"Αλλους νά τρομάζεις κι άλλους νά δοξάζεις, βασιλιά, 
όσους σέ δοξάζουν.

95 Υπερασπίσου, ύπερασπίσου τούς φίλους σου- είμαστε νεκροί. 
Ρίξε τά βλέμματά σου



των πρός σέ χεΐρας είδότων αϊρειν μόνον.
Γελώσιν οί κάκιστοι 

την σήν πρόνοιαν, ούδέ κριθήσεσθ’ ίσως 
100 δοκοδσι τφ φυσασθαι.

Το μικρόν αυξοις ποίμνιον, και ποιμένα 
τον μικρόν έκ μεγίστου.

Σοΰ δ ’&ν Θέλοντος, κάκ μικροΰ πάλιν μέγας 
τοΐς σοΐς θρόνοις γενοίμην.

Ξθ

ΔΕΗ ΣΙΣ  ΠΡΟΣ ΤΟ Ν Χ Ρ ΙΣ ΤΟ Ν

Έπιστάτα, κλύδων με δεινός άμφέπει, 
τον σόν μαθητήν. Έξέγειραι, πριν θάνω. 
Μόνον κέλευσον, και ζάλη τεθνήξεται.
Τολμώ φράσαι τν Χριστέ, μή πίεζε με,

5 μηδέ σβέσης με τφ βάψει τών θλίψεων. 
Πολλούς έχεις γάρ και κακωτέρους έμοΰ, 
οΰς ήλέησας. Μή με κρίνης άξίως.
Κένου, κένου δε τον ταλάντου τό πλέον.
Μιας τις οίσοι φόρτον ήμέρας μόνης;

10 Τίνι προσέλθω τοΐς κακοΐς βαρούμενος;

Ο·

Α Λ Λ Η

Πάλιν προσήλθεν ό δράκων, σοΰ δράσσομαι. 
Κράτει, κράτει με, μή προή την εικόνα- 
μή μ ’, ώς καλιάς δρνιν, έχθρ'ος άρπάση.

Φευ! και κρίσιν δέδοικα, και ποθώ λύσιν.
5 Λιώκομ ’ ένθάδ ούκ έχω βίου στάσιν.

Καλεΐς μ ’ έκεΐθεν, ούκ έχω παρρησίαν. 
Σόςείμι, Χριστέ, σώσον, ώςαύτος θέλεις.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



σ’ αυτούς πού μόνο γνωρίζουν νά ύψώνουν τά χέρια τους σ’ έσένα.
Περιγελούν οί πάγκακοι 

τήν πρόνοιά σου, κι ίσως ούτε πώς θά κριθούν 
ιοο δέν πιστεύουν άπό τήν οίησή τους.

Μεγάλωσε τό μακρύ κοπάδι καθώς καί τόν ποιμένα του 
πού άπό μέγιστος έγινε μικρός.

Ά ν  θελήσεις έσύ κι άπό μικρός μεγάλος πάλι 
κοντά στούς θρόνους σου θά γίνω.

Ε θ '

ΔΕΗΣΗ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Δάσκαλε, μέ κυκλώνει φοβερή τρικυμία, 
τό μαθητή σου· Σήκω προτού πεθάνω.
Πρόσταξε μόνο κι ή θύελλα θά πέσει.
Τ ολμώ νά πώ κάτι- Χριστέ μή μέ πιέζεις,

5 μήτε νά μέ λιώσεις μέ τό βάρος τών θλίψεων.
Προστατεύεις πολλούς πιό κακούς άπό μένα,
πού τούς σπλαχνίστηκες. Μή μέ κρίνεις γιά δσο άξίζω.
Βγάλε, βγάλε τά παραπάνω δράμια.
Ποιός θά σηκώσει τό βάρος καί μιας μόνο μέρας;

10 Σέ ποιόν νά πλησιάσω μέ τόσα δεινά πού μέ βαραίνουν;

Ο'

ΟΜ ΟΙΟ

Πάλι μέ πλησίασε τό φίδι, άρπάζομαι άπό σένα.
Κράτησέ με, κράτησέ με, μήν προδίνεις τήν είκόνα, 
μή μ’ άρπάξει ό έχθρός, δπως τό πουλί άπό τή φωλιά του.

’Ωιμέ! καί τήν κρίση φοβούμαι καί τό θάνατο ποθώ.
5 Μέ καταδιώκουν άπό δώ, δέν έχω πού νά σταθώ στή ζωή.

Μέ καλεΐς έκεΐ, δέν έχω θάρρος.
Δικός σου είμαι, Χριστέ, σώσε με δπως θέλεις.

Π Ο Ι Η Μ Α  Ξ Η '-Ο ’ 391



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Ο A'

ΔΕΗ ΣΙΣ Ε Ν  ΤΗι ΝΟΣΩι

Νοσώ, νοσώ μέν, καί πονοΰμαι σώμαχι, 
καί μου γελώσι την πάθην Ισως τινές, 
τραχηλιώντες, των σφαγή τηρουμένων. 
Άρμο'ι λέλννται, καί ποδών σαθρά βάσις,

5 είτ’ έγκρατείας έργον, εϊθ’ άμαρτάδων, 
εϊτ’ούν πάλη τις (ού γάρ οίδα), πλήν χάρις 
έμώ κυβερνήτη γε. Τοΰτό μοι τυχόν 
άμεινόν έστι · άλλ ’ έπίσχες την νόσον, 
έπίσχες είπών σός λόγος σωτηρία.

10 Ε ίδ’ ου, δί5ου γε, ώς τά πάντα καρτερεΐν, 
σήτες τά σητών. Συγκράτει την είκόνα. 
Έκεΐθεν έξεις και τον δοΰλον άρτιον.

ΟΒ

Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  ΕΞΟΔΟΝ

Παρήλθον άνθη, καιρός ήγγικεν θέρους. 
Λευκή δέμοι θρίξ, ή δ ' άλως καλεΐστάχυν. 
Άπήλθεν δμφαξ, ή τομή δε πλησίον.
Ληνός πατειται των έμών ήδη κακών.

5 Φεΰ ήμέρας μοι τής κακής! ήν που φύγω; 
Καί τίς γένωμαι; ώς δέος μ ’ άμαρτίας!
Δέος δ ’ άκανθών, καί Γομόρραςβοτρύων, 
πλήρη φανήναι, Χριστός ήνίκα κρίνων 
θεός θεοΐς δίδωσι τά πρός άξίαν,

10 χώραν έκάστφ φωτός ώς δψις φέρει. 
Έλπϊςμία μοι τάς βραχείας ήμέρας 
παλινδρομήσαι τη ποδηγίφ, Μάκαρ.
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ΟΑ'

ΔΕΗΣΗ ΣΕ Μ ΕΡΕΣ ΑΡΡΩΣΤΙΑΣ

"Αρρωστος πάλι καί τό σώμα μου πονάει,
κι ίσως γελούν μερικοί γι’ αύτό πού με βρήκε,
πού πάνε καμαρωτοί, άπ’ όσους καιροφυλακτούν τό θάνατό μου.
Λύθηκαν οί άρμοί, ή βάση τών ποδιών μου κλονίζεται,

5 άποτέλεσμα είτε τής έγκράτειας είτε τών άμαρτιών μου, 
είτε καί κάποια πάλη, δέν ξέρω, μά εύχαριστία 
σ’ αύτόν πού με όρίζει. Αύτό ίσως για μένα 
είναι τό καλύτερο. Σταμάτησε τήν άρρώστια, 
σταμάτησέ την μέ τό λόγο σου- ό λόγος σου είναι σωτηρία, 

ίο "Αν δχι δώσε μου νά ύπομείνω καί τοΰτα όπως τά άλλα, 
όπως τό σαράκι τά δικά του. Διατήρησε τήν εικόνα.
’Από αύτό θά έχεις καί τό δούλο σου άκέραιο.

ΟΒ

ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜ ΟΣ ΤΗ Σ ΖΩ Η Σ

Πέρασαν τ’ άνθη κι έφτασε τού θερισμού ό καιρός, 
άσπρισαν τά μαλλιά, ζητά τ’ άλώνι πιά τό στάχυ, 
ή άγουρίδα ώρίμασε κι ό τρύγος νάτος πού ήρθε, 
πατιούνται οί άμαρτίες μου τώρα στό πατητήρι.

5 Ώιμένα ή μέρα μου ή πικρή καί πώς νά τήν ξεφύγω;
Τί θά γινώ; Πώς μέ κρατάει τής άμαρτίας ό φόβος, 
καί φόβος άπ’ άγριάγκαθα καί Γόμορρας σταφύλια 
γεμάτος μήπως καί φανώ, σάν ό Χριστός μέ κρίνει, 
καί στούς θεούς θεός αύτός δίνει ό,τι τούς άξίζει, 

ίο όση τά μάτια τους βαστούν άπ’ τού φωτός τή χώρα, 
καί μιά μου μένει έλπίδα πιά τις λιγοστές μου μέρες, 
νά μ’ όδηγήσεις καί νά ρθώ σέ σένα, Τρισμακάριε.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΟΓ'

Π ΛΡΛΚ ΛΗ ΤΙΚ Ο Ν

Έγγυςάγωνβιότοιο' κακόν πλόον έξεπέρησα, 
ήδη και στυγερής τίσιν όρώ κακίης, 
τάρταρον ήερόεντα, πυρος φλόγα, νύκτα βαθεΐαν, 
των νυν κρυπτομένων, αίσχος έλεγχόμενον.

5 Αλλά, Μάκαρ, έλέαιρε, και όψέ περ, έσθλόν όκάζοις 
ζωής ήμετέρης λείψανον εύμενέων.
Πολλά πάθον, και τάρβος έχω φρενί, μή με διώκειν 
τήςσής ήρξατ’, ”Αναξ, αίνά τάλαντα δίκης.
Οϊσω μεν τον έμδν καύτοςμόρον, ένθεν όδεύσας 

ίο εϊξας προφρονέως πήμασι θυμοβόροις.
Ύμιν δ ’ έσσομένοις έπιτέλλομαν ούδεν δνειαρ 
τοδδε βίου. Ζωή λύσιν έχει βιότου.

ΟΑ

ΠΡΟΣ Χ Ρ ΙΣ ΤΟ Ν

Τις ή τυραννίς; ήλθον εις βίον καλώς.
Τί δε στροβοδμαι ταΐς βίου τρικυμίαις;
Έρώ λόγον, θρασυν μέν, άλλ ’ δμως έρώ.
Είμή σ'ος εϊην, ήδίκημαι, Χριστέ μου.

5 Γεννώμεθ ’, έκλυόμεθ’, έκπληρούμεθα, 
ύπνώ, καθεύδω, γρηγορώ, πορεύομαι, 
νοσοδμεν, εύεκτοδμεν, ήδοναί, πόνοι.
Ωρών μετασχεϊν ήλιου, τούτων & γής, 
θανεϊν, σαπήναι σάρκα· ταδτα και βοτών, 

ίο & δυσκλέα μέν, άλλ ’ δμως άνεύθυνα.
Τίούν έμοι το πλεΐον; ούδέν, ή θεός.
Εί μή σ'ος εϊην, ήδίκημαι, Χριστέ μου.
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ΟΓ’

ΠΑΡΑΚΛΗΣΗ

Τελειώνει ό άγώνας της ζωής· τέλεψα τό κακό ταξίδι,
• τώρα πια άντικρύζω τήν τιμωρία της φρικτής κακίας, 
τό σκοτεινό τάρταρο, τήν πύρινη φλόγα, τή βαθιά νύχτα.
Τώρα φανερή ή ντροπή δσων ήταν κρυμμένα.

5 ’Αλλά, Μακάριε, σπλαχνίσου, έστω κι άργά καί δώσε μου 
καλοδιάθετος, ήσυχο τό ύπόλοιπο της ζωής μου.
Πολλά έπαθα καί μέ κατέχει φόβος μήπως άρχισε
νά μέ κυνηγά, Βασιλιά, ή φοβερή ζυγαριά της δικαιοσύνης σου.
θά  βαστάξω κι ό ίδιος τή μοίρα μου, φεύγοντς άπό δώ,

10 ύποχωρώντας πρόθυμα στά πάθη πού καταέφαγαν τήν ψυχή μου.
Σ’ έσάς πού θά ρθεΐτε παραγγέλλο}· κανένα δφελος 
άπό τή ζωή αύτή. Ή ζωή είναι κατάργηση τής ζωής.

ΟΔ

ΑΝ ΔΕΝ ΗΜΟΥΝ ΔΙΚΟΣ ΣΟΥ

Γιατί μου φέρνεσαι τυραννικά; ΤΗρθα στή ζωή, καλά.
Γιατί μέ δέρνουν οί τρικυμίες της ζωής; 
θ ά  πώ ένα λόγο θρασύ, μά θά τόν πώ.
Ά ν  δέν ήμουν δικός σου, έχω άδικηθεΐ, Χριστέ μου.

5 Γεννιόμαστε, λιώνομε, τελειώνομε τή ζωή μας, 
νυστάζω, κοιμούμαι, άγρυπνώ, περπατώ, 
άρρωσταίνω, είμαι γερός, άπολαύσεις, πόνοι· 
νά ζεΐς τίς έποχές τού χρόνου, δσα είναι τής γης, 
νά πεθάνεις καί νά διαλυθεί ή σάρκα σου- αύτά συμβαίνουν καί στά ζό 

10 πού είναι άσχημο τ’ δνομά τους, είναι δμως άνεύθυνα.
Τί είμαι έγώ παραπάνω; ή τίποτα ή θεός.
’Άν δέν ήμουν δικός σου, Χριστέ μου, έχω άδικηθεΐ.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΟΕ

ΘΡΗΝΟΣ Π ΡΟ Σ Χ Ρ ΙΣ ΤΟ Ν

Οϊμοι! στενοΰμαι τφ β ίφκαι τό πλέον 
ζωής παρήλθεν, οϊδα και νεκρόν πνέω ■ 
Συνεκτριβήναι δ ’ού θέλει πονηριά.
Ή  τφ  χρόνω τι πρόσθες, ώ πνοή βροτών, 

5 ή των κακών ύπόσπα' τοΰτοχρηστότης. 
Ε ϊδ’ού θέλεις, τέθνηκα. Και τίσοι πλέον; 
Είμή φιλάνθρωπον με και το πυρ μένει.

ΟΣΤ

ΕΤΕΡΟΣ ΘΡΗΝΟΣ

Οϊμοι! στενοΰμαι τφ βίω και τφ  τέλει. 
Ενθάδε άμαρτάς, άλλ’έκεϊθεν ή δίκη. 
Μέσος φόβων έστησα πυρωποτάμού.
Σοί, Χριστέ, πλεΐον ή βίου θαρρώ πάλαις. 

5 Είμεν γάρ ήν τι και καθήρασθαι βραχύ, 
τοΰτ’ ήν άριστον. Ε ίδ’άει πλείω κακά, 
καιρός λυθήναι, πριν λάβη με χείρονα.

ΟΖ·

Π Ρ Ο Σ Ε ΥΧ Η  Ε ΙΣ  Χ Ρ ΙΣ ΤΟ Ν

Τέθνηκα τφδε τφ  ταλαιπώρω βίω, 
δς φέρει’άνω κάτω τε, Εύρίπου δίκην. 
Βέβαιον ούδέν, ούδ’έφ’ ήμέραν, έχων. 
Ζήσαι δ ’ έκείνφ τφ  μακρφ πόθος μ ’ έχει, 

5 δς άθλα κεΐται τοΐς κάλ ’ ήγωνισμένοις. 
Πρός ταΰτα χαίρεθ’, οίς φίλα τα τοΰ βίου· 
έγώ δέ χαίρων δψομαι τόν Δεσπότην.
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ΟΕ·

Θ ΡΗΝΟΣ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ
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'Αλίμονο! ή ζωή μέ πνίγει- καί τό πιό πολύ
τής ζωής μου έχει περάσει, τό ξέρω, και τώρα πνέω θάνατο-
μά ή κακία δέ θέλει νά λιώσει κι αύτή μαζί.
’Ή  πρόσθεσε λίγο χρόνο άκόμα, ώ πνοή των θνητών,

5 ή άπόσπασέ με άπό τά δεινά- αύτό είναι καλοσύνη.
"Αν δέ θέλεις, είμαι νεκρός. Και ποιό είναι τό κέρδος σου;
’Εκτός άν φιλάνθρωπη ή φωτιά μέ περιμένει.

ΟΣΤ-

ΑΛΛΟΣ ΘΡΗΝΟΣ

’Αλίμονο! ή ζωή μέ πνίγει και τό τέλος της.
’Εδώ άμαρτία, άλλά έκεΐ ή τιμωρία.
Στή μέση στέκω τών φόβων τού πύρινου ποταμού.
Σ’ έσένα, Χριστέ, έχω πιό πολύ θάρρος άπό δ,τι στούς άγώνες 

5 τής ζωής μου. "Αν μπορούσα νά έξαγνιστώ και λίγο, 
αύτό ήταν τό καλύτερο- άν δμως μού γίνονταν δλο και πιότερα κακά, 
είναι καιρός γι’ άναχώρηση, πριν μέ βροΰν χειρότερα.

ΟΖ'

ΠΡΟΣΕΥΧΗ ΣΤΟ ΧΡΙΣΤΟ

Είμαι νεκρός γι’ αύτή τήν ταλαίπωρη ζωή, 
πού πάει άνω και κάτω, δμοια μέ τόν Εύριπο, 
και δέν έχει τίποτα σταθερό ούτε τήν Ιδια μέρα.
Λαχταρώ νά ζήσω τήν ατελείωτη ζωή έκείνη,

5 πού είναι τό έπαθλο για δσους άγωνίστηκαν μ’ έπιτυχία.
Νά χαίρεστε μ’ αύτά δσοι τή ζωή αύτήν άγαπατε.
’Εγώ μέ χαρά μου θά δώ τόν Κύριο.



Τολμώ τι λέξαι, ώ Μάκαρτό σώμά σοι 
το σόν τ'ο τής σής πλάσμα προσρίπτω χερός 

ίο ώςλεπτόν, ώςόδωδός, ώς παρειμένον!
Ίδού πρόκειται, βλέψον, έκλελοίπαμεν.
Και νΰν πάρει, δόςχεΐρα, ή λΰσον βίου, 
πριν καί τι χείρον συμπεσεΐν έμοι τέλος.
Τί δει πάλιν κακών τε, καί καθαρσίων;

15 "Ολωλ δλωλα συμφοραΐς, σόι δ ’δλλυμαι. 
Συ yap θεός μου' συ ζόφον λύεις κακών 
νεκρώ πνέοντι μικρόν, ή λυπρόν βίον.

ΟΗ

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  Ε Α Υ Τ Ο Υ  Ψ Υ Χ Η Ν

Έργον έχεις, ψυχή, καί μέγα, ήν έθέλης. 
Ερεύνα σαυτήν ήτις ή, και πη στρέφη, 
δθεν προήλθες, και δπη στήναι σε δεν 
εί ζην δπερ ζης τούτο, ή τι και πλέον.

5 'Έργον έχεις, ψυχή, τοΐσδε κάθαιρε βίον. 
θεόν νόει μοι και θεού μυστήρια.
Τί ήν προ παντός, кал τί σοι το παν τόδε' 
δθεν προήλθε, και δποι προβήσεται.

’Έργον έχεις, ψυχή, τοΐσδε κάθαιρε βίον. 
ίο Πώς οίακίζει και στρέφει τό παν θεός· 

ή πώς τα μέν πέπηγε, τά δ ’ άλλ ’ έκρέει · 
ήμεΐς δε καί μάλιστα έν στρεπτώ βίφ.

”Εργον έχεις, ψυχή· πρός θεόν οίον δρα. 
Τί μοι κλέος τό πρόσθε, τίςδ’ ή νΰν ύβρις· 

15 τί μου τό πλέγμα, και τίμοι βίου τέλος. 
Ταδτ ’ Εννοεί μοι, και νοός στήσεις πλάνην.

Έργον έχεις, ψυχή ■ μή τι πάθης καμάτω.



Τ ολμώ κάτι νά πώ, Τ ρισμακάριε- τό σώμα, 
τό πλάσμα της παλάμης σου, σ’ έσένα τό ρίχνω·

10 πόσο άδύναμο, πόσο νά μυρίζει θάνατο, πόσο έξασθενημένο! 
Νά, μπροστά σου κείτεται, κοίταξέ μας, έχομε χαθεί.
Καί τώρα έλα, δώσε ένα χέρι ή λύτρωσέ με άπ’ τή ζωή, 
πριν μέ βρει κανένα τέλος χειρότερο.
Τί χρειάζονται πάλι άμαρτίες κι έξαγνισμοί;

15 Πάει, χάθηκα μέ τις συμφορές, χάνομαι όμως γιά σένα.
Γιατί έσύ είσαι ό θεός μου- έσύ διαλύεις τό ζόφο τών κακών, 
σέ ένα νεκρό πού λίγο άκόμα άναπνέει, ή βάζεις τέρμα στή ζωή.

ΟΗ’

ΣΤΗΝ ΨΥΧΗ ΤΟΥ
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"Εχεις, ψυχή μου, δουλειά καί μάλιστα, άν θέλεις, μεγάλη. 
'Εξέτασε τόν έαυτό σου ποιά είσαι καί πού είσαι στραμμένη, 
άπό πού ήρθες καί πού πρέπει νά σταματήσεις· 
άν ή ζωή είναι αύτό πού ζεΐς ή κάτι άπό αύτό καλύτερο.

5 "Εχεις, ψυχή μου, δουλειά- έξάγνιζε μ’ αύτά τή ζωή σου.
"Εχε στό νού σου τό θεό και τού θεού τά μυστήρια.
Τί ύπήρχε πριν άπό τόν κόσμο καί τί σού είναι αύτός ό κόσμος· 
άπό πού προήλθε καί γιά πού προχωρεί.

"Εχεις, ψυχή μου, δουλειά- έξάγνιζε μ’ αύτά τή ζωή σου- 
10 πώς κυβέρνα καί κατευθύνει ό θεός τό παν- 

ή πώς άλλα είναι σταθερά, πώς κυλούν τά άλλα- 
κι έμεΐς κυκλωμένοι άπό τόν πολύστροφο βίο.

"Εχεις, ψυχή μου, δουλειά- κοίταξε τό θεό μονάχα.
Τί ηταν ή προηγούμενη δόξα μου κι ή τωρινή ντροπή μου;

15 Τί σημαίνει ή σύνθεσή μου καί τί τής ζωής τό τέλος.
Αύτά νά σκέφτεσαι, ψυχή, καί θά σταματήσεις τήν πλάνη τού νού.

"Εχεις, ψυχή μου, δουλειά- μή λυγίσεις άπό τόν κόπο.
15 Ή σύνθεσή μου άπό ψυχή καί σώμα.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Οθ'

ΕΙΣ  ΤΗ Ν  Ε Α Υ Τ Ο Υ  Ψ Υ Χ Η Ν

77η, θυμέ, βαίνεις; στήθι. 77// φέρη, τάλαν;
Αι α ΐ γόης κλέπτει σε τοΐς σοφίσμασι.
Μικρόν προσέρχετ’, εϊθ ’ ύποστρέφει πάλιν, 
εϊτ’αδ προσέρχετ’έγγύς, ώςμόσχφ λύκος,

5 σαίνων, έφέλκων άγρίοις σκιρτήμασιν, 
έως άποσπάσας σε των θεοΰ νόμων, 
θοίνην όδοΰσι τοΐς όλεθρίοις λάβη.

Π '

ΕΙΣ Ε Α ΥΤΟ Ν

Αί αΐ· γόης κλέπτει σε τοΐς σοφίσμασι, 
κλέπτει σέ, κλέπτει, δυσμενής· έπιστρέφου 
πρός τον Λόγον τάχιστα, μη πόρρω πέσης. 
Σταυρφ περιπλάκηθι, και στήσεις βλάβην.

ΠΑ'

ΠΡΟΣ ΤΟ Ν  Α Υ Τ Ο Υ  Θ ΥΜ Ο Ν

θυμέ, βλέψον άνω, χθονίων δ ’ έπιλήθεο πάντων, 
μή δέ σε νικήση πρός κακότητα δέμας.
Τυτθός μεν βίος ούτος, ό δ ’δλβιος, ώς έν όνείρω, 
τέρπεται, άλλοίη δ'άλλοςέκυρσε τύχη.

5 Μούνης δε ζωής καθαρής βίος έμπεδος αίεί, 
καί πολύς, δν ζώειν έστϊν άρειότερον.
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Οθ

ΣΤΗΝ ΨΥΧΗ ΤΟΥ

Που προχωρείς, ψυχή μου; Στάσου. Που πηγαίνεις, δόλια; 
’Ωιμέ! Σέ ξεγελά ένας μάγος μέ τά τεχνάσματά του.
Σέ πλησιάζει γιά λίγο, έπειτα πάλι ύποχωρεΐ, ' 
ύστερα πλησιάζει κοντύτερα, δπως ό λύκος στό μοσχάρι,

5 γλείφοντας, τραβώντας μ’ άγρια πηδήματα, 
ώσπου νά σ’ άποσπάσει άπό τούς όρισμούς τού θεού 
και νά σέ κάνει μέ τά σαρκοφάγα δόντια του ώραΐο γεύμα.

Π·

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

’Ωιμέ! Σέ ξεγελά ό μάγος μέ τά τεχνάσματά του, 
σέ ξεγελά ό έχθρός, σέ ξεγελά- γύρισε πίσω 1
στό Λόγο τό γρηγορότερο, μήν πέσεις μακριά.
’Αγκάλιασε τό σταυρό και θά σταματήσεις τή ζημία.

ΠΑ'

ΣΤΗΝ ΨΥΧΗ ΤΟΥ

Ψυχή μου, κοίταξε ψηλά, και κάθε γήινο λησμόνησε, 
μή σέ παρασύρει τό σώμα σου στήν κακία.
Σύντομη ή ζωή αύτή, κι ό πλούσιος, δπως σέ δνειρο 
χαίρεται, ένώ ό άλλος είχε τύχη διαφορετική.

5 Καί μόνο τής καθαρής ζωής ή πορεία είναι πάντα έδραία, 
και μακριά και τό καλύτερο είναι νά ζούμε αύτήν.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΠΒ·

Π Ρ Ο Γ  Α Υ Τ Ο Ν

'Αλλοι χρυσόν, οϊδ’άργυρον, οϊδε τράπεζαν 
τιμώσι λιπαρήν, παίγνια τοΰδε βίου.
Αλλοι δ ’αυ σηρών καλά νήματα, και γύαςάλλοι 

πυροφόρους, άλλοι τετραπόδων άγέλας.
5 Αύτάρ έμο'ι Χριστός πλούτος μέγας, δν ποτ’ίδοιμι 

νφ γυμνφ καθαρώς· άλλα τε κόσμος έχοι.

Π Γ

Π Ε Ρ Ι ΤΩ Ν  Α Α ΙΜ Ο Ν ΙΩ Ν  Π Ο ΛΕΜ Ω Ν

Είμή γλώσσαν έδησα λάλον, και χεϊλεα σιγβ, 
τον νοΰν άθροίζων είς θεοΰ κοινωνίαν, 
δφρα κεν άγνοτάτοισι νοήμασιν άγνόν "Ανακτα 
τίσω (καλόν γάρ το φρενδς μόνης θύος),

5 οϋποτ’άν έφρασάμην σκολιοΰ τεχνάσματα θηρός, 
ή μην έκήρυσσόν τε, και τουτ’ φόμην.
Πολλάκι μοι και πρόσθεν έπήλυθε νυκτι έοικώς, 
και φωτός αδθις έν πανούργω πλάσματι.
Πάντα γάρ, δσσ’ έθέλησι, πέλει θανάτοιο σοφιστής, 

ίο γεγώς ό Πρωτεύς είς κλοπάς μορφωμάτων, 
ώς κέ τιν’ή λοχόων, ή άμφαδόν, άνδρα δαμάσση.

Τρυφή γάρ αύτφ τά βροτών έκπτώματα · 
άλλ ’ οΰπω τοιόνδε τοσόνδε τε τό πριν δπωπα, 
δσσος προσήλθε νΰν έμοΐς άθλήμασι.

15 ΠΜον γάρ ψυχής όρόων σέβας έντός έμοϊο,
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ΠΒ·

ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

"Αλλοι χρυσάφι, άλλοι άργυρο κι άλλοι τραπέζι 
τιμούνε πλούσιο, τής ζωής αύτής παιγνίδια.
"Αλλοι κλωστές μεταξωτές, χωράφια οί άλλοι 
καρπούς πού δίνουν, ζώων κοπάδια οί άλλοι.

5 Μέγας γιά μένα πλούτος ό Χριστός. Κι είθε ή ψυχή μου 
γυμνή καθάρια νά τόν δει- τ’ άλλα τού κόσμου.

ΠΓ·

ΟΙ ΠΟΛΕΜ ΟΙ ΤΩΝ ΔΑΙΜ ΟΝΙΩΝ

"Αν τή φλύαρη γλώσσα και τά χείλη δέ σφράγιζα μέ τή σιγή, 
μαζεύοντας τό νού μου γιά έπικοινωνία μέ τό θεό, 
ώστε μέ πάναγνες σκέψεις τόν πάναγνο βασιλιά 
νά τιμήσω (γιατί μόνο ή νοερή θυσία είναι καλή),

5 δέ θά καταλάβαινα ποτέ τά τεχνάσματα τού δόλιου θηρίου, 
ούτε θά τά διαλαλούσα και θά τά πίστευα τέτοια.
Πολλές φορές και προηγούμενα μού ήρθε όμοιος μέ νύχτα 
και πάλι μέ τήν πανούργα ψεύτικη όψη τού φωτός.
Γιατϊ δλα δσα θελήσει γίνεται ό έφευρέτης τού θανάτου,

10 και είναι Πρωτέας στίς κλεψιές διάφορων μορφών, 
γιά νά παρασύρει κάποιον είτε παραμονεύοντας είτε φανερά.
Γιατί χαρά του είναι νά παρασύρονται οί άνθρωποι.

’Αλλά τέτοιον και τόσο βαρύ δέν τόν έχω ξαναδεΐ ώς τώρα, 
δσος παρουσιάστηκε στά δικά μου άγωνίσματα.

15 Βλέποντας μέσα μου τήν εύλάβεια τής ψυχής μου περισσότερη,

7 θύμηση του 'Ομήρου1 «Ό δ’ 0 Απόλλων) ήιε νυκτί έοικώς», ΓΙλ. 1,47).



και πλεΐον ήρκε τοδχόλοο την φλεγμονήν.
Ώς δ ' δτε τις λοχόωσα, δυσαλθέος ένδοθι σαρκός, 
νόσος σχεθεΐσα φαρμάκοις ού καιρίοις, 
βοσκομένη κευθμώνας άειδέας, ού πριν έληξε,

20 πριν άλλαχοδραγεΐσα δοδναι κινδύνφ ■ 
ήέρόος κρατεροΐσιν έρύγμασι τήδε βιασθείς, 
έκεΐβιήσατ ’, άθρόως τ ’ έξερράγη.

Τοΐος και φθονεροΐο κακός μόθος. Εδτέ μιν έσχον 
γλώσσυ, πρόςάλλο τι βλάβος μετερρύη.

25 Ού μεν έλε. Χριστός γάρ έπήλοθεν άλκαρ έμεϊο, 
δς кал μαθητάς έκ ζάλης έρρύσατο, 
και πολλούς παθέων και δαιμόνιων άπό δεσμών 
ήλευθέρωσε, τώ θέλειν διδους χάριν.
”.Εμπα γεμήν πειρήσατ’, δπως πάρος άνδροφόνοισι 

30 δόλοις έκλεψε τον γένους άρχηγέτην.

Αλλά, Μάκαρ, μόθον ϊσχε, και εύδιόωντά μ ’ άνωχθι 
σοι τας άναίμους θυσίας πέμπειν άεί.

ΠΛ

ΘΡΗΝΟΣ

Μή τις έμοΐς παθέεσσι και άλγεσιν, ήε κάκιστος 
τέρποιτ’, ήέ τις έσθλός άνιάζοι φρένα κοόφην.
Τον μέν γάρ τις έτευξεν άρείονα έσθλόν άνουσον 
δς δ ’ οϊδεν και νοδσον άρηγόνα, ήρυπόωσι 

5 φάρμακον, ή καθαροΐσι πάλην και κδδος έχοοσαν, 
άλλοις κδδος άμοχθον, Ά ναξ, πόρες. Αύτάρ έμοιγε 
και τό φίλον παθέεσσι και άλγεσι σεΐο λαβέσθαι.

404 ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



περισσότερη σήκωσε τή φλόγα του θυμού.
Κι όπως όταν μια πού παραμονεύει, τής δυσίατης σάρκας 
άρρώστια καί πολεμήθηκε μέ άπρόσφορα φάρμακα, 
δουλεύοντας σέ κρυφά, άνίδωτα μέρη, δέ σταματά 

20 προτού έκδηλωθεΐ άλλου καί μας παρίαδώσει στόν κίνδυνο· 
ή ένα ποτάμι πού συγκρατήθηκε μέ Ισχυρά άναχώματα, 
όπου περιορίστηκε έκεΐ καί ξέσπασε όλο μέ μιας.

Τέτοιος και του φθονερού ό κα*ός άγώνας. "Οταν τόν είχα 
στή γλώσσα, άλλαξε κοίτη γιά νά μέ βλάψει άλλου.

25 Δέ μ’ έπλασε όμως, γιατί έτρεξε ό Χριστός βοηθός μου, 
πού καί τούς μαθητές του έσωσε άπό τήν τρικυμία, 
καί πολλούς έλευθέρωσε άπό δεσμά παθών 
και δαιμόνων, δίνοντας τή χάρη του μέ θέλησή του.
"Ομως προσπάθησε, όπως παλιά μέ τούς άνθρωποκτόνους 

30 δόλόυς του έξαπάτησε τόν άρχηγό τού γένους μας.

’Αλλά, Μακάριε, τόν πόλεμό του κράτησε καί γαληνεμένο πρόσταξέ με 
σ’ έσένα νά προσφέρω πάντοτε τις άναίμακτες θυσίες.

ΠΑ’

Θ ΡΗΝΟΣ

Κανένας μέ τά πάθη και τούς πόνους μου κακός
νά μή χαίρεται είτε καλός νά νιώθει λύπη στήν ψυχή του.
Τό δίχως άρρώστια καλό τόν θεωρεί κάποιος καλύτερο.
"Αλλος γνωρίζει ότι και ή άρρώστια βοηθεΐ ή στούς άκίάθαρτους 

5 ώς φάρμακο ή στούς καθαρούς προσφέρει άγώνες καί δόξα, 
σέ άλλους έδωσες, βασιλιά, δίχως κόπους δόξα. ’Αλλά έγώ 
θά ευχαριστώ νά σέ κερδίσω μέ βάσανα καί πόνους.
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ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

ΠΕ·

ΕΠ ΙΣΤΡΕΠ ΤΙΚ Η  Π ΡΟ Σ ΘΕΟΝ ΝΟΥΘΕΣΙΑ

Πή σε φέρων Χριστοΐο τόσον άπενόσφισε δαίμων
■ κλεπτόμενον γλώσση τε, και οδασι, και φαέεσσι, 
θυμε τάλαν; ποδ φωτός ένηέος έκτος έλαύνεις, 
βρασσόμενός τε πόθοισι και άργαλέαις μελεδώσι,

5 και σκιόεντα φόβον τρομέων, άπάταις τε λιτουργών, 
τηκόμενος, φθινύθων τε χόλου ζείοντος έρωαΐς; 
Μηκέτι πλάζεο, θυμέ, νόου στροφάλιγζιν άλήτου, 
μηδ'ε τεής ζωής έπιλήθεο, σαρκι πελάζων 
σαρκός τε σκοτίοισι και άμφαδίοισι κακοϊσιν.

ίο Πάντα κάτω δονέοιτο κακαΐς βιότοιο θυέλλαις.
Πάντα χρόνος πεσσοΐσιν όμοιΐα τήδε κυλίνδοι, 
κάλλος, έϋκλείην, πλούτον, κράτος, όλβον άπιστον 
αύτάρ έγώ, Χριστοΐο δεδραγμένος, οδποτε λήξω 
έλπίδος, έστ’ άν ϊδω Τριάδος σέλας είς εν ίούσης,

15 εύτε λάχος μεγάλοιο θεου, σάρκεσσι κερασθέν, 
είκών ή προτέρη, μιχθήσεται ούρανίοισιν.

Π Σ Τ ’

Π ΑΡΑΙΝ ΕΣΙΣ Π ΡΟ Σ Ε Α ΥΤΟ Ν

Κόσμον πόριζε τφ  παρόντι τον μέγαν, 
διαπτύων άπαντα των τήδ’ευκόλως.
Σκηνήν θεάτρου μείζονος. Πείθου Λόγω 
τφ  σομπαγέντι σήνχάριν. Λέγει δε τί;

5 Ίωμεν ένθεν και γάρ ήλθον ένθάδε, 
άνω σε θήσων τον πεσόνθ ’ άμαρτίφ. 
θεός καλεΐ. Σπεύδωμεν έπτερωμένοι.
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ΠΕ·

ΣΥΜΒΟΥΛΗ ΓΙΛ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΣΤΟ ΘΕΟ

Που σέ πήρε ό δαίμονας καν σ’ άπομάκρυνε τόσο άπό τό Χριστό, 
γελασμένο άπό τή γλώσσα, τ’ αύτιά, τά μάτια, 
δόλια μου ψυχή; Που βαδίζεις έξω άπό τό άγαθό φώς, 
συγκλονισμένη άπό τούς πόθους και τις όδυνηρές μέριμνες,

5 τρομάζοντας άπό σκοτεινό φόβο, άπό τίς άπατες τών λειτουργών, 
και λιώνεις και μαραίνεσαι άπό τά ξεσπάσματα φλογερού θυμού; 
Μήν πλανιέσαι πιά, ψυχή, με τού πλάνητα νού τά γυρίσματα, 
μήτε νά ξεχνάς τή ζωή σου, κολλώντας στή σάρκα 
καί στής σάρκας τίς κρυφές και φανερές κακίες.

ίο 'Όλα στή γή δς κλονίζονται άπό τίς κακές θύελλες της ζωής. 
'Όλα ό χρόνος τά κυλά όμοια μέ τά ζάρια, 
τήν όμορφιά, τή φήμη, τόν πλούτο, τή δύναμη, τήν άπιστη τύχη. 
Έγώ δμως κρατώντας τό Χριστό, ποτέ δέ θά παύσω 
νά έλπίζω, ώσπου νά δώ τό φώς τής Τριάδας ένιαίο,

15 ώσότου ή κληρονομιά τού μεγάλου θεού, μέ τή σάρκα σμιγμένη, 
ή άρχέγονη εικόνα, ένωθεΐ μέ τούς ούράνιους.

ΠΣΤ’

ΠΡΟΤΡΟΠΗ ΣΤΟΝ ΕΛΥΤΟ ΤΟΥ

Μέ τόν κόσμο αύτόν κοίταξε τό μεγάλο κόσμο ν’ άποχτήσεις, 
άπορρίπτοντας εύκολα δλα δσα είναι στή γή, 
σκηνή ένός πολύ μεγάλου θεάτρου. Υπάκουσε στό Λόγο, 
πού έγινε μιά φύση μ’ έσένα γιά χάρη σου. Καί τί μας λέει;

5 « Ά ς  φύγομε άπό δώ. Γιατί έδώ ήρθα 
νά πάρω έπάνω έσένα πού έπεσες άπό άμαρτία».
Ό  θεός μας καλεΐ. Ά ς  τρέξομε φτερωτοί.

5 ‘Απάτες τών λειτουργών: έχει στό νοΰ του τούς αίρετικούς.



ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

Π Ζ'

Π Ε Ρ Ι Τ Ο Υ Π ΡΟ Σ ΘΕΟΝ Π Ο Θ Ο Υ

Μήτερ έμή, τ ίμ ' έτικτες, έπει πολύμοχθον έτικτες; 
Τίπτε με τφδε βίω δώκαςάκανθοφόρφ;
Εί μεν σύ γ ’ έπέρησας άκηδέα, ώςτις άσαρκος, 
θαδμαμέγ’· ε( δ ’έδάμης, ού φιλέουσα τέκες.

5 Άλλην μέν τ ’άλλος τις άνήρ βιότοιο κέλευθον 
τέμνει γειομόρος, αύτάρ ό ποντοπόρος· 
θηρολέτης άλλος τις, δ ’ό έγχεϊχεϊρα κορϋσσων 
καί τις άοιδοσύνης ϊδρις, ό δ ’άθλοφόρος.

Αύτάρ έμόϊ θεός έστι λάχος, και άλγεα πολλά, 
ίο και νούσφ στυγερβ τήό ’ όλιγοδρανέειν.

Δάπτε με, δάπτε μ άλιτρέ. Πόσον χρόνον; αύτίκα γάρ 
λείψω συν χαλεποΐς πήμασι γηθόσυνος.

Μήτερ έμή, τίμ ’ έτικτες, έπεϊ θεόν ούτε νοήσαι, 
ούτε φράσαι δύναμαι τόσσον, δσον ποθέω ■

15 βαιή μέν τις έμοιγε νόου περίλαμψεν όπωπάς 
ίσοφάοος Τριάδος λάμψις έπουρανίης· 
τό πλεΐον δ ’ ύπάλυξεν (έχω δ ’άχος), ώς στεροπή τις, 
πρίν με φάους κορέσαι, ωκα παριπταμένη.
Εί δέ σε κειθεν έλοιμι, φίλη Τριάς, ούκέχι μητρός 

20 μέμψομ ’ έμής λαγόσιν. Είς άγαθόν γενόμην.

Άλλα σάω με, σάω με, θεοΰ Λόγε, έκ δέ με πικρής 
ίλύος έξερύσας, ές βίον άλλον άγοις, 
ένθα νόος καθαρός σε φαάντατον άμφιχορεύει, 
μηκέθ’ ύπό σκιερής κρυπτόμενος νεφέλης.
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ΠΖ"

Ο ΠΟΘΟΣ ΓΙΑ ΤΟ ΘΕΟ

Γιατί μέ γέννησες, μητέρα μου, άφοΰ θά δοκίμαζα τόσα πάθη;
Γιατί μ’ έρριξες σ’ αύτή τήν άγκαθόσπαρτη γή;
"Αν έσύ χωρίς λύπες τήν πέρασες, σάν κάποιος άσαρκος, 
μεγάλο θαύμα- άν δμως βασανίστηκες, δέ μέ γέννησες άπό άγάπη. 

5 Καθένας άνθρωπος διαφορετικό δρόμο τής ζωής 
βαδίζει, είτε γεωργός είτε ταξιδεύει στή θάλασσα- 
κυνηγός άλλος, άλλος κρατάει δπλα στά χέρια- 
άλλος γνωρίζει άπό'μουσική κι άλλος άπό άγώνες.
’Εμένα ό κλήρος μου είναι ό θεός και πολλοί πόνοι 

ίο καί ή άδυναμία άπό τή μισητή μου άρρώστια.
Δάγκανέ με, άλιτήριε. Γιά πόσον καιρό; Γιατί άμέσως 
σέ άφήνω χαρούμενος μαζί μέ τά βαριά παθήματά μου.

Γιατί μέ γέννησες, μητέρα μου, άφοΰ τό θεό μήτε νά έννοήσω 
μήτε μπορώ νά έκφράσω έτσι, δπως ποθώ;

15 Κάποια λίγη περίλαμψε τά μάτια του νοΰ μου 
τής έπουράνιας, Ισόφωτης Τριάδας λάμψη.
Σκόρπισε και πιό πολλή (κι έχω άγωνία), σάν άστραπή, 
πριν μέ χορτάσει φώς, πέταξε γρήγορα άπό δίπλα μου.
"Αν σέ συλλάβω έκεΐ, Τριάδα άγαπημένη, τής μητέρας μου πιά 

20 τΙς λαγόνες δέ θά κατηγορήσω. Ήταν για καλό πού γεννήθηκα.

’Αλλά σώσε με, σώσε με, Λόγε τοΰ θεοΰ, κι άπό τήν πικρή 
τραβώντας με λάσπη, όδήγησέ με σέ άλλη ζωή, 
δπου πνεΰμα καθάριο όλοφώτεινο γύρω σου χορεύει, 
χωρίς νά σέ κρύβει πιά τό σκιερό σύννεφο.
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Π Η'

ΕΙΣ ΤΗΝ ΕΑΥΤΟΥ ΨΥΧΗΝ ΣΤΙΧΟΙ ΗΜΙΑΜΒΟΙ

Τίσοι θέλεις γενέσθαι;
Ψυχήν έμήν έρωτώ.
Τί σοι μέγ’, ή τίμικρόν 
των τίμιων βροτοΐσι;

5 Ζήτει μόνον τι λαμπρόν, 
και δώσομεν προθύμως.

θέλεις τά Γύγεώ σοι 
του Λυδίου γενέσθαι, 
και δακτύλφ τυραννεΐν, 

ίο τήν σφενδόνην έλίσσων, 
κρύπτουσαν, εί κρύπτοιτο, 
φαίνουσαν, εί φαίνοιτο;

θέλεις τά Μίδεώ σοι 
του πλουσίως θανόντος,

15 φ  χρυσός ην τά πάντα, 
χρυσουν φέροντα λιμόν, 
εύχής δίκην άμέτρου;

θέλεις λίθους διαυγείς, 
πλάτη τε γης λιπώσης,

20 καί ποιμνίων άριθμούς, 
βοών τε και καμηλών;
Οι5 ταδτα δώσομέν σον 
λαβεΐν γάρ ούδ'ε λφον, 
άλλ' οΰτ ’ έμοιγ’ άνυστόν.

25 "Ερριψα γάρ μέριμνας, 
άφ ’ οό θεφ  προσήλθον.
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ΠΗ·

ΣΤΗΝ ΨΥΧΗ ΤΟΥ

‘Σαν τί θά ’θελες, δικό σου;’ 
Τήν ψυχή συχνά ρωτώ.
‘Ποιό μεγάλο είτε μικρό 
άπό τ’ άκριβά του κόσμου;

5 Ζήτα κάτι λαμπερό 
και σ’ τό δίνω έγώ μέ βία.

θέλεις τάχατε του Γύγη 
τά καλά άπό τή Λυδία; 
και νά κυβερνάς, στό χέρι 

ίο βάζοντας τό δαχτυλίδι, 
πού ’κρύβε καλά κρυμμένο 
και φανέρωνε, δν φαινόταν;

θέλεις τά καλά τού Μίδα, 
πού ’ταν ή θανή του πλούσια, 

15 κι δλα δσα έπιανε χρυσάφι 
και χρυσή γίνονταν πείνα, 
τιμωρία σ’ άπληστη δέηση;

θέλεις διάφανα πετράδια, 
γόνιμα πλατιά χωράφια,

20 άρνιά, βόδια και καμήλια, 
νά μήν έχουν μετρημό;
Δέ σ’ τά δίνω αύτά· δέν είναι 
πιό καλό γιά νά τά πάρεις, 
μά ούτε πάλι έγώ μπορώ.

25 Πέταξα τις-έγνοιες πέρα, 
ώς πλησίασα τό θεό.
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θέλεις θρόνους τε κ ’άρχάς, 
καφοΰ φρύαγμα πίπτον, 
ίν' αΰριον καθεσθής,

30 κάτω βλέπων ταπεινόν, 
άλλου τραχηλιώντος, 
δς ην παραστάτης σοι, 
τυχόν όέ και κακών τις;

θέλεις γάμφ δεθήναι,
35 βλακεύμασιν άνάγνοις, 

καιροΐς όέ συστραφήναι; 
θέλεις νόσον γλυκεΐαν, 
εύτεκνίας μέριμναν; 
Εύτεκνίαν δ ’άν εϊπω 

40 δυστεκνίαν, τί ψήσεις;

θέλεις λόγοις βοασθαι, 
κα\ συλλέγειν θέατρα; 
Ποθείς νόμους πιπράσκειν 
ούκ ένδίκοις παλαισμοΐς,

45 φέρειν τε κα\ φέρεσθαι, 
πρό βημάτων άθέσμων;

Αιχμήν θέλεις τινάσσειν,
πνέων άρηϊόν τι,
και στρέμματ' έξ άγώνων,

50 θηροκτόνον τε κάρτος; 
Ποθείς κρότους έν Λστει, 
καί χάλκεος τυποϋσθαι;

Σκιάν θέλεις όνείρων, 
μεταρρέουσαν αδραν,

55 ροϊζον βέλους άνίχνου, 
ψόφον χερός κροτοόσης;

Τί γάρ μέγ’εδ φρονοδσι 
τών σήμερον μέν δντων, 
ές αΰριον δ ’άπόντων

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ
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θέλεις θρόνους κι έξουσίες, 
θράσεμα καιρού πού πέφτει, 
για νά κάτσεις μέ τήν αύριο 

30 ταπεινά στή γη θωρώντας, 
μ’ άλλον πάνω άπό τό σβέρκο 
(ή παραστεκάμενό σου 
ή και κάποιο μοχθηρό);

θέλεις νά δεθείς σέ γάμο,
35 σέ μιαρές άμυαλοσύνες 

νά περάσεις τόν καιρό σου;
Τή γλυκιά ποθείς άρρώστια 
των καλών παιδιών τήν έγνοια; 
Μ’ άν κακότεκνη τή μοίρα 

40 τών καλών παιδιών σού βγάλω;

θές σέ λόγια νά ξεσπάσεις, 
θέατρο γύρω νά μαζέψεις; 
θές τούς νόμους νά ταράξεις 
μέ διαμάχες δχι δίκαιες;

45 Νά σέ σύρουν και νά σύρεις 
σ’ άνομο μπροστά κριτήριο;

Λαχταράς νά ρίξεις βέλος
μέ πολεμική μανία;
θές στεφάνια στούς άγώνες,

50 κυνηγού έπιδεξιοσύνη; 
θές τό θόρυβο τής πάλης; 
Χάλκινο άγαλμα νά γίνεις;

θές τόν Ισκιο τών όνείρων, 
άγεράκι πού δλο άλλάζει,

55 βούισμ’ άφαντης ριξιάς, 
χειροκρότημα πού έσβήστη;

Ποιό εΐν’ τρανό γιά τό σοφό, 
άπ’ αύτά πού σήμερα είναι, 
κι αύριο σβήνονται και παν,



60 ών και κακοϊς μέτεστιν, 
ών οι5 συνέρχεται τι 
έντεϋθεν έζιοΰσι;

Τίοδν; Έπει τάδ’ούχί, 
τίσοι θέλεις γενέσθαι;

65 θέλεις θεός γενέσθαι, 
θεός, θεοΰ μεγίστου 
παραστάτης φαεινός, 
συν άγγέλοις χορεύων;

Ίθι, πρόβαινε, ταρσούς 
70 όζυπτέρου μενοινής 

κυκλουμένη πρός ύψος. 
Έγώ πτερόν καθαίρω 
έγώ λόγοις έπαίρω, 
ώς εδπτερόν τιν ’ δρνιν 

75 ές αίθέρα προπέμψω.

Συ δ ’, είπέμοι, κάκιστον 
ώ σαρκίον δυσώδες, 
έπει συνεζύγην σοι, 
ή δεσπότις μαγείρφ,

80 τί σοι θέλεις γενέσθαι, 
πρός τό πνοήν κρατεΐσθαι; 
Ού γαρ πλέον χρεωστώ.

Κ&ν πόλλ ’ έχειν βιάζη 
θέλεις τράπεζαν εδπνοον 

85 μύρων τε, καί μαγείρων 
σοφίσμασιν περισσοΐς;
Καί βαρβίτων χερών τε 
κροτήματ’ ούκ άνοιστρα; 
'Αβρών κλήσεις τε παίδων 

90 κινουμένων άνάνδρως;

Και παρθένων έλιγμους 
γυμνουμένων άθέσμως;

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



Π Ο Ί Η Μ Α  ΠΗ' 415

60 πού και συμφορά εΐν’ γεμάτα 
κι δταν φεύγομε άπό δω 
δέ μας συνοδεύει ούτ’ ένα;

Κι άφού αύτά δέ θές· λοιπόν; 
Σάν τί θά ’θελες δικό σου;

65 θά  ’θελες θεός νά γίνεις, 
θεός τού τρισμεγάλου θεού, 
φωτεινός συμπαραστάτης, 
στή σειρά μέ τούς άγγέλους;

Μπρός, προχώρει μέ ποδάρι 
70 σπαθοφτέρουγης λαχτάρας, 

κυκλοφέρνοντας τ’ άψήλου. 
Γ ώ σού φτιάχνω τά φτερά, 
σέ ψηλώνω έγώ μέ στίχους, 
σάν ώριόφτερο πουλί,

75 σέ κατευοδώνω στά ύψη.

Τώρα έσύ, πάγκακο, πές μου, 
κι, ώ κορμί μου βρωμερό, 
μιά πού δέθηκα μ’ έσένα 
- ’γώ κυρά, σύ μάγειράς μου- 

80 σάν τί θά ’θελες δικό σου, 
άλλο έξόν άπ’ τή ζωή 
(παραπάνω δέ χρωστώ 
κι άν πολλά ζήτας μέ βία). -

θές ευωδιαστό τραπέζι 
85 άπό μύρα και μαγείρων, 

άπό τέχνες περισσές; 
θέλεις λύρα, και χεριών 
δχι δίχως ζάλη χτύπους, 
και τσακίσματα άγοριών,

90 πού λυγιούνται γυναικήσια;

θέλεις κοριτσιών χορούς 
άπρεπα ξεγυμνωμένων;
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Ά  τοΐς πότοις τυποΰσιν 
δσοι φιλοΰσιν υβριν,

95 τον μαινόλην έτοίμως 
ύποφλέγοντες οίνον.

Ταοτ'εί θέλεις παρ ’ ήμών, 
έχεις μέν, άγχόνην δέ. 
Τοιαΰτα τοΐς άπλήστοις 

100 έγώ φίλοις πορίζω.

ΟΪκός σε πέτρινός τις 
αύτώροφος καλύπτη, 
ή μικρόν έργον ώρας, 
εί δει τι και πονήσαι.

105 Το δ ’ έσθος ή καμήλων 
τρίχες, νόμφ δικαίων, 
ή και δέρος, παλαιας 
γυμνώσεως κάλυμμα.

Στιβάς μέν ή τυχοΰσα,
110 ποαί, κλάδοι τε θάμνων 

άπλωμα πορφυροΰν τι, 
και συμπόταις άταρβές. 
Τράπεζα δ ’ αύτόθεν σοι 
γλυκό πνέουσ’άνείσθω.

115 "Α γή φίλη δίδωσιν 
άτεχνα δώρα πάσιν.
Έπει δ ’ έθήκαμέν σε, 
και θρέψομεν προθύμως.

θέλεις φαγεϊν; έχ ’ άρτον. 
120έχ’άλφιτ’, είπαρείη■ 

άλες δέ σοι το πέμμα, 
θύμος θ’δνού μετροΰμεν, 
άπραγμάτευτον δψον- 
ένδεια δ ’ άλλο μεΐζον.



Τ έτοια όρί ζουν για τά γλέντια 
τής άκολασίας οΐ φίλοι,

95 έτοιμοι φωτιά νά βάλουν 
στό κρασί πού δαιμονίζει.

Τούτα δν θέλεις άπό μένα 
τά ’χεις και μαζί κρεμάλα.
Τέτοια προμηθεύω έγώ 

ιοο στούς άχόρταγους τούς φίλους.

Πετροκάλυβο δς σέ κρύβει 
σκεπασμένο άπό δικού του 
ή τής ώρας έργο, άνίσως 
είναι χρεία κι αύτό τό λίγο 

105 και γιά ρούχο, δίκαιος νόμος, 
είτε άπό καμήλας τρίχες 
ή, γιατί όχι, και προβειά, 
τής παλιας σου γύμνιας ντύμα;

Τά πού έλαχαν χόρτα δς γίνουν,
1 ίο στρώμα και κλαδιά άπλωμένα, 

τραπεζόπανο -πορφύρα- 
πού οί συμπότες δέ φοβούνται, 
και τραπέζι μυρισμένο 
δς στρωθεί γιά σέν’ αύτού.

115 Νά, ή καλή μας γη τί δίνει 
σ’ όλους δδολά της δώρα.
Στό τραπέζι σ’ έχω κάτσει, 
σέ χορταίνω τώρα εύθύς.

θές νά φας; Ψωμί σταρένιο,
120 μά καί κρίθινο, δν δέ λείπει.

Φτάνει σου κι ή τηγανίτα 
μ’ άκοπίαστο προσφάγι, 
μελοθύμαρο περίσσιο, 
κι άλλο πιό μεγάλο ή φτώχεια.
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125 θέλεις πιεΐν; βρύει σοι 
ύδωρ, κρατήρ άείρροος, 
ποτόν μέθης άποιον, 
άκλήματον γάνοσμα.
Ζητείς δε και τρυφαν τι;

130 Μηδ ’ όξινης φθονείσθω.

Αλλ ’ ού τάδ ’ άρκέσει σοι; 
Τετρημένφ ποθείς δε 
πίθφ κακώς έπαντλεΐν 
τας ήδονάς άπλήστως;

135 'Αλλον πόθει ποριστήν. 
Έμοι yap ού σχολή σε 
θάλπε ιν σύνοικον έχθρόν, 
ίν’ώςδφις κρυμωθείς, 
θέρμη δ ’ έπειτα λυθείς,

140 έγκόλπιός με τρώσης.

θέλεις δόμους άμέτρους 
χρυσωρόφους, γραφής τε 
καί ψηφίδος σοφισμούς, 
κινούμενος σχεδόν τι ·

145 πλακός τε λάμψη άβρας 
άντίχροον, πολύχρουν;

θέλεις περιρρέουσαν 
έσθήτα τών άθικτων, 
έν δακτύλοις τε πλούτον,

150 γελώμενόν τε κάλλος 
τοΐς σωφρονεΐν μαθοδσιν, 
έμοι δΐ και μάλιστα 
φ  κάλλος έστιν είσω;

Τοΐς μέν κάτω δή ταΰτα 
155 ύμΐν βροτοΐσι φάσκω, 

οΐ ζήτε τό πρός ώραν, 
μηδέν πλέον βλέποντες.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



125 θ ές νά πιεις; Νερό για σένα 
άναβρεΐ ή πηγή όλοένα, 
τό πιοτό πού δέ μεθάει, 
άναγάλλια δίχως κλήμα. 
Μήπως θές καί πολυτέλεια; 

130 Καταδέξου τό ξινίτη.

Δέ σοΰ φτάνουν δλα τούτα; 
Μά ποθείς σέ τρύπιο πίθο 
γέμισμα άσχημα νά κάνεις 
μέ χαρές πού δέ χορταίνουν;

135 "Αλλον ζήτα φροντιστή σου, 
γιατί έγώ καιρό δέν έχω 
νά σέ τρέφω έχθρό σπιτίσιο, 
καί σά φίδι μαργωμένο 
και στόν κόρφο ζεσταμένο 

140 στά στερνά νά μέ δαγκάσεις.

θές άπέραντα παλάτια 
χρυσοτάβανα, ζωγράφου 
θάματα καί ψηφοθέτη, 
πού ’ναι λές σά νά σαλεύουν; 

145 κι άντιλάμπισμα άπό έξαίσιες 
πλάκες θέλεις πλουμερό;

θέλεις γύρω σου χυτό 
ρούχο, πού ούτε νά τ’ άγγίξεις, 
καί στά δάχτυλα στολίδια 

150 κι όμορφιές πού άναγελούνε 
δσοι έμαθαν νά γνωστεύουν, 
κι έγώ πρώτος πού γυρεύω 
τή μορφιά βαθιοκρυμμένη;

Σ’ έσδς τούς χαμωζωίτες 
155 τούς θνητούς τά λέγω τούτα, 

μόνο τή στιγμή πού ζεΐτε 
καί δέ βλέπετε άλλο ούτ’ ένα.

Π Ο Ι Η Μ Α  ΠΗ'



Τοΐςδ’ εύγενώς βιοΰσιν, 
έπαζίως τε μοίρας 

160 τής έκ θεοΰ κραθείσης 
τφ πηλινφ πάχει μου 
(σκόπει πένητος όγκον), 
οΐαν τροφήν χορηγώ;
Δίελθέ μοι φλογώδη 

165 ρομφαίαν, ώ θεόφρον. 
θείων γενοΰ γεωργός 
φυτών Λόγφ θαλλόντων, 
ών μ ’ έστέρησεν έχθρός 
δι’ ήδονής συλήσας.

170 Ξύλφ πάλιν πρόσελθε 
ζωής άεϊ μενούσης.
Ή δ ’ έστιν, ώς άνεΰρον, 
γνώσις θεοΰ μεγίστου, 
φάους ένός τριλαμποΰς,

175 πρός δν τά πάντα τείνει.

Οδτω μεν αύτός αύτφ 
πας τις σοφών λαλήσει. 
'Ό ςδ’ού θέλει λαλήσαι, 
μάτην βίον παρήλθεν,

180 εϊ περ μάτην παρήλθεν, 
μή συν κακφ μεγίστω.

ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ



Μά σ’ έσας πού έλεύθεροι είστε 
καί τής μοίρας σας άντάξιοι,

160 πού ό θεός σάς έχει δώσει, 
λέγω τί τροφή ταγίζω, 
τό χωμάτινό μου πάχος 
-έχει κι ό φτωχός δά πάχος 
φλόγινη ρομφαία μέσα 

165 πέρνα μου, άνθρωπε του θεού. 
θείων φυτών περιβολάρης 
γίνου λόγων θαλερών, 
πού μου θέρισε ό έχθρός 
κι οί άπολαύσεις μοΰ ληστέψαν.

170 “Έλα πάλι πρός τό δέντρο 
τής παντοτινής ζωής, 
πού ’ναι καθώς έχω βρει 
τοΰ μεγάλου θεού ή γνώση, 
τού ένός τρίλαμπου φωτός 

175 πού σ’ αύτό τά πάντα όδεύουν.

"Ετσι ό ίδιος στόν έαυτό του 
θέ νά πει κάθε σοφός.
Κι δποιος δέ θέλει νά πει, 
μάταια τή ζωή του έδιάβη,

180 άν τή διάβη μάταια 
και δέ ζήμιωσε άμετρα.
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Πθ'

Ε ΙΣ  ΤΗ Ν  Ν Ο ΣΟ Ν

Ήν, τ\ν, δτ’ήνθουνάλλα νδν είμ’άχλοος· 
Οδτε πριν ήρθην, οδτε νΰν κατεστάλην. 
Άνθεΐν, άπανθεΐν, άλλο · οόκ άλλος δ ’ έγώ.

* Έξ ίατρών πάρειμι τούτο κερδάνας,
Το μή τι, Χριστέ, σοΰ φέρειν άνώτερον, 
παρ’ού τα, πάντα, και τό φαρμάκων σθένος.

* Ιδού τα θερμά. Την κολυμβήθραν έχω.
Ποΰ δ ’ άγγελός μοι; δεΰρο, φαρμάσσοις δδοιρ. 
Ε ίδ’οδ, σύ, Σώτερ, είπέ, και παγήσομαι.

* Πέπληγμ '· έχω τι κέντρον εις θεοΰ φόβον. 
Οϊδ ’ εδ πεπονθώς. Αλλ ’ έπίσχες την νόσον. 
Ε ίδ’οό φίλον σοι, δός γε καρτερώς φέρειν.

* Έξηπόρημαι, Χριστέ μου και τί δράσω; 
Κριτής μεν εί δίκαιος, άλλα και πρφος.
Ποΰ σου τό χρηστόν; ή μόνοι λελήσμεθα;

* "Ερριψεν, έρριψέν με συγκόψας Σατάν.
Σύ δ ’ έκδέδωκας τφ  κακφ ■ τίς αίτία;
Οόχι πάτησιν σκορπιών έλπίζομεν;

* Τίταδτα, Χριστέ; τούς κακούς αίσχύνομαι, 
και τους άρίστους, οόκ έχων στάσιν κακών 
οίμέν γελώσι, τοϊς δ ’ όλώλασ ’ ελπίδες.

* Καθ’ ήμέραν θνήσκω τε, και λείπω βίον.
Εί μέν δικαίως, ώς κακός, ποδ χρηστότης; 
Ε ίδ’οό δικαίως, ποδ ποτ’έννομοςκρίσις;
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Π θ’

ΣΤΗΝ ΑΡΡΩΣΤΙΑ

Υπήρχα τότε πού άνθοΰσα- τώρα είμαι άχλοος.
Ούτε πρώτα ψήλωσα ούτε τώρα έχω καταπέσει.
Τό ν’ άνθεΐς και ν’ άπανθεΐς είναι διαφορετικά, έγώ ό ίδιος. 

"■Κέρδος μου τούτο είναι άπ’ τούς γιατρούς,
5 νά μή θεωρώ τίποτα, Χριστέ μου, άνώτερο άπό έσένα· 

άπό έσένα έρχονται δλα και ή δύναμη τών φαρμάκων.
*Νά, τό θερμό λουτρό. "Εχω τήν κολυμπήθρα.
Άλλα πού είναι ό άγγελος; "Ελα, έτοίμασε τό νερό.
"Αν δχι, έσύ, Κύριε, πές και θά στηλωθώ. 

ιθ*Είμαι τραυματισμένος- έχω ένα άγκάθι νά φοβούμαι τό θεό.
Ξέρω ότι εύεργετήθηκα. ’Αλλά σταμάτα τήν άρρώστια.
’Ά ν έσύ δε θέλεις, δώσε μου καρτερία νά τήν ύποφέρω.

*Είμαι, Χριστέ μου, σ’ αμηχανία, τί νά κάνω;
Είσαι κριτής, ναί, δίκαιος άλλά και πράος!

15 Πού είναι ή καλοσύνη σου ή έμένα μόνο λησμόνησες;
*Μέ πέταξε κάτω, συντρίβοντας με ό Σατανάς 
κι έσύ μέ παρέδωσες στό κακό. Γιά ποιό λόγο;
Δέν έλπίζομε πώς θά πατήσομε έπάνω σέ σκορπιούς;

*Γιατί αύτά, Χριστέ μου; Ντρέπομαι τούς κακούς 
20 μά και τούς δριστους, πού δέ σταματούν τά δεινά μου· 

οί κακοί γελούνε, οί άριστοι δέν έχουν έλπίδες.
♦Κάθε μέρα πεθαίνω κι έγκαταλείπω τή ζωή.
’Ά ν πεθαίνω δίκαια έπειδή είμαι κακός, πού είναι ή καλοσύνη σοι 
’Ά ν πεθαίνω άδικα, πού είναι ή δίκαιη κρίση σου;



25 · Σκοπός τέθειμαι πάσι, και τοξεύομαι.
Στήτω ποθ’ ήμΐν ό φθόνος, στήτω ποτέ.
Χρόνφ, νόσω κέκμηκα,τοΐς φίλων κακοΐς. 
Άλλ’ού θέλεις; πρόςσ’έρχομαι. Δίδουχεΐρα.

* "Ολωλδλωλα συμφοραΐς· σοι δ'δλλυμαι.
30 Συ yap θεός μου. Συ ζόφον λύοις κακών

νεκρφ πνέοντι μικρόν, ή λυπρόν βίον.
* Τίτηδε μοχθώ τοΐς κακοΐς έσφιγμένος, 

φθόνου πάλαισμα, και γέλως τοΐς πλείοσιν;
"Αλλοις τα. λαμπρά του βίου, λύσις δ ’ έμοί.

35 · Καλεΐς, καλεΐς με. Προστρέχω. Δέδοικα δέ 
τό πυρ, τό χάσμα, την ζέσιν του πλουσίου.
Τις Αβρααμ δώσει με τοΐς κόλποις φέρων;

* Ή  πόλλ ’ άνέτλην ένβίφ- τάδ ’ έλπομαι.
Εϊμ ’ αύτόθεν λύσειας, οίστά μοι τάδε.

40 Εί δ' ού λύσειας, φευ βίου! φευ έξόδου!
* Τίμε κρατείς, δεσμώτα, τον έλεύθερον;

Χριστός καλεΐμε. Κεΐσο τηδ’ έρριμμένος.
Δέχου με, Σώτερ. Πλήν κάθαρσις ένδεής.

4'

Ε ΙΣ  ΤΟ Ν  Ε Α Υ Τ Ο Υ  Κ Α Ι ΤΩ Ν  ΤΟΚΕΩΝ ΜΟΡΟΝ, 
ΤΙΣ Π ΡΩ ΤΟ Σ Κ Α Ι ΤΙΣ  Μ ΕΤΕΠΕΙΤΑ ΑΠΗΡΕ

Πρώτος Καισάριος, ξυνόν άχος' αύταρ έπειτα 
Γοργόνιον μετέπειτα πατήρ φίλος' ού μετά δηρών 
μήτηρ. ΤΩ λυπρή παλάμη και γράμματα πικρά 
Γρηγορίο! γράψω καϊ έμου μόρον, ύστατίου περ.
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25*’Έχω γίνει στόχος δλων καί δέχομαι βέλη.
"Ας σταματήσει τέλος για μένα ό φθόνος, ας σταματήσει τέλος. 
Τά χρόνια, ή άρρώστια μ’ έξάντλησαν, οί κακοί φίλοι.
Μήπως δέ θέλεις; "Ερχομαι σ’ έσένα, τό χέρι σου δώσε. 

"■Χάνομαι, αλίμονο, άπό τις συμφορές χάνομαι γιά σένα.
30 Γιατί έσύ είσαι ό θεός μου. Διάλυσε σύ τό ζόφο τών κακών 

γιά ένα νεκρό πού λίγο πνέει ή κόψε τή θλιβερή ζωή του.
*Γιατί μοχθώ έδώ περικυκλωμένος άπό συμφορές 
τού φθόνου παιγνίδι, τών πολλών περιγέλασμα;
Γι’ άλλους είναι τά ώραΐα τής ζωής, γιά μένα ό θάνατος.

35*Μέ καλεΐς, ναί. Τρέχω σ’ έσένα. ’Αλλά φοβούμαι 
τή φωτιά, τό χάσμα, τήν κάψα τού πλούσιου.
Ποιός θά μέ πάρει νά μέ πάει στόν κόρφο τού ’Αβραάμ;

*Αύτό έλπίζω, γιατί πολλά ύπέφερα στή ζωή μου.
Ά ν  μ’ έλευθερώσεις άπό δώ, μπορώ νά τά ύποφέρω αύτά.

40 Ά ν  όμως δέ μ’ έλευθερώσεις, αλίμονο και στή ζωή καί στό θάνα 
*Τί μέ κρατείς, ώ δεσμώτη, έμένα τόν έλεύθερο;
Μέ καλεΐ ό Χριστός. Μεΐνε πεσμένος έδώ.
Δέξου με, Σωτήρα. Άλλά ό έξαγνισμός μου είναι λειψός.

V

Ο ΘΑΝΑΤΟΣ ΤΩΝ ΓΟΝΙΩΝ ΤΟΥ ΚΙ Ο ΔΙΚΟΣ ΤΟΥ 
ΠΟΙΟΣ ΠΕΘΑΝΕ ΠΡΩΤΟΣ ΚΑΙ ΠΟΙΟΣ ΜΕΤΑ

Πρώτος έφυγε ό Καισάριος, κοινή θλίψη· κι έπειτα
ή Γοργονία· πιό έπειτα ό ά/απητός πατέρας καί σέ λίγο
ή μάνα. ΤΩ θλιβερό χέρι καί πικρή γραφή
τού Γρηγορίου! θά  γράψω καί γιά τό δικό μου θάνατο, άν καί τε>
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41 Δεσμώτη: ή ψυχή έλεύθερα άποκαλεΐ τό σώμα δεσμώτη, γιατί ύπόκειται 
στά δεσμά τής σάρκας.
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Ι,Λ'

ΕΙΣ  ΤΟΝ Π Α Ν ΤΩ Ν  Α Υ Τ Ω Ν  ΤΑΦΟΝ

Λάαζ ό μέν γενέτην τε και ΰίέα κυδήεντας 
κεύθω Γρηγορίους, είς λίθος, ίσα φάη, 

άμφοτέρους ίερήας· ό δ ’ εύπατέρειαν έδέγμην 
Νόνναν συν μεγάλω υίέϊ Καισαρίφ.

5 Τώςέδάσαντο τάφους τε και υίέας. Ή δε πορεία, 
πάντες άνω. Ζωής είς πόθος ούρανίης.

4Β·

ΕΠ ΙΤΑΦ ΙΟ Σ Κ Α Ι Σ Υ Ν Τ Ο Μ Η  Τ Ο Υ  Α Υ Τ Ο Υ  Β ΙΟ Υ

Χρίστε άναξ, τίμε σαρκός έν άρκυσι ταΐσδ ’ ένέδησας;
Τίπτε με τφδε θήκας ύπ ’ άντιπάλφ;

Πατρός μεν γενόμην θεοειδέος, ούκ όλίγης δε 
μητέρος■ δε φάος ήλυθον εύξαμένης.

5 Ηΰξατο, και μ ’άνέθηκε θεφ  βρέφος■ άφθορίηςδέ 
θερμόν έρωτα χέεν δψις έμοί νυχίη.

Χρίστοςμέν δή τοΐα' το δ ’ύστατα κύμασι βράσθην, 
άρπαλέαις παλάμαις ήρκεσα, σώμα λύθην, 

ποιμέσιν οό φιλίοισι συνέδράμον, ηύρον άπιστα,
10 χηρώθην τεκέων, πήμασι χασσάμενος.

Ούτος Γρηγορίοιο βίος' τα δ ’έπειτα μελήσει 
Χριστφ ζωοδότη. Γράψατε ταδτα λίθοις.
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^Α

ΣΤΟΥΣ ΤΑΦΟΥΣ ΟΛΩΝ ΤΟΥΣ

Ή πέτρα είμαι πού τόν πατέρα καί τό γιό τούς δοξασμένους 
σκεπάζω Γρηγορίους, μια πέτρα, ίσες δόξες,

Ιερείς καί τούς δύο. Κι έγώ τήν εύγενική δέχτηκα 
Νόννα μέ τό μεγάλο γιό της Καισάριο.

5 “Έτσι μοιράστηκαν τάφους καί γιούς. Ή πορεία τους;
'Όλοι πρός τά άνω. 'Ένας πόθος, για τήν ούράνια ζωή.

ΕΠΙΤΑΦΙΟΣ. ΣΥΝΟΨΗ ΤΗΣ ΖΩΗΣ ΤΟΥ

Χριστέ βασιλιά, γιατί μ’ έδεσες μέ τά δίχτια τής σάρκας;
Γιατΐ στή ζωή αύτή μ’ έδωσες στήν έξουσία άντιπάλου.

Άπό πατέρα θεϊκό γεννήθηκα κι όχι άπό άσήμαντη 
μάνα. Ή προσευχή της μ’ έφερε στό φως.

5 Προσευχήθηκε, καί βρέφος μ’ άφιέρωσε στό θεό- κι άθανασίας 
θερμόν έρωτα μού στάλαξε τό νυχτερινό όραμα.

Αύτά ό Χριστός. Στό τέλος δάρθηκα στα κύματα.
’Ανέχτηκα τ’ άρπαχτικά χέρια, τό σώμα μου έχει παραλύσει. 

Ποιμένες όχι φίλους βοήθησα, συνάντησα άπιστία.
0 . Στερήθηκα τά παιδιά μου, όπισθοχώρησα στις συμφορές. 

Νά ή ζωή τού Γρηγορίου. Γιά τά περ’ άπ’ αύτά θά φροντίσει 
ό ζωοδότης Χριστός. Γ ράψτε τά αύτά στις πλάκες.
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4Г

ΑΛΛΟ  Ε ΙΣ  Ε Α ΥΤΟ Ν

Πρώτα μέν εύξαμένη με θεός πόρε μητρι φαεινή.
Δεύτερον έκ μητρός δώρον έδεκτο φίλον.

Το τρίτον αύ θνήσκοντά με άγνή έσάωσε τράπεζα. 
Τέτρατον άμφήκη μύθον έδωκε Λόγος.

5 Πέμπτον παρθενίη με φίλοις προσπτύξατ’ όνείροις.
"Εκτον Βασιλείφ σύμπνοος ίρά φέρον.

"Εβδομον έκ βυθίων με φερέσβιος ήρπασε κόλπων.
"Ογδοον αδ νούσοις έξεκάθηρε χέρας.

Είνατον όπλοτέρη Τριάδ’ ήγαγον, ώ "Ava, Ρώμη.
10 Βέβλημαι δέκατον λάεσιν ήδέ φίλοις.

4*'

ΑΛΛΟ

'Ελλάς έμή, νεότης τε φίλη, και δσσα πέπασμαι, 
και δέμας, ώς Χριστφ εϊξατε προφρονέως! 

Ε ίδ’ίερήα φίλον με θεφ  θέτο μητέρος εύχή,
και πατρός παλάμη, τίς φθόνος; άλλα, Μάκαρ, 

5 σοίμε, Χριστέ, χοροΐσι δέχου, και κοδος όπάζοις 
υίέϊ Γρηγορίοο, σφ λάτρι Γρηγορίφ.

ί,Ε'

ΑΛΛΟ

Πατρός έγώ ζαθέοιο, και οδνομα και θρόνον ίσχον 
καϊ τάφον. Άλλά, φίλος, μνώεο Γρηγορίοο, 

Γρηγορίοο, τον μητρϊ θεόσδοτον ώπασε Χριστός. 
Φάσμασιν έννοχίοις δώκεν έρον σοφίης.
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Ο”

ΑΛΛΟ ΣΤΟΝ ΕΑΥΤΟ ΤΟΥ

Πρώτα, ό θεός μ’ έδωσε στήν λαμπρή μάνα μου όταν προσευχήθηκε 
Δεύτερο, άπό τή μάνα μου δώρο μέ δέχτηκε άρεστό.

Τρίτο πάλι ένώ πέθαινα μ’ έσωσε ή άγνή τράπεζα.
Τέταρτο, δίστομο λόγο ό Λόγος μοΰ έδωσε.

5 Πέμπτο, ή παρθενία μ’ άγκάλιασε στα όμορφα όνειρά μου.
'Έκτο, μέ μιά πνοή μέ τό Βασίλειο έφερα Ιερές προσφορές. 

'Έβδομο, άπό όλόβαθους κόλπους μ’ άρπαζε δίνοντάς μου ζωή.
"Ογδοο πάλι μέ τίς άρρώστιες άγνισε τά χέρια μου.

"Ενατο, έφερα στή νεότερη Ρώμη, βασιλιά, τήν Τριάδα, 
ίο Δέκατο, μέ χτύπησαν πέτρες καί φίλοι.

V*’

ΑΛΛΟ

Ελλάδα μου καί νιότη άγαπητή, κι όλα όσα άπόχτησα, 
καί σώμα- πόσο πρόθυμα ύποχωρήσατε στό Χριστό!

Κι άν ή προσευχή τής μάνας μου μ’ έκανε ίερέα στό θεό άγαπητό, 
καί τό χέρι τού πατέρα μου, γιατί νά μέ φθονούν; ’Αλλά, Μακάριε 

5 στούς χορούς σου, Χριστέ μου, δέξου με καί δώσε δόξα 
στό γιό τού Γρηγορίου, στό λάτρη σου Γρηγόριο.

ΑΛΛΟ

θεϊκού πατέρα έγώ άπόχτησα καί τ’ όνομα καί τό θρόνο 
καί τόν τάφο. ’Εσύ, φίλε, νά θυμάσαι τό Γ ρηγόριο, 

τό Γ ρηγόριο, δώρο στή μάνα του άπό τό Χριστό.
Μέ νυχτερινά όνειρα τού έδωκε έρωτα τής σοφίας.
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ί,ΣΤ'

ΑΛΛΟ

Γρηγορι'ου Νόννης τε φίλον τέκος ένθάδε κεΐται, 
τής Ιερής Τριάδος Γρηγόριος θεράπων,

καί σοφίη σοφίης δεδραγμένος, ήίθεός τε
■ όϊον πλούτον £χων έλπίδ’ έπουρανίην.

ΑΛΛΟ

Τοτθόν ξτι ζώεσκες έπι χθονϊ4 πάντα όέ Χριστφ 
δώκας έκών, συν τοις кал πτερόεντα λόγον.

Νυνδ'ίερήαμέγανσε, και ούρανίοιοχορείης 
ούρανος έντός ίχει, κύδιμε Γρηγόριε.

4Η·

ΑΛΛΟ

'Εκ με βρέφους έκάλεσε θεός νυχίοισιν όνείροις.
Ήλυθον ές σοφίης πείρατα. Σάρκα Λόγφ 

ήγνισα και κραδίην. Κόσμου φλόγα γυμνός άλυζα. 
’Έστην συνααρών Γρηγορίφ γενέτη.

4θ·

ΑΛΛΟ

Άγγελοι αίγλήεντες άπειρέσιον κατά κύκλον, 
τρισσοφαοΰς θεότητος όμόν σέλας άμφιέποντες, 
Γρηγόριον όέξασθ ’ άνάξιον, άλλ' ίερήα.
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Ό  άγαπημένος χοΰ Γρηγορίου καί τής Nόwας γιός ένθάδε κεΐται 
ό ύπηρέτης τής Ιερής Τρνάδας Γρηγόριος, 

καί μέ σοφία τή σοφίμ άρπάζοντας άπό νέος, 
μοναδικό του πλούτο είχε τήν ουράνια έλπίδα.

&

ΑΛΛΟ

Λίγο ζοΰσες άκόμα πάνω στή γή· δλα στό Χριστό
τά έδωσες μέ θέλημά σου καί μαζί και τό φτερωτό του λόγο. 

Τώρα, ίερέα μεγάλο καί στήν ούράνια μέσα χορεία 
σέ έχει ό ουρανός, ένδοξε Γρηγόριε.

ΑΛΛΟ

Άπό βρέφος μέ κάλεσε ό θεός μέ νυχτερινά όνειρα.
'Εφτασα στά πέρατα τής σοφίας. Μέ τό Λόγο τή σάρκα 

άγνισα καί τήν καρδιά μου. Γυμνός ξέφυγα τή φλόγα του κόσμου 
στάθηκα συνιερέας μέ τόν πατέρα μου Γρηγόριο.

Φ 

ΑΛΛΟ

Άγγελοι άστράφτοντας στόν άπέραντο κύκλο, 
τριγυρίζοντας τής τριπλόφωτης θεότητας τή μια λάμψη, 
δεχθείτε τό Γ ρηγόριο, τόν άνάξιο άλλά ίερέα.
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Γένεσις

6
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"Εξοδος

23

Βασιλειών Α' 

10-11

’Ιουδίθ

15

228
166

208

64
228

212

’Αγγαΐος

13-14

Μ ατθαίος

32

Κορινθίους Α'

33

Τιμόθεον Α ' 

22

200

186

38
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2. Εύρετήριο όνομάτων καί πραγμάτων

Α 210,679. 238,25.262,4. 312,7.
Αίγυπτος 32,352. 108,833 έ. 118,1005. 

Άαρών 20,128. 88,507. 226,124. 146,1509.
226,127. 'Αλεξάνδρεια 66,128. 92,577. 110,890. 

'Αβραάμ -  Άβράμ 36,444. 44,580. 62,53. 118,1013.
160,1763.424,37. άλήθεια 100,714.

Άδάμ 34,384. 94,615. 114,960. 222,44. 'Αμαλήκ 12,3.
370,6. 374,4. άμαρτία 64,81. 82,395.116,981.

’ΑΟήναι 18,97. 72,211. 74,255.86,476. 'Αμμανίτης,-αι 230,185.
ΑΙγύπτιος,-οι 102,745 έ. 162,1800. "Αμμων, θεός των ΑΙγυπτίων, 108,838.
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Άμμωνίτης,-αι 158,1737.
’Αμφίων 322,47 
άναρχία 160,1744
’Αναστασία, ναός Κωνσταντινουπόλε

ως, 52,5,3. 122,1709. 240,49. 240,1 
έ. 242,28. 244,62 έ. 246,102.
268,12.

Ά ννα  36,426.
Άνουβις 108,839.
’Αντισθένης 118,1032.
Άπάμμων 108,838. 
άπληστία 144,1489.
'Απολλώς 98,680. 228,154.
’Αργώ 296,71.
Ά ρειος 92,578.
Ά ρης 366,9.
Άρποκρας 108,838.

430,96,1. 430,97,4. 430,98,4.
430,99,3.

Γρηγόριος, πατήρ Γρηγορίου του θεο
λόγου, 428,94,6.

Δ

Δαβίδ 380,64,2.
δαίμων,-ες 14,51. 102,738.180,144. 
Δανιήλ 12,4. 196,419. 236,63. 368,35.

388,85.
Διογένης 118,1032.
Διοκαισαρεΐς 254,26. 
δουλοσύνη 26,233.

Ε

0  ’Εβραίος,-οι 238,25. 316,83.
ειρήνη 218,823.

Βαβυλών 32,354. 'Ελλάς 18,97. 30,323. 68,130.87,478.
Βασίλειος, ό Μέγας, 26,245. 72,225. "Ελλην,-ες 186,241.

80,355.82,390.428,93,6. 'Ερμάνουβις 108,839.
Βεελφεγώρ 276,89. Εύριπος 396,77,2.
Βελίαρ 106,823. Εύφράνωρ 214,741.
Βελίας 332,16. 336,76. 342,184. 350,24. 'Εωσφόρος 230,176.

352,1 έ. 372,3.
Βηθλεέμ 244,62. ζ
Βριάρεως 250,70.
Βυθός 116,1165.

^  Ζακχαίος 198,457.258,93.
Ζεύξις 214,741.

Γ
Η

Γ ομόρρα 392,72,7.
Γρηγόριος, ό θεολόγος, 60,35. ήδονή 418,134.420,169.

160,1769. 218,818. 246,103. Ήλεΐ 36,433. 226,131.
250,60. 254,25. 262,1. 268,16. Ήλίας 76,292.202,543. 368,32.
308,12. 424,90,4. 426,91,2. Ηρακλής 116,975.296,72.
426,92,11. 428,94,6. 428,95,2. Ήσαΐας 236,61



Λάζαρος 44,578.258,98. 364,69. 388,77.
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Θεσσαλονίκη 116,1003. 
θυμός 248,26.296,53.

I

'Ιακώβ 244,70.
Ιεριχώ 32,368.
'Ιουδαϊσμός 282,179.
Ίσάκ 36,444.
'Ισραήλ 70,188. 108,835. 148,1544.

212,725.
Ίώβ 254,31.362,63.
Ίωναδάβ 76,295.
Ίωνδς 12,6. 164,1838. 248,54. 368,34.

388,63.

Κ

Καισάριος 22,177. 24,217. 424,90,1.
426,91,4.

Κάλαϊς214,744.
Κάλεβ 108,836.
Καλλίμαχος 214,744.
Καππαδοκεύς,-εϊς 60,36. 84,440.

254,25.
Κάρμηλος 76,293.
Κράτης 118,1033.
Κροΐσος 196,435.
Κύρος 196,434.
Κωνσταντίνος, ό μέγας, 58,4. 60,16.

384,13.

Λ

Λευΐ 230,188.
Λώτ 160,1763.

Μ

Μακεδών,-ες 162,1800.
Μανασσής 354,41.
Μανός 126,1173.
Μάξιμος 104,763. 106.810. 118,1037.

320,1 έ. 322,27 έ. 
μαργοσΰνη 40,381.270,12. 336,100. 
Ματθαίος 184,220.258,92.
Μελάμπους 212,729.
Μέλιτος 146,1521.
Μερρά 208,663 
Μήδος 196,435.
Μίδας 196,435.410,13.
Μιχαίας 200,514.
Μοντανός 126,1174
μοχθηρία 106,802. 118,1028. 154,1648.

368,5. 384,25.
ΜυσοΙ 130,1240. 208,662. 316,102. 
Μωαβίτης,-αι 158,1737.230,184. 
Μωϋσής 12,2. 20,128. 226,117. 238,25. 

368,33.

N

Νάθαν 210,685 
Ναύατος 126,1175 
Νικαία 158,1706.
Νόννα 426,91,4.430,96,1.
Νώε 122,1081.232,206.

Ο

Λάβαν210,693. Όρφεύς 322,46.
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Π

Παύλος 98,680. 200.517. 228,154.
236.64.

Πέτρος 108,858. 118,1015. 184,222.
196.430.228.154.230.177.236.64. 

Πλάτων 118,1034.188,305. 
πλεισταρχία 160,1744.
Πολύκλειτος 214,741.
πονηριά 106,818. 180,151. 208,646.

212,720.
Πόντος 80,351. 84,433. 324,1. 
Πρόδρομος 76,294.236,65.
Πρωτεύς 106808. 212,728.402,10. 
Πυθία 118,1036 
Πύρρων 188,303.

Σόδομα 38,480. 232,208. 260,21,11.
372,14.

Σόλυμα 32,367.230,178.
σταυρός 50,10. 372,11 έ. 376,60,4.

400,80,4.
Στίππας 108,838.
Στοά 118,1034 
Σωκράτης 118,1035. 
σωτηρία 66,105. 72,207. 186,274.

196,451.266,25,4.268,26,5.

Ταύρος 30,310. 
τελώνης 34,394. 
Τιμόθεος 200,518. 
τρυφή 100,706.

Ρόδος 72,208.
Ρόδων 108,838.
Ρώμη 58,5. 60,15. 146,1510. 

236,64.428,93,9.
178,125.

Σαμάρεια 230,178.
Σαμαρεύς,-εΐς 34,374.
Σάμιος,-οι 304,193 έ.
Σαμουήλ 36,431.64,91. 88,507.208,653, 
Σαμψών 112,920.
Σαούλ 194,401.224,99. 316,88. 320,21. 
Σάρρα 36,442.
Σάσιμα 86,441. 88,496.
Σατάν 26,256.422,16.
Σελεύκεια 90,547.
Σέξτος 188;303.
Σιγή 126,1165.
Σιλωάμ 208,663.
Σίμωνό μάγος 126,1167. 196,430.

Φ

Φαέθων 310,15.
Φαραώ 32,353. 210,674. 260,21,4.

262.3.
Φαρισαίος 34,393.
φθόνος 48,19. 54,7,1 έ. 78,335. 

146,1506. 148,1545. 170,1930. 
176,97. 210,671. 218,836. 232,8.
238,15. 252,3. 256,45. 272,26. 
304,189 έ. 308,5. 318,6. 320,33.
378.61.3. 380,63,4. 382,66,6.
384,7. 424,26.

φιλαρχία 86,460. 384,19.
Φινεές 238,22.
Φοινίκη 68,150.
Φρύγες 130,1240.208,662. 316,102.

X

Χριστέμπορος,-οι 160,1756.
Χρύσιππος 188,304.
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